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Υπόµνηµα των χρησιµοποιουµένων συµβόλων

* ∆ιαδικασία διαβούλευσης

**Ι ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση

**ΙΙ ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση

*** Σύµφωνη γνώµη

***Ι ∆ιαδικασία συναπόφασης, πρώτη ανάγνωση

***ΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, δεύτερη ανάγνωση

***ΙΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, τρίτη ανάγνωση

(Η αναφερόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η Επιτροπή)

Παρατηρήσεις σχετικά µε την ώρα των ψηφοφοριών

Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν γραπτώς στην προεδρία τη θέση τους επί των
τροπολογιών.

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των επιτροπών

AFET Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής

BUDG Επιτροπή Προϋπολογισµών

CONT Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού

LIBE Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων

ECON Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής

JURI Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς

ITRE Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας

EMPL Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων

ENVI Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών

AGRI Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου

PECH Επιτροπή Αλιείας

RETT Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού

CULT Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού

DEVE Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας

AFCO Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων

FEMM Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες

PETI Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων

PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών

PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών

ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών

Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία

GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων
Χωρών

UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών

EDD Οµάδα για την Ευρώπη της ∆ηµοκρατίας και της ∆ιαφοράς

NI Μη εγγεγραµµένοι

EL



I
(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 2003 — 2004

Συνεδριάσεις από 12 έως 15 Ιανουαρίου 2004

ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

(2004/C 92 E/01) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Pat COX

Προέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 5.05 µ.µ.

2. Ανακοινώσεις της Προεδρίας

Ο Πρόεδρος αναφέρεται στο σεισµό που είχε 30 000 θύµατα στην Ιρανική πόλη Μπαµ στις 26 ∆εκεµ-
βρίου 2003. Εκφράζει, εξ ονόµατος του Κοινοβουλίου τα συλλυπητήριά του στις οικογένειες των θυµάτων και
την αλληλεγγύη του στον ιρανικό λαό.

Αναφέρεται επίσης στην αεροπορική τραγωδία της 3ης Ιανουαρίου στην Ερυθρά Θάλασσα. Αναφέρει ότι διαβί-
βασε τα συλλυπητήρια του Κοινοβουλίου στις οικογένειες των θυµάτων, καθώς και στις γαλλικές αρχές.

Το Σώµα τηρεί ενός λεπτού σιγή στη µνήµη των θυµάτων.

Ο Πρόεδρος αναφέρει ότι µια ζηµιά στις σωληνώσεις, που συνέβη την περασµένη νύχτα, προκάλεσε διαρροές
νερού στο ηµικύκλιο, αλλά ότι το πρόβληµα έχει λυθεί.

3. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.
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4. Έκπτωση βουλευτή από το αξίωµά του

Ο Πρόεδρος αναφέρει ότι έλαβε από τον γάλλο Υπουργό Εξωτερικών επιστολή µε ηµεροµηνία 11 ∆εκεµ-
βρίου 2003 µε συνηµµένο φάκελο σχετικά µε την έκπτωση του Michel Raymond από το αξίωµά του.

Σύµφωνα µε το άρθρο 7, παράγραφος 4, δεύτερο εδάφιο του Κανονισµού, το θέµα παραπέµπεται στην αρµόδια
επιτροπή, και συγκεκριµένα στην επιτροπή JURI.

5. Κατάθεση εγγράφων

Κατατέθηκαν τα ακόλουθα έγγραφα:

1) από το Συµβούλιο και την Επιτροπή:

— Έκθεση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε τις απαλλαγές για το
2001 (COM(2003) 651 — C5-0536/2003 — 2003/2200(DEC))
αναποµπή επί της ουσίας: CONT

γνωµοδότηση: TOUT

— Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και
γυναικών στην πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αυτών (COM(2003) 657 —
C5-0654/2003 — 2003/0265(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: FEMM

γνωµοδότηση: LIBE, ECON, JURI, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 13, παράγραφος 1 ΣΕΚ

— Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 51/2003 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ —
Επιτροπή — Μέρος Β — του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος
2003 (SEC(2003) 470 — C5-0655/2003 — 2004/2260(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα
υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα και για την παράταση της διάρκειας ισχύος της απόφασης
89/688/ΕΟΚ (COM(2003) 792 — C5-0656/2003 — 2003/0308(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: RETT

γνωµοδότηση: ECON
νοµική βάση: Άρθρο 299, παράγραφος 2 ΣΕΚ

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας πολιτικού διαλόγου και συνεργασίας
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και της Κοινότητας των Άνδεων
και των χωρών µελών της, των ∆ηµοκρατιών της Βολιβίας, της Κολοµβίας, του Ισηµερινού και του
Περού και της Βολιβαριανής ∆ηµοκρατίας της Βενεζουέλας, αφετέρου (COM(2003) 695 —
C5-0657/2003 — 2003/0268(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: AFET

γνωµοδότηση: ITRE, DEVE
νοµική βάση: Άρθρο 181 ΣΕΚ, άρθρο 300, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο και παράγραφος 3, πρώτο

εδάφιο ΣΕΚ

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας πολιτικού διαλόγου και συνεργασίας
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και των δηµοκρατιών της Κόστα
Ρίκα, του Ελ Σαλβαδόρ, της Γουατεµάλας, της Ονδούρας, της Νικαράγουας και του Παναµά, αφετέρου
(COM(2003) 677 — C5-0658/2003 — 2003/0266(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: AFET

γνωµοδότηση: ITRE, DEVE
νοµική βάση: Άρθρο 181 ΣΕΚ, άρθρο 300, παράγραφος 2-3, πρώτο εδάφιο, ΣΕΚ
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— Τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τρο-
ποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστηµάτων
κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που
διακινούνται εντός της Κοινότητας και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου περί του
τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, όσον αφορά την ευθυγράµµιση των δικαιω-
µάτων και την απλούστευση των διαδικασιών (COM(2003) 831 — C5-0659/2003 —
2003/0138(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: EMPL
γνωµοδότηση: JURI, PETI

νοµική βάση: Άρθρο 42 ΣΕΚ, άρθρο 308 ΣΕΚ

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διοικητική συνεργασία
στον τοµέα των ειδικών φόρων κατανάλωσης (COM(2003) 797 — C5-0660/2003 —
2003/0309(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: ECON
γνωµοδότηση: JURI

νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ

— Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί της αµοιβαίας συνδροµής των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών
στον τοµέα των άµεσων φόρων, ορισµένων ειδικών φόρων κατανάλωσης και των φόρων επί των ασφαλί-
στρων και της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την
κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης
(COM(2003) 797 — C5-0661/2003 — 2003/0310(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: ECON
γνωµοδότηση: JURI

νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ

— Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Πρωτοβουλία της Ιρλανδίας για την έκδοση απόφασης του Συµ-
βουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2000/820/∆ΕΥ για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αστυνο-
µικής Ακαδηµίας (ΕΑΑ) (15400/2003 — C5-0001/2004 — 2004/0801(CNS))

αναποµπή επί της ουσίας: LIBE

νοµική βάση: Άρθρο 30, παράγραφος 1 ΣΕΕ, Άρθρο 34, παράγραφος 2 ΣΕΕ

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την εξουσιοδότηση των κρατών µελών να υπογράψουν, να
επικυρώσουν ή να προσχωρήσουν, προς το συµφέρον της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, στο Πρωτόκολλο
του 2003 στη ∆ιεθνή Σύµβαση περί Ιδρύσεως ∆ιεθνούς Ταµείου Αποζηµίωσης Ζηµιών από Πετρελαϊκή
Ρύπανση, του 1992, και για την εξουσιοδότηση της Αυστρίας και του Λουξεµβούργου, προς το συµ-
φέρον της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να προσχωρήσουν στις βασικές πράξεις (14389/2003 —
C5-0002/2004 — 2003/0209(AVC))

αναποµπή επί της ουσίας: JURI
γνωµοδότηση: ENVI, RETT

νοµική βάση: Άρθρο 61 ΣΕΚ, άρθρο 67 παράγραφος 5 ΣΕΚ, άρθρο 300, παράγραφος 2, πρώτο
εδάφιο, και παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο, ΣΕΚ

— Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί ρυπάνσεως που προκαλείται
από ορισµένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας (κωδικοποι-
ηµένη έκδοση) (COM(2003) 847 — C5-0003/2004 — 2003/0333(COD))

αναποµπή επί της ουσίας: JURI
γνωµοδότηση: ENVI

νοµική βάση: Άρθρο 175, παράγραφος 1 ΣΕΚ
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2) του Ελεγκτικού Συνεδρίου

— Έκθεση σχετικά µε τις οικονοµικές καταστάσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος για το
οικονοµικό έτος 2002 συνοδευόµενη από τις απαντήσεις του Οργανισµού (I5-0031/2003 —
C5-0662/2003 — 2003/2256(DEC))

αναποµπή επί της ουσίας: CONT
γνωµοδότηση: LIBE

3) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές

3.1) εκθέσεις:

— Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά την ενηµέρωση του κοινοτικού
προγράµµατος δράσης: ταχεία δράση για τον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία και τη φυµατίωση στο
πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας — εκκρεµή ζητήµατα πολιτικής και µελλοντικές προκλήσεις
(COM(2003) 93 — C5-0384/2003 — 2003/2146(INI)) — Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργα-
σίας.
Εισηγήτρια: η κ. Sandbæk
(A5-0474/2003).

— Έκθεση σχετικά µε το µέλλον των αµοιβαίων κεφαλαίων κινδύνου και των παράγωγων προϊόντων
(2003/2082(INI)) — Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγητής: ο κ. Purvis
(A5-0476/2003).

— Έκθεση σχετικά µε τη διατήρηση και την προαγωγή της πολιτιστικής πολυµορφίας: ο ρόλος των
ευρωπαϊκών περιφερειών και των διεθνών οργανισµών όπως της UNESCO και του Συµβουλίου
της Ευρώπης (2002/2269(INI)) — Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέ-
ρωσης και Αθλητισµού.
Εισηγήτρια: η κ. Prets
(A5-0477/2003).

— Έκθεση σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για τις εταιρίες συλλογικής διαχείρισης στον τοµέα των
δικαιωµάτων του δηµιουργού- Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(2002/2274(INI)).
Εισηγήτρια: η κ. Echerer
(A5-0478/2003).

— Έκθεση σχετικά µε την ανάπτυξη του τοµέα των υπηρεσιών για τη δηµιουργία θέσεων απασχό-
λησης (2003/2132(INI)) — Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: η κ. Κράτσα-Τσαγκαροπούλου
(A5-0479/2003).

— Έκθεση σχετικά µε τις σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών
(2003/2049(INI)) — Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής
Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής.
Εισηγητής: ο κ. Laschet
(A5-0480/2003).

— Έκθεση σχετικά µε τις ίσες ευκαιρίες για γυναίκες και άνδρες στην Ευρωπαϊκή Ένωση
(COM(2003) 8 — 2003/2011(INI)) — Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ισες
Ευκαιρίες.
Εισηγήτρια: η κ. Swiebel
(A5-0481/2003).

— * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2100/94 για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποικιλιών (COM(2003)
456 — C5-0573/2003 — 2003/0161(CNS)) (Απλοποιηµένη διαδικασία — άρθρο 158, παρά-
γραφος 1 του Κανονισµού) Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου.
Εισηγητής: ο κ. Daul
(A5-0482/2003).
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— * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής για την έκδοση απόφασης του Συµβουλίου που
αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών, την αξιολόγηση κινδύνων και τον έλεγχο των νέων ναρκω-
τικών ουσιών και των νέων συνθετικών ναρκωτικών (COM(2003) 560 — C5-0516/2003 —
2003/0215(CNS)) — Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: ο κ. Pirker
(A5-0483/2003).

— Έκθεση σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας (Ενισχυµένη συνεργασία
µεταξύ επιτροπών) (COM(2003) 270 — C5-0376/2003 — 2003/2152(INI)) — Επιτροπή Οικο-
νοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγητής: ο κ. Herzog
(A5-0484/2003).

— * Έκθεση 1. σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόµατος της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου
εγκλήµατος (COM(2003) 512 — C5 — 0487/2003 — 2003/0195(CNS))· 2. σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
του πρωτοκόλλου κατά της λαθραίας µεταφοράς µεταναστών δια ξηράς, αέρος και θαλάσσης, το
οποίο προστίθεται στη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλή-
µατος (COM(2003) 512 — C5-0488/2003 — 2003/0196(CNS)) 3. σχετικά µε την πρόταση
απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του πρωτο-
κόλλου για την πρόληψη, καταστολή και δίωξη της εµπορίας προσώπων, ιδίως γυναικών και
παιδιών, το οποίο προστίθεται στη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµέ-
νου εγκλήµατος (COM(2003) 512 — C5-0489/2003 — 2003/0197(CNS)) — Επιτροπή Ελευ-
θεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: η κ. Roure
(A5-0485/2003).

— Έκθεση σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής όσον αφορά την εκτέλεση του γενικού προϋπολογι-
σµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2001 Τµήµα VII — Επιτροπή των Περιφε-
ρειών (SEC(2002) 0405 — C5-0247/2002 — 2002/2107(DEC)) — Επιτροπή Ελέγχου του
Προϋπολογισµού.
Εισηγήτρια: η κ. Avilés Perea
(A5-0486/2003).

4) από τους βουλευτές

4.1) προφορικές ερωτήσεις (άρθρο 42 του Κανονισµού):

— Stephen Hughes, Proinsias De Rossa και Jan Andersson, εξ ονόµατος της οµάδας PSE, προς
την Επιτροπή σχετικά µε την παρενόχληση στον τόπο εργασίας (B5-0417/2003).

4.2) προφορικές ερωτήσεις για την ώρα των ερωτήσεων (άρθρο 43 του Κανονισµού) (B5-0002/2004)

— McKenna Patricia, Ahern Nuala, Ortuondo Larrea Josu, Casaca Paulo, Schörling Inger, Kin-
nock Glenys, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου Ρόδη, Newton Dunn Bill, Howitt Richard, De Rossa
Proinsias, Αλαβάνος Αλέξανδρος — Flemming Marialiese, Paasilinna Reino, Doyle Avril,
Moraes Claude, Αλαβάνος Αλέξανδρος, McKenna Patricia, Bushill-Matthews Philip, Bowis
John, García-Margallo y Marfil José Manuel, Corbey Dorette, Wiersma Jan Marinus, Good-
will Robert, Schörling Inger, Kinnock Glenys, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου Ρόδη, Thors Astrid,
Newton Dunn Bill, Howitt Richard, Ζορµπά Μυρσίνη, Staes Bart, de Roo Alexander,
Izquierdo Collado Juan de Dios, Ahern Nuala, Gutiérrez-Cortines Cristina, Jackson Caroline
F., Casaca Paulo, Andrews Niall, Bergaz Conesa María Luisa, Ebner Michl, Χατζηδάκης Κων-
σταντίνος, Ayuso González María del Pilar, Stihler Catherine, Langenhagen Brigitte, Φώλιας
Χρήστος, De Rossa Proinsias, Τρακατέλλης Αντώνιος

4.3) προτάσεις ψηφίσµατος (άρθρο 48 του Κανονισµού)

— Roberta Angelilli σχετικά µε τη µετανάστευση και την ευρωπαϊκή ιθαγένεια (B5-0001/2004)

αναποµπή επί της ουσίας: AFCO
γνωµοδότηση: LIBE
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4.4) προτάσεις τροποποίησης του Κανονισµού (άρθρο 181 του Κανονισµού)

— Richard Howitt, Mario Mantovani, Elizabeth Lynne, Patricia McKenna και Ilda Figueiredo,
σχετικά µε τα δικαιώµατα των τυφλοκωφών (1/2004)·

— Marie Anne Isler Béguin, σχετικά µε την εξέλιξη της περιβαλλοντικής ανασφάλειας στην ΕΕ και
διεθνώς (2/2004)·

— Philip Claeys και Koenraad Dillen, σχετικά µε την έλλειψη αντίδρασης εκ µέρους της νοτιοα-
φρικανικής κυβέρνησης µετά από τις επιθέσεις και τις δολοφονικές ενέργειες εναντίον λευκών
αγροτών (3/2004).

6. Αναφορές

Οι κατωτέρω αναφορές, που έχουν καταχωρισθεί στο γενικό πρωτόκολλο στις κατωτέρω ηµεροµηνίες παραπέµ-
φθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 174, παράγραφος 5, του Κανονισµού, στην αρµόδια επιτροπή:

Στις 18/12/2003

της κ. Σοφίας ∆ιαµαντοπούλου (αριθ. 1288/2003)·
της κ. Αικατερίνης Μινογιάννη (αριθ. 1289/2003)·
του κ. Manuel Navarro Lara (Federación Española de profesionales en Naturopatía (FENACO))
(αριθ. 1290/2003)·
του κ. Antonio Rubio Viedma (Federación de Asociaciones de Padres de Alumnos de Conservatorios de la
Comunidad Valenciana (FAPAC CV)) (αριθ. 1291/2003)·
του κ. Angel Ripoll i Farré (αριθ. 1292/2003)·
του κ. Adolfo Barrena Salces (Izquierda Unida de Aragón) (αριθ. 1293/2003)·
του κ. Juan Antonio Bordeje García (αριθ. 1294/2003)·
του κ. Juan José Suárez Crespo (αριθ. 1295/2003)·
της κ. Simone Dessagne (UFC Que Choisir) (αριθ. 1296/2003)·
του κ. Robert Chapon (Céramiques du Fayet) (αριθ. 1297/2003)·
του κ. Christian Lapeyre (Judo 81) (αριθ. 1298/2003)·
του κ. Italo Vito Ugo Di Marco (αριθ. 1299/2003)·
της κ. Alessia Margheritini (αριθ. 1300/2003)·
του κ. Massimo De Maria (αριθ. 1301/2003)·
του κ. Sanviti Paolo (Centro Prevenzione Crisi Socioculturali) (αριθ. 1302/2003)·
του κ. Giovanni Provenzano (αριθ. 1303/2003)·
της κ. Livia Macioce (αριθ. 1304/2003)·
του κ. Massimo Sega (αριθ. 1305/2003)·
του κ. Antonino Di Trapani (αριθ. 1306/2003)·
του κ. Josef Friedrich (αριθ. 1307/2003)·
του κ. Friedrich Arnst (αριθ. 1308/2003)·
της κ. Sibylle Abstoss (αριθ. 1309/2003)·
του κ. Thomas Stange (αριθ. 1310/2003)·
του κ. Norbert Blech (αριθ. 1311/2003)·
του κ. Frank Markmann (αριθ. 1312/2003)·
του κ. Peter-Andreas Kamphausen (αριθ. 1313/2003)·
του κ. Andrea Geat (αριθ. 1314/2003)·
του κ. Zahed Iqbal Khan (Jammu Kashmir Liberation Front) (αριθ. 1315/2003)·

Στις 9/1/2004

του κ. Georg Rom (αριθ. 1/2004)·
του κ. Siegfried Großmann (αριθ. 2/2004)·
του κ. Friedrich Hinze (αριθ. 3/2004)·
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του κ. Berthold Thuir (VIMAS — Gesellschaft für Energiekostensenkung Bau- und Wirtschaftsplanung)
(αριθ. 4/2004)·
του κ. Jürgen Schulte-Kump (αριθ. 5/2004)·
του κ. Karl Schneider (αριθ. 6/2004)·
της κ. Armgard Walldorf (αριθ. 7/2004)·

του κ. Hans-Peter Doepner (αριθ. 8/2004)·
του κ. Charles Winfield (αριθ. 9/2004)·
της κ. Gilberte Lenaerts Öberg (αριθ. 10/2004)·

του κ. Jonathan Marshall (αριθ. 11/2004)·
του κ. Michael Jolly (αριθ. 12/2004)·

του κ. Andrew Herman (αριθ. 13/2004)·
του κ. Anthony Mullane (αριθ. 14/2004)·
του κ. J.C.L. Bakker (Amsterdams Patienten Consumenten Platvorm) (αριθ. 15/2004)·

του κ. Patrick Robert O'Brien (αριθ. 16/2004)·

7. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών

Το Συµβούλιο διαβίβασε νοµίµως επικυρωµένα αντίγραφα των εξής εγγράφων:

— συµφωνία για τη συµµετοχή της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής
∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της
Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας
και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό χώρο, καθώς και η τελική πράξη που επισυ-
νάπτεται·

— συµφωνία πλαίσιο µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος·

— συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας για την
καθιέρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών κανόνων και των κανόνων σχετικά µε
τις υπηρεσίες της κοινωνίας της πληροφορίας·

— πρόσθετο πρωτόκολλο της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας
της Ισλανδίας λόγω της προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας
της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλο-
βενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

8. ∆ιάταξη των εργασιών

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισµό της διάταξης των εργασιών.

Το τελικό σχέδιο ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων της Ολοµέλειας Ιανουαρίου I και II (PE 340.652/PDOJ)
έχει διανεµηθεί, και δεν έχουν προταθεί τροποποιήσεις.

Παρεµβαίνει ο Hans-Gert Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, ο οποίος αναφέρει ότι ο Peter Pex, ο
οποίος καθυστέρησε λόγω αεροπορικού προβλήµατος, ζήτησε η συζήτηση επί της εκθέσεώς του
(A5-0388/2003) να διεξαχθεί, όπως είχε προβλεφθεί, σήµερα το απόγευµα, και να τον αντικαταστήσει ο κ.
Cees Bremmer (Ο Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει διαφωνία σ' αυτό το αίτηµα).

Παρεµβαίνουν οι Johannes (Hannes) Swoboda και Evelyne Gebhardt, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, οι οποίοι
ζητούν, η συζήτηση της έκθεσης Stefano Zappalà (A5-0470/2003) να διεξαχθεί όπως είχε προβλεφθεί την
Πέµπτη το πρωί, αλλά η ψηφοφορία να αναβληθεί για την επόµενη περίοδο συνόδου, στις Βρυξέλλες.
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Παρεµβαίνει ο Klaus-Heiner Lehne, ο οποίος αντικαθιστά τον εισηγητή και ο οποίος αντιτίθεται στο αίτηµα
αναβολής της ψηφοφορίας.

Ο Πρόεδρος λαµβάνει γνώση του εν λόγω αιτήµατος και αναφέρει ότι το Κοινοβούλιο θα κληθεί να αποφανθεί
σχετικά µ' αυτό το αίτηµα τροποποίησης της ηµερήσιας διάταξης αύριο, στην αρχή της ώρας των ψηφοφοριών,
ώστε να γίνει δυνατόν να διεξαχθούν οι απαραίτητες διαβουλεύσεις.

Αίτηση εφαρµογής της διαδικασίας του κατεπείγοντος (άρθρο 112 του Κανονισµού) από το Συµβούλιο για:

— την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα
υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα και για την παράταση της διάρκειας ισχύος της απόφασης 89/688/ΕΟΚ
(COM(2003) 792 — C5-0656/2003 — 2003/0308(CNS).

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος:

Υπάρχει κίνδυνος να δηµιουργηθεί νοµικό κενό από την 1η Ιανουαρίου έως την έγκριση της εν λόγω από-
φασης.

Το Σώµα θα κληθεί να αποφανθεί επί του κατεπείγοντος στην αρχή της αυριανής συνεδρίασης.

*
* *

Η διάταξη των εργασιών καθορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο.

9. Αίτηση κατεπείγοντος (άρθρο 112 του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Αίτηση κατεπείγοντος:

— πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ µε σκοπό να παραταθεί η
δυνατότητα να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εφαρµόζουν µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ σε ορισµένες
υπηρεσίες υψηλής έντασης εργατικού δυναµικού (COM(2003) 825 — C5-0653/2003 —
2003/0317(CNS) *

Παρεµβαίνει ο Philippe A.R. Herzog, αναπληρωτής της Christa Randzio-Plath, εξ ονόµατος της επιτροπής
ECON.

Αποφασίζεται το κατεπείγον.

Το σηµείο αυτό εγγράφεται στην ηµερήσια διάταξη της Τετάρτης 14 Ιανουαρίου 2004.

Προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών για την Ολοµέλεια: Τετάρτη, 10 π.µ.

10. Παρεµβάσεις ενός λεπτού επί σηµαντικών πολιτικών θεµάτων

Παρεµβαίνουν, βάσει του άρθρου 121α του Κανονισµού, οι εξής βουλευτές που επιθυµούν να επιστήσουν την
προσοχή του Κοινοβουλίου σε σηµαντικά πολιτικά θέµατα:

Gary Titley, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Hans-Gert Poettering, Nigel Paul Farage, Renzo Imbeni,
Jules Maaten, Proinsias De Rossa, Charles Tannock, Ilda Figueiredo, Marco Cappato, Luisa Morgantini,
Jean-Thomas Nordmann, Koldo Gorostiaga Atxalandabaso, Gerardo Galeote Quecedo, Ιωάννης Πατάκης,
Ian Stewart Hudghton, Joan Vallvé, Robert J.E. Evans, John Alexander Corrie, Nuala Ahern και Ευστράτιος
Κόρακας.
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11. Αεροπορική ασφάλεια και συµφωνία ΕΕ/ΗΠΑ για τη µεταβίβαση προσωπικών
δεδοµένων στο πλαίσιο των διατλαντικών πτήσεων (δήλωση ακολουθούµενη από
συζήτηση)

∆ήλωση της Επιτροπής: Αεροπορική ασφάλεια και συµφωνία ΕΕ/ΗΠΑ για τη µεταβίβαση προσωπικών δεδοµένων
στο πλαίσιο των διατλαντικών πτήσεων

Η Loyola de Palacio (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής) προβαίνει στη δήλωση.

Παρεµβαίνει ο Κωνσταντίνος Χατζηδάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Alejo VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι Gerhard Schmid, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Johanna L.A. Boogerd-Quaak, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Sylviane H. Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Nelly Maes, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, Margie Sudre, Brian Simpson, Dirk Sterckx, Bernard Poignant, Elena Ornella Paciotti,
Charlotte Cederschiöld, Jacqueline Foster και Loyola de Palacio.

Η συζήτηση περατώνεται.

12. Εισαγωγή κυρώσεων για αδικήµατα ρύπανσης ***I Μετανηολόγηση φορτηγών και
επιβατικών πλοίων ***I Καταστολή της ρύπανσης από πλοία * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά τη
ρύπανση από πλοία και την εισαγωγή κυρώσεων, συµπεριλαµβανοµένων ποινικών κυρώσεων, για αδικήµατα
ρύπανσης [COM(2003) 92 — C5-0076/2003 — 2003/0037(COD)] — Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού.
Εισηγητής: Ο Peter Pex
(A5-0388/2003)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη µετανη-
ολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων στο εσωτερικό της Κοινότητας [COM(2003) 478 — C5-0366/2003
— 2003/0180(COD)] — Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού.
Εισηγητής: Ο Bernard Poignant
(A5-0413/2003)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου για την ενίσχυση του ποινικού πλαισίου
καταστολής της ρύπανσης από πλοία [COM(2003) 227 — C5-0244/2003 — 2003/0088(CNS)] — Επιτροπή
Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Giuseppe Di Lello Finuoli
(A5-0373/2003)

Παρεµβαίνει η Loyola de Palacio (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής).

Ο Cees Bremmer (αναπληρωτής εισηγητής) παρουσιάζει την έκθεση A5-0388/2003.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Joan COLOM I NAVAL

Αντιπροέδρου

Ο Bernard Poignant παρουσιάζει την έκθεσή του (A5-0413/2003).

Ο Giuseppe Di Lello Finuoli παρουσιάζει την έκθεσή του (A5-0373/2003).

Παρεµβαίνουν οι Françoise Grossetête (εισηγήτρια της γνωµοδότηση:ς της επιτροπής ENVI), Luigi Cocilovo, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Wilhelm Ernst Piecyk, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Dirk Sterckx, εξ ονόµατος
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της Οµάδας ELDR, Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Jan Dhaene, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Niall Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Rijk van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD,
Dominique F.C. Souchet, µη εγγεγραµµένος, Martine Roure, Samuli Pohjamo, Ευστράτιος Κόρακας, Josu
Ortuondo Larrea, Bent Hindrup Andersen, Κωνσταντίνος Χατζηδάκης, Rosa Miguélez Ramos, Arlette Laguil-
ler, Jean-Louis Bernié και Giorgio Lisi.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: José PACHECO PEREIRA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι Robert J.E. Evans, Daniel Varela Suanzes-Carpegna, Jacqueline Foster, Luís Marinho, Marjo
Matikainen-Kallström, John Walls Cushnahan και Loyola de Palacio.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τρίτη 13.1.2004, σηµεία 9.6-9.8.

13. ∆ιαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων * —
Ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας (Ευρατόµ) του Συµβουλίου για τη διαχείριση αναλωµένου πυρηνικού
καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων [COM(2003) 32 — C5-0229/2003 — 2003/0022(CNS)] — Επιτροπή
Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: Ο Alejo Vidal-Quadras Roca
(A5-0442/2003)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας (Ευρατόµ) του Συµβουλίου για τον καθορισµό βασικών υποχρεώσεων
και γενικών αρχών αναφορικά µε την ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων [COM(2003) 32 —
C5-0228/2003 — 2003/0021(CNS)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: Ο Esko Olavi Seppänen
(A5-0441/2003)

Παρεµβαίνει η Loyola de Palacio (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής).

Ο Alejo Vidal-Quadras Roca παρουσιάζει την έκθεσή του (A5-0442/2003).

Ο Esko Olavi Seppänen παρουσιάζει την έκθεσή του (A5-0441/2003).

Παρεµβαίνουν οι Alexander de Roo (εισηγητής της γνωµοδότηση:ς της επιτροπής ENVI), Marjo Matikainen-
Kallström, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Rolf Linkohr, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, και Gérard Caudron,
εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gérard ONESTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι Nuala Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Hans Kronberger, µη εγγεγραµµένος, Giles
Bryan Chichester, Eryl Margaret McNally, Hiltrud Breyer, Christian Foldberg Rovsing, Marie Anne Isler
Béguin, Claude Turmes, Loyola de Palacio, Alejo Vidal-Quadras Roca, που ζητάει από τον Nuala Ahern να
ανακαλέσει τις εκφράσεις του, τις οποίες χαρακτηρίζει υποτιµητικές για την Επιτροπή, Claude Turmes, ο οποίος
υποβάλει µια ερώτηση στην οποία απαντούν οι Loyola de Palacio και Nuala Ahern επί προσωπικού θέµατος
κατόπιν της παρέµβασης του Alejo Vidal-Quadras Roca.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τρίτη 13.1.2004, σηµεία 9.9 και 9.10.
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14. Χρηµατοδότηση των πυρηνικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας *
(συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλιου για την τροποποίηση της απόφασης 77/270/Ευρατόµ
περί εξουσιοδοτήσεως της Επιτροπής να συνάπτει δάνεια Ευρατόµ µε σκοπό τη συµµετοχή στη χρηµατοδότηση
των πυρηνικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας [COM(2002) 456 — C5-0570/2002 —
2002/0246(CNS)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγήτρια: Η Hiltrud Breyer
(A5-0443/2003)

Παρεµβαίνει η Loyola de Palacio (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής) αντικαθιστώντας τον Pedro Solbes Mira.

Η Hiltrud Breyer παρουσιάζει την έκθεσή της (A5-0443/2003).

Παρεµβαίνουν οι Marialiese Flemming (εισηγήτρια της γνωµοδότηση:ς της επιτροπής ENVI), Marjo Matikainen-
Kallström, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Rolf Linkohr, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Nuala Ahern, εξ
ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, και Loyola de Palacio.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τρίτη 13.1.2004, σηµείο 9.11.

15. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης

Η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης έχει καθοριστεί (έγγρ. «Ηµερήσια ∆ιάταξη» PE 340.652/OJMA).

16. Λήξη της συνεδρίασης

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 10 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Γιώργος ∆ηµητρακόπουλος
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ

Υπέγραψαν:

Aaltonen, Abitbol, Nuala Ahern, Ainardi, Almeida Garrett, Andersen, Andersson, Andreasen, André-
Léonard, Andrews, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Αβέρωφ, Avilés Perea, Ayuso
González, Μπακόπουλος, Balfe, Μπαλτάς, Banotti, Barón Crespo, Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo,
Beazley, Bébéar, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bergaz Conesa, Berger, Bernié,
Berthu, Bertinotti, Beysen, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, Bonde, Boogerd-Quaak, Booth, Bordes,
van den Bos, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Breyer, Brie,
Brok, Buitenweg, Bullmann, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Calò, Camisón Asensio, Campos,
Camre, Cappato, Cardoso, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Caullery, Cauquil, Cederschiöld,
Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Chichester, Claeys, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins,
Colom i Naval, Corbett, Cornillet, Corrie, Raffaele Costa, Coûteaux, Cox, Crowley, Cushnahan, van Dam,
Darras, Dary, Daul, De Clercq, Dehousse, De Keyser, Della Vedova, Deprez, De Rossa, De Sarnez,
Descamps, Désir, De Veyrac, Dhaene, Díez González, Di Lello Finuoli, Dillen, ∆ηµητρακόπουλος, Dover,
Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Dupuis, Dybkjær, El Khadraoui, Elles, Esclopé, Ettl, Jillian Evans,
Jonathan Evans, Robert J.E. Evans, Färm, Farage, Fava, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Fiebiger,
Figueiredo, Fiori, Flautre, Flemming, Florenz, Formentini, Foster, Fourtou, Frahm, Fraisse, Frassoni,
Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Garaud, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Gill, Gillig, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, Goodwill, Gorostiaga
Atxalandabaso, Gouveia, Graefe zu Baringdorf, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-
Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hager, Hansenne, Harbour, Χατζηδάκης, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist
Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Herzog, Hieronymi, Honeyball,
Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, van Hulten, Hume, Hyland, Iivari, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen, Jöns, Jové Peres, Junker, Καραµάνου, Karas, Karlsson, Keppelhoff-
Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Glenys Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Κόρακας, Korhola, Κουκιάδης, Κουλουριάνος, Krarup, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger,
Kuckelkorn, Kuhne, Kuntz, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lange, Langen,
Langenhagen, Lannoye, de La Perriere, Lehne, Leinen, Linkohr, Lipietz, Lisi, Ludford, Lulling, Lund, Lynne,
Maat, Maaten, McAvan, McCartin, MacCormick, McNally, Maes, Μαλλιώρη, Malmström, Manders, Manisco,
Erika Mann, Thomas Mann, Marchiani, Marinho, Μαρίνος, Markov, Marques, Marset Campos, Martelli,
Martens, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Mastella, Μαστοράκης, Mathieu, Matikainen-
Kallström, Hans-Peter Mayer, Xaver Mayer, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Menrad, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Modrow, Mombaur, Monsonís
Domingo, Montfort, Moraes, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller, Mulder, Murphy, Musotto, Mussa,
Musumeci, Naïr, Napoletano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Niebler, Nisticò, Nobilia,
Nogueira Román, Nordmann, Obiols i Germà, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea,
O'Toole, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Pannella, Parish, Pastorelli, Πατάκης, Patrie, Paulsen, Pérez
Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pohjamo,
Poignant, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Raschhofer, Raymond, Redondo Jiménez, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, de Roo,
Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Rovsing, Rühle, Sacconi, Sacrédeus, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sandberg-Fries, Sandbæk, Santer, Santini, dos Santos, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco,
Sbarbati, Scarbonchi, Schaffner, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Gerhard Schmid, Herman Schmid, Olle
Schmidt, Schmitt, Schörling, Ilka Schröder, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seppänen, Simpson,
Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Σουλαδάκης, Sousa Pinto, Speroni,
Stenmarck, Sterckx, Stevenson, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swoboda,
Sørensen, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theorin, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors,
Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Turco, Turmes, Twinn, Uca, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de
Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Vallvé, Van Hecke, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Volcic, Wallis, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo,
Whitehead, Wiersma, von Wogau, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Ζαχαράκις, Zappalà, Zimeray,
Zimmerling, Zissener, Ζορµπά

Παρατηρητές

Bagó, Bastys,, Bonnici, Mihael Brejc, Chronowski, Zbigniew Chrzanowski, ∆ηµητρίου, Didžiokas,, Ékes,
Fazakas,, Gadzinowski, Gawlowski, Germič, Giertych, Grzebisz-Nowicka, Grzyb, Hegyi, Jerzy Jaskiernia,
Kamiński, Kelemen, Kiršteins, Klopotek, Klukowski,, Kowalska,, Kriščiūnas, Daniel Kroupa, Kuzmickas,
Kvietkauskas, Laar, Janusz Lewandowski, Libicki, Lisak, Litwiniec, Lydeka, Lyżwiński, Maldeikis, Mallotová,
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Μαύρου, Pasternak, Alojz Peterle, Pieniążek,, Plokšto, Podgórski, Pospíšil, Rutkowski, Savi, Sefzig, Siekierski,
Smoleń, Smorawiński, Surján, Svoboda, Szájer,, Tomaka, Tomczak, Vaculík, Vadai, Valys,, Vella, Vėsaitė,
Wiśniowska, Żenkiewicz, Žiak
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(2004/C 92 E/02) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Ingo FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδρίασης

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 9 π.µ.

2. Κατάθεση εγγράφων

Κατατέθηκε το ακόλουθο έγγραφο:

— * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ
περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών —
Κοινό σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση [COM(2003) 825 —
C5-0653/2003 — 2003/0317(CNS)] — Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: Η Christa Randzio-Plath
(A5-0001/2004).

3. Συζήτηση σχετικά µε τις περιπτώσεις παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,
της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου (ανακοίνωση των κατατεθεισών προτάσεων
ψηφίσµατος)

Οι βουλευτές των ακόλουθων πολιτικών οµάδων υποβάλλουν αιτήµατα σχετικά µε τη διοργάνωση τέτοιας συζή-
τησης, σύµφωνα µε το άρθρο 50 του Κανονισµού, για τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος:

I. ΖΙΜΠΑΜΠΟΥΕ

— Glenys Kinnock και Margrietus J. van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την κατά-
σταση στη Ζιµπάµπουε (B5-0016/2004)·

— Nelly Maes, Didier Rod και Marie Anne Isler Béguin, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε
την Ζιµπάµπουε (B5-0020/2004)·

— Niall Andrews, José Ribeiro e Castro και Cristiana Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN,
σχετικά µε την κατάσταση στη Ζιµπάµπουε (B5-0022/2004)·

— Jan Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την πολιτική κατάσταση στη Ζιµπάµπουε
(B5-0023/2004)·

— Pedro Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την κατάσταση στη Ζιµπάµ-
πουε (B5-0026/2004)·

— Geoffrey Van Orden, John Alexander Corrie, Nirj Deva, Jacqueline Foster, Neil Parish, Charles
Tannock, Mary Elizabeth Banotti, Michael Gahler, Eija-Riitta Anneli Korhola, Klaus-Heiner Lehne,
Bernd Posselt και Lennart Sacrédeus, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την Ζιµπάµπουε
(B5-0030/2004)·

— Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, σχετικά µε την Ζιµπάµπουε (B5-0033/2004)·

II. ΜΠΟΥΡΟΥΝΤΙ

— Margrietus J. van den Berg και Francisca Sauquillo Pérez del Arco, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
σχετικά µε το Μπουρούντι (B5-0014/2004)·

— John Alexander Corrie, Jean-Pierre Bébéar, Vitaliano Gemelli και Bernd Posselt, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε το Μπουρούντι (B5-0017/2004)·
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— Nelly Maes, Patricia McKenna και Didier Rod, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε το
Μπουρούντι (B5-0021/2004)·

— Johan Van Hecke, Cecilia Malmström και Colette Flesch, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε
την κατάσταση στο Μπουρούντι (B5-0024/2004)·

— Pedro Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τη δολοφονία του αποστολι-
κού Νούντσιου στο Μπουρούντι (B5-0027/2004)·

— Gerard Collins, Niall Andrews, Brian Crowley, James (Jim) Fitzsimons, Liam Hyland και Seán Ó
Neachtain, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε το Μπουρούντι (B5-0029/2004)·

III. ΑΪΤΗ

— Margrietus J. van den Berg, Karin Junker και Marie-Arlette Carlotti, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
σχετικά µε την κατάσταση στην Αϊτή (B5-0015/2004)·

— Bashir Khanbhai, Jas Gawronski και Bernd Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την
κατάσταση στην Αϊτή (B5-0018/2004)·

— Inger Schörling, Didier Rod, Nelly Maes και Marie Anne Isler Béguin, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, σχετικά µε την Αϊτή (B5-0019/2004)·

— Colette Flesch, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την κατάσταση στην Αϊτή (B5-0025/2004)·

— Pedro Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την κατάσταση στην Αϊτή
(B5-0028/2004)·

— Niall Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την κατάσταση στην Αϊτή (B5-0031/2004)·

— Ulla Margrethe Sandbæk, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, σχετικά µε την Αϊτή (B5-0032/2004).

Ο χρόνος αγόρευσης κατανέµεται σύµφωνα µε το άρθρο 120 του Κανονισµού.

4. Απόφαση κατεπείγοντος

Αίτηση κατεπείγοντος:

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα υπερ-
πόντια γαλλικά διαµερίσµατα και για την παράταση της διάρκειας ισχύος της απόφασης 89/688/ΕΟΚ
[COM(2003) 792 — C5-0656/2003 — 2003/0308(CNS)]

Παρεµβαίνει η Margie Sudre, εξ ονόµατος της επιτροπής RETT.

Αποφασίζεται το κατεπείγον.

Το σηµείο αυτό εγγράφεται στην ηµερήσια διάταξη της Πέµπτης 15.01.2001.

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών στην ολοµέλεια ορίζεται για την Τετάρτη 14 Ιανουαρίου 2004 στις 10 π.µ.

5. Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας [COM(2003) 270 — 2003/2152(INI)]
— Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγητής: Ο Philippe A.R. Herzog
(A5-0484/2003).

Ο Philippe A.R. Herzog παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Pascal Lamy (µέλος της Επιτροπής).
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Παρεµβαίνουν οι: Ιωάννης Κουκιάδης (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής JURI), Werner Langen (συντά-
κτης γνωµοδότησης της επιτροπής ITRE), Hélène Flautre (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής EMPL),
Johannes (Hannes) Swoboda (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής RETT), Alexander Radwan, εξ ονόµατος
της Οµάδας PPE-DE, Bernhard Rapkay, PSE, Karin Riis-Jørgensen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Sylviane
H. Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Pierre Jonckheer, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Johan-
nes (Hans) Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Benedetto Della Vedova, µη εγγεγραµµένος, Lisbeth
Grönfeldt Bergman, Proinsias De Rossa, Willy C.E.H. De Clercq και Herman Schmid.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gerhard SCHMID

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι: Jean Lambert, Yves Butel, Georges Berthu, Othmar Karas, Olga Zrihen, Gérard Caudron,
Elisabeth Schroedter, Jean-Louis Bourlanges, Bernard Poignant, Ιωάννης Πατάκης και Pascal Lamy.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τετάρτη 14.1.2004, σηµείο 4.3

6. Πλαίσιο λειτουργίας των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση: «Το πλαίσιο λειτουργίας των
ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών» [COM(2002) 718 — 2003/2089(INI)] — Επιτροπή Συνταγµατικών Υπο-
θέσεων.
Εισηγήτρια: Η Teresa Almeida Garrett
(A5-0471/2003).

Η Teresa Almeida Garrett παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει ο Pascal Lamy (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι: Manuel Medina Ortega (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής JURI), Margrietus J. van
den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Anne Elisabet Jensen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Wilfried
Kuckelkorn (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής BUDG), εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jo Leinen, Luís
Marinho και Pascal Lamy.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.13.

7. Προοπτικές του Προγράµµατος της Ντόχα εν συνεχεία της συνεδρίασης του γενι-
κού συµβουλίου του ΠΟΕ στις 15 ∆εκεµβρίου 2003 (δήλωση ακολουθούµενη από
συζήτηση)

∆ήλωση της Επιτροπής: Προοπτικές του Προγράµµατος της Ντόχα εν συνεχεία της συνεδρίασης του γενικού
συµβουλίου του ΠΟΕ στις 15 ∆εκεµβρίου 2003

Ο Pascal Lamy και ο Franz Fischler (µέλη της Επιτροπής) προβαίνουν σε δήλωση.

Παρεµβαίνουν οι: W.G. van Velzen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Margrietus J. van den Berg, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Elly Plooij-van Gorsel, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Paul A.A.J.G. Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Liam Hyland, εξ ονόµατος
της Οµάδας UEN, Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Benedetto Della Vedova, µη εγγεγραµµένος,
Konrad K. Schwaiger, Harlem Désir, Willy C.E.H. De Clercq, Helmuth Markov και Dominique F.C. Souchet.

∆εδοµένου ότι έφτασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό.

Θα επαναληφθεί στις 3 µ.µ. (σηµείο 14).
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Renzo IMBENI

Αντιπροέδρου

8. Ηµερήσια διάταξη

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση σχετικά µε την αίτηση τροποποίησης της ηµερήσιας διάταξης που
υποβλήθηκε την προηγούµενη µέρα από την Οµάδα PSE (σηµείο 8 των Συνοπτικών Πρακτικών της ∆ευτέρας
12 Ιανουαρίου 2004) µε στόχο την αναβολή της ψηφοφορίας επί της έκθεσης Stefano Zappalà
(A5-0470/2003) για την επόµενη περίοδο συνόδου.

Παρεµβαίνει ο εισηγητής ο οποίος συµφωνεί µ'αυτό το αίτηµα.

Ο Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση (η συζήτηση θα διεξαχθεί, όπως προβλέπεται, την Πέµπτη το
πρωί).

9. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα,...) καταχωρούνται στο Παράρτηµα Ι, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.

9.1. Κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποικιλιών * (άρθρο 110α του Κανονισµού)
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2100/94 για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποικιλιών [COM(2003) 456 — C5-0573/2003 —
2003/0161(CNS)] — Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου.
Εισηγητής: Ο Joseph Daul
(A5-0482/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 1)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0001)

9.2. Έλεγχος των δραστηριοτήτων αλιείας των άκρως µεταναστευτικών ιχθύων *
(άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1936/2001 του Συµβουλίου, της 27ης Σεπτεµβρίου 2001, περί ορισµένων µέτρων ελέγχου των
δραστηριοτήτων αλιείας των άκρως µεταναστευτικών ιχθύων [COM(2002) 421 — C5-0406/2002 —
COM(2003) 417 — C5-0479/2003 — 2002/0186(CNS)] — Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: Η Patricia McKenna
(A5-0438/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0002)

16.4.2004 EL C 92 E/17Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 13 Ιανουαρίου 2004



9.3. Μέτρα διατήρησης για ορισµένα αποθέµατα άκρως µεταναστευτικών ειδών *
(άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
973/2001 για την πρόβλεψη τεχνικών µέτρων διατήρησης για ορισµένα αποθέµατα άκρως µεταναστευτικών ειδών
[COM(2002) 420 — C5-0407/2002 — COM(2003) 421 — C5-0429/2003 — 2002/0189(CNS)] — Επι-
τροπή Αλιείας.
Εισηγητής: Ο Yves Piétrasanta
(A5-0439/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0003)

9.4. Νέες ναρκωτικές ουσίες και νέα συνθετικά ναρκωτικά * (άρθρο 110α του Κανονι-
σµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την ανταλλαγή πληροφοριών, την αξιολόγηση
κινδύνων και τον έλεγχο των νέων ναρκωτικών ουσιών και των νέων συνθετικών ναρκωτικών [COM(2003) 560
— C5-0516/2003 — 2003/0215(CNS)] — Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης
και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Hubert Pirker
(A5-0483/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0004)

9.5. Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος /
Πρωτόκολλο κατά της λαθραίας µεταφοράς µεταναστών δια ξηράς, αέρος και
θαλάσσης / Πρωτόκολλο για την πρόληψη, καταστολή και δίωξη της εµπορίας
προσώπων, ιδίως γυναικών και παιδιών * (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφο-
ρία)

Έκθεση σχετικά µε τις προτάσεις απόφασης του Συµβουλίου για:
1. τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού
οργανωµένου εγκλήµατος
[COM(2003) 0512 — C5-0487/2003 — 2003/0195(CNS)]
2. τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του πρωτοκόλλου κατά της λαθραίας µεταφοράς µετα-
ναστών δια ξηράς, αέρος και θαλάσσης, το οποίο προστίθεται στη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του
διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος
[COM(2003) 0512 — C5-0488/2003 — 2003/0196(CNS)]
3. τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του πρωτοκόλλου για την πρόληψη, καταστολή και
δίωξη της εµπορίας προσώπων, ιδίως γυναικών και παιδιών, το οποίο προστίθεται στη σύµβαση των Ηνωµένων
Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος
[COM(2003) 0512 — C5-0489/2003 — 2003/0197(CNS)] — Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των
Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Η Martine Roure
(A5-0485/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 5)
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ και ΣΧΕ∆ΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Martine Roure (εισηγήτρια) η οποία προβαίνει σε δήλωση σύµφωνα µε το άρθρο 110α, παράγραφος 4, του
Κανονισµού.

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0005), (P5_TA(2004)0006) και (P5_TA(2004)0007)

9.6. Καταστολή της ρύπανσης από πλοία * (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου για την ενίσχυση του ποινικού πλαισίου
καταστολής της ρύπανσης από πλοία [COM(2003) 227 — C5-0244/2003 — 2003/0088(CNS)] — Επιτροπή
Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Giuseppe Di Lello Finuoli
(A5-0373/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0008)

9.7. Εισαγωγή κυρώσεων για αδικήµατα ρύπανσης ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά τη
ρύπανση από πλοία και την εισαγωγή κυρώσεων, συµπεριλαµβανοµένων ποινικών κυρώσεων, για αδικήµατα
ρύπανσης [COM(2003) 92 — C5-0076/2003 — 2003/0037(COD)] — Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού.
Εισηγητής: Ο Peter Pex
(A5-0388/2003).
Εισηγητής της γνωµοδότησης (άρθρο 162α του Κανονισµού): Françoise Grossetête, επιτροπή ENVI
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2004)0009)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0009)

9.8. Μετανηολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη µετανη-
ολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων στο εσωτερικό της Κοινότητας [COM(2003) 478 — C5-0366/2003
— 2003/0180(COD)] — Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού.
Εισηγητής: Ο Bernard Poignant
(A5-0413/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 8)
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ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2004)0010)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0010)

9.9. ∆ιαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων * (ψη-
φοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας (Ευρατόµ) του Συµβουλίου για τη διαχείριση αναλωµένου πυρηνικού
καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων [COM(2003) 32 — C5-0229/2003 — 2003/0022(CNS)] — Επιτροπή
Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: Ο Alejo Vidal-Quadras Roca
(A5-0442/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 9)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2004)0011)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0011)

9.10. Ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας (Ευρατόµ) του Συµβουλίου για τον καθορισµό βασικών υποχρεώσεων
και γενικών αρχών αναφορικά µε την ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων [COM(2003) 32 —
C5-0228/2003 — 2003/0021(CNS)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγητής: Ο Esko Olavi Seppänen
(A5-0441/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 10)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2004)0012)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0012)

*
* *

(Από τις 12 έως τις 12.25 µ.µ, το Σώµα υπό την προεδρία του Pat Cox, συνέρχεται σε πανηγυρική συνεδρίαση
επ'ευκαιρία της επίσκεψης του κ. Svetozar Marovic, Προέδρου της Σερβίας-Μαυροβουνίου.)

*
* *
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9.11. Χρηµατοδότηση των πυρηνικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας *
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλιου για την τροποποίηση της απόφασης 77/270/Ευρατόµ
περί εξουσιοδοτήσεως της Επιτροπής να συνάπτει δάνεια Ευρατόµ µε σκοπό τη συµµετοχή στη χρηµατοδότηση
των πυρηνικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας [COM(2002) 456 — C5-0570/2002 —
2002/0246(CNS)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγήτρια: Η Hiltrud Breyer
(A5-0443/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 11)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2004)0013)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0013)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

Η Hiltrud Breyer (εισηγήτρια) ζητεί, µετά την ψηφοφορία να απαλειφθεί το όνοµα της από την έκθεση αυτή,
καθώς το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας δεν αντικατοπτρίζει τη θέση της σχετικά µε το θέµα (Ο Πρόεδρος σηµει-
ώνει το αίτηµα αυτό).

9.12. Η γεωργία στις αρκτικές περιοχές (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε τη γεωργία στην Αρκτική [2003/2051(INI)] — Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαί-
θρου.
Εισηγητής: Ο Mikko Pesälä
(A5-0463/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 12)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0014)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

Ο εισηγητής παρενέβη πριν από την ψηφοφορία.

9.13. Πλαίσιο λειτουργίας των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση: «Το πλαίσιο λειτουργίας των
ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών» [COM(2002) 718 — 2003/2089(INI)] — Επιτροπή Συνταγµατικών Υπο-
θέσεων.
Εισηγήτρια: Η Teresa Almeida Garrett
(A5-0471/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 13)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0015)
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10. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρούνται
στα Πλήρη Πρακτικά της σηµερινής συνεδρίασης.

Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Bernard Poignant — A5-0413/2003

— Ian Stewart Hudghton

Έκθεση Alejo Vidal-Quadras Roca — A5-0442/2003

— Ian Stewart Hudghton

11. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Έκθεση Joseph Daul — A5-0482/2003

— νοµοθετικό ψήφισµα
υπέρ: Charlotte Cederschiöld, Avril Doyle και Othmar Karas

Έκθεση Peter Pex — A5-0388/2003

— τροπολογία 6 1ο µέρος
υπέρ: María Sornosa Martínez, Ilda Figueiredo και Avril Doyle

— τροπολογία 6 2ο µέρος
υπέρ: Avril Doyle
κατά: Ilda Figueiredo
αποχή: Jean Saint-Josse, Jean-Louis Bernié, Véronique Mathieu, Yves Butel, Alain Esclopé

— τροπολογία 22
υπέρ: María Sornosa Martínez

— τροπολογία 26
υπέρ: María Sornosa Martínez και Cecilia Malmström

— τροπολογία 27
υπέρ: María Sornosa Martínez και Cecilia Malmström

— τροπολογία 28
υπέρ: María Sornosa Martínez
κατά: Elizabeth Montfort και Marie-Françoise Garaud

Έκθεση Bernard Poignant — A5-0413/2003

— τροπολογία 2
κατά: Paul Coûteaux

Έκθεση Alejo Vidal-Quadras Roca — A5-0442/2003

— τροπολογία 13
υπέρ: Marie-Françoise Garaud και Claude Turmes

— τροπολογία 16
υπέρ: Dana Rosemary Scallon, Claude Turmes και José Ribeiro e Castro
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— τροπολογία 19
υπέρ: Dana Rosemary Scallon και Claude Turmes
κατά: Malcolm Harbour

— τροπολογία 20
υπέρ: Dana Rosemary Scallon, Claude Turmes και Jan Andersson

— τροπολογία 26
υπέρ: Dana Rosemary Scallon και Claude Turmes

Έκθεση Esko Olavi Seppänen — A5-0441/2003

— τροπολογία 11
υπέρ: Claude Turmes

— τροπολογία 28
υπέρ: Dana Rosemary Scallon και Hubert Pirker

— τροπολογία 29
υπέρ: Anne Ferreira
κατά: Joan Vallvé

— τροπολογία 30
κατά: Sami Naïr

Έκθεση Hiltrud Breyer — A5-0443/2003

— τροπολογία 17
υπέρ: Alain Krivine, Saïd El Khadraoui, Reinhard Rack, Luigi Vinci και Fausto Bertinotti
κατά: Arlette Laguiller, Armonia Bordes και Chantal Cauquil

— τροπολογία 19
υπέρ: Alain Krivine, Saïd El Khadraoui, Reinhard Rack, Luigi Vinci και Fausto Bertinotti
κατά: Charlotte Cederschiöld
αποχή: Arlette Laguiller, Armonia Bordes και Chantal Cauquil

Έκθεση Mikko Pesälä — A5-0463/2003

— νοµοθετικό ψήφισµα
υπέρ: Bruno Gollnisch και Othmar Karas

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 12.40 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Γιώργου ∆ΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥΛΟΥ

Αντιπροέδρου

12. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

13. Γραπτές δηλώσεις (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Οι γραπτές δηλώσεις αριθ. 18, 19 και 20/2003 καταπίπτουν, δεδοµένου ότι δεν συγκέντρωσαν τον απαιτούµενο
αριθµό υπογραφών, δυνάµει του άρθρου 51, παράγραφος 5, του Κανονισµού.
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14. Προοπτικές του Προγράµµατος της Ντόχα εν συνεχεία της συνεδρίασης του γενι-
κού συµβουλίου του ΠΟΕ στις 15 ∆εκεµβρίου 2003 (συνέχεια της συζήτησης)

Παρεµβαίνουν οι: Paul Rübig, Erika Mann, William Abitbol, Robert William Sturdy, Dorette Corbey, Fran-
cesco Fiori, María del Pilar Ayuso González, Michel Hansenne, Concepció Ferrer, Franz Fischler (µέλος της
Επιτροπής) και Pascal Lamy (µέλος της Επιτροπής).

Η συζήτηση περατώνεται.

15. Παράνοµο εµπόριο κρέατος απειλούµενων ειδών (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την αναφορά 461/2000 όσον αφορά την προστασία και τη διαφύλαξη των µεγάλων πιθήκων
και άλλων απειλούµενων ειδών από το παράνοµο εµπόριο κρέατος [2003/2078(INI)] — Επιτροπή Αναφορών.
Εισηγητής: Ο Proinsias De Rossa
(A5-0355/2003)

Proinsias De Rossa παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Poul Nielson (µέλος της Επιτροπής)

Παρεµβαίνουν οι: John Alexander Corrie (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής DEVE), Stockton, εξ ονό-
µατος της Οµάδας PPE-DE, Glyn Ford, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jean Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Véronique Mathieu, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Neil Parish, Glenys Kinnock, Eurig Wyn, Poul
Nielson και Glyn Ford σχετικά µε τις παρεµβάσεις των Jean Lambert και Neil Parish.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τετάρτη 14.1.2004, σηµείο 4.4

16. Ενίσχυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς το Ιράν µετά το σεισµό (δήλωση ακολου-
θούµενη από συζήτηση)

∆ήλωση της Επιτροπής: Ενίσχυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς το Ιράν µετά το σεισµό

Poul Nielson (µέλος της Επιτροπής) προβαίνει στη δήλωση.

Παρεµβαίνουν οι Michael Gahler, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και Johannes (Hannes) Swoboda, εξ ονό-
µατος της Οµάδας PSE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Catherine LALUMIÈRE

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι: Cecilia Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Gerard Collins, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN, Marco Pannella, µη εγγεγραµµένος, Véronique De Keyser, Richard Howitt και Poul Nielson

Προτάσεις ψηφίσµατος που υποβλήθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού, προς περάτωση
της συζήτησης:

— Daniel Marc Cohn-Bendit, Monica Frassoni, Nelly Maes, Per Gahrton, Alima Boumediene-Thiery, Matti
Wuori και Eurig Wyn, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τη βοήθεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης
προς το Ιράν µετά το σεισµό (B5-0034/2004)

— Pernille Frahm, Pedro Marset Campos και Esko Olavi Seppänen, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
σχετικά µε τη βοήθεια της ΕΕ προς το Ιράν συνεπεία του σεισµού (B5-0035/2004)
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— Gerard Collins, Niall Andrews και James (Jim) Fitzsimons, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε το
σεισµό στη Μπάµ (B5-0036/2004)

— Michael Gahler, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε τη βοήθεια της ΕΕ προς το Ιράν συνεπεία του
σεισµού (B5-0037/2004)

— Enrique Barón Crespo, Johannes (Hannes) Swoboda, Jannis Sakellariou, Véronique De Keyser, Anna
Terrón i Cusí και Margrietus J. van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τη βοήθεια της
ΕΕ προς το Ιράν µετά το σεισµό (B5-0038/2004)

— Cecilia Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε το σεισµό στην επαρχία Kerman στο Ιράν
(B5-0039/2004)

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Πέµπτη 15.1.2004, σηµείο 5.9.

*
* *

Η Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η συζήτηση της έκθεσης Varela Suanzes-Carpegna (A5-0412/2003), επόµενο
σηµείο της ηµερήσιας διάταξης, πιθανώς να διακοπεί ώστε να µπορέσει η Επιτροπή να προβεί στην ανακοίνωσή
της σχετικά µε τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά, που προβλέπεται για τις 5.00 µ.µ.

17. Τόνος: στόλος και βιοµηχανία (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε τον τόνο: στόλος και βιοµηχανία. Κατάσταση και µελλοντικές προοπτικές στην ΕΕ και στον
κόσµο [2003/2017(INI)] — Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: Ο Daniel Varela Suanzes-Carpegna
(A5-0412/2003)

Ο Daniel Varela Suanzes-Carpegna παρουσιάζει την έκθεσή του αφού διαµαρτυρηθεί για την απόφαση που
ανακοίνωσε η Πρόεδρος.

Παρεµβαίνει ο Franz Fischler (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι: Struan Stevenson, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Rosa Miguélez Ramos, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Patricia McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Sebastiano (Nello) Musumeci, εξ ονό-
µατος της Οµάδας UEN, Dominique F.C. Souchet, µη εγγεγραµµένος, Giorgio Lisi, Catherine Stihler, Neil
Parish, Joaquim Piscarreta και James Nicholson.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τετάρτη 14.1.2004, σηµείο 4.1

Η πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι βουλευτές που ήθελαν να παρέµβουν επί του σηµείου αυτού αλλά απουσιάζουν
λόγω της ανωµαλίας που σηµειώθηκε στην αρχή της συζήτησης αυτής θα µπορέσουν να καταθέσουν την παρέµ-
βασή τους γραπτώς.

18. Ηµερήσια διάταξη

Η Πρόεδρος, λόγω της απουσίας από το ηµικύκλιο του Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής), προτείνει, βάσει
του άρθρου 111, παράγραφος 2, του Κανονισµού, την αναβολή της συζήτησης της ανακοίνωσης της Επιτροπής
σχετικά µε τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά για σήµερα στις 9 µ.µ.

Το Κοινοβούλιο συµφωνεί µε την εν λόγω πρόταση.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Alonso José PUERTA

Αντιπροέδρου

19. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεων προς την Επιτροπή (B5-0002/2004).

Πρώτο µέρος

Ερώτηση 12 της Marialiese Flemming: Βία κατά των ηλικιωµένων.

Η Άννα ∆ιαµαντοπούλου (µέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτή-
σεις των βουλευτών Marialiese Flemming και John Bowis.

Ερώτηση 13 του Reino Paasilinna: Μέτρα κατά των σκουπιδιών του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου (spam).

Ο Erkki Liikanen (µέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των
βουλευτών Reino Paasilinna και Astrid Thors.

Ερώτηση 14 της Avril Doyle: Φθοριούχο προϊόν στο Πόσιµο Νερό.

Η Margot Wallström (µέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις
των βουλευτών Avril Doyle και Patricia McKenna.

∆εύτερο µέρος

Ερώτηση 15 του Claude Moraes: Στόχοι του Συµβουλίου του Τάµπερε.

Ο António Vitorino (µέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις
των βουλευτών Claude Moraes και Robert J.E. Evans.

Ερώτηση 16 του Αλέξανδρου Αλαβάνου: Συµφωνία ΕΕ-ΗΠΑ για την έκδοση προσώπων.

Ο António Vitorino απαντά στην ερώτηση.

Ερώτηση 17 της Patricia McKenna: Καλή µεταχείριση και µεταφορά των αγγλικών λαγωνικών.

Ο David Byrne (µέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση της
Patricia McKenna.

Ερώτηση 18 του Philip Bushill-Matthews: Μέτρα κατά των Κάτω Χωρών για παραβίαση της οδηγίας για τα
φυτά.

Ο David Byrne απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνει ο Philip Bushill-Matthews για να υποβάλει µια συµπληρωµατική ερώτηση στην οποία ο David
Byrne λέει ότι θα απαντήσει γραπτώς.

Ερώτηση 19 του John Bowis: Παρακολούθηση του καρκίνου, της φυµατίωσης και του AIDS.

Ο David Byrne απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του John Bowis.
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Ερώτηση 20 του José Manuel García-Margallo y Marfil: Εισαγωγές εσπεριδοειδών από το Νότιο κώνο της
Λατινικής Αµερικής.

Ο David Byrne απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του José Manuel García-
Margallo y Marfil.

Ερώτηση 21 της Dorette Corbey: Ξεπερασµένα ζιζανιοκτόνα.

Ερώτηση 22 του Jan Marinus Wiersma: Ξεπερασµένα ζιζανιοκτόνα.

Ερώτηση 23 του Robert Goodwill: Απαρχαιωµένα παρασιτοκτόνα.

Ο Christopher Patten (µέλος της Επιτροπής) απαντά στις ερωτήσεις καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις
των Jan Marinus Wiersma και Alexander de Roo.

Η ερώτηση 24 καταπίπτει, διότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 25 της Glenys Kinnock: Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφαλείας.

Ο Christopher Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των Glenys Kinnock
και Eija-Riitta Anneli Korhola.

Ερώτηση 26 της Ρόδης Κράτσα-Τσαγκαροπούλου: Συµφωνία Σύνδεσης Συρίας µε Ε.Ε.

Ο Christopher Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της Ρόδης Κράτσα-
Τσαγκαροπούλου και του John Purvis.

Οι ερωτήσεις στις οποίες δεν δόθηκε απάντηση ελλείψει χρόνου θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Η ώρα των ερωτήσεων προς την Επιτροπή περατώνεται.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.05 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Charlotte CEDERSCHIÖLD

Αντιπροέδρου

20. Υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά (ανακοίνωση της Επιτροπής)

Ανακοίνωση της Επιτροπής Υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά

Ο Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής) προβαίνει στην ανακοίνωση και ενηµερώνει κατόπιν εν συντοµία το
Κοινοβούλιο σχετικά µε την απόφαση που πήρε σήµερα η Επιτροπή όσον αφορά το Σύµφωνο Σταθερότητας.

Παρεµβαίνουν, σύµφωνα µε τη διαδικασία «catch the eye», οι Malcolm Harbour, Peter Michael Mombaur, Bent
Hindrup Andersen και Theresa Villiers για να υποβάλουν ερωτήσεις στις οποίες ο Frits Bolkestein απαντά.

Η συζήτηση περατώνεται.

21. Απορρυπαντικά ***II (συζήτηση)

Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα απορρυπαντικά [10595/2003 —
C5-0521/2003 — 2002/0216(COD)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Κατα-
ναλωτών.
Εισηγητής: Ο Mauro Nobilia
(A5-0455/2003)
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Ο Mauro Nobilia παρουσιάζει τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση.

Παρεµβαίνει ο Erkki Liikanen (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι: Karl-Heinz Florenz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Guido Sacconi, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Jonas Sjöstedt, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Alexander de Roo, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Johannes (Hans) Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Avril Doyle, David Robert Bowe, Inger
Schörling, Sérgio Marques και Erkki Liikanen.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τετάρτη στις 12.

22. Μείωση της φτώχειας (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο «Φτώχεια:
πρόγραµµα δράσεως σχετικά µε την ταχεία δράση για τον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία και τη φυµατίωση στο
πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας — Εκκρεµή ζητήµατα πολιτικής και µελλοντικές προκλήσεις» [COM(2003) 93
— 2003/2146(INI)] — Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας.
Εισηγήτρια: Η Ulla Margrethe Sandbæk
(A5-0474/2003)

Η Ulla Margrethe Sandbæk παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει ο Poul Nielson (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι: Dorette Corbey (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής ITRE), Αννα Καραµάνου (συντάκτης
γνωµοδότησης της επιτροπής FEMM), Maria Martens, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Marie-Arlette Carlotti,
εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Hans Modrow, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Didier Rod, εξ ονόµατος
της Οµάδας Verts/ALE, Lennart Sacrédeus, Glenys Kinnock, Armonia Bordes, Inger Schörling, Bashir
Khanbhai, Karin Junker, Linda McAvan, Reino Paasilinna και Poul Nielson.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τετάρτη στις 12.

23. Νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε τη νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής (NEPAD) [2003/2106(INI)] — Επι-
τροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας.
Εισηγητής: Ο Jean-Pierre Bébéar
(A5-0329/2003)

Ο Jean-Pierre Bébéar παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Poul Nielson (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι: John Alexander Corrie, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Glenys Kinnock, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Didier Rod, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Michael Gahler, Karin Junker, Nelly Maes,
Geoffrey Van Orden, Linda McAvan, Bashir Khanbhai και Poul Nielson.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τετάρτη 14.1.2004, σηµείο 4.6.
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24. Πολιτιστική πολυµορφία (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε τη διατήρηση και την προαγωγή της πολιτιστικής πολυµορφίας: ο ρόλος των ευρωπαϊκών
περιφερειών και των διεθνών οργανισµών όπως η UNESCO και το Συµβούλιο της Ευρώπης [2002/2269(INI)]
— Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού.
Εισηγήτρια: Η Christa Prets
(A5-0477/2003)

Η Christa Prets παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει η Viviane Reding (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι: Nelly Maes (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής AFET), Christopher J.P. Beazley, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Karin Junker, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Joan Vallvé, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, Geneviève Fraisse, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Miquel Mayol i Raynal, εξ ονόµατος
της Οµάδας Verts/ALE, Michl Ebner, Ulpu Iivari, Claudio Martelli, Marco Cappato, Theresa Zabell, Marce-
lino Oreja Arburúa και Viviane Reding.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Τετάρτη στις 12.

25. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης

Η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης έχει καθοριστεί (έγγρ. «Ηµερήσια ∆ιάταξη» PE 340.652/OJME).

26. Λήξη της συνεδρίασης

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 0.20 π.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Gérard Onesta
Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

- απορρίπτεται

Q καταπίπτει

Α αποσύρεται

ΟΚ (..., ..., ...) ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ΗΕ (..., ..., ...) ηλεκτρονική επαλήθευση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

τροπ. τροπολογία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

= ταυτόσηµες τροπολογίες

§ παράγραφος

άρθρο άρθρο

αιτ.σκ. αιτιολογική σκέψη

ΠΨ προτάσεις ψηφίσµατος

ΚΠΨ κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ΜΨ µυστική ψηφοφορία

1. Κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποικιλιών *

Έκθεση: DAUL (A5-0482/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία ΟΚ + 373, 8, 12

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE ενιαία ψηφοφορία

2. Έλεγχος των δραστηριοτήτων αλιείας των άκρως µεταναστευτικών ιχθύων *

Έκθεση: MCKENNA (A5-0438/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +
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3. Μέτρα διατήρησης για ορισµένα αποθέµατα άκρως µεταναστευτικών ειδών *

Έκθεση: PIÉTRASANTA (A5-0439/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

4. Νέες ναρκωτικές ουσίες και νέα συνθετικά ναρκωτικά *

Έκθεση: PIRKER (A5-0483/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

5. Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος/
Πρωτόκολλο κατά της λαθραίας µεταφοράς µεταναστών δια ξηράς, αέρος και
θαλάσσης/Πρωτόκολλο για την πρόληψη, καταστολή και δίωξη της εµπορίας
προσώπων, ιδίως γυναικών και παιδιών *

Έκθεση: ROURE (A5-0485/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

6. Καταστολή της ρύπανσης από πλοία *

Έκθεση: DI LELLO DI FINUOLI (A5-0373/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

7. Εισαγωγή κυρώσεων για αδικήµατα ρύπανσης ***I

Έκθεση: PEX (A5-0388/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-

τηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— όλες µαζί

1
3-5
9

11-13
17-21
23

επιτροπή +
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-
τηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— χωριστή ψηφοφορία

2 επιτροπή ψ.χωρ. +

6 επιτροπή ψ.τµ.

1/ΟΚ + 468, 3, 12

2/ΟΚ + 382, 82, 20

8 επιτροπή ψ.χ./
ΗΕ

+ 260, 218, 8

14 επιτροπή ψ.χωρ. +

16 επιτροπή ψ.χωρ. +

22 επιτροπή ΟΚ + 392, 71, 33

24 επιτροπή ψ.χωρ. +

άρθρο 2, § 3 10 επιτροπή ΗΕ + 272, 223, 9

26 Verts/ALE Q

µετά το άρθρο 5 27 Verts/ALE ΟΚ + 309, 202, 2

άρθρο 6, § 1 29 PSE +

15 επιτροπή Q

άρθρο 6, µετά την § 6 28 Verts/ALE ΟΚ - 247, 263, 3

άρθρο 8, σηµείο β) 30 PSE +

33 ELDR Q

µετά το παράρτηµα I 34 ELDR Q

µετά την αιτ.σκ. 1 25 Verts/ALE -

µετά την αιτ.σκ. 2 31 ELDR +

µετά την αιτ.σκ. 8 32 ELDR +

7 επιτροπή Q

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τροπ. 6, 22
Verts/ALE τροπ. 26, 28
GUE/NGL Τροπ. 22

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PSE τροπ. 8, 14, 24
ELDR τροπ. 2, 16
EDD τροπ. 6, 22

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

Τροπ. 6
1η τµήµα: «Υπάρχει ανάγκη ... των υπαιτίων»
2η τµήµα: «Γι' αυτό το λόγο ... ακτοφυλακής»
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8. Μετανηολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων ***I

Έκθεση: POIGNANT (A5-0413/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-

τηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— χωριστή ψηφοφορία

1 επιτροπή ΟΚ - 137, 369, 6

2 επιτροπή ΟΚ - 44, 458, 5

3 επιτροπή +

σύνολο του κειµένου (µαζί) 4-18 PSE +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Η τροπολογία 19 ακυρώνεται.

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE τροπ. 1, 2
EDD τροπ. 1, 2
PSE τροπ. 1, 2

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE τροπ. 1, 2
κα Foster κ.α. τροπ. 1, 2

9. ∆ιαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων *

Έκθεση: VIDAL-QUADRAS ROCA (A5-0442/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-

τηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— όλες µαζί

1-4
7

9-11

επιτροπή +

άρθρο 1 και έως το
άρθρο 3, § 2

16 Verts/ALE ΟΚ + 308, 201, 6

17 Verts/ALE -

18 Verts/ALE -

19 Verts/ALE ΟΚ + 310, 186, 20

20 Verts/ALE ΟΚ - 134, 373, 10

άρθρο 3, § 6 5 επιτροπή +

21 Verts/ALE -

άρθρο 3, µετά την § 6 22 Verts/ALE ΗΕ + 288, 196, 25

άρθρο 4, § 3 23∆ Verts/ALE -

6 επιτροπή +

άρθρο 4, § 4 24∆ Verts/ALE -

άρθρο 4,
µετά την § 4 και § 5

26 Verts/ALE ΟΚ - 124, 385, 7

25∆ Verts/ALE -
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-
τηρήσεις

άρθρο 4, § 6 27 Verts/ALE -

8 επιτροπή +

µετά το άρθρο 5 και µετά
το παράρτηµα I

28 Verts/ALE +

29 Verts/ALE +

αιτ.σκ. 13 Verts/ALE ΟΚ - 194, 324, 8,

14 Verts/ALE -

15 Verts/ALE -

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Η τροπολογία 12 κρίνεται µη παραδεκτή σύµφωνα µε το άρθρο 63, παράγραφος 5 του Κανονισµού

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE τροπ. 13, 16, 19, 20, 26

10. Ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων *

Έκθεση: SEPPÄNEN (A5-0441/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-

τηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— όλες µαζί

1-3
6
8
10

16-18
20-22

επιτροπή +

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— χωριστή ψηφοφορία

9 επιτροπή ψ.χωρ. +

11 επιτροπή ΟΚ + 335, 182, 5

12 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 +

14-15 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 +

άρθρο 1, § 1 27 Verts/ALE -

7
ατ

επιτροπή +

άρθρο 1, § 2 7
ατ

επιτροπή +

άρθρο 5 28 Verts/ALE ΟΚ + 299, 210, 12

µετά το άρθρο 6 29 Verts/ALE ΟΚ + 275, 240, 2
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-
τηρήσεις

άρθρο 9, § 2 30 Verts/ALE ΟΚ + 299, 212, 11

13 επιτροπή Q

άρθρο 12, § 1 31 Verts/ALE -

19ατ επιτροπή +

άρθρο 12, § 2 και 3 19ατ επιτροπή +

άρθρο 12, § 4 32 Verts/ALE -

19ατ επιτροπή +

άρθρο 12, § 4 και 5 19ατ επιτροπή +

άρθρο 12, µετά την § 6 19ατ επιτροπή +

33 Verts/ALE -

µετά το άρθρο 13 34 Verts/ALE -

παράρτηµα, εισαγωγή 23∆ επιτροπή +

35-41 Verts/ALE Q

αιτ. σκέψη 10 4 επιτροπή +

24 Verts/ALE ΗΕ - 222, 285, 3

αιτ. σκέψη 11 5 επιτροπή +

25 Verts/ALE ΗΕ - 198, 313, 7

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Η τροπολογία 12 κρίνεται µη παραδεκτή σύµφωνα µε το άρθρο 63, παράγραφος 5 του Κανονισµού

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE τροπ. 11, 28, 29, 30

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

τροπ. 14-15 (συγχωνεύονται)
1η τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «είναι εγγυηµένοι ... υποχρεώσεων»
2η τµήµα: οι λέξεις αυτές

Verts/ALE

Τροπ. 7
1η τµήµα: παράγραφος 1
2η τµήµα: παράγραφος 2

Τροπ. 12
1η τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τη λέξη «κοινά»
2η τµήµα: διαγραφή της λέξης «κοινά»

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE τροπ. 9, 11
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11. Χρηµατοδότηση των πυρηνικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας *

Έκθεση: BREYER (A5-0443/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-

τηρήσεις

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— όλες µαζί

3-8
10-13

επιτροπή ΗΕ + 138, 72, 1

τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής
— χωριστή ψηφοφορία

2 επιτροπή ψ.χωρ. +

άρθρο 1, § 1, εισαγωγικό τµήµα 9 επιτροπή +

17 Verts/ALE ΟΚ Q

άρθρο 1, § 1, παύλες 1 έως 3α 18 Verts/ALE ΗΕ - 85, 172, 7

19 Verts/ALE ΟΚ - 71, 235, 11

20 Verts/ALE -

21 Verts/ALE -

άρθρο 1, § 2 22 Verts/ALE -

µετά την αιτ.σκ. 2 14 Verts/ALE -

αιτ. σκ. 6 15 Verts/ALE ΗΕ - 121, 246, 7

1 επιτροπή +

µετά την αιτ.σκ. 6 16 Verts/ALE -

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE Τροπ. 2

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE Τροπ. 19

12. Η γεωργία στις αρκτικές περιοχές

Έκθεση: PESÄLÄ (A5-0463/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-

τηρήσεις

§ 3 1 PSE ΗΕ + 312, 92, 25

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 417, 4, 22

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τελική ψηφοφορία
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13. Πλαίσιο λειτουργίας των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών

Έκθεση: ALMEIDA GARRETT (A5-0471/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρα-

τηρήσεις

§ 8 2 ELDR +

§ 17, στοιχείο δ) 3 ELDR +

§ 17, στοιχείο ζ) 4 ELDR +

αιτ. σκ. Ε 1 ELDR +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Daul A5-0482/2003

ψήφισµα

Υπέρ: 373

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu

ELDR: Andreasen, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder,
Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Sterckx, Sørensen,
Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Uca,
Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Kronberger, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayona de
Perogordo, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brok, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Ebner, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Grossetête, Hansenne, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle,
Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, Marinos, Martens, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Piscarreta, Podestà, Posselt, Rack, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn,
Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Cercas, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miller, Miranda de
Lage, Murphy, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Simpson, Soares, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Watts, Whitehead, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Caullery, Hyland, Musumeci, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Flautre,
Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schroedter, Sörensen, Wuori,
Wyn

C 92 E/40 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 13 Ιανουαρίου 2004



Κατά: 8

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Booth, van Dam, Farage, Sandbæk, Titford

Αποχές: 12

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Cauquil, Laguiller, Patakis

NI: Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Pannella, Speroni, Turco

Έκθεση Pex A5-0388/2003

τροπολογία 6, 1ο µέρος

Υπέρ: 468

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Kuntz,
Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi,
Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gobbo,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Pannella, Souchet,
Speroni, Turco, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Niebler, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
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Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Müller, Murphy, Myller, Napoletano,
O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Watts, Whitehead, Wynn, Zorba,
Zrihen

UEN: Berlato, Caullery, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 3

GUE/NGL: Figueiredo

PPE-DE: Sacrédeus

PSE: Mann Erika

Αποχές: 12

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, Busk, Jensen, Riis-Jørgensen, Sørensen

GUE/NGL: Krarup

UEN: Andrews, Fitzsimons, Hyland

Έκθεση Pex A5-0388/2003

τροπολογία 6, 2ο µέρος

Υπέρ: 382

ELDR: André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Clegg, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Procacci, Sbarbati, Schmidt, Sterckx,
Vallvé, Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Morgantini, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Kronberger, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Bayona de
Perogordo, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bremmer, Brok, Camisón Asensio, Cardoso,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Hortefeux, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Knolle, Koch, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mastella, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Montfort, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenzel, Stockton, Sudre, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr,
Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes,
Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Poignant, Poos, Prets,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Souladakis, Stockmann, Swoboda,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Watts,
Whitehead, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 82

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Pesälä, Pohjamo, Väyrynen

GUE/NGL: Figueiredo, Frahm, Korakas, Krarup, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Varaut

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Balfe, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Cederschiöld,
Chichester, Corrie, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour, Heaton-
Harris, Helmer, Inglewood, Khanbhai, Kirkhope, Matikainen-Kallström, Nicholson, Parish, Perry, Purvis,
Sacrédeus, Scallon, Stenmarck, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tannock, Twinn, Van Orden,
Villiers

UEN: Caullery, Collins, Marchiani, Pasqua

Αποχές: 20

ELDR: Andreasen, Busk, Calò, Jensen, Riis-Jørgensen, Sørensen

GUE/NGL: Ainardi, Boudjenah, Markov, Wurtz

UEN: Andrews, Berlato, Fitzsimons, Hyland, Mussa, Musumeci, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Turchi

Έκθεση Pex A5-0388/2003

τροπολογία 22

Υπέρ: 392

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Ries, Sbarbati, Schmidt,
Sterckx, Vallvé, Van Hecke, Wallis

GUE/NGL: Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Morgantini, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Uca, Vachetta, Vinci
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NI: Beysen, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager,
Kronberger, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bremmer, Brok, Camisón Asensio,
Cardoso, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz,
Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Knolle, Koch,
Konrad, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler,
Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenzel, Stockton, Sudre, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Vlasto,
Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El
Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe,
Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Simpson, Soares, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Whitehead, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira Román,
Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 71

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Booth, Coûteaux, van Dam, Farage, Kuntz, Titford

ELDR: Pesälä, Pohjamo, Väyrynen

GUE/NGL: Figueiredo, Frahm, Krarup, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Varaut

PPE-DE: Atkins, Balfe, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Cederschiöld, Chichester,
Corrie, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour, Heaton-Harris,
Helmer, Inglewood, Khanbhai, Kirkhope, Matikainen-Kallström, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Redondo
Jiménez, Sacrédeus, Scallon, Stenmarck, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tannock, Twinn, Van
Orden, Villiers

UEN: Caullery, Marchiani, Pasqua

Αποχές: 33

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Busk, Jensen, Riis-Jørgensen, Sørensen
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GUE/NGL: Ainardi, Boudjenah, Korakas, Patakis, Wurtz

PSE: Andersson, Dehousse, Färm, Hedkvist Petersen, Sandberg-Fries, Skinner, Theorin, Thorning-Schmidt

UEN: Berlato, Collins, Fitzsimons, Hyland, Mussa, Musumeci, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Turchi

Έκθεση Pex A5-0388/2003

τροπολογία 27

Υπέρ: 309

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Martelli,
Monsonís Domingo, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krarup, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini,
Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci,
Wurtz

NI: Borghezio, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Speroni

PPE-DE: Bébéar, Bourlanges, Bremmer, Cornillet, Deprez, Descamps, De Veyrac, Ebner, Fatuzzo, Florenz,
Fourtou, Gil-Robles Gil-Delgado, Grossetête, Hermange, Lamassoure, Lehne, Martens, Martin Hugues,
Mastella, Matikainen-Kallström, Méndez de Vigo, Montfort, Podestà, Pomés Ruiz, Pronk, Sacrédeus,
Schaffner, Sudre, Thyssen, Varela Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i
Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Watts, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 202

EDD: Abitbol, Booth, Coûteaux, Farage, Kuntz, Titford

ELDR: Malmström, Mulder

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Hager, Lang,
de La Perriere, Martinez, Pannella, Souchet, Turco, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, Bowis, Bradbourn, Brok,
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Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie,
Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, De Sarnez, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Poettering, Posselt, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

UEN: Berlato, Caullery, Collins, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli
Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Αποχές: 2

NI: Gollnisch

PPE-DE: Scallon

Έκθεση Pex A5-0388/2003

τροπολογία 28

Υπέρ: 247

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Boogerd-Quaak

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krarup, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini,
Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci,
Wurtz

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Lang, Martinez

PPE-DE: Arvidsson, Bremmer, Gargani, Montfort, Sacrédeus, Sumberg

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos,
Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Watts, Whitehead, Wynn, Zimeray,
Zorba, Zrihen
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 263

EDD: Abitbol, Booth, Coûteaux, Farage, Kuntz, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis,
Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, de La Perriere,
Pannella, Souchet, Speroni, Turco, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, van
Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse

UEN: Andrews, Berlato, Caullery, Collins, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Αποχές: 3

ELDR: Dybkjær

PPE-DE: Scallon, Varela Suanzes-Carpegna

Έκθεση Poignant A5-0413/2003

τροπολογία 1

Υπέρ: 137

EDD: Kuntz

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Morgantini, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Borghezio, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, de La Perriere, Souchet,
Speroni

PPE-DE: Cocilovo, Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Dehousse, Marinho, Müller, Napoletano, Sousa Pinto

UEN: Andrews, Berlato, Caullery, Collins, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 369

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Blak, Figueiredo, Frahm, Krarup, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang,
Martinez, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Oomen-Ruijten,
Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Murphy, Myller, Obiols i Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
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Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic,
Walter, Watts, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Evans Jillian, Gahrton, Hudghton, MacCormick

Αποχές: 6

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Korakas, Laguiller, Patakis

Έκθεση Poignant A5-0413/2003

τροπολογία 2

Υπέρ: 44

EDD: Coûteaux

ELDR: Boogerd-Quaak, van den Bos

GUE/NGL: Bertinotti, Fraisse

NI: Gobbo, Hager, Speroni

PPE-DE: Cocilovo, Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Dehousse

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 458

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu,
Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krarup, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Morgantini, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch,
Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere, Martinez, Pannella, Souchet, Turco, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin
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Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Oomen-Ruijten,
Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà,
O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Volcic, Walter, Watts, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Caullery, Collins, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Verts/ALE: Evans Jillian, Gahrton, Hudghton, MacCormick

Αποχές: 5

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Kronberger

Έκθεση Vidal-Quadras Roca A5-0442/2003

τροπολογία 16

Υπέρ: 308

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé,
Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Naïr, Puerta, Scarbonchi,
Schröder Ilka, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gobbo,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, Lang, Martinez, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Cushnahan, Doyle, Ebner, Flemming, Hermange, Karas, Maat, Méndez de
Vigo, Pirker, Rack, Rübig, Schierhuber, Stenzel, Wijkman
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lund, McAvan, McNally, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy,
Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos,
Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Watts, Whitehead, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Collins, Fitzsimons, Hyland, Queiró

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira Román,
Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 201

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Coûteaux, van Dam, Kuntz

GUE/NGL: Frahm, Krarup, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, de La Perriere, Souchet, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet,
Corrie, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Wiersma

UEN: Caullery, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Αποχές: 6

EDD: Booth, Farage, Titford

GUE/NGL: Korakas, Patakis

PPE-DE: Cocilovo
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Έκθεση Vidal-Quadras Roca A5-0442/2003

τροπολογία 19

Υπέρ: 310

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé,
Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Naïr,
Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager,
Kronberger, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Banotti, Cocilovo, Costa Raffaele, Cushnahan, Doyle, Ebner, Flemming, Hieronymi, Karas,
McCartin, Pirker, Rack, Rübig, Santer, Schierhuber, Stenzel, Trakatellis

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Collins, Hyland, Queiró, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 186

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brok,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie,
Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-
Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
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Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues,
Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Montfort, Morillon, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pérez Álvarez, Perry, Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

Αποχές: 20

EDD: Abitbol, Booth, Farage, Kuntz, Titford

GUE/NGL: Krarup

NI: Berthu, Souchet

PSE: Dehousse

UEN: Berlato, Caullery, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Έκθεση Vidal-Quadras Roca A5-0442/2003

τροπολογία 20

Υπέρ: 134

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Boogerd-Quaak, van den Bos, Lynne

GUE/NGL: Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Frahm, Fraisse, Jové
Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow,
Morgantini, Patakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Kronberger, Pannella, Turco

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Cushnahan, Doyle, Ebner, Flemming, Karas, Pirker, Rack, Rübig, Santer,
Schierhuber, Stenzel, Wijkman

PSE: van den Berg, Berger, Bösch, De Keyser, Duin, El Khadraoui, Ettl, Haug, Hedkvist Petersen, Hume,
Izquierdo Rojo, Karlsson, Kinnock, Lange, Leinen, Lund, Marinho, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro,
Müller, Myller, Pérez Royo, Prets, Rapkay, Roth-Behrendt, Sandberg-Fries, Scheele, Swiebel, Swoboda,
Theorin, Valenciano Martínez-Orozco, Weiler, Wiersma

UEN: Andrews, Collins, Fitzsimons, Hyland, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 373

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Ainardi, Bordes, Boudjenah, Caudron, Cauquil, Figueiredo, Laguiller, Naïr, Scarbonchi, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La
Perriere, Martinez, Souchet

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster,
Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle,
Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Perry, Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Sartori, Scallon, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Bowe, Campos, Carlotti,
Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hazan,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Linkohr,
McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Murphy, Napoletano, Obiols i Germà,
O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Poignant, Poos, Read, Rocard, Rothe, Roure, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Volcic, Walter, Watts, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Berlato, Caullery, Marchiani, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Αποχές: 10

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Krarup

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

PSE: Zrihen

UEN: Musumeci

Έκθεση Vidal-Quadras Roca A5-0442/2003

τροπολογία 26

Υπέρ: 124

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Boogerd-Quaak, Dybkjær, Lynne
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GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Fraisse, Krivine, Laguiller, Meijer, Vachetta

NI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Kronberger, Pannella, Turco

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Cushnahan, Doyle, Ebner, Flemming, Hernández Mollar, Karas, Pirker,
Rack, Rübig, Santer, Scallon, Schierhuber, Stenzel

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey,
Duin, El Khadraoui, Ettl, Färm, Gebhardt, Görlach, Gröner, Haug, Hedkvist Petersen, Hume, Junker,
Lange, Lund, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Müller, Myller, Pérez Royo, Prets, Roth-Behrendt,
Roure, Sandberg-Fries, Scheele, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Valenciano Martínez-
Orozco, Weiler

UEN: Collins, Fitzsimons, Hyland, Queiró, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 385

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Booth, Coûteaux, van Dam, Farage, Kuntz, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krarup, Manisco, Markov,
Marset Campos, Modrow, Morgantini, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Varaut

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi, Bayona de Perogordo,
Beazley, Bébéar, Bodrato, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Daul, Deprez,
De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Herranz
García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Schaffner, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero
González, Carraro, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Goebbels,
Guy-Quint, Hänsch, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Leinen, Linkohr, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
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Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Murphy, Napoletano, Obiols i Germà, O'Toole, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Poignant, Poos, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Volcic, Walter, Watts, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba,
Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Caullery, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 7

ELDR: van den Bos

GUE/NGL: Frahm

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

PPE-DE: Bastos

PSE: Schmid Gerhard

Έκθεση Vidal-Quadras Roca A5-0442/2003

τροπολογία 13

Υπέρ: 194

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Brie, Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krarup, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Patakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Kronberger, Lang,
Martinez, Pannella, Turco

PPE-DE: Banotti, Cushnahan, Doyle, Ebner, Flemming, Karas, Pirker, Piscarreta, Rack, Rübig, Santer,
Scallon, Schierhuber, Stenzel, Zappalà

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann, Cercas, Corbey, De Keyser,
Duin, El Khadraoui, Ettl, Färm, Gebhardt, Görlach, Hedkvist Petersen, Hume, Karlsson, Kreissl-Dörfler,
Lange, Leinen, Lund, Mendiluce Pereiro, Müller, Myller, Pérez Royo, Prets, Roth-Behrendt, Roure,
Sandberg-Fries, Scheele, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Valenciano Martínez-Orozco, Weiler,
Zrihen

UEN: Andrews, Collins, Fitzsimons, Hyland

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 324

EDD: Abitbol, Booth, Coûteaux, Farage, Kuntz, Titford

ELDR: André-Léonard, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Boudjenah, Caudron, Figueiredo, Naïr, Scarbonchi, Wurtz
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NI: Berthu, Beysen, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere, Souchet, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro,
Casaca, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Darras, De Rossa, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Goebbels, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne,
Lage, Lalumière, Linkohr, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Moraes, Morgan, Murphy, Napoletano, Obiols i Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Poignant, Poos, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Volcic, Walter, Watts, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

UEN: Berlato, Camre, Caullery, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro
e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 8

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

PPE-DE: Wijkman

PSE: Dehousse, Désir, Ferreira, Schmid Gerhard

Έκθεση Seppänen A5-0441/2003

τροπολογία 11

Υπέρ: 335

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé,
Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,

16.4.2004 EL C 92 E/57Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 13 Ιανουαρίου 2004



Koulourianos, Krarup, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini,
Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci,
Wurtz

NI: Berthu, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gobbo,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Pannella, Souchet,
Speroni, Turco, Varaut

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Cushnahan, Doyle, Ebner, Flemming, Karas, Pirker, Posselt, Rack, Rübig,
Santer, Scallon, Schierhuber, Stenzel, Trakatellis

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Camre, Caullery, Collins, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Mussa, Musumeci,
Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 182

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Beysen

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho,
Cornillet, Corrie, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Perry, Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santini, Sartori, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Twinn,
Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener
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Αποχές: 5

EDD: Booth, Farage, Titford

PPE-DE: Cocilovo

PSE: Schmid Gerhard

Έκθεση Seppänen A5-0441/2003

τροπολογία 28

Υπέρ: 299

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé,
Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos,
Krarup, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Naïr, Puerta,
Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, Pannella, Turco

PPE-DE: Banotti, Cocilovo, Cushnahan, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Flemming, Karas,
McCartin, Rack, Rübig, Santer, Schierhuber, Stenzel, Trakatellis, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cerdeira Morterero, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Zimeray,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Collins, Fitzsimons, Hyland

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 210

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Booth, Coûteaux, van Dam, Farage, Kuntz, Titford

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet,
Varaut
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PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Elles, Evans
Jonathan, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle,
Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Mann
Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry,
Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Sartori, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Twinn, Valdivielso de
Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto,
Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Berlato, Camre, Caullery, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro
e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Korakas, Patakis

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

PSE: Schmid Gerhard, Wynn

Έκθεση Seppänen A5-0441/2003

τροπολογία 29

Υπέρ: 275

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Boogerd-Quaak, Dybkjær, Lynne, Monsonís Domingo, Vallvé

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krarup, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini,
Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci,
Wurtz

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gobbo,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, Lang, Martinez, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Banotti, Bodrato, Cushnahan, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Flemming, Karas, Pirker, Rack,
Rübig, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schierhuber, Stenzel, Trakatellis

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
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Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Rapkay, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Zimeray,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Collins, Fitzsimons, Hyland

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 240

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Booth, Coûteaux, van Dam, Farage, Kuntz, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton Dunn,
Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Van Hecke, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, de La Perriere, Souchet, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Piscarreta,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Schaffner, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse, Ferreira

UEN: Berlato, Camre, Caullery, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro
e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 2

ELDR: van den Bos

PSE: Wynn
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Έκθεση Seppänen A5-0441/2003

τροπολογία 30

Υπέρ: 299

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Blokland, Bonde, Coûteaux, van Dam, Kuntz, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager,
Kronberger, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Banotti, Bodrato, Bremmer, Cocilovo, Cushnahan, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fiori,
Flemming, Karas, Pirker, Rack, Rübig, Sacrédeus, Santer, Scallon, Schierhuber, Stenzel, Trakatellis, van
Velzen, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lund, McAvan, McNally, Malliori,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano,
O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Roure, Sacconi, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Volcic, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Camre, Caullery, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira
Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 212

EDD: Bernié, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-Josse, Titford

ELDR: André-Léonard, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Boudjenah, Caudron, Scarbonchi, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet,
Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
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Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo
Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Schaffner,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Désir, Fruteau, Goebbels, Junker, Keßler, Kuhne, Linkohr, Mann Erika, Rothe, Sakellariou, Titley,
Walter

Αποχές: 11

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Korakas, Laguiller, Patakis

PPE-DE: Thyssen

PSE: Bullmann, Dehousse, Ferreira, Poos, Wynn

Έκθεση Breyer A5-0443/2003

τροπολογία 19

Υπέρ: 71

EDD: Sandbæk

ELDR: Boogerd-Quaak, van den Bos, Dybkjær, Ries

GUE/NGL: Fraisse, Meijer, Morgantini

NI: Hager, Kronberger

PPE-DE: Banotti, Cushnahan, Doyle, Flemming, Hannan, Karas, Pirker, Rübig, Sacrédeus, Scallon, Stenzel

PSE: Andersson, van den Berg, Berger, Bullmann, Duin, Ettl, Gebhardt, Hume, Keßler, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lange, Marinho, Müller, Prets, Swoboda, Thorning-Schmidt

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de
Roo, Rühle, Schörling, Turmes, Wuori

Κατά: 235

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Coûteaux, van Dam, Kuntz

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne,
Jensen, Ludford, Malmström, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Caudron, Kaufmann, Koulourianos, Marset Campos, Modrow,
Naïr, Puerta, Scarbonchi, Sjöstedt, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Claeys, Garaud, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La
Perriere, Martinez, Souchet
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PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bayona de Perogordo,
Beazley, Berend, Bodrato, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Camisón Asensio, Coelho, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dover, Elles, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Folias, Fourtou, Gahler, Gargani, Garriga Polledo,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Helmer, Hernández Mollar, Jarzembowski, Klamt, Knolle, Koch, Korhola,
Lamassoure, Langen, Laschet, Liese, Lisi, McCartin, Marinos, Marques, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Niebler,
Pack, Perry, Pex, Podestà, Poettering, Posselt, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stenmarck, Sudre,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, van Velzen, de Veyrinas,
Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berès, Campos, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Darras,
Dehousse, De Rossa, Ferreira, Gill, Gillig, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Honeyball, Howitt, Iivari,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Kuckelkorn, Lage, Lalumière, Linkohr, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miranda de Lage, Murphy, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Poignant, Poos, Rapkay, Rocard, Sacconi, Savary, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Volcic, Whitehead, Wiersma, Wynn

UEN: Camre, Marchiani, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Thomas-Mauro

Αποχές: 11

GUE/NGL: Korakas, Patakis

NI: Cappato, Della Vedova, Dupuis

PPE-DE: Santer, Stockton

PSE: Färm, Moraes, Morgan, Napoletano

Έκθεση Pesälä A5-0463/2003

ψήφισµα

Υπέρ: 417

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Blokland, Coûteaux, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Boogerd-Quaak, van den Bos, Busk, Calò, Clegg, De Clercq,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Claeys, Garaud, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger,
Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Bodrato, Bourlanges, Bremmer, Brok, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Deprez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Gahler,
Galeote Quecedo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski,
Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Montfort,
Morillon, Musotto, Nassauer, Niebler, Oomen-Ruijten, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
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Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton,
Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bullmann, Campos, Carlotti, Carraro, Casaca, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Murphy, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Volcic, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Nogueira Román, Onesta,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 4

EDD: Booth, Farage, Titford

NI: Gollnisch

Αποχές: 22

NI: Cappato, Dupuis

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Chichester, Corrie, Dover, Ebner, Evans Jonathan, Hannan, Harbour,
Helmer, Inglewood, Khanbhai, Kirkhope, Perry, Scallon, Stevenson, Tannock, Twinn, Van Orden
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΙΚΡΙΘΗΚΑΝ

P5_TA(2004)0001

Κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποικιλιών *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2100/94 για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί

φυτικών ποικιλιών (COM(2003) 456 — C5-0573/2003 — 2003/0161(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003) 456) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 308 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0573/2003),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 67 και 158, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A5-0482/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P5_TA(2004)0002

Έλεγχος των δραστηριοτήτων αλιείας των άκρως µεταναστευτικών ιχθύων *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της τροποποιηµένης πρότασης κανονισµού του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1936/2001 του Συµβουλίου, της 27ης
Σεπτεµβρίου 2001 περί ορισµένων µέτρων ελέγχου των δραστηριοτήτων αλιείας των άκρως µεταναστευ-
τικών ιχθύων (COM(2002) 421 — C5-0406/2002 — COM(2003) 417 — C5-0479/2003 —

2002/0186(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2002) 421) (1) και την τροποποι-
ηµένη πρόταση (COM(2003) 417) (2),

— έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0479/2003),

(1) ΕΕ C 291 Ε της 26.11.2002, σ. 212.
(2) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0438/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµα-
ντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 10
Άρθρο 21α (κανονισµός (ΕΚ) αριθ.1936/2001)

Οι διατάξεις του άρθρου 18 εφαρµόζονται κατ' αναλογία. Οι διατάξεις των άρθρων 18 και 19 εφαρµόζονται κατ' αναλο-
γία.

P5_TA(2004)0003

Μέτρα διατήρησης για ορισµένα αποθέµατα άκρως µεταναστευτικών ειδών *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της τροποποιηµένης πρότασης κανονισµού του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 973/2001 σχετικά µε την πρόβλεψη τεχνι-
κών µέτρων διατήρησης για ορισµένα αποθέµατα άκρως µεταναστευτικών ειδών (COM(2002) 420 —

C5-0407/2002 — COM(2003) 421 — C5-0429/2003 — 2002/0189(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2002) 420) (1) και την τροποποι-
ηµένη πρόταση (COM(2003) 421) (2),

— έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0407/2002 — C5-0429/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0439/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

(1) ΕΕ C 291 E της 26.11.2002, σ. 210.
(2) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµα-
ντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 6α (νέο)
Άρθρο 11 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 973/2001)

6α. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το εξής:

«Άρθρο 11

Στους στρεπτήρες χρησιµοποιείται κυµατίζουσα ταινία
µε νήµα συνεχούς ίνας ώστε τα ζώντα γαλάζια και
λευκά µάρλιν να µπορούν να ελευθερώνονται εύκολα.»

P5_TA(2004)0004

Νέες ναρκωτικές ουσίες και νέα συνθετικά ναρκωτικά *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής για την
έκδοση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών, την αξιολόγηση κινδύνων
και τον έλεγχο των νέων ναρκωτικών ουσιών και των νέων συνθετικών ναρκωτικών (COM(2003) 560 —

C5-0516/2003 — 2003/0215(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (COM(2003) 560) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 29 και το άρθρο 34, παράγραφος 2, στοιχείο (γ), της Συνθήκης ΕΕ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 39, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΕ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το
Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0516/2003),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 106 και 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0483/2003),

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Άρθρο 3, στοιχείο γ)

γ) «άδεια εµπορίας»: η άδεια που χορηγείται για να
κυκλοφορήσει στην αγορά κράτους µέλους είτε
ιατρικό προϊόν που προορίζεται για ανθρώπινη χρήση
όπως ορίζεται στον τίτλο ΙΙΙ της οδηγίας 2001/83/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
είτε κτηνιατρικό προϊόν όπως ορίζεται στον τίτλο ΙΙΙ
της οδηγίας 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 2

Άρθρο 3, στοιχείο ε)

ε) «παρασκεύασµα»: µείγµα που περιέχει νέα ναρκωτική
ουσία ή νέο συνθετικό ναρκωτικό.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 3

Άρθρο 4, παράγραφος 2

2. Η Europol και το ΕΚΠΝΤ συµπληρώνουν τις πληροφο-
ρίες για νέα ναρκωτική ουσία ή νέο συνθετικό ναρκωτικό ή
για παρασκεύασµα που περιέχει νέα ναρκωτική ουσία ή
νέο συνθετικό ναρκωτικό τις οποίες παραλαµβάνουν από
κράτος µέλος έτσι ώστε οι διαθέσιµες πληροφορίες να περι-
λαµβάνουν:

∆ιαγράφεται

α) περιγραφή των χηµικών και των φυσικών χαρακτηρι-
στικών, συµπεριλαµβανοµένης της ονοµασίας µε την
οποία είναι γνωστή η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο
συνθετικό ναρκωτικό,

β) πληροφορίες για τη συχνότητα, τις συνθήκες και/ή τις
ποσότητες µε τις οποίες απαντάται µία νέα ναρκωτική
ουσία ή ένα νέο συνθετικό ναρκωτικό και πληροφορίες
για τα µέσα και τις µεθόδους παραγωγής αυτών των
ουσιών,

γ) πληροφορίες για τη συµµετοχή του οργανωµένου
εγκλήµατος στην παραγωγή ή στην παράνοµη διακί-
νηση νέας ναρκωτικής ουσίας ή νέου συνθετικού ναρ-
κωτικού,
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δ) µία πρώτη εκτίµηση της επικινδυνότητας της νέας ναρ-
κωτικής ουσίας ή του νέου συνθετικού ναρκωτικού,
συµπεριλαµβανοµένων των κινδύνων για την υγεία
και την κοινωνία,

ε) πληροφορίες για το κατά πόσον η νέα ναρκωτική
ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό είναι υπό αξιολό-
γηση ή έχει αξιολογηθεί από το σύστηµα των Ηνωµέ-
νων Εθνών,

στ) την ηµεροµηνία κοινοποίησης της νέας ναρκωτικής
ουσίας ή του νέου συνθετικού ναρκωτικού στο
ΕΚΠΝΤ ή στην Europol,

ζ) πληροφορίες για το κατά πόσον η νέα ναρκωτική
ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό υπόκειται ήδη σε
µέτρα ελέγχου σε εθνικό επίπεδο σε κάποιο κράτος
µέλος,

η) Στο µέτρο του δυνατού, πρέπει να παρέχονται πληρο-
φορίες:

(i) για τις πρόδροµες χηµικές ουσίες,

(ii) για τον τρόπο και την έκταση της διαπιστωθείσας
ή αναµενόµενης χρήσης του νέου συνθετικού
ναρκωτικού ή της νέας ναρκωτικής ουσίας,

(iii) για άλλες τυχόν χρήσεις της νέας ναρκωτικής
ουσίας ή του νέου συνθετικού ναρκωτικού και
για την έκταση αυτής της χρήσης, για τους κιν-
δύνους που συνεπάγεται η εν λόγω χρήση της
νέας ναρκωτικής ουσίας ή του νέου συνθετικού
ναρκωτικού, συµπεριλαµβανοµένων των κινδύ-
νων για την υγεία και την κοινωνία.

Τροπολογία 4

Άρθρο 4, παράγραφος 3, εισαγωγική πρόταση

3. Ο ΕΟΑΦ υποβάλει στην Europol και στο ΕΚΠΝΤ συµπληρω-
µατικές πληροφορίες σχετικά µε το κατά πόσον στην Ευρωπαϊκή
Ένωση ή σε κάποιο κράτος µέλος:

3. Εφόσον τούτο θεωρείται απαραίτητο από την Europol
ή το ΕΚΠΝΤ, ο ΕΟΑΦ υποβάλλει στην Europol και στο ΕΚΠΝΤ
συµπληρωµατικές πληροφορίες σχετικά µε το κατά πόσον στην
Ευρωπαϊκή Ένωση ή σε κάποιο κράτος µέλος:

Τροπολογία 5

Άρθρο 4, παράγραφος 4

4. Τα κράτη µέλη καλούνται να χορηγούν χωρίς αδι-
καιολόγητη καθυστέρηση τις πληροφορίες που αναφέρο-
νται στις παραγράφους 2 και 3.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 6

Άρθρο 4, παράγραφος 5

5. Σε περίπτωση που η Europol και το ΕΚΠΝΤ κρίνουν ότι οι
πληροφορίες που χορηγήθηκαν από κράτος µέλος για νέα ναρκω-
τική ουσία ή νέο συνθετικό ναρκωτικό δεν χρειάζονται περαιτέρω
συµπλήρωση όπως περιγράφεται στην παράγραφο 1, ενηµερώνουν
αµέσως το κράτος µέλος που προβαίνει στην κοινοποίηση και δεν
εφαρµόζεται η διαδικασία αξιολόγησης των κινδύνων που

5. Σε περίπτωση που η Europol και το ΕΚΠΝΤ κρίνουν ότι οι
πληροφορίες που χορηγήθηκαν από κράτος µέλος για νέα ναρκω-
τική ουσία ή νέο συνθετικό ναρκωτικό δεν χρειάζονται περαιτέρω
συµπλήρωση όπως περιγράφεται στην παράγραφο 1, ενηµερώνουν
αµέσως το κράτος µέλος που προβαίνει στην κοινοποίηση, και
στην περίπτωση αυτή δεν συντάσσεται κοινή έκθεση σύµ-
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αναφέρεται στο άρθρο 6. Η Europol και το ΕΚΠΝΤ επεξηγούν
τη ληφθείσα απόφαση στην ετήσια έκθεση που αναφέρεται στο
άρθρο 10.

φωνα µε το άρθρο 5. Η Europol και το ΕΚΠΝΤ επεξηγούν τη
ληφθείσα απόφαση στην ετήσια έκθεση που αναφέρεται στο άρθρο
10.

Τροπολογία 7

Άρθρο 6, παράγραφος 1

1. Οι κίνδυνοι, συµπεριλαµβανοµένων των κινδύνων για
την υγεία και την κοινωνία, που συνεπάγεται η χρήση, η
παραγωγή και η παράνοµη διακίνηση νέας ναρκωτικής
ουσίας ή νέου συνθετικού ναρκωτικού, η συµµετοχή του
οργανωµένου εγκλήµατος και οι πιθανές συνέπειες απαγό-
ρευσης αξιολογούνται σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορί-
ζεται στις παραγράφους 2 έως 5, υπό τον όρο ότι περισσό-
τερα από τα µισά κράτη µέλη έχουν ενηµερώσει εγγράφως
το Συµβούλιο ότι τάσσονται υπέρ αυτής της αξιολόγησης.
Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν το Συµβούλιο το συντοµότερο
δυνατό, και σε κάθε περίπτωση εντός 30 εργάσιµων ηµερών µετά
την ηµεροµηνία παραλαβής της κοινής έκθεσης.

1. Τα κράτη µέλη κρίνουν το ταχύτερο δυνατό, βάσει της
έκθεσης, εάν θα ταχθούν υπέρ µιας αξιολόγησης των κιν-
δύνων και ενηµερώνουν το Συµβούλιο το συντοµότερο δυνατό,
και σε κάθε περίπτωση εντός 30 εργάσιµων ηµερών µετά την ηµε-
ροµηνία παραλαβής της κοινής έκθεσης.

Τροπολογία 8

Άρθρο 6, παράγραφος 2

2. Σε περίπτωση που περισσότερα από τα µισά κράτη µέλη
ενηµερώσουν το Συµβούλιο εγγράφως ότι τάσσονται υπέρ της
αξιολόγησης των κινδύνων για µία νέα ναρκωτική ουσία ή ένα νέο
συνθετικό ναρκωτικό όπως ορίζεται στην παράγραφο 1, το Συµ-
βούλιο προειδοποιεί το ΕΚΠΝΤ και την Europol.

2. Σε περίπτωση που τουλάχιστον ένα τρίτο των κρατών
µελών ενηµερώσουν το Συµβούλιο εγγράφως ότι τάσσονται υπέρ
της αξιολόγησης των κινδύνων για µία νέα ναρκωτική ουσία ή ένα
νέο συνθετικό ναρκωτικό όπως ορίζεται στην παράγραφο 1, το
Συµβούλιο προειδοποιεί το ΕΚΠΝΤ και την Europol.

Τροπολογία 9

Άρθρο 6, παράγραφος 5, δεύτερο εδάφιο, στοιχεία β) έως ζ)

β) τους κινδύνους για την υγεία που συνδέονται µε τη νέα
ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό,

β) περιγραφή των µέτρων ελέγχου στα οποία ενδεχο-
µένως υπάγεται η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό
ναρκωτικό στα κράτη µέλη,

γ) τους κινδύνους για την κοινωνία που συνδέονται µε τη
νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό,

γ) πληροφορίες για την αξιολόγηση της νέας ναρκωτικής
ουσίας ή του νέου συνθετικού ναρκωτικού σύµφωνα µε το
σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών,

δ) πληροφορίες για το επίπεδο συµµετοχής του οργανωµένου
εγκλήµατος και πληροφορίες για τις κατασχέσεις και την
παραγωγή της νέας ναρκωτικής ουσίας ή του νέου συνθετικού
ναρκωτικού,

δ) πληροφορίες για το επίπεδο συµµετοχής του οργανωµένου
εγκλήµατος και πληροφορίες για τις κατασχέσεις και την
παραγωγή της νέας ναρκωτικής ουσίας ή του νέου συνθετικού
ναρκωτικού,

ε) πληροφορίες για την αξιολόγηση της νέας ναρκωτικής
ουσίας ή του νέου συνθετικού ναρκωτικού σύµφωνα µε το
σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών,

ε) τους κινδύνους για την υγεία και την κοινωνία που
συνδέονται µε τη νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό
ναρκωτικό,

στ) περιγραφή των µέτρων ελέγχου στα οποία ενδεχο-
µένως υπάγεται η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συν-
θετικό ναρκωτικό στα κράτη µέλη,

στ) τα πιθανά µέσα ελέγχου και τις ενδεχόµενες συνέπειες
της απαγόρευσης αυτών των ουσιών.

ζ) τα πιθανά µέσα ελέγχου και τις ενδεχόµενες συνέπειες
της απαγόρευσης αυτών των ουσιών.
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Τροπολογία 10

Άρθρο 7, παράγραφος 1

1. ∆εν διεξάγεται αξιολόγηση κινδύνων σε περίπτωση
που η Europol και το ΕΚΠΝΤ δεν έχουν συντάξει κοινή
έκθεση.

1. ∆εν διεξάγεται αξιολόγηση κινδύνων σε περίπτωση που η νέα
ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό τελούν υπό αξιο-
λόγηση στο πλαίσιο του συστήµατος των Ηνωµένων Εθνών.

∆εν διεξάγεται αξιολόγηση κινδύνων ακόµη και σε περίπτωση που
η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό τελούν υπό
αξιολόγηση στο πλαίσιο του συστήµατος των Ηνωµένων Εθνών.

Τροπολογία 11

Άρθρο 7, παράγραφος 3

3. ∆εν διεξάγεται αξιολόγηση των κινδύνων για νέα
ναρκωτική ουσία ή νέο συνθετικό ναρκωτικό σε περίπτωση
που η ουσία αυτή εµπίπτει σε µία από τις ακόλουθες κατη-
γορίες:

∆ιαγράφεται

α) η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό
είναι «εξουσιοδοτηµένο φαρµακευτικό προϊόν»,
δηλαδή είτε φαρµακευτικό προϊόν που προορίζεται
για ανθρώπινη χρήση, στο οποίο έχει χορηγηθεί άδεια
εµπορίας σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη ή στην
Ευρωπαϊκή Ένωση σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτ-
λου ΙΙΙ της οδηγίας 2001/83/ΕΚ, είτε κτηνιατρικό φαρ-
µακευτικό προϊόν για το οποίο έχει χορηγηθεί άδεια
εµπορίας σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη ή στην
Ευρωπαϊκή Ένωση σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτ-
λου ΙΙΙ της οδηγίας 2001/82/ΕΚ· ή

β) η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό
είναι «φαρµακευτικό προϊόν υπό εξέταση», δηλαδή
είτε φαρµακευτικό προϊόν που προορίζεται για ανθρώ-
πινη χρήση, το οποίο είναι υπό εξέταση για να του
χορηγηθεί άδεια εµπορίας σε ένα ή περισσότερα
κράτη µέλη ή στην Ευρωπαϊκή Ένωση σύµφωνα µε
τις διατάξεις του τίτλου ΙΙΙ της οδηγίας 2001/83/ΕΚ,
είτε κτηνιατρικό φαρµακευτικό προϊόν το οποίο είναι
υπό εξέταση για να του χορηγηθεί άδεια εµπορίας σε
ένα ή περισσότερα κράτη µέλη ή στην Ευρωπαϊκή
Ένωση σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου ΙΙΙ της
οδηγίας 2001/82/ΕΚ· ή

γ) η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό
είναι «υπό αναστολή φαρµακευτικό προϊόν», δηλαδή
είτε φαρµακευτικό προϊόν που προορίζεται για ανθρώ-
πινη χρήση για το οποίο η άδεια εµπορίας έχει αναστα-
λεί σε ένα είτε περισσότερα κράτη µέλη ή στην Ευρω-
παϊκή Ένωση, ή κτηνιατρικό φαρµακευτικό προϊόν για
το οποίο η άδεια εµπορίας έχει ανασταλεί σε ένα ή
περισσότερα κράτη µέλη ή στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ή

δ) η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό
είναι «εξαιρούµενο φαρµακευτικό προϊόν», δηλαδή
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είτε φαρµακευτικό προϊόν που προορίζεται για ανθρώ-
πινη χρήση, το οποίο απαλλάσσεται από την έκδοση
άδειας εµπορίας όπως ορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο
7 της οδηγίας 2001/83/ΕΚ, είτε κτηνιατρικό φαρµα-
κευτικό προϊόν, το οποίο απαλλάσσεται από την
έκδοση άδειας εµπορίας όπως ορίζεται στο άρθρο 8
της οδηγίας 2001/82/ΕΚ.

Σε περίπτωση που η νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συνθε-
τικό ναρκωτικό εµπίπτουν σε µία από τις αναφερόµενες
στη συγκεκριµένη παράγραφο κατηγορίες, παραπέµπονται
στον ΕΟΑΦ για επιστηµονική αξιολόγηση των κινδύνων
που συνδέονται µε τη νέα ναρκωτική ουσία ή το νέο συν-
θετικό ναρκωτικό και στο Συµβούλιο για να συζητηθούν
µέτρα δηµόσιας υγείας.

Τροπολογία 12

Άρθρο 8, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Εάν η Επιτροπή κρίνει ότι δεν είναι απαραίτητο να αναλά-
βει πρωτοβουλία για να υπαχθούν η νέα ναρκωτική ουσία
ή το νέο συνθετικό ναρκωτικό σε µέτρα ελέγχου, υποβάλει
έκθεση στο Συµβούλιο εντός τριάντα εργάσιµων ηµερών
από την ηµεροµηνία παραλαβής της έκθεσης αξιολόγησης
κινδύνων στην οποία εξηγεί τις απόψεις της.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 13

Άρθρο 8, παράγραφος 3

3. Η προβλεπόµενη από το παρόν άρθρο διαδικασία δεν πρέπει
να υπερβαίνει τις ενενήντα εργάσιµες ηµέρες από την ηµεροµηνία
παραλαβής από το Συµβούλιο της πρωτοβουλίας της Επι-
τροπής µέχρι την ηµεροµηνία έγκρισης από το Συµβούλιο της εν
λόγω πρωτοβουλίας όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2.

3. Η προβλεπόµενη από το παρόν άρθρο διαδικασία δεν πρέπει
να υπερβαίνει τις ενενήντα εργάσιµες ηµέρες από την ηµεροµηνία
παραλαβής της έκθεσης αξιολόγησης κινδύνων από την Επι-
τροπή µέχρι την ηµεροµηνία έγκρισης από το Συµβούλιο της εν
λόγω πρωτοβουλίας όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2.

Τροπολογία 14

Άρθρο 9, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση

1. Εάν το Συµβούλιο αποφασίσει την υπαγωγή νέας ναρκωτικής
ουσίας ή νέου συνθετικού ναρκωτικού σε µέτρα ελέγχου, τα κράτη
µέλη λαµβάνουν εντός έτους τα απαραίτητα µέτρα σύµφωνα µε το
εθνικό τους δίκαιο για την υπαγωγή:

1. Εάν το Συµβούλιο αποφασίσει την υπαγωγή νέας ναρκωτικής
ουσίας ή νέου συνθετικού ναρκωτικού σε µέτρα ελέγχου, τα κράτη
µέλη λαµβάνουν εντός δέκα µηνών τα απαραίτητα µέτρα σύµ-
φωνα µε το εθνικό τους δίκαιο για την υπαγωγή:

Τροπολογία 15

Άρθρο 9, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη αναφέρουν τα λαµβανόµενα µέτρα στο Συµ-
βούλιο και στην Επιτροπή.

2. Τα κράτη µέλη αναφέρουν τα λαµβανόµενα µέτρα στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή
αµέσως µετά τη λήψη της απόφασης.
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Τροπολογία 16

Άρθρο 10

Το ΕΚΠΝΤ και η Europol υποβάλλουν ετήσια έκθεση στο Συµβού-
λιο για τη λειτουργία της παρούσας απόφασης. Η έκθεση λαµβάνει
υπόψη όλα τα ζητήµατα που απαιτούνται για να κριθεί η αποτελε-
σµατικότητα και τα επιτεύγµατα του συστήµατος που εγκαθιδρύε-
ται µε την παρούσα απόφαση.

Το ΕΚΠΝΤ και η Europol υποβάλλουν ετήσια έκθεση στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο για τη λειτουργία της
παρούσας απόφασης. Η έκθεση λαµβάνει υπόψη όλα τα ζητήµατα
που απαιτούνται για να κριθεί η αποτελεσµατικότητα και τα επι-
τεύγµατα του συστήµατος που εγκαθιδρύεται µε την παρούσα από-
φαση.

Τροπολογία 17

Άρθρο 10, παράγραφος 1α (νέα)

Εκθέτουν δε ειδικότερα την πείρα τους από το συντονισµό
µεταξύ του συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης και του
συστήµατος φαρµακοεπαγρύπνησης.

P5_TA(2004)0005

Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαΐκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών κατά

του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος (COM(2003) 512 — C5-0487/2003 — 2003/0195(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2003) 512) (1),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 47, 55, 95, 135, 179 και 280 της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 300, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, και το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο
εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει
(C5-0487/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 και το άρθρο 97, παράγραφος 7, του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0485/2003),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συµφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή,
καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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P5_TA(2004)0006

Πρωτόκολλο κατά της λαθραίας µεταφοράς µεταναστών δια ξηράς, αέρος και
θαλάσσης *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαΐκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του πρωτοκόλλου κατά της λαθραίας
µεταφοράς µεταναστών δια ξηράς, αέρος και θαλάσσης, το οποίο προστίθεται στη σύµβαση των Ηνω-
µένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος (COM(2003) 512 — C5-0488/2003 —

2003/0196(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2003) 512) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 62, παράγραφος 2, και το άρθρο 63, παράγραφος 3, της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0488/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 και το άρθρο 97, παράγραφος 7, του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0485/2003),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συµφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή,
καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P5_TA(2004)0007

Πρωτόκολλο για την πρόληψη, καταστολή και δίωξη της εµπορίας προσώπων, ιδίως
γυναικών και παιδιών *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαΐκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του πρωτοκόλλου για την πρόληψη,
καταστολή και δίωξη της εµπορίας προσώπων, ιδίως γυναικών και παιδιών, το οποίο προστίθεται στη
σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος (COM(2003) 512 —

C5-0489/2003 — 2003/0197(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2003) 512) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 62, παράγραφος 2, και το άρθρο 63, παράγραφος 3, της Συνθήκης ΕΚ,

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0489/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 και το άρθρο 97, παράγραφος 7, του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0485/2003),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συµφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή,
καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

P5_TA(2004)0008

Καταστολή της ρύπανσης από πλοία *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης πλαισίου του
Συµβουλίου για την ενίσχυση του ποινικού πλαισίου καταστολής της ρύπανσης από πλοία

(COM(2003) 227 — C5-0244/2003 — 2003/0088(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003) 227) (1),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 29, 31 και 34, παράγραφος 2, στοιχείο β), της Συνθήκης ΕΕ (C5-0244/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0373/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2
της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) όταν τα αδικήµατα αυτά προκάλεσαν το θάνατο ή βαριές
σωµατικές βλάβες σε πρόσωπα·

β) όταν τα αδικήµατα αυτά προκάλεσαν σηµαντικές ζηµίες σε
πρόσωπα·

(1) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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Τροπολογία 2

Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο δ)

δ) όταν τα αδικήµατα αυτά προκάλεσαν σοβαρές ζηµίες σε είδη
της πανίδας ή της χλωρίδας ή σε µέρη αυτών.

δ) όταν τα αδικήµατα αυτά προκάλεσαν σοβαρές ζηµίες σε είδη
της πανίδας ή της χλωρίδας ή σε µέρη αυτών ή σε προστα-
τευόµενο οικότοπο.

P5_TA(2004)0009

Εισαγωγή κυρώσεων για αδικήµατα ρύπανσης ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη ρύπανση από πλοία και την εισαγωγή κυρώσεων,
συµπεριλαµβανοµένων ποινικών κυρώσεων, για αδικήµατα ρύπανσης (COM(2003) 92 — C5-0076/2003

— 2003/0037(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2003)
92) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2 και το άρθρο 80, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα
µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0076/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υπο-
θέσεων, της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµό-
σιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0388/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, σε περίπτωση που προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P5_TC1-COD(2003)0037

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 13 Ιανουαρίου 2004 εν
όψει της έγκρισης οδηγίας 2004/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
τη ρύπανση από πλοία και την εισαγωγή κυρώσεων, συµπεριλαµβανοµένων ποινικών κυρώσεων, για αδι-

κήµατα ρύπανσης

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδιαίτερα το άρθρο 80,
παράγραφος 2,

16.4.2004 EL C 92 E/77Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 13 Ιανουαρίου 2004

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η πολιτική της Κοινότητας στον τοµέα της ασφάλειας στη ναυσιπλοΐα επιδιώκει να εξασφαλίσει υψηλό
επίπεδο ασφάλειας και προστασίας του περιβάλλοντος και βασίζεται στην παραδοχή ότι όλα τα µέρη που
εµπλέκονται στη θαλάσσια µεταφορά εµπορευµάτων είναι υπεύθυνα για την συµµόρφωση των πλοίων που
πλέουν στα κοινοτικά ύδατα προς τους ισχύοντες κανόνες και τα πρότυπα·

(2) Τα ουσιώδη πρότυπα για τη ρύπανση που προκαλείται από απορρίψεις πλοίων σε όλα τα κράτη µέλη
βασίζονται στη σύµβαση Marpol 73/78· ωστόσο, πάρα πολλά πλοία, τα οποία διαπλέουν τα κοινοτικά
ύδατα, αγνοούν καθηµερινά τους κανόνες αυτούς, χωρίς να λαµβάνονται τα απαιτούµενα µέτρα·

(3) Πολλοί κοινοτικοί λιµένες δεν διαθέτουν κατάλληλες εγκαταστάσεις υποδοχής και διαχείρισης
αποβλήτων· προκειµένου να καταπολεµηθούν οι εκούσιες ρυπάνσεις, η ΕΕ θα πρέπει να
δεσµευθεί, βάσει ευρωπαϊκού σχεδίου, να εγκαταστήσει την αναγκαία υποδοµή για την απαέ-
ρωση και τον καθαρισµό των πλοίων σε όλους τους κοινοτικούς λιµένες ενώ οι λιµένες θα
πρέπει να διαθέτουν τη δυνατότητα ταυτόχρονης αντιµετώπισης πολλών ιδιαίτερα δυσχερών
περιστάσεων.

(4) Προκειµένου να διασφαλισθεί ότι όλοι οι κοινοτικοί λιµένες έχουν τις κατάλληλες εγκαταστά-
σεις ώστε να παραλαµβάνουν απόβλητα πλοίων και κατάλοιπα φορτίου, η οδηγία
2000/59/ΕΚ (5) σχετικά µε τις λιµενικές εγκαταστάσεις παραλαβής αποβλήτων πλοίου και
καταλοίπων φορτίου πρέπει να εφαρµοσθεί πλήρως, χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση.

(5) Η εφαρµογή της σύµβασης Marpol 73/78 παρουσιάζει αποκλίσεις µεταξύ των κρατών µελών και, κατά
συνέπεια, υπάρχει ανάγκη εναρµόνισής της σε κοινοτικό επίπεδο· ειδικότερα, η πρακτική των κρατών
µελών διαφέρει σηµαντικά όσον αφορά την επιβολή κυρώσεων για παράνοµες απορρίψεις πλοίων·

(6) Πολλά κράτη µέλη δεν έχουν ανταποκριθεί πλήρως στις προσδοκίες της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας στον τοµέα της ασφάλειας στη θάλασσα, όπως προκύπτει µεταξύ άλλων από την καθυ-
στέρηση που έχει διαπιστωθεί ως προς την εφαρµογή των υφισταµένων οδηγιών και κανονι-
σµών.

(7) Τα µέτρα αποτρεπτικού χαρακτήρα αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της πολιτικής της Κοινότητας για την
ασφάλεια στη ναυτιλία, δεδοµένου ότι συνδέουν την ευθύνη όλων των µερών που εµπλέκονται στη θαλάσ-
σια µεταφορά ρυπογόνων εµπορευµάτων µε την επιβολή κυρώσεων εις βάρος τους· για να επιτευχθεί,
συνεπώς, αποτελεσµατική προστασία του περιβάλλοντος απαιτούνται ουσιαστικές, αποτρεπτικές και αναλο-
γικές κυρώσεις·

(8) Ούτε το διεθνές καθεστώς για την αστική ευθύνη και αποζηµίωση λόγω θαλάσσιας ρύπανσης ούτε και
εκείνο που αφορά την ρύπανση από άλλες επικίνδυνες και επιβλαβείς ουσίες παράγουν επαρκώς αποτρε-
πτικά αποτελέσµατα τα οποία να αποθαρρύνουν όλα τα µέρη που εµπλέκονται στη θαλάσσια µεταφορά
επικίνδυνων εµπορευµάτων από ανεπίτρεπτες πρακτικές· τα απαιτούµενα αποτρεπτικά αποτελέσµατα µπο-
ρούν να επιτευχθούν µόνο µε την εισαγωγή κυρώσεων ποινικού χαρακτήρα, εφαρµοζοµένων σε οποι-
οδήποτε πρόσωπο προκαλεί ή συµβάλλει στην πρόκληση θαλάσσιας ρύπανσης εκ προθέσεως ή λόγω
βαρείας αµέλειας·

(9) Τα νοµικά πρόσωπα θα πρέπει επίσης να υπόκεινται σε κυρώσεις σε ολόκληρη την Κοινότητα, δεδοµένου ότι
είναι δυνατόν να διαπραχθούν παραβάσεις προς το συµφέρον ή για λογαριασµό νοµικών προσώπων·

(1) ΕΕ C …
(2) EE C 220 της 16.9.2003, σ. 72.
(3) ΕΕ C …
(4) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13.1.2004.
(5) Οδηγία 2000/59/ΕΚ, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2000, σχετικά

µε τις λιµενικές εγκαταστάσεις παραλαβής αποβλήτων πλοίου και καταλοίπων φορτίου (ΕΕ L 332 της
28.12.2000, σ. 81). Τροποποιήθηκε µε την οδηγία 2002/84/ΕΚ (ΕΕ L 324 της 29.11.2002, σ. 53).
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(10) Τα µέτρα ποινικού χαρακτήρα δεν συνδέονται µε την αστική ευθύνη των ενδιαφεροµένων µερών και, κατά
συνέπεια, δεν υπόκεινται σε οιουσδήποτε κανόνες σχετικά µε τον περιορισµό ή τη µετακύλιση αστικής
ευθύνης, ούτε περιορίζουν την αποτελεσµατική αποζηµίωση θυµάτων περιστατικών ρύπανσης·

(11) Υπάρχει ανάγκη αποτελεσµατικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών, ούτως ώστε να εξασφαλισθεί ο
έγκαιρος εντοπισµός παρανόµων απορρίψεων και των υπαιτίων. Για τον λόγο αυτό, η Επιτροπή θα
πρέπει να υποβάλει το συντοµότερο δυνατό πρόταση για τη δηµιουργία κοινής ευρωπαϊκής
ακτοφυλακής·

(12) Προκειµένου οι ποινικές κυρώσεις κατά των εκουσίων ρυπάνσεων να είναι αποτελεσµατικές, οι
αρχές ελέγχου του κράτους του λιµένος θα πρέπει να τηρούν µητρώα υδρογονανθράκων· είναι,
εποµένως, αναγκαίο, κάθε κράτος µέλος να θεσπίσει αυστηρή νοµοθεσία κατά κάθε παραλεί-
ψεως στην τήρηση αυτών των µητρώων, και κάθε εγγραφής της οποίας δεν είναι βεβαιωµένη
η γνησιότητα, προκειµένου να προληφθούν οι ανεξέλεγκτες παράνοµες απορρίψεις στις οποίες
οφείλεται το µεγαλύτερο µέρος των θαλασσίων ρυπάνσεων·

(13) Η οδηγία είναι σύµφωνη µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας του άρθρου 5 της
Συνθήκης. Η ενσωµάτωση στο κοινοτικό δίκαιο των διεθνών προτύπων περί θαλάσσιας ρύπανσης και η
καθιέρωση κυρώσεων, συµπεριλαµβανοµένων των ποινικών κυρώσεων για παραβιάσεις των προτύπων αυτών
αποτελεί αναγκαίο µέτρο επίτευξης ενός υψηλού επιπέδου ασφάλειας και προστασίας του περιβάλλοντος
στις ναυτιλιακές µεταφορές. Ο στόχος αυτός είναι δυνατόν να επιτευχθεί µόνο από την Κοινότητα µέσω
εναρµονισµένων κανόνων. Η οδηγία περιορίζεται στις ελάχιστες απαραίτητες προϋποθέσεις για την υλοποί-
ηση του στόχου αυτού και δεν θέτει περιορισµούς πέραν των αναγκαίων·

(14) Οι ύποπτοι για περιβαλλοντικά εγκλήµατα δικαιούνται δίκαιης και ανεπηρέαστης αντιµετώ-
πισης της υπόθεσής τους, οι δε τυχόν επιβαλλόµενες ποινές πρέπει να µην είναι δυσανάλογες
προς τη σοβαρότητα της αξιόποινης πράξης. Η οδηγία συνάδει, ως εκ τούτου, πλήρως µε το Χάρτη
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1) και τις διατάξεις του για τη δικαιοσύνη.

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Σκοπός

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να ενσωµατωθούν στο κοινοτικό δίκαιο τα διεθνή πρότυπα για τη ρύπανση
από πλοία και να εξασφαλισθεί η επιβολή των ενδεδειγµένων κυρώσεων, συµπεριλαµβανοµένων των ποινικών
κυρώσεων, σε κάθε πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για παράνοµες απορρίψεις. Ο στόχος της οδηγίας είναι η
βελτίωση της ασφάλειας στη ναυτιλία και η προστασία του θαλασσίου περιβάλλοντος από ρύπανση την οποία
προξενούν πλοία.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας:

1. «Marpol 73/78», είναι η ∆ιεθνής Σύµβαση του 1973 για την πρόληψη της ρύπανσης από πλοία και το
πρωτόκολλο του 1978, όπως ισχύει κατόπιν τροποποιήσεων (2)·

2. ως «ρυπογόνες ουσίες» νοούνται οι ουσίες που ορίζονται στα παραρτήµατα Ι (πετρέλαιο) και ΙΙ (επιβλαβείς
υγρές ουσίες που µεταφέρονται χύδην) της Marpol 73/78·

3. ως «παράνοµες» απορρίψεις νοούνται οι απορρίψεις κατά παράβαση της Marpol 73/78·

(1) ΕΕ C 364 της 18.12.2000, σ. 1.
(2) Στο παράρτηµα Ι (Μέρος Ι και Μέρος ΙΙ) παρέχεται, ως πλαίσιο αναφοράς, συνοπτική παρουσίαση των σχετικών κανόνων

της σύµβασης Marpol 73/78 που αφορούν την απόρριψη πετρελαίου και υγρών επιβλαβών ουσιών.
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4. «πλοίο» σηµαίνει ποντοπόρο σκάφος, ανεξαρτήτως σηµαίας, οιουδήποτε τύπου το οποίο ασκεί δραστηριό-
τητες στο θαλάσσιο περιβάλλον και περιλαµβάνει τα υδροπτέρυγα, τα αερόστρωµνα σκάφη, τα υποβρύχια
και τα πλωτά ναυπηγήµατα·

5. «πρόσωπο» σηµαίνει φυσικό ή νοµικό πρόσωπο·

6. «νοµικό» πρόσωπο είναι κάθε υποκείµενο δικαίου, το οποίο χαρακτηρίζεται έτσι σύµφωνα µε τους ορισµούς
του εφαρµοστέου εθνικού δικαίου, µε εξαίρεση το ∆ηµόσιο ή άλλους φορείς δηµοσίου δικαίου εφόσον
ασκούν δηµόσια εξουσία και δρουν εξ ονόµατος διεθνών οργανισµών.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στην απόρριψη ρυπογόνων ουσιών:

α) σε διεθνή ύδατα ενός κράτους µέλους, συµπεριλαµβανοµένων των λιµένων·

β) στα χωρικά ύδατα ενός κράτους µέλους·

γ) στα στενά που χρησιµοποιούνται για την διεθνή ναυσιπλοΐα και υπόκεινται στο καθεστώς της διαµετακοµι-
στικής διέλευσης, όπως ορίζεται στο µέρος ΙΙΙ, τµήµα 2, της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών του 1982 για
το δίκαιο της θάλασσας, στο βαθµό που κάποιο κράτος µέλος ασκεί δικαιοδοσία στα στενά αυτά·

δ) στην αποκλειστική οικονοµική ζώνη ενός κράτους µέλους που είχε καθορισθεί σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο·

ε) στην ανοικτή θάλασσα.

2. Εντούτοις, για πλοία που φέρουν σηµαία κράτους µέλους, η παρούσα οδηγία ισχύει ανεξαρ-
τήτως της περιοχής στην οποία έγινε η απόρριψη.

3. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται σε παράνοµες απορρίψεις οιουδήποτε πλοίου, ανεξαρτήτως σηµαίας, µε
εξαίρεση τα πολεµικά πλοία, τα βοηθητικά σκάφη ή άλλα πλοία κρατικής ιδιοκτησίας ή κρατικής εκµετάλλευσης
τα οποία χρησιµοποιούνται, επί του παρόντος, µόνο για κυβερνητικούς και µη εµπορικούς σκοπούς.

Άρθρο 4

Εκτελεστικά µέτρα σε πλοία ελλιµενισµένα σε κράτος µέλος

1. Εάν παρατυπίες ή πληροφορίες προκαλούν υποψίες ότι πλοίο το οποίο βρίσκεται σε λιµένα ή σταθµό
ανοικτής θάλασσας κράτους µέλους έχει προβεί σε παράνοµη απόρριψη ρυπογόνων ουσιών σε οιαδήποτε από
τις θαλάσσιες περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1, το εν λόγω κράτος µέλος µεριµνά, σύµ-
φωνα µε σαφείς κανόνες κατανοµής αρµοδιοτήτων βάσει εδαφικών και λειτουργικών κριτηρίων, για
τη διενέργεια της ενδεδειγµένης έρευνας σύµφωνα µε το εθνικό του δίκαιο.

2. Στο παράρτηµα ΙΙ παρέχεται µη εξαντλητικός κατάλογος παρατυπιών ή πληροφοριών κατά την έννοια της
παραγράφου 1.

3. Εφόσον από την έρευνα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 προκύψουν γεγονότα τα οποία δύνανται να
αποτελέσουν απόδειξη τέτοιου είδους παράνοµης απόρριψης, ενηµερώνονται οι αρµόδιες επί ποινικών θεµάτων
αρχές.

4. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου ισχύουν, τηρουµένων των αναλογιών, για τα πλοία που
φέρουν σηµαία κράτους µέλους, ανεξαρτήτως της περιοχής στην οποία ευρίσκονται.

Άρθρο 5

Εφαρµογή στα υπό διέλευση πλοία

Εάν η απόρριψη για την οποία υπάρχουν υποψίες ότι είναι παράνοµη πραγµατοποιηθεί σε µία από τις θαλάσσιες
περιοχές που αναφέρονται στα στοιχεία β), γ), δ) ή ε) του άρθρου 3, παράγραφος 1, και το ύποπτο για την
απόρριψη πλοίο δεν καταπλεύσει σε λιµένα του κράτους µέλους το οποίο διαθέτει τις πληροφορίες σχετικά µε
την απόρριψη για την οποία υπάρχουν υποψίες, εφαρµόζονται οι ακόλουθες διατάξεις:

C 92 E/80 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 13 Ιανουαρίου 2004



— Εάν ο επόµενος σταθµός του πλοίου είναι λιµένας άλλου κράτους µέλους, απαιτείται στενή συνεργασία των
ενδιαφεροµένων κρατών µελών για την εξέταση που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 και για την
απόφαση περί των ενδεδειγµένων µέτρων, εφόσον υπάρξουν, σε σχέση µε οιαδήποτε τέτοια απόρριψη·

— Εάν ο επόµενος σταθµός του πλοίου είναι λιµένας κράτους εκτός της Κοινότητας, το κράτος µέλος λαµβάνει
τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσει ότι ο επόµενος λιµένας κατάπλου του πλοίου ενηµερώνεται σχετικά
µε την απόρριψη για την οποία υπάρχουν υποψίες και ζητεί από το κράτος του επόµενου λιµένα κατάπλου
να λάβει τα αναγκαία µέτρα σε σχέση µε οιαδήποτε τέτοια απόρριψη.

Άρθρο 6

Συντονισµός της επιβολής της οδηγίας και έλεγχος

1. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός για την Ασφάλεια στη Θάλασσα έχει συντονιστικό ρόλο όσον
αφορά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

2. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός για την Ασφάλεια στη Θάλασσα δηµιουργεί κοινοτική δηµόσια
τράπεζα δεδοµένων on line για παράνοµες απορρίψεις και πλοία τα οποία δεν συµµορφώνονται µε
την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 7

Ποινικό αδίκηµα και κυρώσεις

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε η παράνοµη απόρριψη ρυπογόνων ουσιών, η συµµετοχή, ακόµη και λόγω
παράλειψης, σε αυτήν και η υποκίνησή της, καθώς και τεχνικοί χειρισµοί πλοίων µε στόχο τη διευκό-
λυνση παρανόµων απορρίψεων να θεωρούνται ποινικά αδικήµατα, εφόσον διαπράττονται εκ προθέσεως ή
οφείλονται σε βαρεία αµέλεια.

2. Οιοδήποτε πρόσωπο (δηλαδή όχι µόνον ο πλοιοκτήτης, αλλά επίσης ο ιδιοκτήτης του φορτίου, ο νηογνώ-
µονας, η αρµόδια (λιµενική) αρχή ή οιοδήποτε άλλο εµπλεκόµενο πρόσωπο) το οποίο κρίθηκε από δικαστήριο
υπεύθυνο κατά την έννοια της παραγράφου 1, υπόκειται σε κυρώσεις, συµπεριλαµβανοµένων, εφόσον κρίνεται
αναγκαίο, των ποινικών κυρώσεων.

3. Οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 είναι ουσιαστικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.

4. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, προβλέπονται ποινικές κυρώσεις, οι οποίες, στις σοβαρότερες των περι-
πτώσεων, κατά το ισχύον διεθνές δίκαιο, δύνανται να φθάσουν σε στερητικές της ελευθερίας ποινές.

5. Όσον αφορά τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα, τα κράτη µέλη προβλέπουν, µεταξύ άλλων, τις ακόλουθες
κυρώσεις:

α) Ενδεδειγµένες χρηµατικές ποινές·

β) Κατάσχεση των προσόδων που προήλθαν από τα αδικήµατα που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Σε κατάλληλες περιπτώσεις, τα κράτη µέλη προβλέπουν επίσης τις εξής κυρώσεις:

γ) µόνιµη ή προσωρινή απαγόρευση ανάληψης εµπορικών δραστηριοτήτων·

δ) θέση υπό δικαστική εποπτεία·

ε) αναγκαστική εκκαθάριση·

στ) απαγόρευση πρόσβασης σε δηµόσια συνδροµή ή επιχορηγήσεις·

(η) κατάσχεση του πλοίου.

6. Οι χρηµατικές ποινές του άρθρου αυτού δεν είναι ασφαλίσιµες.
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7. Η Επιτροπή µεριµνά για την αυστηρή τήρηση των οδηγιών και κανονισµών για την ασφάλεια
στη θάλασσα στα κράτη µέλη.

Άρθρο 8

∆ιασφαλίσεις

Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας χωρίς διάκριση επί του τύπου ή της ουσίας
µεταξύ των αλλοδαπών πλοίων και σύµφωνα µε το εφαρµοστέο διεθνές δίκαιο, συµπεριλαµβανοµένου του Μέρους
ΧΙΙ, Τµήµα 7, της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το ∆ίκαιο της Θάλασσας και ενηµερώνουν πάραυτα το
κράτος σηµαίας του πλοίου και οιοδήποτε άλλο ενδιαφερόµενο κράτος για τα µέτρα που λαµβάνονται βάσει της
παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 9

Συνοδευτικά µέτρα

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά µε τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την Ασφάλεια στη
Θάλασσα, λαµβάνοντας υπόψη το πρόγραµµα δράσης για την αντιµετώπιση της ακούσιας ή εκούσιας θαλάσ-
σιας ρύπανσης που θεσπίστηκε µε την απόφαση αριθ. 2850/2000/ΕΚ (1), καθώς και την εφαρµογή της οδη-
γίας 2000/59/ΕΚ, µε σκοπό:

α) να αναπτύξουν τα αναγκαία συστήµατα πληροφοριών και προειδοποίησης που απαιτούνται για την αποτε-
λεσµατική εφαρµογή της παρούσας οδηγίας·

β) να θεσπίσουν κοινές πρακτικές και κατευθυντήριες γραµµές, ιδιαίτερα:

— για την παρακολούθηση και τον έγκαιρο εντοπισµό των πλοίων που προβαίνουν σε απορρίψεις ρυπογό-
νων ουσιών κατά παράβαση της παρούσας οδηγίας, συµπεριλαµβανοµένης, όπου κρίνεται αναγκαίο, της
εγκατάστασης εξοπλισµού παρακολούθησης στα πλοία·

— για την εφαρµογή αξιόπιστων µεθόδων εντοπισµού του συγκεκριµένου πλοίου το οποίο έχει απορρίψει
ρυπογόνες ουσίες που έχουν ανιχνευτεί στη θάλασσα, και

— για την αποτελεσµατική εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας οδηγίας.

γ) Καθορισµός χρονοδιαγράµµατος όσον αφορά την εγκατάσταση εξοπλισµού παρακολούθησης
στα πλοία, ώστε να επιτευχθούν οι στόχοι της οδηγίας. Το χρονοδιάγραµµα καθορίζεται ως
εξής:

— 1η Ιουλίου 2005 — πλοία άνω των 3 000 κ.ο.χ. που µεταφέρουν επικίνδυνο φορτίο

— 1η Ιουλίου 2006 — όλα τα λοιπά πλοία άνω των 20 000 κ.ο.χ.

— 1η Ιουλίου 2007 — όλα τα λοιπά πλοία άνω των 10 000 κ.ο.χ.

— 1η Ιανουαρίου 2008 — όλα τα λοιπά πλοία άνω των 3 000 κ.ο.χ.

Άρθρο 10

Ευρωπαϊκή Ακτοφυλακή

1. Το αργότερο έως ... (2) η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο
πρόταση για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκής Ακτοφυλακής.

2. Η αποστολή της Ευρωπαϊκής Ακτοφυλακής συνίσταται, µεταξύ άλλων, στη διενέργεια αποτε-
λεσµατικών και αιφνιδιαστικών ελέγχων στην ανοιχτή θάλασσα.

(1) Απόφαση αριθ. 2850/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2000, για τη
θέσπιση κοινοτικού πλαισίου συνεργασίας στον τοµέα της ακούσιας ή εκούσιας θαλάσσιας ρύπανσης (ΕΕ L 332 της
28.12.2000, σ. 1).

(2) 6 µήνες µετά την έναρξη εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.
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3. Στην Ευρωπαϊκή Ακτοφυλακή ανατίθενται όλες οι απαραίτητες αρµοδιότητες, προκειµένου να
λάβει τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας οδηγίας, εφόσον
υπάρχει βάσιµη υποψία παράβασης των διατάξεων περί ρύπανσης.

Άρθρο 11

Εκθέσεις

Τα κράτη µέλη υποβάλλουν, ανά διετία, έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας
από τα δικαστήρια και τις λοιπές αρµόδιες αρχές τους. Βάσει των εκθέσεων αυτών, η Επιτροπή υποβάλλει κοινο-
τική έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο. Στις εκθέσεις αυτές, η Επιτροπή αξιολογεί
µεταξύ άλλων και τη σκοπιµότητα επέκτασης του πεδίου εφαρµογής ή αναθεώρησης της παρούσας
οδηγίας.

Άρθρο 12

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή ασφάλειας στη ναυτιλία και πρόληψης της ρύπανσης από τα
πλοία (COSS), η οποία έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2099/2002 του Ευρωπα-
ϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης Νοεµβρίου 2002, για την σύσταση επιτροπής ασφάλειας στη
ναυτιλία και πρόληψης της ρύπανσης από τα πλοία (COSS) (1).

2. Εφόσον γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστι-
κών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2), λαµβανοµένων υπόψη των διατάξεων του άρθρου 8 της εν
λόγω απόφασης.

Η προθεσµία που προβλέπει το άρθρο 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίµηνη.

3. Η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά την επιτροπή η οποία έχει συσταθεί βάσει της αποφάσεως αριθ.
2850/2000/ΕΚ περί των προτεινοµένων µέτρων ή άλλων σχετικών ενεργειών όσον αφορά την παρέµβαση σε
περίπτωση θαλάσσιας ρύπανσης.

Άρθρο 13

∆ιαδικασία τροποποίησης

1. Τα παραρτήµατα της παρούσας οδηγίας και οι παραποµπές στη Marpol 73/78 είναι δυνατόν να τροποποι-
ηθούν κατά τη διαδικασία του άρθρου 12, παράγραφος 2.

2. Οι τροποποιήσεις της Marpol 73/78 που προβλέπει η παράγραφος 1, είναι δυνατόν να εξαιρεθούν του
πεδίου εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2099/2002.

Άρθρο 14

Μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη
συµµόρφωση µε την παρούσα οδηγία, το αργότερο δώδεκα µήνες µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της
και ενηµερώνουν αµελλητί την Επιτροπή.

2. Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή
συνοδεύονται από τέτοιου είδους παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραποµπής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

(1) ΕΕ L 324 της 29.11.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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Άρθρο 15

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την εποµένη ηµέρα από την δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 16

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΣΥΝΟΨΗ ΤΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΤΗΣ MARPOL 73/78 ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΑΠΟΡΡΙΨΕΙΣ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΥ ΚΑΙ
ΕΠΙΒΛΑΒΩΝ ΥΓΡΩΝ ΟΥΣΙΩΝ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΆΡΘΡΟ 2, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Μέρος I: Πετρέλαιο (Marpol 73/78, Παράρτηµα I)

Για τις εφαρµογές του παραρτήµατος Ι της Marpol 73/78, «πετρέλαιο» σηµαίνει το πετρέλαιο σε κάθε µορφή,
συµπεριλαµβανοµένου του αργού πετρελαίου, του καυσίµου πετρελαίου, της ιλύος, των αποβλήτων πετρελαίου
και των προϊόντων διύλισης πετρελαίου (εκτός των πετροχηµικών τα οποία υπάγονται στις διατάξεις του παραρ-
τήµατος ΙΙ της σύµβασης Marpol 73/78) και «πετρελαιοειδές µείγµα» σηµαίνει µείγµα µε περιεκτικότητα πετρε-
λαίου σε οιαδήποτε αναλογία.

Αποσπάσµατα των συναφών διατάξεων του παραρτήµατος I της Marpol 73/78:

Κανονισµός 9: Έλεγχος της απόρριψης πετρελαίου

1) Με την επιφύλαξη των διατάξεων των κανονισµών 10 και 11 του παρόντος παραρτήµατος και της παραγρά-
φου 2 του παρόντος κανονισµού, απαγορεύεται κάθε απόρριψη στη θάλασσα πετρελαίου ή µειγµάτων πετρε-
λαίου από τα πλοία, στα οποία εφαρµόζεται το παρόν παράρτηµα, εκτός εάν πληρούνται οι ακόλουθες
προϋποθέσεις:

α) για πετρελαιοφόρο, εκτός από την περίπτωση που προβλέπεται στο στοιχείο β) της παρούσας παραγρά-
φου, εφόσον:
i) το δεξαµενόπλοιο δεν βρίσκεται σε ειδική περιοχή·
ii) το δεξαµενόπλοιο απέχει περισσότερο από 50 ναυτικά µίλια από την πλησιέστερη ακτή·
iii) το δεξαµενόπλοιο βρίσκεται σε πορεία·
iv) ο στιγµιαίος ρυθµός απόρριψης πετρελαίου δεν υπερβαίνει τα 30 λίτρα ανά ναυτικό µίλι·
v) η ολική ποσότητα πετρελαίου που απορρίφθηκε στη θάλασσα δεν υπερβαίνει για τα υπάρχοντα

δεξαµενόπλοια το 1/15 000 της συνολικής ποσότητας του συγκεκριµένου φορτίου, του οποίου
ένα µέρος αποτελούσε το κατάλοιπο, και για τα νέα δεξαµενόπλοια το 1/30 000 της συνολικής
ποσότητας του συγκεκριµένου φορτίου, του οποίου µέρος αποτελούσε το κατάλοιπο· και

vi) το δεξαµενόπλοιο έχει εν λειτουργία σύστηµα αυτόµατης παρακολούθησης και ελέγχου των απορ-
ρίψεων πετρελαίου και δεξαµενή ακαθάρτων κατάλοίπων, όπως απαιτείται από τον κανονισµό 15
του παρόντος παραρτήµατος.

β) από πλοίο ολικής χωρητικότητας 400 κόρων και άνω, εκτός πετρελαιοφόρων και από τους υδροσυλλέ-
κτες του χώρου του µηχανοστασίου, εξαιρουµένων των υδροσυλλεκτών του αντλιοστασίου φορτίου για
τα πετρελαιοφόρα, εκτός εάν υπάρχει ανάµειξη µε υπολείµµατα φορτίου πετρελαίου, εφόσον:
i) το πλοίο δεν βρίσκεται σε ειδική περιοχή·
ii) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία·
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iii) η περιεκτικότητα σε πετρέλαιο της εκροής χωρίς αραίωση δεν υπερβαίνει τα 15 µέρη ανά εκατοµ-
µύριο· και

iv) το πλοίο διαθέτει σε λειτουργία [εξοπλισµό παρακολούθησης, ελέγχου και φίλτρου] όπως απαιτεί-
ται από τον κανονισµό 16 του παρόντος παραρτήµατος.

2) Στην περίπτωση πλοίου ολικής χωρητικότητας κάτω των 400 κόρων εκτός των πετρελαιοφόρων, ενώ ευρί-
σκεται έξω από την ειδική περιοχή, η αρµόδια αρχή [του κράτους της σηµαίας] θα εξασφαλίζει ότι είναι
εξοπλισµένο, όσον είναι πρακτικώς δυνατό και λογικό, µε εγκαταστάσεις αποθήκευσης των υπολειµµάτων
πετρελαίου στο πλοίο και την εκφόρτωση αυτών σε εγκαταστάσεις υποδοχής ή στην θάλασσα σύµφωνα µε
τις απαιτήσεις της παραγράφου 1, στοιχείο β) του παρόντος κανονισµού.

4) Οι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµόζονται στις απορρίψεις καθαρού ή
διαχωρισµένου έρµατος ή µη κατεργασµένων πετρελαιοειδών µειγµάτων τα οποία χωρίς αραίωση έχουν περιε-
κτικότητα σε πετρέλαιο η οποία δεν υπερβαίνει τα 15 µέρη ανά εκατοµµύριο και εφόσον δεν προέρχονται
από τους υδροσυλλέκτες του αντλιοστασίου φορτίου και δεν είναι αναµεµειγµένα µε υπολείµµατα φορτίου
πετρελαίου.

5) Καµία απόρριψη στη θάλασσα δεν θα περιέχει χηµικά ή άλλες ουσίες σε ποσότητες ή συγκεντρώσεις που
είναι επιβλαβείς για το θαλάσσιο περιβάλλον ή χηµικά ή άλλες ουσίες που χρησιµοποιούνται για την κατα-
στρατήγηση των όρων απόρριψης που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό.

6) Τα κατάλοιπα πετρελαίου τα οποία δεν είναι δυνατόν να απορριφθούν στη θάλασσα σύµφωνα µε τις παρα-
γράφους (1), (2) και (4) του παρόντος κανονισµού παραµένουν στο πλοίο ή απορρίπτονται σε εγκαταστάσεις
υποδοχής.

Κανονισµός 10: Μέθοδοι για την αποφυγή ρύπανσης από πλοία που ταξιδεύουν σε ειδικές περιοχές

1) Για την εφαρµογή του παρόντος παραρτήµατος, οι ειδικές περιοχές είναι η Μεσόγειος Θάλασσα, η περιοχή
της Βαλτικής Θάλασσας, η περιοχή του Ευξείνου Πόντου, η περιοχή της Ερυθράς Θάλασσας, η περιοχή των
«Κόλπων», η περιοχή του Κόλπου του Aden, η περιοχή της Ανταρκτικής και τα ύδατα της βορειοδυτικής
Ευρώπης, [τα οποία καθορίζονται ως εξής:]

2) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του κανονισµού 11 του παρόντος παραρτήµατος:

α) Απαγορεύεται κάθε απόρριψη στην θάλασσα πετρελαίου ή πετρελαιοειδούς µείγµατος από οιοδήποτε
πετρελαιοφόρο και οιοδήποτε πλοίο ολικής χωρητικότητας άνω των 400 κόρων, εκτός των πετρελαι-
οφόρων, όταν αυτό βρίσκεται σε ειδική περιοχή. […]

β) […] Απαγορεύεται κάθε απόρριψη στη θάλασσα πετρελαίου ή πετρελαιοειδούς µείγµατος από πλοίο
ολικής χωρητικότητας κάτω των 400 κόρων εκτός των πετρελαιοφόρων, όταν αυτό βρίσκεται εντός
ειδικής περιοχής, εκτός εάν το περιεχόµενο πετρελαίου της εκροής χωρίς αραίωση δεν υπερβαίνει τα
15 µέρη ανά εκατοµµύριο (ppm).

3) α) Οι διατάξεις της παραγράφου 2 του παρόντος κανονισµού δεν ισχύουν για τις απορρίψεις καθαρού ή
διαχωρισµένου έρµατος.

β) Οι διατάξεις της παραγράφου 2, στοιχείο α), του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµόζονται στην απόρ-
ριψη κατεργασµένων υδάτων υδροσυλλεκτών από χώρους µηχανοστασίου, εφόσον πληρούνται όλες οι
κατωτέρω προϋποθέσεις.
i) τα ύδατα υδροσυλλεκτών δεν προέρχονται από υδροσυλλέκτες του αντλιοστασίου φορτίου·
ii) τα ύδατα υδροσυλλεκτών δεν έχουν αναµειχθεί µε κατάλοιπα φορτίου πετρελαίου·
iii) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία·
iv) το περιεχόµενο πετρελαίου της εκροής χωρίς αραίωση δεν υπερβαίνει τα 15 µέρη ανά εκατοµµύριο·
v) το πλοίο διαθέτει σε λειτουργία εξοπλισµό φίλτρου πετρελαίου σύµφωνου προς τον κανονισµό 16

παράγραφος 5 του παρόντος παραρτήµατος·
vi) το σύστηµα φίλτρου πετρελαίου διαθέτει διάταξη αυτόµατης διακοπής κάθε απόρριψης πετρελαι-

οειδούς µείγµατος όταν το περιεχόµενο πετρελαίου της εκροής υπερβεί τα 15 µέρη ανά εκατοµ-
µύριο.

4) α) Καµία απόρριψη στη θάλασσα δεν πρέπει να περιέχει χηµικά ή άλλες ουσίες σε ποσότητες ή συγκε-
ντρώσεις επικίνδυνες για το θαλάσσιο περιβάλλον ή χηµικά ή άλλες ενώσεις που χρησιµοποιούνται για
την καταστρατήγηση των διατάξεων απόρριψης που καθορίζονται στο παρόντα κανονισµό.

β) Τα κατάλοιπα πετρελαίου τα οποία δεν µπορούν να απορριφθούν στη θάλασσα σύµφωνα µε τις παρα-
γράφους 2 ή 3 του παρόντος κανονισµού παραµένουν στο πλοίο ή παραδίδονται σε εγκαταστάσεις
υποδοχής.
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5) Καµία διάταξη του παρόντος κανονισµού δεν απαγορεύει σε πλοίο του οποίου ένα µόνο µέρος της δια-
δροµής του αφορά ειδική περιοχή από το να προβαίνει σε απόρριψη εκτός της ειδικής περιοχής σύµφωνα
µε τον κανονισµό 9 του παρόντος παραρτήµατος.

Κανονισµός 11: Εξαιρέσεις

Οι κανονισµοί 9 και 10 του παρόντος παραρτήµατος δεν εφαρµόζονται:

α) στην απόρριψη στη θάλασσα πετρελαίου ή πετρελαιοειδούς µείγµατος αναγκαίου για την ασφάλεια του
πλοίου ή την διάσωση ανθρώπινων ζωών στη θάλασσα· ή

β) στην απόρριψη στη θάλασσα πετρελαίου ή πετρελαιοειδούς µείγµατος, οφειλόµενη σε βλάβη
του πλοίου ή του εξοπλισµού του:

i) εφόσον έχουν ληφθεί όλες οι εύλογες προφυλάξεις µετά την βλάβη ή τη διαπίστωση της
απόρριψης µε σκοπό την πρόληψη ή µείωση στο ελάχιστο της απόρριψης· και

ii) εκτός εάν ο πλοιοκτήτης ή ο πλοίαρχος ενήργησαν είτε µε πρόθεση να προκαλέσουν τη
βλάβη είτε από αµέλεια και έχοντας επίγνωση της πιθανότητας να προκληθεί βλάβη· ή

γ) στην απόρριψη στη θάλασσα ουσιών που περιέχουν πετρέλαιο, οι οποίες έχουν εγκριθεί από την αρµόδια
αρχή [του κράτους της σηµαίας], όταν οι ουσίες αυτές χρησιµοποιούνται για την καταπολέµηση ειδικών
περιστατικών ρύπανσης µε σκοπό την ελαχιστοποίηση της βλάβης από τη ρύπανση. Οιαδήποτε τέτοια απόρ-
ριψη υπόκειται στην έγκριση της κυβέρνησης, στη δικαιοδοσία της οποίας προβλέπεται να λάβει χώρα η
απόρριψη.

Μέρος II: Επιβλαβείς υγρές ουσίες (Marpol 73/78 Παράρτηµα II)

Αποσπάσµατα από τις σχετικές διατάξεις της Marpol 73/78 Παράρτηµα II:

Κανονισµός 3: Κατηγορίες και κατάλογος επιβλαβών υγρών ουσιών

1) Για την εφαρµογή των κανονισµών του παρόντος παραρτήµατος, οι επιβλαβείς υγρές ουσίες κατατάσσονται
σε τέσσερις κατηγορίες ως εξής:

α) Κατηγορία Α: Επιβλαβείς υγρές ουσίες οι οποίες, εάν απορριφθούν στη θάλασσα από λειτουργίες καθα-
ρισµού δεξαµενών ή αφερµατισµού, θα δηµιουργήσουν σοβαρό κίνδυνο είτε στους θαλάσσιους πόρους
είτε στην ανθρώπινη υγεία ή θα προκαλέσουν σοβαρή βλάβη στις ψυχαγωγικές ή άλλες θεµιτές χρήσεις
της θάλασσας και ως εκ τούτου δικαιολογείται η εφαρµογή αυστηρών µέτρων κατά της ρύπανσης.

β) Κατηγορία Β: Επιβλαβείς υγρές ουσίες οι οποίες, εάν απορριφθούν στη θάλασσα από λειτουργίες καθα-
ρισµού δεξαµενών ή αφερµατισµού, θα δηµιουργήσουν κίνδυνο είτε στους θαλάσσιους πόρους είτε στην
ανθρώπινη υγεία ή θα προκαλέσουν βλάβη σε ψυχαγωγικές ή άλλες θεµιτές χρήσεις της θάλασσας και
ως εκ τούτου δικαιολογείται η εφαρµογή ειδικών µέτρων κατά της ρύπανσης.

γ) Κατηγορία Γ: Επιβλαβείς υγρές ουσίες οι οποίες, εάν απορριφθούν στη θάλασσα από λειτουργίες καθα-
ρισµού δεξαµενών ή αφερµατισµού, θα δηµιουργήσουν χαµηλό κίνδυνο είτε στους θαλάσσιους πόρους
είτε στην ανθρώπινη υγεία ή θα προκαλέσουν µικρή βλάβη σε ψυχαγωγικές ή άλλες θεµιτές χρήσεις της
θάλασσας και ως εκ τούτου απαιτείται η εφαρµογή ειδικών όρων όσον αφορά τις λειτουργίες αυτές.

δ) Κατηγορία ∆: Επιβλαβείς υγρές ουσίες οι οποίες, εάν απορριφθούν στη θάλασσα από λειτουργίες καθα-
ρισµού δεξαµενών ή αφερµατισµού, θα δηµιουργήσουν προφανή κίνδυνο είτε στους θαλάσσιους πόρους
είτε στην ανθρώπινη υγεία ή θα προκαλέσουν µικρή βλάβη σε ψυχαγωγικές ή άλλες θεµιτές χρήσεις της
θάλασσας και ως εκ τούτου απαιτείται προσοχή κατά την εκτέλεση των εργασιών αυτών.
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[Περαιτέρω κατευθυντήριες γραµµές για την κατάταξη των ουσιών, συµπεριλαµβανοµένου καταλόγου ταξινοµη-
µένων σε κατηγορίες ενώσεων, δίνονται στους κανονισµούς 3(2)-(4) και στα προσαρτήµατα του παραρτήµατος ΙΙ
της Marpol 73/78 ]

Κανονισµός 5: Απόρριψη επιβλαβών υγρών ουσιών

Ουσίες των κατηγοριών Α, Β και Γ εκτός των ειδικών περιοχών και ουσίες της κατηγορίας ∆ σε όλες τις περιοχές

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του […] κανονισµού 6 του παρόντος παραρτήµατος,

1) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών της κατηγορίας Α, όπως ορίζονται στον κανονισµό 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο α), του παρόντος παραρτήµατος ή εκείνων που έχουν προσωρινά εκτιµηθεί ως τέτοιες ή
υδάτινου έρµατος, αποπλυµάτων δεξαµενών ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν τέτοιες ουσίες.
Εάν οι δεξαµενές που περιέχουν τέτοιες ουσίες ή µείγµατα πρόκειται να καθαρισθούν, τα κατάλοιπα απορρί-
πτονται σε εγκατάσταση υποδοχής µέχρις ότου η συγκέντρωση της ουσίας στην εκροή σε µια τέτοια εγκατά-
σταση είναι ίση ή χαµηλότερη του 0,1 % κατά βάρος και µέχρις ότου αδειάσει η δεξαµενή, µε εξαίρεση τον
κίτρινο ή λευκό φώσφορο, για τον οποίο η συγκέντρωση του καταλοίπου πρέπει να είναι 0,01 % κατά
βάρος. Οιαδήποτε ποσότητα ύδατος προστεθεί κατόπιν στη δεξαµενή µπορεί να απορριφθεί στη θάλασσα
εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία µε ταχύτητα τουλάχιστον 7 κόµβων στην περίπτωση των αυτοκινούµενων
πλοίων ή τουλάχιστον 4 κόµβων στην περίπτωση που τα πλοία δεν είναι αυτοκινούµενα·

β) η απόρριψη γίνεται κάτω από την ίσαλο γραµµή, λαµβανόµενης υπόψη της θέσεως των εισόδων εισα-
γωγών θάλασσας· και

γ) η απόρριψη γίνεται σε µια απόσταση τουλάχιστον 12 ναυτικών µιλίων από την πλησιέστερη ακτή και σε
βάθος όχι µικρότερο των 25 µέτρων.

2) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών της κατηγορίας Β, όπως ορίζονται στον κανονισµό 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο β), του παρόντος παραρτήµατος ή εκείνων που εκτιµήθηκαν προσωρινά σαν τέτοιες ή του
υδάτινου έρµατος ή των αποπλυµάτων της δεξαµενής ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν
τέτοιες ουσίες, εκτός εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία µε ταχύτητα τουλάχιστον 7 κόµβων στην περίπτωση των αυτοκινούµενων
πλοίων ή τουλάχιστον 4 κόµβων στην περίπτωση που τα πλοία δεν είναι αυτοκινούµενα·

β) οι διαδικασίες και διατάξεις απόρριψης είναι εγκεκριµένες από την αρµόδια αρχή [του κράτους της
σηµαίας]. Οι εν λόγω διαδικασίες και ρυθµίσεις πρέπει να βασίζονται σε πρότυπα του [∆ΝΟ] και να
εξασφαλίζουν ότι η συγκέντρωση και ο βαθµός απόρριψης του αποβλήτου είναι τέτοιοι ώστε η συγκέ-
ντρωση της ουσίας στα απόνερα της έλικος του πλοίου να µην υπερβαίνει το 1 µέρος ανά εκατοµµύριο·

γ) η µέγιστη ποσότητα του φορτίου που απορρίφθηκε από κάθε δεξαµενή και από τις σχετικές σωληνώσεις
δεν υπερβαίνει τη µέγιστη ποσότητα που είναι εγκεκριµένη σύµφωνα µε τις διαδικασίες του στοιχείου β)
της παρούσας παραγράφου, και η οποία σε καµία περίπτωση δεν υπερβαίνει το 1 m3 ή 1/3 000 της
χωρητικότητας της δεξαµενής σε m3·

δ) η απόρριψη γίνεται κάτω από την ίσαλο γραµµή, λαµβανοµένης υπόψη της θέσεως των εισόδων εισα-
γωγών θάλασσας· και

ε) η απόρριψη γίνεται σε µια απόσταση τουλάχιστον 12 ναυτικών µιλίων από την πλησιέστερη ακτή και σε
βάθος όχι µικρότερο των 25 µέτρων.

3) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών της κατηγορίας Γ, όπως ορίζονται στον κανονισµό 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο γ), του παρόντος παραρτήµατος ή εκείνων που εκτιµήθηκαν προσωρινά σαν τέτοιες ή του
υδάτινου έρµατος ή των αποπλυµάτων της δεξαµενής ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν
τέτοιες ουσίες, εκτός εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία µε ταχύτητα τουλάχιστον 7 κόµβων στην περίπτωση των αυτοκινούµενων
πλοίων ή τουλάχιστον 4 κόµβων στην περίπτωση που τα πλοία δεν είναι αυτοκινούµενα·
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β) οι διαδικασίες και διατάξεις απόρριψης είναι εγκεκριµένες από την αρµόδια αρχή [του κράτους της
σηµαίας]. Οι εν λόγω διαδικασίες και διατάξεις πρέπει να βασίζονται σε πρότυπα του [∆ΝΟ] και να
εξασφαλίζουν ότι η συγκέντρωση και ο βαθµός απόρριψης του αποβλήτου είναι τέτοιοι ώστε η συγκέ-
ντρωση της ουσίας στα απόνερα της έλικος του πλοίου να µην υπερβαίνει τα 10 µέρη ανά εκατοµµύριο·

γ) η µέγιστη ποσότητα του φορτίου που απορρίφθηκε από κάθε δεξαµενή και από τις σχετικές σωληνώσεις
δεν υπερβαίνει τη µέγιστη ποσότητα που είναι εγκεκριµένη σύµφωνα µε τις διαδικασίες που αναφέρονται
στο στοιχείο β) της παρούσας παραγράφου, και οι οποίες σε καµία περίπτωση δεν υπερβαίνει τα 3 m3 ή
1/1 000 της χωρητικότητας της δεξαµενής σε m3·

δ) η απόρριψη γίνεται κάτω από την ίσαλο γραµµή, λαµβανοµένης υπόψη της θέσεως των εισόδων εισα-
γωγών θάλασσας· και

ε) η απόρριψη γίνεται σε απόσταση τουλάχιστον 12 ναυτικών µιλίων από την πλησιέστερη ακτή και σε
βάθος όχι µικρότερο των 25 µέτρων.

4) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών της κατηγορίας ∆, όπως ορίζονται στον κανονισµό 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο δ), του παρόντος παραρτήµατος ή εκείνων που εκτιµήθηκαν προσωρινά σαν τέτοιες ή του
υδάτινου έρµατος ή των αποπλυµάτων της δεξαµενής ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν
τέτοιες ουσίες, εκτός εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία µε ταχύτητα τουλάχιστον 7 κόµβων στην περίπτωση των αυτοκινούµενων
πλοίων ή τουλάχιστον 4 κόµβων στην περίπτωση που τα πλοία δεν είναι αυτοκινούµενα·

β) τα µείγµατα αυτά έχουν συγκέντρωση όχι µεγαλύτερη από ένα µέρος της ουσίας σε δέκα µέρη ύδατος·
και

γ) η απόρριψη γίνεται σε απόσταση τουλάχιστον 12 ναυτικών µιλίων από την πλησιέστερη ακτή·

5) Είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται διαδικασίες εξαερισµού εγκεκριµένες από την αρµόδια αρχή [του κράτους
της σηµαίας] για την αποµάκρυνση των καταλοίπων φορτίου από τη δεξαµενή. Οι διαδικασίες αυτές πρέπει
να βασίζονται σε πρότυπα του [∆ΝΟ]. Οιαδήποτε ποσότητα ύδατος εισαχθεί στη συνέχεια στη δεξαµενή
πρέπει να θεωρείται ως καθαρή και δεν υπάγεται στις διατάξεις των παραγράφων 1, 2, 3 ή 4 του παρόντος
κανονισµού.

6) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών οι οποίες δεν έχουν υπαχθεί σε κάποια κατηγορία, δεν έχουν
προσωρινά ταξινοµηθεί ή εκτιµηθεί σύµφωνα µε τον κανονισµό 4, παράγραφος 1, του παρόντος παραρτή-
µατος, ή του υδάτινου έρµατος, των αποπλυµάτων δεξαµενών ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέ-
χουν τέτοιες ουσίες.

Ουσίες των κατηγοριών Α, Β και Γ εντός των ειδικών περιοχών [όπως ορίζονται στον κανονισµό 1 του παραρτή-
µατος ΙΙ της Marpol 73/78, συµπεριλαµβανοµένης της Βαλτικής Θάλασσας]

Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 14 του παρόντος κανονισµού και του κανονισµού 6 του
παρόντος παραρτήµατος:

7) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών της κατηγορίας Α, όπως ορίζονται στον κανονισµό 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο α), του παρόντος παραρτήµατος ή εκείνων που προσωρινώς εκτιµήθηκαν σαν τέτοιες, ή
υδάτινου έρµατος, αποπλυµάτων δεξαµενών ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν τέτοιου είδους
ουσίες. Εάν οι δεξαµενές που περιέχουν τέτοιες ουσίες ή µείγµατα πρόκειται να καθαρισθούν, τα προκύ-
πτοντα κατάλοιπα απορρίπτονται σε εγκατάσταση υποδοχής την οποία παρέχουν τα κράτη που γειτνιάζουν
προς την ειδική περιοχή, σύµφωνα µε τον κανονισµό 7 του παρόντος παραρτήµατος, µέχρις ότου η συγκέ-
ντρωση της ουσίας στα απόβλητα στην εν λόγω εγκατάσταση είναι ίση ή µικρότερη του 0,05 % κατά βάρος
και µέχρις ότου αδειάσει η δεξαµενή, µε εξαίρεση τον κίτρινο ή λευκό φώσφορο, για τον οποίο η συγκέν-
τρωση του καταλοίπου πρέπει να είναι 0,005 % κατά βάρος. Οιαδήποτε ποσότητα ύδατος προστεθεί στη
συνέχεια στη δεξαµενή µπορεί να απορρίπτεται στη θάλασσα εφόσον πληρούνται όλες οι ακόλουθες προ-
ϋποθέσεις:

α) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία µε ταχύτητα τουλάχιστον 7 κόµβων στην περίπτωση των αυτοκινούµενων
πλοίων ή τουλάχιστον 4 κόµβων στην περίπτωση που τα πλοία δεν είναι αυτοκινούµενα·

β) η απόρριψη γίνεται κάτω από την ίσαλο γραµµή, λαµβανοµένης υπόψη της θέσεως των εισόδων εισα-
γωγών της θαλάσσης· και
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γ) η απόρριψη γίνεται σε µια απόσταση τουλάχιστον 12 ναυτικών µιλίων από την πλησιέστερη ακτή και σε
βάθος όχι µικρότερο των 25 µέτρων.

8) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών της κατηγορίας Β, όπως ορίζονται στον κανονισµό 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο β), του παρόντος παραρτήµατος ή εκείνων που εκτιµήθηκαν προσωρινά σαν τέτοιες ή του
υδάτινου έρµατος ή των αποπλυµάτων της δεξαµενής, ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν
τέτοιες ουσίες, εκτός εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η δεξαµενή έχει προπλυθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που έχει εγκρίνει η αρµόδια αρχή του [κράτους
της σηµαίας] και µε βάση τα πρότυπα του [∆ΝΟ] και τα κατάλοιπα καθαρισµού της δεξαµενής που
έχουν προκύψει έχουν απορριφθεί σε εγκατάσταση υποδοχής·

β) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία µε ταχύτητα τουλάχιστον 7 κόµβων στην περίπτωση των αυτοκινούµενων
πλοίων ή τουλάχιστον 4 κόµβων στην περίπτωση που τα πλοία δεν είναι αυτοκινούµενα·

γ) οι διαδικασίες και διατάξεις απόρριψης και πλύσης έχουν εγκριθεί από την αρµόδια αρχή [του κράτους
της σηµασίας]. Οι εν λόγω διαδικασίες και διατάξεις βασίζονται σε πρότυπα του [∆ΝΟ] και εξασφαλί-
ζουν ότι η συγκέντρωση της ουσίας και ο ρυθµός απόρριψης των αποβλήτων είναι τέτοιοι ώστε η
συγκέντρωση της ουσίας στα απόνερα της έλικος του πλοίου να µην υπερβαίνει το 1 µέρος ανά εκα-
τοµµύριο·

δ) η απόρριψη γίνεται κάτω από την ίσαλο γραµµή, λαµβανοµένης υπόψη της θέσεως των εισόδων εισα-
γωγών θάλασσας· και

ε) η απόρριψη γίνεται σε µια απόσταση τουλάχιστον 12 ναυτικών µιλίων από την πλησιέστερη ακτή και σε
βάθος όχι µικρότερο των 25 µέτρων.

9) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών της κατηγορίας Γ, όπως ορίζονται στον κανονισµό 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο γ), του παρόντος παραρτήµατος ή εκείνων που εκτιµήθηκαν προσωρινά σαν τέτοιες ή του
υδάτινου έρµατος ή των αποπλυµάτων της δεξαµενής ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν
τέτοιες ουσίες, εκτός εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το πλοίο ταξιδεύει σε πορεία µε ταχύτητα τουλάχιστον 7 κόµβων στην περίπτωση των αυτοκινούµενων
πλοίων ή τουλάχιστον 4 κόµβων στην περίπτωση που τα πλοία δεν είναι αυτοκινούµενα·

β) οι διαδικασίες και διατάξεις απόρριψης είναι εγκεκριµένες από την αρµόδια αρχή [του κράτους της
σηµαίας]. Οι εν λόγω διαδικασίες και ρυθµίσεις πρέπει να βασίζονται σε πρότυπα του [∆ΝΟ] και να
εξασφαλίζουν ότι η συγκέντρωση και ο βαθµός απόρριψης του αποβλήτου είναι τέτοιοι ώστε η συγκέν-
τρωση της ουσίας στα απόνερα της έλικος του πλοίου να µην υπερβαίνει το 1 µέρος ανά εκατοµµύριο·

γ) η µέγιστη ποσότητα φορτίου που απορρίφθηκε από κάθε δεξαµενή και από τις σχετικές σωληνώσεις δεν
υπερβαίνει τη µέγιστη ποσότητα που είναι εγκεκριµένη σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
στοιχείο β) της παρούσης παραγράφου, και η οποία σε καµία περίπτωση δεν πρέπει να υπερβαίνει το
1 m3 ή το 1/3 000 της χωρητικότητας της δεξαµενής σε m3·

δ) η απόρριψη γίνεται κάτω από την ίσαλο γραµµή, λαµβανοµένης υπόψη της θέσεως των εισόδων εισα-
γωγών θάλασσας· και

ε) η απόρριψη γίνεται σε µια απόσταση τουλάχιστον 12 ναυτικών µιλίων από την πλησιέστερη ακτή και σε
βάθος όχι µικρότερο των 25 µέτρων.

10) Επιτρέπεται η χρησιµοποίηση διαδικασιών εξαερισµού οι οποίες είναι εγκεκριµένες από την αρµόδια αρχή
[του κράτους της σηµασίας] για την αποµάκρυνση των καταλοίπων φορτίου από τις δεξαµενές. Οι διαδικα-
σίες αυτές πρέπει να βασίζονται σε πρότυπα του [∆ΝΟ]. Οιαδήποτε ποσότητα ύδατος προστεθεί στη συνέ-
χεια στη δεξαµενή θεωρείται ως καθαρή και δεν υπόκειται στις διατάξεις των παραγράφων (7), (8) ή (9) του
παρόντος κανονισµού.

11) Απαγορεύεται η απόρριψη στη θάλασσα ουσιών οι οποίες δεν έχουν υπαχθεί σε κάποια κατηγορία, δεν έχουν
προσωρινά εκτιµηθεί ή καθοριστεί όπως αναφέρεται στον κανονισµό 4, παράγραφος 1, του παρόντος παραρ-
τήµατος, ή υδάτινου έρµατος, αποπλυµάτων των δεξαµενών ή άλλων καταλοίπων ή µειγµάτων που περιέχουν
τέτοιες ουσίες.
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12) Καµία από τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν απαγορεύει τη διατήρηση επί του πλοίου καταλοίπων
φορτίου της κατηγορίας Β ή Γ και την απόρριψη τέτοιου είδους καταλοίπων στη θάλασσα εκτός ειδικής
περιοχής, σύµφωνα µε τις παραγράφους 2 ή 3 του παρόντος κανονισµού, αντιστοίχως.

Κανονισµός 6: Εξαιρέσεις

Ο κανονισµός 5 του παρόντος παραρτήµατος δεν εφαρµόζεται:

α) στην απόρριψη στη θάλασσα επιβλαβών υγρών ουσιών ή µειγµάτων που περιέχουν ουσίες αναγκαίες για την
ασφάλεια του πλοίου ή την διάσωση ζωών στη θάλασσα· ή

β) στην απόρριψη στη θάλασσα επιβλαβών υγρών ουσιών ή µειγµάτων που περιέχουν τέτοιες
ουσίες, οφειλόµενη σε βλάβη πλοίου ή του εξοπλισµού του:

i) εφόσον έχουν ληφθεί όλες οι εύλογες προφυλάξεις µετά την βλάβη ή τη διαπίστωση της
απόρριψης µε σκοπό την πρόληψη ή µείωση στο ελάχιστο της απόρριψης· και

ii εκτός εάν ο πλοιοκτήτης ή ο πλοίαρχος ενήργησαν είτε µε πρόθεση να προκαλέσουν τη
βλάβη είτε από αµέλεια και έχοντας επίγνωση της πιθανότητας να προκληθεί βλάβη· ή

γ) στην απόρριψη στη θάλασσα των επιβλαβών υγρών ουσιών ή µειγµάτων που περιέχουν τέτοιες ουσίες, που
έχουν εγκριθεί από την αρµόδια αρχή [του κράτους της σηµασίας], όταν χρησιµοποιούνται για την καταπο-
λέµηση ειδικών περιστατικών ρύπανσης µε σκοπό να περιοριστεί στο ελάχιστο η βλάβη από τη ρύπανση.
Κάθε τέτοια απόρριψη υπόκειται στην έγκριση της κυβέρνησης, στη δικαιοδοσία της οποίας υπάγεται η
απόρριψη που πρόκειται να λάβει χώρα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΗ ΕΞΑΝΤΛΗΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΑΤΥΠΙΩΝ Η ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ, ΚΑΤΑ ΤΟ ΆΡΘΡΟ 4, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1

1) Παρατυπίες όσον αφορά το βιβλίο πετρελαίου και άλλα συναφή µητρώα, ή παρατυπίες που συνδέονται
κατ'άλλον τρόπο µε αδικήµατα ρύπανσης, που εντοπίζονται κατά τις επιθεωρήσεις ελέγχου από το κράτος
του λιµένα, οι οποίες διενεργούνται σύµφωνα µε την οδηγία 95/21/ΕΚ

2) Παρατυπίες σχετικά µε την παράδοση απόβλήτων από τη λειτουργία πλοίων ή καταλοίπων φορτίου, ή η
κοινοποίησή τους, όπως απαιτείται από την οδηγία 2000/59/ΕΚ

3) Πληροφορίες που παρέχονται από άλλο κράτος µέλος σχετικά µε δυνητικά αδικήµατα ρύπανσης του πλοίου,
οι οποίες λαµβάνονται µέσω των διαδικασιών που προβλέπονται στην οδηγία 2002/59/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2002, για τη δηµιουργία κοινοτικού συστήµατος
παρακολούθησης της κυκλοφορίας των πλοίων και ενηµέρωσης και την κατάργηση της οδηγίας
93/75/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1) ή µε διαφορετικό τρόπο ή

4) Οιαδήποτε άλλη πληροφορία παρέχεται από πρόσωπα εµπλεκόµενα στη λειτουργία του πλοίου, συµπεριλαµ-
βανοµένων των πλοηγών, η οποία υποδηλώνει παρατυπίες σχετικά µε την τήρηση των υποχρεώσεων βάσει
του παρόντος κανονισµού.

(1) ΕΕ L 208 της 5.8.2002, σ. 10.
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P5_TA(2004)0010

Μετανηολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη µετανηολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων στο εσωτε-

ρικό της Κοινότητας (COM(2003) 478 — C5-0366/2003 — 2003/0180(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2003)
478) (1),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 251, παράγραφος 2 και 80, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα
οποία η Επιτροπή υπέβαλε την πρόταση στο Κοινοβούλιο (C5-0366/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
(A5-0413/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να διαβιβάσει το θέµα και πάλι στο Κοινοβούλιο αν προτίθεται να τροποποιήσει ουσια-
στικά την πρόταση της Επιτροπής ή να την αντικαταστήσει µε άλλο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P5_TC1-COD(2003)0180

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 13 Ιανουαρίου 2004 εν
όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου

για τη µετανηολόγηση φορτηγών και επιβατικών πλοίων στο εσωτερικό της Κοινότητας

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 80 παράγραφος 2,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής,

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),

Αφού ζήτησε τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (2),

(1) ΕΕ C …
(2) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Ιανουαρίου 2004.
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Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η δηµιουργία και λειτουργία της εσωτερικής αγοράς περιλαµβάνει την άρση των τεχνικών εµποδίων για τη
µετανηολόγηση φορτηγών και επιβατηγών πλοίων µεταξύ των νηολογίων των κρατών µελών. Μέτρα για τη
διευκόλυνση της µετανηολόγησης φορτηγών και επιβατικών πλοίων στο εσωτερικό της Κοινότητας απαι-
τούνται επίσης προκειµένου να περιορισθούν το κόστος και οι διοικητικές διαδικασίες που συνεπάγεται η
αλλαγή νηολογίου εντός της Κοινότητας, και να βελτιωθούν έτσι οι όροι λειτουργίας και η ανταγωνιστική
θέση της κοινοτικής ναυτιλίας.

(2) Είναι ταυτόχρονα απαραίτητο να διασφαλισθούν υψηλά επίπεδα ασφάλειας των πλοίων και προστασίας του
περιβάλλοντος , κατά τρόπο συνάδοντα µε τις διεθνείς συµβάσεις.

(3) Οι απαιτήσεις που τίθενται µε τη διεθνή σύµβαση για την ασφάλεια της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα του
1974 (SOLAS 1974), τη διεθνή σύµβαση περί γραµµών φορτώσεως πλοίων του 1966 (LL 1966) και τη
διεθνή σύµβαση για την αποφυγή ρύπανσης της θάλασσας από πλοία του 1973, όπως τροποποιήθηκε µε το
πρωτόκολλο του 1978 (MARPOL 73/78) προβλέπουν υψηλό επίπεδο ασφάλειας των πλοίων και προστα-
σίας του περιβάλλοντος. Η διεθνής σύµβαση του 1969 για την καταµέτρηση της χωρητικότητας των πλοίων
προβλέπει ενιαίο σύστηµα για την καταµέτρηση της χωρητικότητας εµπορικών πλοίων.

(4) Το διεθνές καθεστώς που ισχύει για επιβατηγά πλοία ενισχύθηκε και βελτιώθηκε µε τη θέσπιση από τον
∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό (ΙΜΟ), σηµαντικού αριθµού τροπολογιών στη SOLAS 1974 καθώς και µε
την αυξηµένη σύγκλιση στην ερµηνεία των κανόνων και προτύπων της SOLAS 1974.

(5) Η µετανηολόγηση φορτηγών και επιβατηγών πλοίων που φέρουν σηµαία κράτους µέλους µεταξύ νηολογίων
κρατών µελών δεν θα πρέπει να παρεµποδίζεται από τεχνικά εµπόδια, υπό την προϋπόθεση ότι τα κράτη
µέλη έχουν εκδώσει πιστοποιητικά σχετικά µε τη συµµόρφωση των πλοίων προς τις διατάξεις συναφών
διεθνών συµβάσεων ή ότι το έχουν πράξει για λογαριασµό τους οργανισµοί που αναγνωρίζονται βάσει της
οδηγίας 94/57/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Νοεµβρίου 1994, σχετικά µε κοινούς κανόνες και πρότυπα
για τους οργανισµούς επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων και για τις συναφείς δραστηριότητες των ναυτικών
αρχών (1).

(6) Το κράτος µέλος που υποδέχεται ένα πλοίο θα πρέπει ωστόσο να διατηρεί την δυνατότητά του να εφαρµό-
ζει κανόνες , διαφέρουν, ως προς το εύρος και τη φύση τους, από τους αναφερόµενους στις συµβάσεις που
απαριθµούνται στο άρθρο 2, στοιχείο α).

(7) Για τη διασφαλισθεί η λήψη ταχείας και τεκµηριωµένης απόφασης του κράτους µέλους του νηολογίου
υποδοχής, το κράτος µέλος του αποδεσµεύοντος νηολογίου θα πρέπει να του παρέχει κάθε σχετική διαθέ-
σιµη πληροφορία για την κατάσταση του πλοίου και τον εξοπλισµό του. Το κράτος µέλος του νηολογίου
υποδοχής θα πρέπει να µπορεί, εντούτοις, να υποβάλει το πλοίο σε επιθεώρηση ώστε να επιβεβαιώσει την
κατάσταση και τον εξοπλισµό του.

(8) Πλοία στα οποία έχει απαγορευθεί η πρόσβαση σε λιµένες κρατών µελών βάσει της οδηγίας 95/21/ΕΚ του
Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 1995, για την επιβολή, σχετικά µε τη ναυσιπλοΐα που συνεπάγεται χρήση
κοινοτικών λιµένων ή διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους, των διεθνών προτύπων για
την ασφάλεια των πλοίων, την πρόληψη της ρύπανσης και τις συνθήκες διαβίωσης και εργασίας επί των
πλοίων (έλεγχος του κράτους ως λιµένα) (2) ή στα οποία, κατά τα τρία έτη που προηγούνται της αίτησης
νηολόγησης, έχει επιβληθεί κράτηση πλέον της µίας φοράς κατόπιν επιθεωρήσεως στον λιµένα, δεν θα
πρέπει να µπορούν να επωφεληθούν από τη δυνατότητα µετανηολόγησης µε τον απλουστευµένο τρόπο σε
άλλο νηολόγιο εντός της Κοινότητας.

(9) Οι συναφείς διεθνείς συµβάσεις αφήνουν την ερµηνεία σηµαντικών σηµείων των απαιτήσεων στη διακριτική
ευχέρεια των συµβαλλοµένων µερών. Τα κράτη µέλη, βάσει δικής τους ερµηνείας, εκδίδουν για όλα τα
πλοία που φέρουν τη σηµαία τους και που υπόκεινται στις διατάξεις των συναφών διεθνών συµβάσεων
πιστοποιητικά που βεβαιούν τη συµµόρφωσή τους µε τις εν λόγω διατάξεις. Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν
εθνικούς τεχνικούς κανονισµούς, ορισµένες διατάξεις των οποίων περιλαµβάνουν απαιτήσεις διάφορες από
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τις αναφερόµενες στις συµβάσεις και στα αντίστοιχα τεχνικά πρότυπα. Θα πρέπει κατά συνέπεια να καθιε-
ρωθεί κατάλληλη διαδικασία για την επίλυση περιπτώσεων αποκλίνουσας ερµηνείας των υφιστάµενων απαι-
τήσεων, που ενδέχεται να ανακύψουν κατά την υποβολή αιτήµατος µετανηολόγησης.

(10) Για να υπάρξει δυνατότητα παρακολούθησης της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, τα κράτη µέλη θα
πρέπει να υποβάλλουν στην Επιτροπή συνοπτικές ετήσιες εκθέσεις. Στην πρώτη τους ετήσια έκθεση, τα
κράτη µέλη θα πρέπει να επισηµάνουν τα µέτρα που έλαβαν, προκειµένου να διευκολυνθεί η εφαρµογή
του παρόντος κανονισµού.

(11) Οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 613/91 του Συµβουλίου, της 4ης Μαρτίου 1991, για τη µετανη-
ολόγηση πλοίων στο εσωτερικό της Κοινότητας (1), ενισχύονται σηµαντικά και επεκτείνονται µε τον παρόντα
κανονισµό. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 613/91.

(12) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε
την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, περί καθορισµού των όρων άσκησης
των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Σκοπός

Σκοπός του παρόντος κανονισµού είναι η άρση των τεχνικών εµποδίων στη µετανηολόγηση φορτηγών και επιβα-
τηγών πλοίων που φέρουν τη σηµαία κράτους µέλους µεταξύ νηολογίων των κρατών µελών και, ταυτόχρονα, η
διασφάλιση υψηλών επιπέδων ασφάλειας των πλοίων και προστασίας του περιβάλλοντος, σύµφωνα µε τις διεθνείς
συµβάσεις.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού νοούνται ως:

α) «Συµβάσεις», η διεθνής σύµβαση του 1974 για την ασφάλεια της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα (SOLAS
1974), η διεθνής σύµβαση του 1966 περί γραµµών φόρτωσης πλοίων ((LL 66), η διεθνής σύµβαση του 1969
για την καταµέτρηση της χωρητικότητας των πλοίων, η διεθνής σύµβαση του 1973 για την αποφυγή ρυπάν-
σεως της θαλάσσης από πλοία όπως τροποποιήθηκε µε το σχετικό Πρωτόκολλο του 1978 (MARPOL
73/78) στις ενηµερωµένες εκδόσεις τους και οι συναφείς κώδικες δεσµευτικού χαρακτήρα που έχουν εγκρι-
θεί στο πλαίσιο του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού (ΙΜΟ), µαζί µε τα Πρωτόκολλα και τις τροποποι-
ήσεις αυτών, στην ενηµερωµένη έκδοσή τους,

β) «Απαιτήσεις», οι σχετικές µε την κατασκευή και τον εξοπλισµό των πλοίων απαιτήσεις ασφάλειας και πρό-
ληψης της ρύπανσης που ορίζονται στις συµβάσεις και, για επιβατηγά πλοία που πραγµατοποιούν εσωτερικά
δροµολόγια, οι απαιτήσεις που θεσπίζονται µε την οδηγία 98/18/ΕΚ του Συµβουλίου της 17ης Μαρτίου
1998 για τους κανόνες και τα πρότυπα ασφαλείας για τα επιβατηγά πλοία (3),

γ) «Πιστοποιητικά», πιστοποιητικά, έγγραφα και δηλώσεις συµµορφώσεως που εκδίδονται από κράτος µέλος ή
από αναγνωρισµένο οργανισµό εξ ονόµατός του σύµφωνα µε τις συµβάσεις και, για επιβατηγά πλοία που
εκτελούν εσωτερικά δροµολόγια, οι δηλώσεις που εκδίδονται σύµφωνα µε το άρθρο 11 της οδηγίας
98/18/ΕΚ,

δ) «Επιβατηγό πλοίο», πλοίο που µεταφέρει περισσότερους από δώδεκα επιβάτες,

(1) ΕΕ L 68, 15.3.1991, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2099/2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 324, 29.11.2002, σ. 1).

(2) ΕΕ L 184, 17.7.1999, σ. 23.
(3) ΕΕ L 144, 15.5.1998, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2003/75/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 190,

30.7.2003, σ. 6).
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ε) «Επιβάτης», κάθε πρόσωπο εκτός από:

i) τον πλοίαρχο και τα µέλη του πληρώµατος ή άλλα άτοµα που απασχολούνται ή έχουν προσληφθεί υπό
οποιαδήποτε ιδιότητα στο πλοίο για τις ανάγκες του εν λόγω πλοίου· και

ii) παιδιά ηλικίας κάτω του ενός έτους·

στ) «Εσωτερικό δροµολόγιο», το δροµολόγιο σε θαλάσσιες περιοχές από λιµένα κράτους µέλους προς τον ίδιο ή
άλλο λιµένα του ίδιου κράτους µέλους,

ζ) «∆ιεθνές δροµολόγιο», το θαλάσσιο δροµολόγιο από λιµένα κράτους µέλους προς λιµένα ευρισκόµενο εκτός
του εν λόγω κράτους µέλους ή αντιστρόφως,

η) «Φορτηγό πλοίο», το πλοίο που δεν είναι επιβατηγό πλοίο,

θ) «Αναγνωρισµένος οργανισµός», ο οργανισµός που αναγνωρίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 4 της οδηγίας
94/57/ΕΚ.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

1. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται σε:

α) φορτηγά πλοία που διαθέτουν έγκυρα πιστοποιητικά και τα οποία:

i) ναυπηγήθηκαν την 25η Μαΐου 1980 ή µεταγενέστερα, ή

ii) ναυπηγήθηκαν πριν από την εν λόγω ηµεροµηνία, αλλά για τα οποία έχει πιστοποιηθεί από κράτος
µέλος ή από αναγνωρισµένο οργανισµό που ενεργεί εξ ονόµατός του ότι συµµορφώνονται µε τους
κανονισµούς για νέα πλοία της σύµβασης SOLAS 1974 ή, για τα χηµικά δεξαµενόπλοια και τα υγραε-
ριοφόρα, µε τους σχετικούς πρότυπους κώδικες για πλοία που έχουν ναυπηγηθεί την 25η Μαΐου 1980
ή µεταγενέστερα,

β) επιβατηγά πλοία που εκτελούν εσωτερικά ή/και διεθνή δροµολόγια, διαθέτουν έγκυρα πιστοποιητικά και τα
οποία:

i) ναυπηγήθηκαν την 1η Ιουλίου 1998 ή µεταγενέστερα, ή

ii) ναυπηγήθηκαν πριν από την εν λόγω ηµεροµηνία, αλλά για τα οποία έχει πιστοποιηθεί από κράτος
µέλος ή από αναγνωρισµένο οργανισµό που ενεργεί εξ ονόµατός του ότι συµµορφώνονται µε τις απαι-
τήσεις για πλοία που έχουν ναυπηγηθεί την 1η Ιουλίου 1998 ή µεταγενέστερα:

— της οδηγίας 98/18/ΕΚ, για πλοία που εκτελούν εσωτερικά δροµολόγια,
— της σύµβασης SOLAS 1974, για πλοία που εκτελούν διεθνή δροµολόγια.

2. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται σε:

α) πλοία που παραδίδονται µετά την ολοκλήρωση της ναυπήγησής τους, τα οποία δεν φέρουν έγκυρα οριστικά
πιστοποιητικά εκδιδόµενα από το κράτος µέλος του αποδεσµεύοντος νηολογίου·

β) πλοία στα οποία έχει απαγορευθεί η πρόσβαση σε λιµένες κρατών µελών σύµφωνα µε την οδηγία 95/21/ΕΚ
κατά τη διάρκεια των τριών ετών που προηγούνται της αιτήσεως νηολογήσεως και σε πλοία στα οποία έχει
επιβληθεί κράτηση πλέον της µίας φοράς κατά τη διάρκεια των τριών ετών που προηγούνται της αιτήσεως
νηολογήσεως, κατόπιν επιθεωρήσεως σε λιµένα κράτους που έχει υπογράψει το Μνηµόνιο Συνεννόησης του
Παρισιού του 1982 σχετικά µε τον έλεγχο από το κράτος του λιµένος και για λόγους συνδεόµενους µε τις
απαιτήσεις του άρθρου 2, στοιχείο β). Τα κράτη µέλη εξετάζουν ωστόσο δεόντως και εν ευθέτω χρόνο τις
αιτήσεις σχετικά µε τα εν λόγω πλοία,

γ) πολεµικά ή οπλιταγωγά πλοία ή σε άλλα πλοία που ανήκουν σε κράτος µέλος ή που τα διαχειρίζεται κράτος
µέλος και που χρησιµοποιούνται αποκλειστικά για κυβερνητικούς µη-εµπορικούς σκοπούς,

δ) πλοία που δεν προωθούνται µε µηχανικά µέσα, ξύλινα πλοία πρωτόγονης κατασκευής, σκάφη αναψυχής που
δεν χρησιµοποιούνται για εµπορικούς σκοπούς ή αλιευτικά σκάφη,

ε) φορτηγά πλοία κάτω των 500 τόνων ολικής χωρητικότητας.
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Άρθρο 4

Μετανηολόγηση

1. Τα κράτη µέλη δεν αρνούνται, για τεχνικούς λόγους σχετικούς µε τις συµβάσεις, τη νηολόγηση πλοίου
νηολογηµένου σε άλλο κράτος µέλος το οποίο ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις και διαθέτει έγκυρα πιστοποιητικά
και εξοπλισµό εγκεκριµένο ή µε έγκριση τύπου σύµφωνα µε την οδηγία 96/98/ΕΚ του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε τον εξοπλισµό πλοίων (1).

Για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που υπέχουν από περιφερειακά κείµενα που αφορούν το περιβάλλον, επι-
κυρωµένα πριν από την 1η Ιανουαρίου 1992, τα κράτη µέλη δύνανται να επιβάλλουν πρόσθετους κανόνες σύµ-
φωνα µε τα προαιρετικά παραρτήµατα των συµβάσεων.

2. Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται υπό την επιφύλαξη, κατά περίπτωση, πιθανών συγκεκριµένων απαιτήσεων που
θεσπίζονται για τη λειτουργία ενός πλοίου σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 98/18/ΕΚ και το άρθρο 6 της
οδηγίας 2003/25/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 14ης Απριλίου 2003, σχετικά µε
ειδικές απαιτήσεις ευστάθειας για επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία (ro-ro) (2).

3. Με την παραλαβή της αίτησης µετανηολόγησης, το κράτος µέλος του αποδεσµεύοντος νηολογίου παρέχει
στο κράτος µέλος του νηολογίου υποδοχής ή θέτει στη διάθεση του αναγνωρισµένου οργανισµού που ενεργεί εξ
ονόµατός του κάθε σχετική πληροφορία για το πλοίο, ιδίως σχετικά µε την κατάσταση και τον εξοπλισµό του. Οι
πληροφορίες αυτές περιλαµβάνουν τον φάκελο του ιστορικού του σκάφους και, κατά περίπτωση, κατάλογο των
βελτιώσεων που απαιτήθηκαν από το αποδεσµεύον νηολόγιο για νηολόγηση του πλοίου ή ανανέωση των πιστο-
ποιητικών του, καθώς και των ληξιπρόθεσµων επιθεωρήσεων. Περιλαµβάνουν επίσης όλα τα πιστοποιητικά και
στοιχεία του πλοίου που απαιτούνται σύµφωνα µε τις συµβάσεις και τα σχετικά κοινοτικά κείµενα, καθώς και
τα αρχεία επιθεωρήσεών του από το κράτος της σηµαίας και ελέγχων του από το κράτος του λιµένος. Τα κράτη
µέλη συνεργάζονται για να διασφαλίσουν την ορθή εφαρµογή της παρούσας παραγράφου.

4. Πριν από τη νηολόγηση ενός πλοίου, το κράτος µέλος του νηολογίου υποδοχής, ή ο αναγνωρισµένος
οργανισµός που ενεργεί εξ ονόµατός του, µπορεί να υποβάλει το πλοίο σε επιθεώρηση για να επιβεβαιωθεί ότι
η πραγµατική κατάσταση του πλοίου και του εξοπλισµού του αντιστοιχεί στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο
άρθρο 3. Η επιθεώρηση εκτελείται εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος.

5. Εάν, κατόπιν της επιθεωρήσεως και αφού δοθεί στον πλοιοκτήτη εύλογη δυνατότητα να επανορθώσει τυχόν
ελλείψεις, το κράτος µέλος του νηολογίου υποδοχής, ή ο αναγνωρισµένος οργανισµός που ενεργεί εξ ονόµατός
του, αδυνατεί να επιβεβαιώσει την αντιστοιχία προς τα πιστοποιητικά, ενηµερώνει την Επιτροπή σύµφωνα µε το
άρθρο 6 παράγραφος 1.

Άρθρο 5

Πιστοποιητικά

1. Με τη µετανηολόγηση και χωρίς να θίγεται η οδηγία 94/57/ΕΚ, το κράτος µέλος του νηολογίου υποδοχής,
ή ο αναγνωρισµένος οργανισµός που ενεργεί εξ ονόµατός του, εκδίδει πιστοποιητικά για το πλοίο υπό τους
ίδιους όρους µε τους ισχύοντες υπό τη σηµαία του κράτους µέλους του αποδεσµεύοντος νηολογίου, εφόσον οι
λόγοι ή συνθήκες βάσει των οποίων το κράτος µέλος του αποδεσµεύοντος νηολογίου επέβαλε οποιονδήποτε όρο
ή χορήγησε οποιαδήποτε εξαίρεση ή απαλλαγή συνεχίζουν να υφίστανται.

2. Εφόσον οι απαιτήσεις και οι όροι για υφιστάµενα πλοία παραµένουν αναλλοίωτοι, κατά την ανανέωση,
παράταση ή αναθεώρηση των πιστοποιητικών το κράτος µέλος του νηολογίου υποδοχής ή ο αναγνωρισµένος
οργανισµός που ενεργεί εξ ονόµατός του δεν επιβάλλει απαιτήσεις άλλες από τις αρχικά προβλεπόµενες για την
έκδοση οριστικών πιστοποιητικών.

(1) ΕΕ L 46, 17.2.1997, σ. 25. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2002/84/ΕΚ.
(2) ΕΕ L 123, 17.5.2003, σ. 22.
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Άρθρο 6

Άρνηση µετανηολόγησης και ερµηνεία

1. Το κράτος µέλος του νηολογίου υποδοχής ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή σχετικά µε κάθε άρνηση
έκδοσης ή εξουσιοδότησης έκδοσης νέων πιστοποιητικών για πλοίο για λόγους που βασίζονται σε διαφορές ως
προς την ερµηνεία των απαιτήσεων ή των διατάξεων που οι συµβάσεις ή τα σχετικά κοινοτικά κείµενα αφήνουν
στη διακριτική ευχέρεια των συµβαλλοµένων µερών.

Εφόσον η Επιτροπή δεν ενηµερωθεί σχετικά µε συµφωνία µεταξύ των ενδιαφερόµενων κρατών µελών εντός ενός
µηνός, κινεί τις διαδικασίες για λήψη απόφασης σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 7, παρά-
γραφος 2.

2. Η νηολόγηση δύναται να αναβληθεί, εφόσον κράτος µέλος θεωρήσει ότι ένα πλοίο δεν µπορεί να νηολογη-
θεί βάσει του άρθρου 4 για λόγους σχετικούς µε σοβαρό κίνδυνο για την ασφάλεια ή για το περιβάλλον, εκτός
των αναφεροµένων στην παράγραφο 1.

Το κράτος µέλος θέτει αµέσως το ζήτηµα υπόψη της Επιτροπής, αναφέροντας τους λόγους για την αναβολή της
νηολόγησης. Η απόφαση περί µη νηολογήσεως του πλοίου επιβεβαιώνεται ή ανακαλείται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 2.

3. Η Επιτροπή δύναται να συµβουλευθεί την επιτροπή που αντιφέρεται στο άρθρο 7 για κάθε θέµα συναφές µε
την ερµηνεία και εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, ιδίως µε σκοπό να διασφαλισθεί ότι τα πρότυπα για την
ασφάλεια και την προστασία του περιβάλλοντος δεν υποβαθµίζονται.

Άρθρο 7

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή ασφάλειας στη ναυτιλία και πρόληψης της ρύπανσης από τα
πλοία (COSS) που συστάθηκε µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2099/2002, του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης Νοεµβρίου 2002, για την επιτροπή ασφάλειας στη ναυτιλία και πρόληψης
της ρύπανσης από τα πλοία (COSS) και για την τροποποίηση των κανονισµών για την ασφάλεια στη ναυτιλία και
την πρόληψη της ρύπανσης από τα πλοία (1) (επιτροπή).

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

Η χρονική περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι δύο µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 8

Εκθέσεις

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή ετήσια συνοπτική έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού. Στην έκθεση παρέχονται στατιστικά στοιχεία για τις µετανηολογήσεις πλοίων που γίνονται
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό και απαριθµούνται οι τυχόν δυσχέρειες που ανέκυψαν κατά την εφαρµογή
του.

2. Το αργότερο στις … (2) η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση
σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, βάσει εν µέρει των εκθέσεων που υπέβαλαν τα κράτη µέλη.
Στην εν λόγω έκθεση, η Επιτροπή αξιολογεί, µεταξύ άλλων, τη σκοπιµότητα τροποποίησης του κανονισµού.

(1) ΕΕ L 324, 29.11.2002, σ. 1.
(2) Τέσσερα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού.
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Άρθρο 9

Τροποποιήσεις

1. Οι ορισµοί του άρθρου 2 µπορούν να τροποποιηθούν σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 7, παράγραφος 2, προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι εξελίξεις σε διεθνές επίπεδο, ιδίως στο πλαίσιο
του ΙΜΟ και προκειµένου να καταστεί ο παρών κανονισµός αποτελεσµατικότερος, υπό το φως της κτηθείσας
εµπειρίας και της τεχνικής προόδου, εφόσον οι τροποποιήσεις αυτές δεν διευρύνουν το πεδίο εφαρµογής.

2. Οποιαδήποτε τροποποίηση των συµβάσεων µπορεί να εξαιρεθεί από το πεδίο εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2099/2002.

Άρθρο 10

Κατάργηση

Με τον παρόντα κανονισµό καταργείται ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 613/91 του Συµβουλίου.

Άρθρο 11

Θέση σε ισχύ

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Έγινε …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

P5_TA(2004)0011

∆ιαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που αφορά τη διαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων

(COM(2003) 32 — C5-0229/2003 — 2003/0022(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003) 32) (1),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 31 και 32 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0229/2003),

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0442/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 119, δεύτερο
εδάφιο, της Συνθήκης Euratom·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 12α (νέα)

(12α) Η ∆ιεθνής Κοινή Σύµβαση για την Ασφάλεια της
∆ιαχείρισης Αναλωµένου Καυσίµου και για την Ασφάλεια
της ∆ιαχείρισης Ραδιενεργών Αποβλήτων επιτρέπει σε όλα
τα κράτη να απαγορεύουν την εισαγωγή στην επικράτειά
τους αναλωµένου καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων
από το εξωτερικό, και συνεπώς κανένα κράτος µέλος δεν
πρόκειται ποτέ να υποχρεωθεί να δεχθεί εισαγωγές ραδιε-
νεργών αποβλήτων οποιουδήποτε είδους από άλλα κράτη
µέλη.

Τροπολογία 16

Άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) Να επιτευχθεί και να διατηρηθεί υψηλής στάθµης ασφάλεια
σε ό,τι αφορά τη διαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου
και ραδιενεργών αποβλήτων, για την προστασία του περιβάλ-
λοντος και της υγείας του ανθρώπου, µε τη λήψη όλων των
αναγκαίων µέτρων προφύλαξης και πρόληψης, και µε απώτερο
στόχο να επιτευχθεί επαρκής στάθµη προστασίας σε ολό-
κληρη την Κοινότητα κατά τρόπο συνεκτικό και αποτελεσµα-
τικό.

β) Να επιτευχθεί και να διατηρηθεί υψίστης στάθµης ασφάλεια
σε ό,τι αφορά τη διαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου
και ραδιενεργών αποβλήτων, για την προστασία του περιβάλ-
λοντος και της υγείας του ανθρώπου, µε τη λήψη όλων των
αναγκαίων µέτρων προφύλαξης και πρόληψης, και µε απώτερο
στόχο να επιτευχθεί η ύψιστη δυνατή στάθµη προστασίας
µε βάση το επίπεδο της τεχνολογίας σε ολόκληρη την
Κοινότητα κατά τρόπο συνεκτικό και αποτελεσµατικό.

Τροπολογία 2

Άρθρο 2, σηµείο 3

(3) «Οριστική διάθεση», η εναπόθεση στερεών ή στερεοποι-
ηµένων ραδιενεργών αποβλήτων, αναλωµένου καυσίµου συµπερι-
λαµβανοµένου, σε κατάλληλη εγκατάσταση χωρίς προοπτική
ανάκτησης.

(3) «Οριστική διάθεση», η εναπόθεση στερεών ή στερεοποι-
ηµένων ραδιενεργών αποβλήτων, αναλωµένου καυσίµου συµπερι-
λαµβανοµένου, σε κατάλληλη επιφανειακή ή υπόγεια εγκατά-
σταση.
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Τροπολογία 3

Άρθρο 2, σηµείο 15

(15) «Αποθήκευση», η διατήρηση ραδιενεργών αποβλήτων ή
αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου σε µονάδα κατάλληλη για τη
φύλαξή τους, µε προοπτική ανάκτησης.

(15) «Αποθήκευση», η διατήρηση ραδιενεργών αποβλήτων ή
αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου σε επιφανειακή ή υπόγεια
µονάδα κατάλληλη για τη φύλαξή τους, µε προοπτική ανάκτησης.

Τροπολογία 19

Άρθρο 3, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε η διαχείριση αναλωµένου
πυρηνικού καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων να γίνεται κατά
τρόπο ώστε άτοµα, κοινωνικό σύνολο και περιβάλλον να
προστατεύονται επαρκώς από τους κινδύνους λόγω ακτινο-
βολίας.

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε η διαχείριση αναλωµένου
πυρηνικού καυσίµου και ραδιενεργών αποβλήτων να γίνεται χωρίς
κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή το περιβάλλον, ιδιαί-
τερα χωρίς την εφαρµογή διαδικασιών ή µεθόδων που θα
µπορούσαν να οδηγήσουν σε ραδιενεργή µόλυνση των
υδάτων, του εδάφους ή της ατµόσφαιρας.

Τροπολογία 4

Άρθρο 3, παράγραφος 3

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία νοµοθετικά,
κανονιστικά και διοικητικά καθώς και άλλου είδους µέτρα που
εγγυώνται την ασφαλή διαχείριση αναλωµένων πυρηνικών καυσίµων
και ραδιενεργών αποβλήτων.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία νοµοθετικά,
κανονιστικά και διοικητικά καθώς και άλλου είδους µέτρα που
εγγυώνται την ασφαλή εποπτεία και διαχείριση αναλωµένων
πυρηνικών καυσίµων και ραδιενεργών αποβλήτων, συµπεριλαµβα-
νοµένης της δυνατότητας ανάκτησης των αποβλήτων για
επανασυσκευασία ή χρησιµοποίησης εναλλακτικών µηχανι-
σµών για την ασφαλή διάθεσή τους, αν χρειαστεί.

Τροπολογία 5

Άρθρο 3, παράγραφος 6

6. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την αποτελεσµατική ενηµέρωση
του κοινού και, όταν κρίνεται αναγκαίο, για τη συµµετοχή του
στην επίτευξη υψηλού βαθµού διαφάνειας σε ζητήµατα που αφο-
ρούν τη διαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου και ραδιενερ-
γών αποβλήτων που υπάγονται στη δικαιοδοσία τους.

6. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την αποτελεσµατική ενηµέρωση
του κοινού και, όταν κρίνεται αναγκαίο, για τη συµµετοχή του
στην επίτευξη υψηλού βαθµού διαφάνειας σε ζητήµατα που αφο-
ρούν τη διαχείριση αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου και ραδιενερ-
γών αποβλήτων που υπάγονται στη δικαιοδοσία τους. Η κοινή
γνώµη πρέπει να ενηµερωθεί σχετικά µε τις δράσεις που
θα αναληφθούν και το καθεστώς της διαδικασίας λήψης
αποφάσεων, ιδίως όσον αφορά τα κριτήρια που θα υιοθε-
τηθούν για την επιλογή των τοποθεσιών για την τελική
διάθεση.

Η Επιτροπή εφαρµόζει ευρωπαϊκό πρόγραµµα για την
περαιτέρω ανάπτυξη συνείδησης της κοινής γνώµης όσον
αφορά τη διαχείριση πυρηνικών αποβλήτων.

Τροπολογία 22

Άρθρο 3, παράγραφος 6α (νέα)

6α. Ορισµένες µέθοδοι διάθεσης ραδιενεργών αποβλή-
των πρέπει να αποκλειστούν για περιβαλλοντικούς λόγους·
µεταξύ αυτών οι ακόλουθες:
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— απόρριψη στη θάλασσα

— διάθεση σε υποθαλάσσιους χώρους

— διάθεση στο διάστηµα.

Τροπολογία 6

Άρθρο 4, παράγραφος 3

3. Όταν δεν υπάρχουν πρόσφορες εναλλακτικές λύσεις αντί της
οριστικής διάθεσης, και εκεί όπου η οριστική διάθεση δεν είναι
ακόµη δυνατή, τα κράτη µέλη ενσωµατώνουν στα προγράµ-
µατά τους τα κάτωθι κριτήρια:

3. Όταν δεν υπάρχουν πρόσφορες εναλλακτικές λύσεις αντί της
οριστικής διάθεσης, και εκεί όπου η οριστική διάθεση δεν είναι
ακόµη δυνατή, κάθε κράτος µέλος εκπονεί και υποβάλλει
στην Επιτροπή λεπτοµερές πρόγραµµα για τη µακροπρόθε-
σµη διαχείριση όλων των κατηγοριών ραδιενεργών απο-
βλήτων που έχει στη δικαιοδοσία του, το αργότερο έως το
2006. Το πρόγραµµα περιλαµβάνει όλες τις επιµέρους
ενέργειες που περιγράφονται στο παράρτηµα.

Όταν το πρόγραµµα εγκριθεί από το Συµβούλιο, κάθε
κράτος µέλος ορίζει δικές του προθεσµίες όσον αφορά την
υλοποίηση του προγράµµατος. Ειδικότερα, τα κράτη µέλη
ορίζουν προθεσµίες για την αδειοδότηση της χωροθέτησης
ή χωροθετήσεων, καθώς και για την έγκριση της λειτουρ-
γίας των εγκαταστάσεων απόθεσης. Οι προθεσµίες πρέπει
να ανταποκρίνονται στις βέλτιστες τεχνολογίες κατά το
χρόνο της προετοιµασίας του προγράµµατος.

(α) Η αδειοδότηση για χωροθέτηση ή χωροθετήσεις πρέ-
πει να γίνει το αργότερο µέχρι το 2008. Προκειµένου
για ταφή αποβλήτων υψηλής ραδιενέργειας και
µεγάλης διάρκειας ζωής, η έκδοση της άδειας προϋπο-
θέτει ένα επιπλέον χρονικό διάστηµα για λεπτοµερή
µελέτη του υπεδάφους.

(β) Προκειµένου για απόβλητα χαµηλής και µέσης ραδιε-
νέργειας και βραχείας διάρκειας ζωής τα οποία προορί-
ζονται να αποθηκευτούν χωριστά από απόβλητα
υψηλής ραδιενέργειας και µεγάλης διάρκειας ζωής, η
αδειοδότηση για την εκµετάλλευση της µονάδας ορι-
στικής διάθεσης πρέπει να γίνει το αργότερο µέχρι το
2013.

(γ) Προκειµένου για απόβλητα υψηλής ραδιενέργειας και
µεγάλης διάρκειας ζωής που προορίζονται να ταφούν
σε βαθείς γεωλογικούς σχηµατισµούς, η αδειοδότηση
για την εκµετάλλευση της µονάδας διάθεσης πρέπει
να γίνει το αργότερο µέχρι το 2018.

Τροπολογία 7

Άρθρο 4, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Τα κράτη µέλη δηµοσιεύουν εθνικά επιµέρους προ-
γράµµατα που να καλύπτουν όλα τα στάδια της διαχεί-
ρισης αποβλήτων έως και την εφαρµογή λύσεων µόνιµης
διάθεσης. Στα προγράµµατα αυτά πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη οι ειδικές τεχνικές, γεωλογικές, πολιτικές και οικο-
νοµικές πτυχές για κάθε χώρα.
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Τα κράτη µέλη πρέπει να υποβάλουν έως το 2006 στην
Ευρωπαϊκή Επιτροπή εθνικό πρόγραµµα µε το οποίο να
καθορίζουν τα χρονοδιαγράµµατά τους για την οριστική
διάθεση των αποβλήτων, λαµβανοµένων υπόψη των ιδιαί-
τερων νοµοθετικών και πολιτικών συνθηκών τους.

Όταν υποβληθούν τα εθνικά προγράµµατα, θα εξεταστούν
από οµότιµους κριτές σε στενή συνεργασία µε την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή και τους εθνικούς νοµοθετικούς φορείς
προκειµένου να καταστεί δυνατόν να εφαρµοστούν ανά-
λογα.

Τροπολογία 8

Άρθρο 4, παράγραφος 6

6. Το πρόγραµµα µπορεί να συµπεριλάβει και τις αποστολές
ραδιενεργών αποβλήτων ή αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου προς
άλλο κράτος µέλος ή τρίτη χώρα εφόσον οι αποστολές αυτές συµ-
µορφώνονται πλήρως µε τη νοµοθεσία που ισχύει στην ΕΕ (κυρίως
την οδηγία 92/3/Ευρατόµ σχετικά µε τις αποστολές ραδιενεργών
αποβλήτων) και µε διεθνείς δεσµεύσεις, καλύπτονται µε συµβάσεις
και αφορούν µόνο κράτη µε κατάλληλες εγκαταστάσεις ανταποκρι-
νόµενες σε πρότυπα αποδεκτά στο κράτος µέλος καταγωγής
και, προκειµένου για υλικό κατά την έννοια του άρθρου 197 της
συνθήκης, εφόσον υπόκεινται σε διεθνείς διασφαλίσεις.

6. Το πρόγραµµα µπορεί να συµπεριλάβει και τις αποστολές
ραδιενεργών αποβλήτων ή αναλωµένου πυρηνικού καυσίµου προς
άλλο κράτος µέλος ή τρίτη χώρα εφόσον οι αποστολές αυτές συµ-
µορφώνονται πλήρως µε τη νοµοθεσία που ισχύει στην ΕΕ (κυρίως
την οδηγία 92/3/Ευρατόµ σχετικά µε τις αποστολές ραδιενεργών
αποβλήτων) και µε διεθνείς δεσµεύσεις, καλύπτονται µε συµβάσεις
και αφορούν µόνο κράτη που έχουν δώσει προηγουµένως, και
αφού έχουν πλήρως ενηµερωθεί, τη γραπτή συγκατάθεσή
τους, διαθέτουν δε κατάλληλες εγκαταστάσεις ανταποκρινόµενες
στις κοινοτικές και διεθνείς προδιαγραφές και πρότυπα,
κυρίως της ∆ιεθνούς Κοινής Σύµβασης για την Ασφάλεια
της ∆ιαχείρισης Αναλωµένου Καυσίµου και για την Ασφά-
λεια της ∆ιαχείρισης Ραδιενεργών Αποβλήτων. Προκειµένου
για υλικό κατά την έννοια του άρθρου 197 της Συνθήκης, πρέπει
να εφαρµοστούν κατάλληλες διασφαλίσεις.

Τροπολογία 9

Άρθρο 5, τίτλος

Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη για τη διαχείριση ραδιενεργών
αποβλήτων

Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη για τη διαχείριση και την ελα-
χιστοποίηση των ραδιενεργών αποβλήτων

Τροπολογία 10

Άρθρο 5, παράγραφος 2

2. Με βάση τις τακτικές εκθέσεις που υποβάλλουν τα κράτη
µέλη κατά την έννοια των διατάξεων του άρθρου 7 της παρούσας
οδηγίας, η Επιτροπή εντοπίζει τα κοινά πεδία έρευνας και τεχνολο-
γικής ανάπτυξης που θα µπορούσαν να συντονιστούν σε κοινοτικό
επίπεδο, λαµβάνοντας υπόψη τις δραστηριότητες που προβλέ-
πονται στα προγράµµατα ερευνών και εκπαίδευσης του άρθρου 7
της συνθήκης Ευρατόµ.

2. Με βάση τις τακτικές εκθέσεις που υποβάλλουν τα κράτη
µέλη κατά την έννοια των διατάξεων του άρθρου 7 της παρούσας
οδηγίας, η Επιτροπή εντοπίζει τα κοινά πεδία έρευνας και τεχνολο-
γικής ανάπτυξης που θα µπορούσαν να συντονιστούν σε κοινοτικό
επίπεδο, µε προτεραιότητα τη µείωση των αποβλήτων. Θα
λάβει πλήρως υπόψη τις δραστηριότητες που προβλέπονται
στα προγράµµατα ερευνών και εκπαίδευσης του άρθρου 7 της συν-
θήκης Ευρατόµ.

16.4.2004 EL C 92 E/101Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 13 Ιανουαρίου 2004

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



Τροπολογία 11

Άρθρο 5, παράγραφος 3

3. Η Επιτροπή προάγει τη συνεργασία των κρατών µελών στα
κοινού ενδιαφέροντος πεδία έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου Ι (ΤΙΤΛΟΣ ∆ΕΥΤΕΡΟΣ)
της συνθήκης Ευρατόµ. Προς τούτο, ειδικά καθήκοντα µπορούν
να ανατεθούν σε µία ή περισσότερες κοινές επιχειρήσεις κατά την
έννοια του κεφαλαίου V (ΤΙΤΛΟΣ ∆ΕΥΤΕΡΟΣ) της συνθήκης Ευρα-
τόµ.

3. Η Επιτροπή προάγει τη συνεργασία των κρατών µελών στα
κοινού ενδιαφέροντος πεδία έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου Ι (ΤΙΤΛΟΣ ∆ΕΥΤΕΡΟΣ)
της συνθήκης Ευρατόµ, κυρίως µε την εφαρµογή των µέσων
που προβλέπουν τα Προγράµµατα-Πλαίσια για την
Έρευνα και την Ανάπτυξη Τεχνολογίας. Εφόσον απαιτηθεί,
µπορούν να ανατεθούν ειδικά και σαφώς καθορισµένα καθή-
κοντα σε µία ή περισσότερες κοινές επιχειρήσεις κατά την έννοια
του κεφαλαίου V (ΤΙΤΛΟΣ ∆ΕΥΤΕΡΟΣ) της συνθήκης Ευρατόµ.

Τροπολογία 28

Άρθρο 5α (νέο)

Άρθρο 5α

Χρηµατοοικονοµικοί πόροι

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να υπάρχουν έγκαιρα
επαρκείς διαθέσιµοι πόροι για την κάλυψη του κόστους
κάθε πυρηνικής εγκατάστασης µε συνεκτίµηση και της
διάρκειας εκτέλεσης των εργασιών αυτών. Τα κεφάλαια
αυτά ανταποκρίνονται στα ελάχιστα κριτήρια που προβλέ-
πονται στο παράρτηµα και σε κάθε σχετική οδηγία στο
πλαίσιο της Συνθήκης ΕΚ. Επιπλέον, η Επιτροπή προτείνει
το αργότερο έως … (*) νοµοθεσία στο πλαίσιο της Συν-
θήκης ΕΚ, προκειµένου να εξασφαλισθεί η διάθεση των
κονδυλίων για τον µελλοντικό παροπλισµό και να απο-
φευχθούν τα εµπόδια στον θεµιτό ανταγωνισµό στην
αγορά ενέργειας. Τα κράτη µέλη πρέπει να τηρούν χωρι-
στά λογιστικά βιβλία για τη χρηµατοδότηση της µελλον-
τικής κατάργησης των δραστηριοτήτων διαχείρισης απο-
βλήτων. Τα κονδύλια αυτά θα αναθεωρούνται και θα
ελέγχονται ετησίως από ανεξάρτητο φορέα, όπως είναι οι
ρυθµιστικές αρχές ή φορείς, για να ελέγχεται ότι τα έσοδα
και οι συναφείς τόκοι που προκύπτουν για αυτές τις µελ-
λοντικές δραστηριότητες χρησιµοποιούνται αποκλειστικά
για αυτούς τους σκοπούς, ήτοι για δραστηριότητες παρο-
πλισµού ή διαχείρισης των αποβλήτων και όχι, αµέσως ή
εµµέσως, για τη χρηµατοδότηση δραστηριοτήτων στην
αγορά.

2. Για τις πυρηνικές εγκαταστάσεις που δεν έχουν ως
πρωταρχικό στόχο την πώληση προϊόντων ή υπηρεσιών,
και ειδικά για τους ερευνητικούς αντιδραστήρες, τα
κράτη µέλη πρέπει να καθορίζουν τις λεπτοµέρειες
σύστασης ειδικών πόρων για την κάλυψη των αναγκών
του παροπλισµού.

________
(*) Έξι µήνες από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
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Τροπολογία 29

Παράρτηµα Iα (νέο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Iα

1. Τα αποθεµατικά κεφάλαια παροπλισµού τροφοδοτούν-
ται µε τις εισφορές των φορέων εκµετάλλευσης των πυρη-
νικών εγκαταστάσεων κατά τη διάρκεια της λειτουργίας
αυτών έτσι ώστε, κατά τη στιγµή της οριστικής παύσης
λειτουργίας, να υπάρχουν επαρκείς πόροι για την κάλυψη
όλων των δαπανών του παροπλισµού και διαχείρισης απο-
βλήτων κατά την έννοια του σηµείου 2.

2. Οι συνεισφορές στο ταµείο θα γίνονται µε βάση την
υπόθεση πυρηνικής εγκατάστασης της οποίας η λειτουργία
πρόκειται να διακοπεί πριν από το τέλος της εκτιµώµενης
διάρκειας λειτουργίας της, και µε αρχικώς προβλεπόµενη
διάρκεια λειτουργία και στρατηγικές παροπλισµού και
διαχείρισης αποβλήτων επιλεγµένες κατά τρόπο ώστε να
καλύπτονται, ιδιαίτερα, ο παροπλισµός της εγκατάστασης,
η ασφαλής µακροπρόθεσµη διαχείριση των συµβατικών
και των ραδιενεργών αποβλήτων του παροπλισµού της
εγκατάστασης και η ασφαλής µακροπρόθεσµη διαχείριση
αναλωµένου καυσίµου από πυρηνικά εργοστάσια και απο-
βλήτων από εργασίες επανεπεξεργασίας που δεν καλύ-
πτονται ήδη πλήρως ως στοιχείο κόστους λειτουργίας.

3. Η διαχείριση των περιουσιακών στοιχείων του ταµείου
πρέπει να διασφαλίζει ρευστότητα σύµφωνα µε τις υπο-
χρεώσεις που απορρέουν από το χρονοδιάγραµµα παροπλι-
σµού και διαχείρισης αποβλήτων κατά την έννοια του
σηµείου 2.

4. Τα περιουσιακά στοιχεία πρέπει να προορίζονται απο-
κλειστικά για την κάλυψη του κόστους κατά την έννοια
του σηµείου 2 σύµφωνα µε τη στρατηγική παροπλισµού
και δεν επιτρέπεται να χρησιµοποιηθούν για άλλους σκο-
πούς. Προς τούτο, τα αποθεµατικά κεφάλαια συστήνονται
µε ιδία νοµική προσωπικότητα, χωριστή από εκείνη του
φορέα εκµετάλλευσης της εγκατάστασης.

5. Σε περίπτωση πυρηνικής εγκατάστασης της οποίας η
λειτουργία θα διακοπεί πριν από την έναρξη ισχύος των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων του
άρθρου 10 της παρούσας οδηγίας ή µέσα σε … [χρονικό
διάστηµα που θα αποφασιστεί] από την έναρξη ισχύος
των εν λόγω διατάξεων µπορούν να επιλεγούν λύσεις
άλλες από τη δηµιουργία αποθεµατικού παροπλισµού
όπως προβλέπεται στην παρούσα οδηγία.

6. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις λεπτοµέρειες σχετικά
µε τον τρόπο µεταφοράς των κεφαλαίων παροπλισµού που
έχουν συσταθεί εντός του φορέα εκµετάλλευσης προτού
τεθούν σε ισχύ οι διατάξεις οι οποίες θεσπίζονται σε εφαρ-
µογή της παρούσας οδηγίας. Η µεταφορά των κεφαλαίων
αυτών πρέπει να γίνει µέσα σε χρονικό διάστηµα ενός
έτους µετά την ηµεροµηνία που προβλέπεται στο άρθρο 8.
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P5_TA(2004)0012

Ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
(Ευρατόµ) που αφορά τον καθορισµό βασικών υποχρεώσεων και γενικών αρχών αναφορικά µε την

ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων (COM(2003) 32 — C5-0228/2003 — 2003/0021(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003) 32) (1),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 31, 32 και 187 της Συνθήκης Ευρατόµ, σύµφωνα µε τα οποία κλήθηκε από το
Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0228/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0441/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 119, δεύτερη
παράγραφος, της Συνθήκης Ευρατόµ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Το άρθρο 187 ορίζει ότι, για να εκπληρώνει τα καθή-
κοντα που της έχουν ανατεθεί, η Επιτροπή µπορεί να συλ-
λέγει κάθε πληροφορία και να προβαίνει σε όλους τους
αναγκαίους ελέγχους, εντός των ορίων και υπό τις προϋπο-
θέσεις που καθορίζει το Συµβούλιο σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις της συνθήκης.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Μολονότι το σύστηµα ακτινοπροστασίας που συνιστούν τα
ισχύοντα βασικά πρότυπα εγγυάται υψηλής στάθµης προστασία
του πληθυσµού µε βάση τις επιστηµονικές γνώσεις που κατέχουµε
σήµερα, µια τέτοια προστασία πρέπει να συµπληρωθεί µε την
αυστηρή εφαρµογή προτύπων ασφάλειας που θα αποβλέ-

(7) Μολονότι το σύστηµα ακτινοπροστασίας που συνιστούν τα
ισχύοντα βασικά πρότυπα εγγυάται υψηλής στάθµης προστασία
του πληθυσµού µε βάση τις επιστηµονικές γνώσεις που κατέχουµε
σήµερα, µια τέτοια προστασία πρέπει να συµπληρωθεί, προκειµέ-
νου να διασφαλιστεί η διατήρηση υψηλού επιπέδου ασφα-
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πουν σε πρόληψη και έλεγχο των κινδύνων έκθεσης του
πληθυσµού. Αναφορικά κυρίως µε τις πυρηνικές εγκατα-
στάσεις, η διατήρηση ασφάλειας υψηλής στάθµης -από τον σχε-
διασµό µέχρι τον παροπλισµό- µέσω αποτελεσµατικών αµυντικών
µέτρων κατά των κινδύνων από έκλυση ακτινοβολίας και η πρό-
ληψη ατυχηµάτων που ενδέχεται να έχουν ραδιενεργές επιπτώσεις
είναι προϋποθέσεις εκ των ων ουκ άνευ για να εκπληρωθεί στο
ακέραιο ο στόχος για προστασία της υγείας που προβλέπεται στο
άρθρο 2 υπό β) της συνθήκης Ευρατόµ.

λείας των πυρηνικών εγκαταστάσεων. Η διατήρηση ασφά-
λειας υψηλής στάθµης -από τον σχεδιασµό µέχρι τον παροπλισµό-
µέσω αποτελεσµατικών αµυντικών µέτρων κατά των κινδύνων από
έκλυση ακτινοβολίας και η πρόληψη ατυχηµάτων που ενδέχεται να
έχουν ραδιενεργές επιπτώσεις είναι προϋποθέσεις εκ των ων ουκ
άνευ για να εκπληρωθεί στο ακέραιο ο στόχος για προστασία της
υγείας που προβλέπεται στο άρθρο 2 υπό β) της συνθήκης Ευρα-
τόµ.

Τροπολογία 3

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Παρά την κάποια εναρµόνιση, τα µέτρα πυρηνικής ασφάλειας
εξακολουθούν να διαφέρουν πολύ ανάµεσα στα κράτη µέλη. Με
την προσεχή διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα διευρυνθούν
και οι διαφορές αυτές. Σήµερα, οι διαφορές αυτές δεν επιτρέπουν
στην Κοινότητα να εξασφαλίσει υπό τις καλύτερες των συνθηκών
ότι θα επιτυγχάνονται πάντοτε οι στόχοι για προστασία της υγείας,
τους οποίους καλείται να εκπληρώσει δυνάµει του άρθρου 2 υπό β)
της συνθήκης Ευρατόµ. Για να εξασφαλίσει η Κοινότητα την ουσια-
στική εφαρµογή των οµοιόµορφων προτύπων ασφάλειας που
απαιτεί η εν λόγω διάταξη, τα βασικά πρότυπα ακτινοπροστα-
σίας πρέπει να συµπληρωθούν µε κοινά πρότυπα ασφάλειας εφόσον
αυτό κριθεί αναγκαίο ώστε να αποµακρυνθούν οι κίνδυνοι κατά της
ζωής και της υγείας των πληθυσµών.

(8) Παρά την κάποια εναρµόνιση, τα µέτρα πυρηνικής ασφάλειας
εξακολουθούν να διαφέρουν πολύ ανάµεσα στα κράτη µέλη. Με
την προσεχή διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα διευρυνθούν
και οι διαφορές αυτές. Σήµερα, οι διαφορές αυτές δεν επιτρέπουν
στην Κοινότητα να εξασφαλίσει υπό τις καλύτερες των συνθηκών
ότι θα επιτυγχάνονται πάντοτε οι στόχοι για προστασία της υγείας,
τους οποίους καλείται να εκπληρώσει δυνάµει του άρθρου 2 υπό β)
της συνθήκης Ευρατόµ. Με την προσχώρησή της στη Σύµ-
βαση για την Πυρηνική Ασφάλεια η οποία τέθηκε σε ισχύ
στις 24 Οκτωβρίου 1996, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατο-
µικής Ενέργειας δεσµεύτηκε να τηρήσει ένα διεθνώς ανα-
γνωρισµένο υψηλό επίπεδο πυρηνικής ασφάλειας. Προκει-
µένου να εξασφαλίσει η Κοινότητα τόσο την τήρηση των
αρχών της εν λόγω Σύµβασης σε κοινοτικό επίπεδο όσο
και την ουσιαστική εφαρµογή των οµοιόµορφων προτύπων
ασφάλειας που προβλέπει το άρθρο 2, στοιχείο β) της Συν-
θήκης Ευρατόµ, τα βασικά πρότυπα ακτινοπροστασίας πρέπει να
συµπληρωθούν µε κοινά πρότυπα ασφάλειας εφόσον αυτό κριθεί
αναγκαίο ώστε να αποµακρυνθούν οι κίνδυνοι κατά της ζωής και
της υγείας των πληθυσµών.

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 10

(10) Για να επιτευχθούν οι ανωτέρω στόχοι ως προς την ακτινο-
προστασία σε κοινοτικό επίπεδο, ενδείκνυται να προσδιοριστούν οι
βασικές υποχρεώσεις και οι γενικές αρχές σε ό,τι αφορά την ασφά-
λεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων.

(10) Για να επιτευχθούν οι ανωτέρω στόχοι ως προς την ακτινο-
προστασία σε κοινοτικό επίπεδο, ενδείκνυται να προσδιοριστούν οι
βασικές υποχρεώσεις και οι γενικές αρχές σε ό,τι αφορά την ασφά-
λεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων. Την κύρια ευθύνη για την
ασφάλεια της πυρηνικής εγκατάστασης φέρει ο κάτοχος
της αδείας, υπό τον έλεγχο των εθνικών αρχών ασφαλείας.

Τροπολογία 5

Αιτιολογική σκέψη 11

(11) Ο ασφαλής παροπλισµός των πυρηνικών εγκαταστάσεων,
συµπεριλαµβανοµένης της µακροχρόνιας διαχείρισης των ραδιε-
νεργών αποβλήτων και του αναλωµένου καυσίµου απαιτεί σηµα-
ντικούς οικονοµικούς πόρους. Προς αποτροπή κάθε είδους κινδύ-

(11) Είναι αναγκαία η διάθεση επαρκών χρηµατοοικονοµι-
κών πόρων για την ενίσχυση της ασφάλειας των πυρηνι-
κών εγκαταστάσεων, ακόµη και µετά τον τερµατισµό της
περιόδου εκµετάλλευσής τους. Ο ασφαλής παροπλισµός των
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νων που θα απειλούσαν το περιβάλλον και την υγεία του ανθρώ-
που, είναι ανάγκη να εξασφαλιστεί σε κοινοτικό επίπεδο ότι θα
διατίθενται επαρκείς οικονοµικοί πόροι για τις εργασίες παροπλι-
σµού των πυρηνικών εγκαταστάσεων µε τήρηση των κανόνων ασφά-
λειας. Προς τούτο πρέπει να θεσπιστούν ειδικοί κανόνες για τη
σύσταση αποθεµατικών κεφαλαίων παροπλισµού, στα οποία
οι υπεύθυνοι εκµετάλλευσης θα πρέπει να συνεισφέρουν
σε τακτική βάση καθ'όλη τη διάρκεια λειτουργίας των πυρηνικών
εγκαταστάσεων. Ως εγγύηση ότι θα υπάρχουν διαθέσιµα
επαρκή περιουσιακά στοιχεία κατά τη διάρκεια των εργα-
σιών παροπλισµού, ενδείκνυται, πλην εξαιρετικών περι-
πτώσεων δεόντως αιτιολογηµένων, η σύσταση ταµείων µε
νοµική προσωπικότητα χωριστή από εκείνην του φορέα
εκµετάλλευσης.

πυρηνικών εγκαταστάσεων, καθώς και η µακροχρόνια διαχείριση
των ραδιενεργών αποβλήτων και του αναλωµένου καυσίµου απαι-
τούν σηµαντικούς χρηµατοοικονοµικούς πόρους. Προς αποτροπή
κάθε είδους κινδύνων που θα απειλούσαν το περιβάλλον και την
υγεία του ανθρώπου, είναι ανάγκη να εξασφαλιστεί από όλα τα
κράτη µέλη ότι θα διατίθενται επαρκείς χρηµατοοικονοµικοί
πόροι για τις εργασίες παροπλισµού των πυρηνικών εγκαταστάσεων
µε τήρηση των κανόνων ασφάλειας. Προς τούτο πρέπει να θεσπι-
στούν σε κάθε κράτος µέλος ειδικοί κανόνες για τη σύσταση
τέτοιου είδους χρηµατοοικονοµικών πόρων καθ όλη τη διάρ-
κεια λειτουργίας των πυρηνικών εγκαταστάσεων.

Τροπολογία 6

Αιτιολογική σκέψη 14

(14) Για να παρακολουθεί η Επιτροπή των εφαρµογή των κανόνων
που θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας οδηγίας, προϋπόθεση
είναι αφενός να ελέγχει τον τρόπο µε τον οποίο η αρµόδια
αρχή ασφάλειας φέρει σε πέρας την αποστολή της και αφετέρου
να θέσει σε εφαρµογή έναν µηχανισµό εξέτασης των εκθέσεων
που της υποβάλλουν τα κράτη µέλη εκθέσεις δυνάµει της
παρούσας οδηγίας,

(14) Για να παρακολουθεί η Επιτροπή των εφαρµογή των κανόνων
που θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας οδηγίας, πρέπει αφενός
να επαληθεύει µε µηχανισµό οµότιµων κριτών (peer
review) τον τρόπο µε τον οποίο η αρµόδια αρχή ασφάλειας φέρει
σε πέρας την αποστολή της και αφετέρου να θέσει σε εφαρµογή
διαδικασία εξέτασης των εκθέσεων που της υποβάλλουν τα
κράτη µέλη δυνάµει της παρούσας οδηγίας,

Τροπολογία 7

Άρθρο 1

1. Με σκοπό να διασφαλιστεί η προστασία της υγείας του πλη-
θυσµού και των εργαζοµένων απέναντι στους κινδύνους που απορ-
ρέουν από ιονίζουσες ακτινοβολίες προερχόµενες από µια πυρηνική
εγκατάσταση, η παρούσα οδηγία προσδιορίζει τις βασικές υπο-
χρεώσεις και τις γενικές αρχές βάσει των οποίων η Κοινό-
τητα θα είναι σε θέση να εξασφαλίζει, εγγυώµενη υψηλής
στάθµης ασφάλεια για τις πυρηνικές εγκαταστάσεις, την
εφαρµογή των βασικών προτύπων του άρθρου 30 της συν-
θήκης Ευρατόµ.

1. Με σκοπό να διασφαλιστεί η προστασία της υγείας του πλη-
θυσµού και των εργαζοµένων απέναντι στους κινδύνους που απορ-
ρέουν από ιονίζουσες ακτινοβολίες προερχόµενες από µια πυρηνική
εγκατάσταση, η παρούσα οδηγία συµπληρώνει τις βασικές υπο-
χρεώσεις του άρθρου 30 της συνθήκης Ευρατόµ όσον αφορά την
ασφάλεια τέτοιων εγκαταστάσεων µέσω του καθορισµού
σχετικών βασικών υποχρεώσεων και αρχών.

2. Η παρούσα οδηγία έχει εφαρµογή για όλες τις πυρηνικές
εγκαταστάσεις, ακόµη και µετά το στάδιο της επιχειρησιακής εκµε-
τάλλευσης αυτών.

2. Η παρούσα οδηγία έχει εφαρµογή για όλα τα ορυχεία
ουρανίου και όλες τις πυρηνικές εγκαταστάσεις, ακόµη και µετά
το στάδιο της επιχειρησιακής εκµετάλλευσης αυτών.

Τροπολογία 8

Άρθρο 2, σηµείο 2

2) Κοινά πρότυπα ασφάλειας, όλοι οι κανόνες οι οποίοι εκπο-
νούνται βάσει των γενικών αρχών που ορίζονται στην
παρούσα οδηγία.

2) Κοινά πρότυπα ασφάλειας, όλοι οι κανόνες οι οποίοι εκπο-
νούνται βάσει των άρθρων 3 έως 12 της παρούσας οδηγίας.

Τροπολογία 9

Άρθρο 2, εδάφιο 1α (νέο)

Η εφαρµογή προτύπων ασφαλείας τελευταίας τεχνολογίας
έχει ως προϋπόθεση να ανταποκρίνονται τα τεχνικά, κανο-
νιστικά και επιχειρησιακά συστήµατα στις βέλτιστες πρα-
κτικές ου εφαρµόζονται ή βρίσκονται υπό ανάπτυξη
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σήµερα στην ΕΕ. Επιπλέον, τα κράτη µέλη δεσµεύονται να
επιδιώκουν τη διαρκή βελτίωση των εν λόγω προτύπων
ασφαλείας.

Τροπολογία 28

Άρθρο 5, στοιχείο (δα) (νέο)

(δα) τη διασφάλιση της λειτουργίας των πυρηνικών εγκα-
ταστάσεων σύµφωνα µε πρότυπο που αντικατοπτρί-
ζει τις πλέον σύγχρονες πρακτικές της Ευρωπαϊκής
Ένωσης από τεχνική, κανονιστική και επιχειρησιακή
άποψη.

Τροπολογία 10

Άρθρο 5α (νέο)

Άρθρο 5α

Ευθύνη για την ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων

1. Την ευθύνη για την ασφάλεια των πυρηνικών εγκα-
ταστάσεων φέρει το κράτος µέλος στη δικαιοδοσία του
οποίου ανήκει η πυρηνική εγκατάσταση.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα
προκειµένου να διασφαλίσουν ότι την κύρια ευθύνη για
την ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων φέρει ο
κάτοχος της σχετικής άδειας υπό τον έλεγχο των κανονι-
στικών αρχών τους, ιδίως ως προς τον έλεγχο της εγκατά-
στασης και τα σχετικά επιµέρους µέτρα.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προ-
κειµένου να διασφαλίσουν ότι κάθε κάτοχος αδείας αντα-
ποκρίνεται στις ευθύνες του.

Τροπολογία 11

Άρθρο 6, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα ώστε,
στο πλαίσιο κάθε πρακτικής που αφορά άµεσα τις πυρηνικές εγκα-
ταστάσεις, να δίδεται η απαιτούµενη προτεραιότητα στην πυρη-
νική ασφάλεια.

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα ώστε,
στο πλαίσιο κάθε πρακτικής που αφορά άµεσα τις πυρηνικές εγκα-
ταστάσεις, να δίδεται απόλυτη προτεραιότητα στην πυρηνική
ασφάλεια.

Τροπολογία 29

Άρθρο 6α (νέο)

Άρθρο 6α

Προστασία του πληθυσµού

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα µέτρα για επιχει-
ρησιακή προστασία του πληθυσµού κατά την έννοια του
άρθρου 44 της οδηγίας 1996/29/Ευρατόµ συνεκτιµούν
όλες τις πτυχές τις σχετικές µε την ασφάλεια των πυρηνι-
κών εγκαταστάσεων σε όλα τα στάδια του κύκλου των
πυρηνικών καυσίµων και ιδιαίτερα:
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(α) ότι η εξέταση και η έγκριση των σχεδίων των πυρηνι-
κών εγκαταστάσεων και της προτεινόµενης χωροθέ-
τησης τέτοιου είδους εγκαταστάσεων λαµβάνουν
επίσης υπόψη τις πτυχές της πυρηνικής ασφαλείας·

(β) ότι η αποδοχή της λειτουργίας τέτοιου είδους νέων
εγκαταστάσεων λαµβάνει επίσης υπόψη τις πτυχές
της πυρηνικής ασφάλειας· και

(γ) ότι για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας τέτοιου είδους
νέων εγκαταστάσεων λαµβάνει επίσης υπόψη τις
πτυχές της πυρηνικής ασφάλειας.

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι η έκθεση των πολι-
τών και των εργαζοµένων σε ιονίζουσα ακτινοβολία κατά
την κατασκευή, τη λειτουργία και τον παροπλισµό θα
περιορίζεται στα ελάχιστα τεχνικώς εφικτά επίπεδα.

Τροπολογία 12

Άρθρο 7, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη υποχρεώνουν τις επιχειρήσεις που έχουν την
ευθύνη εκµετάλλευσης των πυρηνικών εγκαταστάσεων να τηρούν
τα κοινά πρότυπα ασφάλειας που έχουν εφαρµογή σ' αυτές,
καθώς και τις κανονιστικές ρυθµίσεις που έχει θεσπίσει η αρµόδια
αρχή ασφάλειας και τυχόν άλλα µέτρα που θα ελάµβανε η τελευ-
ταία.

1. Τα κράτη µέλη υποχρεώνουν τις επιχειρήσεις που έχουν την
ευθύνη εκµετάλλευσης των πυρηνικών εγκαταστάσεων να τηρούν
τα πρότυπα ασφάλειας που έχουν εφαρµογή σ' αυτές, καθώς και
τις κανονιστικές ρυθµίσεις που έχει θεσπίσει η αρµόδια αρχή ασφά-
λειας και τυχόν άλλα µέτρα που θα ελάµβανε η τελευταία.

Τούτο σηµαίνει ότι δεν είναι δυνατή οιαδήποτε µεταφορά
αρµοδιότητας από εθνικές αρχές προς την Επιτροπή χωρίς
να έχει προηγηθεί η θέσπιση νοµικώς δεσµευτικών κανό-
νων προς το σκοπό αυτό.

Τροπολογία 30

Άρθρο 9, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να υπάρχουν διαθέσιµοι, υπό
µορφή κεφαλαίων παροπλισµού και µέσα στις προβλεπόµενες προ-
θεσµίες, επαρκείς χρηµατοοικονοµικοί πόροι για την κάλυψη των
εργασιών παροπλισµού κάθε πυρηνικής εγκατάστασης µε συνεκτί-
µηση και της διάρκειας εκτέλεσης των εργασιών αυτών. Τα κεφά-
λαια αυτά θα πρέπει να ανταποκρίνονται στα ελάχιστα κριτήρια που
προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να υπάρχουν έγκαιρα επαρ-
κείς διαθέσιµοι πόροι για την κάλυψη του κόστους παροπλισµού
και διαχείρισης αποβλήτων κάθε πυρηνικής εγκατάστασης µε
συνεκτίµηση και της διάρκειας εκτέλεσης των εργασιών αυτών. Τα
κεφάλαια αυτά θα πρέπει να ανταποκρίνονται στα ελάχιστα κριτή-
ρια που προβλέπονται στο παράρτηµα και σε κάθε σχετική οδη-
γία στο πλαίσιο της Συνθήκης ΕΚ. Επιπλέον, η Επιτροπή
προτείνει έως τις … (*) νοµοθεσία στο πλαίσιο της Συν-
θήκης ΕΚ, προκειµένου να εξασφαλισθεί η διάθεση των
κονδυλίων για τον µελλοντικό παροπλισµό και να απο-
φευχθούν τα εµπόδια στον θεµιτό ανταγωνισµό στην
αγορά ενέργειας. Τα κράτη µέλη πρέπει να τηρούν χωρι-
στά λογιστικά βιβλία για τη χρηµατοδότηση της µελλον-
τικής κατάργησης των δραστηριοτήτων διαχείρισης απο-
βλήτων. Τα κονδύλια αυτά θα αναθεωρούνται και θα
ελέγχονται ετησίως από ανεξάρτητο φορέα, όπως είναι οι
ρυθµιστικές αρχές ή φορείς, για να ελέγχεται ότι τα έσοδα
και οι συναφείς τόκοι που προκύπτουν για αυτές τις µελ-
λοντικές ραστηριότητες χρησιµοποιούνται αποκλειστικά
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για αυτούς τους σκοπούς, ήτοι για δραστηριότητες παρο-
πλισµού ή διαχείρισης των αποβλήτων και όχι, αµέσως ή
εµµέσως, για τη χρηµατοδότηση δραστηριοτήτων στην
αγορά.

________
(*) Έξι µήνες από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.

Τροπολογία 14 και 15

Άρθρο 9, παράγραφος 3

3. (α) Τα κράτη µέλη διασφαλίσουν ότι οι χρηµατοοικονο-
µικοί πόροι που προορίζονται για τον παροπλισµό·

— παρουσιάζουν ρευστότητα επαρκή για την ικα-
νοποιητική κάλυψη του χρονοδιαγράµµατος των
εργασιών παροπλισµού·

— προορίζονται αποκλειστικά για τις εργασίες
παροπλισµού, µε την επιφύλαξη της βέλτιστης
και προσεκτικής διαχείρισης των σχετικών
κεφαλαίων·

— είναι εγγυηµένοι σε περίπτωση χρεοκοπίας του
φορέα εκµετάλλευσης και δεν επιτρέπεται να
χρησιµοποιηθούν για την κάλυψη υποχρεώσεων.

3. Για τις πυρηνικές εγκαταστάσεις που δεν έχουν ως πρωταρ-
χικό στόχο την πώληση προϊόντων ή υπηρεσιών, και ειδικά για τους
ερευνητικούς αντιδραστήρες, τα κράτη µέλη καθορίζουν τις λεπτο-
µέρειες σύστασης ειδικών πόρων για την κάλυψη των αναγκών του
παροπλισµού.

(β) Για τις πυρηνικές εγκαταστάσεις που δεν έχουν ως πρωταρ-
χικό στόχο την πώληση προϊόντων ή υπηρεσιών, και ειδικά
για τους ερευνητικούς αντιδραστήρες, τα κράτη µέλη καθο-
ρίζουν τις λεπτοµέρειες σύστασης ειδικών πόρων για την
κάλυψη των αναγκών του παροπλισµού.

Τροπολογία 16

Άρθρο 9, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Στην περίπτωση πυρηνικής εγκατάστασης της οποίας
η λειτουργία παύει οριστικά προτού τεθούν σε ισχύ οι
νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις της
παρούσας οδηγίας ή εντός ... [θα καθοριστεί] από την
ένταξη σε ισχύ των εν λόγω διατάξεων, λύσεις άλλες από
την συγκέντρωση χρηµατοοικονοµικών πόρων για τον
παροπλισµό κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας µπο-
ρούν να αναζητηθούν, υπό την προϋπόθεση ότι ο παροπλι-
σµός της εγκατάστασης διασφαλίζεται υπό ισοδύναµες
συνθήκες ασφαλείας.

Τροπολογία 17

Άρθρο 9, παράγραφος 3β (νέα)

3β. Τα κράτη µέλη ορίζουν τη µέθοδο βάσει της οποίας
θα διασφαλισθεί ως προς τους ήδη συγκεντρωθέντες χρη-
µατοοικονοµικούς πόρους παροπλισµού η συµµόρφωση µε
τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας· τούτο πρέπει να γίνει
το αργότερο τρία έτη µετά την ηµεροµηνία που προβλέπει
το άρθρο 16, παράγραφος 1.
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Τροπολογία 18

Άρθρο 11α (νέο)

Άρθρο 11α

Επιτροπή

1. Συστήνεται επιτροπή κανονιστικών αρχών (εφεξής
αποκαλούµενη «η επιτροπή») για την προετοιµασία και
την αξιολόγηση των ελέγχων των οποίων η διεξαγωγή προ-
βλέπεται από την παρούσα οδηγία.

2. Η επιτροπή συγκροτείται από εκπροσώπους των κανο-
νιστικών αρχών οι που ορίζονται από τα κράτη µέλη.

Η επιτροπή θεσπίζει τον κανονισµό λειτουργίας της.

Τροπολογία 19

Άρθρο 12

1. Για να βεβαιώνεται σχετικά µε τη διατήρηση µιας υψηλού
επιπέδου πυρηνικής ασφάλειας στα κράτη µέλη, η Επιτροπή διε-
νεργεί ελέγχους στις αρµόδιες αρχές ασφάλειας. Τα κράτη µέλη
µεριµνούν ώστε οι αρµόδιες αρχές ασφάλειας να υπόκεινται σε
τέτοιους ελέγχους.

1. Για να βεβαιώνεται σχετικά µε τη διατήρηση µιας υψηλού
επιπέδου πυρηνικής ασφάλειας στα κράτη µέλη, η Επιτροπή διορ-
γανώνει ελέγχους στις αρµόδιες αρχές ασφάλειας. Τα κράτη µέλη
µεριµνούν ώστε οι αρµόδιες αρχές ασφάλειας να υπόκεινται σε
τέτοιους ελέγχους.

Οι δαπάνες για την διενέργεια ελέγχων των αρχών ασφα-
λείας στα κράτη µέλη βαρύνουν στο σύνολό τους την Επι-
τροπή.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή πίνακα εµπειρο-
γνωµόνων, όπου εµφαίνεται και η εξειδίκευσή τους, στους οποίους
θα προσφεύγει η Επιτροπή για τη διενέργεια των ελέγχων
της παραγράφου 1.

2. Οι εν λόγω έλεγχοι επαλήθευσης διενεργούνται
βάσει µηχανισµού οµότιµων κριτών, από ειδικούς που ορί-
ζουν οι κανονιστικές αρχές των κρατών µελών. Προς το
σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή πίνακα
εµπειρογνωµόνων, όπου εµφαίνεται και η εξειδίκευσή τους.

3. Οι εµπειρογνώµονες πρέπει να έχουν προηγουµένως εγκρι-
θεί από την αρµόδια αρχή ασφάλειας του κράτους µέλους όπου
θα διενεργηθεί έλεγχος για να µπορούν να διενεργούν τους ελέγ-
χους της παραγράφου 1. Οι εµπειρογνώµονες δεν καλούνται να
διενεργήσουν ελέγχους στο κράτος µέλος του οποίου είναι υπή-
κοοι.

3. Ο ορισµός των εµπειρογνωµόνων πρέπει να τύχει προηγού-
µενης έγκρισης από την αρµόδια κανονιστική αρχή του κράτους
µέλους όπου θα διενεργηθεί έλεγχος για να µπορούν να διενεργούν
τους ελέγχους της παραγράφου 1. Οι εµπειρογνώµονες πραγµα-
τοποιούν ad hoc ελέγχους και δεν καλούνται να διενεργήσουν
ελέγχους στο κράτος µέλος του οποίου είναι υπήκοοι.

4. Το πρόγραµµα των ελέγχων καταρτίζεται από την
επιτροπή.

4. Πριν από την επιθεώρηση, η Επιτροπή ενηµερώνει το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος για τον χαρακτήρα της επιθεώ-
ρησης, τον σκοπό, την προβλεπόµενη ηµεροµηνία έναρξης και
τα ονόµατα των εξουσιοδοτηµένων εµπειρογνωµόνων.

5. Πριν από τον έλεγχο, η Επιτροπή ενηµερώνει το ενδιαφερό-
µενο κράτος µέλος για το αντικείµενο του ελέγχου της, την προ-
βλεπόµενη ηµεροµηνία έναρξης καθώς και την ταυτότητα των
προσώπων που είναι επιφορτισµένα µε τη διεξαγωγή του.

5. Η Επιτροπή διαβιβάζει την έκθεση της επιθεώρησης
στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, το οποίο εντός τριµήνου
από της παραλαβής κοινοποιεί τα µέτρα που ελήφθησαν
προς επανόρθωση τυχόν ανεπαρκειών.

6. Μέσα σε διάστηµα τριών µηνών από τον έλεγχο, πρέ-
πει να εκπονείται έκθεση από την οµάδα ελέγχου. Η Επι-
τροπή συγκαλεί την επιτροπή για την παρουσίαση της
έκθεσης ελέγχου. Η επιτροπή γνωµοδοτεί επί της έκθεσης.
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6. Μετά την επιθεώρηση, η Επιτροπή µπορεί να απευθύ-
νει προς το κράτος µέλος παρατηρήσεις ή να ζητάει συµ-
πληρωµατικές πληροφορίες για την αποσαφήνιση µέρους
της έκθεσης ή του συνόλου αυτής.

7. Η Επιτροπή διαβιβάζει την έκθεση του ελέγχου στο
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, συνοδευόµενη από τη γνωµο-
δότησης της επιτροπής. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος,
εντός τριµήνου από την παραλαβή της έκθεσης, υποβάλλει
τις παρατηρήσεις του και κοινοποιεί τα µέτρα που ελήφθη-
σαν προς επανόρθωση τυχόν ανεπαρκειών.

Τροπολογία 20

Άρθρο 13, παράγραφος 1

1. Κάθε χρόνο, αρχής γενοµένης από την ηµεροµηνία που προ-
βλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1, τα κράτη µέλη υποβάλλουν
στην Επιτροπή έκθεση για τα µέτρα που πήραν στο πλαίσιο των
υποχρεώσεών τους που απορρέουν από την παρούσα οδηγία,
καθώς και για την από πλευράς ασφάλειας κατάσταση των πυρηνι-
κών εγκαταστάσεων που βρίσκονται στην επικράτειά τους. Η Επι-
τροπή διοργανώνει συσκέψεις µε τα κράτη µέλη για να µελετήσει
τις εκθέσεις.

1. Κάθε δύο χρόνια, αρχής γενοµένης από την ηµεροµηνία
που προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1, τα κράτη µέλη
υποβάλλουν στην Επιτροπή έκθεση για τα µέτρα που πήραν στο
πλαίσιο των υποχρεώσεών τους που απορρέουν από την παρούσα
οδηγία, καθώς και για την από πλευράς ασφάλειας κατάσταση των
πυρηνικών εγκαταστάσεων που βρίσκονται στην επικράτειά τους. Η
Επιτροπή διοργανώνει συσκέψεις µε τα κράτη µέλη για να µελετή-
σει τις εκθέσεις.

Τροπολογία 21

Άρθρο 15, παράγραφος 1

1. Το αργότερο έως την 1η Μαΐου 2004, τα κράτη µέλη θέτουν
σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που
κρίνονται αναγκαίες για συµµόρφωση προς την παρούσα οδηγία,
και ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

1. Το αργότερο έως την 1η Μαΐου 2004, τα κράτη µέλη θέτουν
σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που
κρίνονται αναγκαίες για συµµόρφωση προς την παρούσα οδηγία,
και κοινοποιούν αµέσως στην Επιτροπή το κείµενο των εν
λόγω διατάξεων και πίνακα συσχέτισης µεταξύ των διατά-
ξεων αυτών και της παρούσας οδηγίας.

Τροπολογία 22

Άρθρο 16

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Τροπολογία 23

Παράρτηµα

Το εν λόγω Παράρτηµα διαγράφεται στο σύνολό του.
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P5_TA(2004)0013

Χρηµατοδότηση των πυρηνικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου που αφορά την τροποποίηση της απόφασης 77/270/Ευρατόµ περί εξουσιοδοτήσεως της Επιτροπής
να συνάπτει δάνεια Ευρατόµ µε σκοπό τη συµµετοχή στη χρηµατοδότηση των πυρηνικών σταθµών παρα-

γωγής ηλεκτρικής ενέργειας (COM(2002) 456 — C5-0570/2002 — 2002/0246(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2002) 456) (1),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 1, 2, 172 και 203 της Συνθήκης Ευρατόµ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το
Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0570/2002),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, και για
γνωµοδότηση στην Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0443/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. εκφράζει τη λύπη του, διότι δεν του ζητήθηκε να γνωµοδοτήσει σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής
COM(2002) 457 (2)·

3. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 119, παράγραφος 2,
της Συνθήκης Ευρατόµ,

4. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

5. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής, ιδιαίτερα δε εάν οι προτάσεις της Επιτροπής
συγχωνευθούν και αποτελέσουν ενιαίο κείµενο COM(2002) 456 και COM(2002) 457;

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Πρέπει να δοθεί προτεραιότητα σε σχέδια σχετικά µε την
πυρηνική ασφάλεια και αποτελεσµατικότητα των εν λειτουρ-
γία ή υπό κατασκευή εγκαταστάσεων, καθώς και σχετικά µε
τον παροπλισµό εγκαταστάσεων.

(6) Πρέπει να δοθεί προτεραιότητα σε σχέδια σχετικά µε τη βελ-
τίωση της ασφάλειας των εν λειτουργία ή υπό κατασκευή
πυρηνικών µονάδων παραγωγής ρεύµατος, τις εγκαταστά-
σεις του κύκλου πυρηνικών καυσίµων, τον παροπλισµό εγκα-
ταστάσεων, καθώς και σχετικά µε την ανέγερση εγκαταστά-
σεων προς αποθήκευση και απόρριψη ραδιενεργών
αποβλήτων και χρησιµοποιηµένων πυρηνικών καυσίµων.

(1) ΕΕ C 45 Ε της 25.2.2003, σ. 194.
(2) ΕΕ C 45 Ε της 25.2.2003, σ. 201.
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Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) Πρέπει να ενισχύονται ερευνητικά σχέδια και πιλο-
τικές εγκαταστάσεις για την ασφαλή οριστική εναπόθεση
πυρηνικών αποβλήτων.

Τροπολογία 3

Αιτιολογική σκέψη 6β (νέα)

(6β) Οι προδιαγραφές αυτές θα πρέπει να αντιστοιχούν
στο υψηλότερο στάδιο τεχνολογίας.

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 6γ (νέα)

(6γ) Θα πρέπει να καθορισθούν µεταβατικές διατάξεις οι
οποίες θα προβλέπουν τον παροπλισµό εγκαταστάσεων των
εν λειτουργία πυρηνικών σταθµών, ο κατάλληλος εκσυγ-
χρονισµός των οποίων δεν είναι εφικτός από οικονοµική
άποψη.

Τροπολογία 5

Αιτιολογική σκέψη 6δ (νέα)

(6δ) Θα πρέπει να ισχύουν οι ίδιες προϋποθέσεις για όλες
τις µορφές ενέργειας (λ.χ. ανανεώσιµη ενέργεια) και να
τεθεί τέλος στις στρεβλώσεις του ανταγωνισµού που προ-
καλεί η υποστήριξη της πυρηνικής ενέργειας.

Τροπολογία 6

Αιτιολογική σκέψη 6ε (νέα)

(6ε) Η χρηµατοδότηση σχεδίων για τους αντιδραστήρες
που δεν µπορούν να αναβαθµιστούν στα διεθνώς αποδεκτά
επίπεδα ασφαλείας µε εύλογο κόστος πρέπει να περιορίζε-
ται µόνο στο πλαίσιο βραχυπρόθεσµων βελτιώσεων ασφά-
λειας οι οποίες αποδεικνύονται αναγκαίες για την παρα-
µονή τους σε λειτουργία.

Τροπολογία 7

Αιτιολογική σκέψη 6στ (νέα)

(6στ) ∆εν πρέπει να παρέχεται χρηµατοδότηση για τους
αντιδραστήρες που δεν µπορούν να αναβαθµιστούν στα
διεθνώς αποδεκτά επίπεδα ασφαλείας µε εύλογο κόστος
και για τους οποίους έχει οριστεί χρονοδιάγραµµα για την
οριστική παύση λειτουργίας τους.
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Τροπολογία 8

Αιτιολογική σκέψη 6ζ (νέα)

(6ζ) ∆εν επιτρέπεται η χρηµατοδότηση σχεδίων σε τρίτα
κράτη που παραβιάζουν ή δεν συµµορφώνονται µε τις διε-
θνείς δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει τα ίδια στο πλαίσιο
της ενίσχυσης της πυρηνικής ασφάλειας και του παροπλι-
σµού των αντιδραστήρων τους που δεν µπορούν να ανα-
βαθµιστούν στα διεθνώς αποδεκτά επίπεδα ασφαλείας µε
εύλογο κόστος.

Τροπολογία 9

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΡΩΤΟ Ε∆ΑΦΙΟ
Άρθρο 1, πρώτο εδάφιο (απόφαση 77/270/Ευρατόµ)

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να συνάπτει εξ ονόµατος της Ευρωπα-
ϊκής Κοινότητος Ατοµικής Ενεργείας (Ευρατόµ) και εντός των ορίων
που καθορίζονται από το Συµβούλιο, δάνεια των οποίων το προϊόν
διατίθεται, υπό µορφή δανείων, για την χρηµατοδότηση, εντός της
Κοινότητος, επενδυτικών σχεδίων που έχουν ως αντικεί-
µενο την βιοµηχανική παραγωγή ηλεκτρισµού πυρηνικής
προελεύσεως και τις βιοµηχανικές εγκαταστάσεις του
κύκλου των καυσίµων. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται επίσης
να συνάπτει, εντός των ιδίων ορίων, δάνεια το προϊόν των
οποίων θα διατίθεται, υπό µορφή δανειοδοτήσεων, στη
χρηµατοδότηση σχεδίων που προορίζονται να ενισχύσουν
την ασφάλεια και την αποτελεσµατικότητα των πυρηνικών
σταθµών των κρατών µελών ή των τρίτων χωρών που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα της απόφασης 94/179/Ευρατόµ.
Για να είναι επιλέξιµα, τα σχέδια πρέπει:

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να συνάπτει εξ ονόµατος της Ευρωπα-
ϊκής Κοινότητος Ατοµικής Ενεργείας (Ευρατόµ) και εντός των ορίων
που καθορίζονται από το Συµβούλιο, δάνεια των οποίων το προϊόν
διατίθεται, υπό µορφή δανείων, για την χρηµατοδότηση έργων για
περισσότερη πυρηνική ασφάλεια εντός των κρατών µελών,
των κρατών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, της
Ρωσικής Οµοσπονδίας, της ∆ηµοκρατίας της Αρµενίας και
της Ουκρανίας.

Τροπολογία 10

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΡΩΤΟ Ε∆ΑΦΙΟ (νέο)
Άρθρο 1, πρώτο εδάφιο, περίπτωση 2α (νέα) (απόφαση 77/270/Ευρατόµ)

— να µην αφορούν τρίτα κράτη που παραβιάζουν τις διε-
θνείς δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει τα ίδια στο πλαί-
σιο της ενίσχυσης της πυρηνικής ασφάλειας και του
παροπλισµού των αντιδραστήρων τους που δεν µπο-
ρούν να αναβαθµιστούν στα διεθνώς αποδεκτά επί-
πεδα ασφαλείας µε εύλογο κόστος·

Τροπολογία 11

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΣΗΜΕΙΟ 2.4.1.1, Ε∆ΑΦΙΟ 2α, ΣΗΜΕΙΟ α) (νέο)

α) Η χρηµατοδότηση σχεδίων για τους αντιδραστήρες
που δεν µπορούν να αναβαθµιστούν στα διεθνώς απο-
δεκτά επίπεδα ασφαλείας µε εύλογο κόστος πρέπει να
περιορίζεται µόνο στο πλαίσιο βραχυπρόθεσµων βελ-
τιώσεων ασφάλειας οι οποίες αποδεικνύονται ανα-
γκαίες για την παραµονή τους σε λειτουργία.
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Τροπολογία 12

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΣΗΜΕΙΟ 2.4.1.1, Ε∆ΑΦΙΟ 2α, ΣΗΜΕΙΟ β) (νέο)

β) ∆εν παρέχεται χρηµατοδότηση για τους αντιδρα-
στήρες που δεν µπορούν να αναβαθµιστούν στα διε-
θνώς αποδεκτά επίπεδα ασφαλείας µε εύλογο κόστος
και για τους οποίους έχει οριστεί χρονοδιάγραµµα για
την οριστική παύση λειτουργίας τους.

Τροπολογία 13

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΣΗΜΕΙΟ 2.4.1.1, Ε∆ΑΦΙΟ 2α, ΣΗΜΕΙΟ γ) (νέο)

γ) ∆εν επιτρέπεται η χρηµατοδότηση σχεδίων σε τρίτα
κράτη που παραβιάζουν ή δεν συµµορφώνονται µε τις
διεθνείς δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει τα ίδια στο
πλαίσιο της ενίσχυσης της πυρηνικής ασφάλειας και
του παροπλισµού των αντιδραστήρων τους που δεν
µπορούν να αναβαθµιστούν στα διεθνώς αποδεκτά επί-
πεδα ασφαλείας µε εύλογο κόστος.

P5_TA(2004)0014

Η γεωργία στις αρκτικές περιοχές

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη γεωργία στις αρκτικές περιοχές
(2003/2051(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το στόχο που περιλαµβάνεται στην παράγραφο 40 των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου του Λουξεµβούργου στις 12 ∆εκεµβρίου 1997, ότι δηλαδή «η ευρωπαϊκή γεωργία πρέπει, ως
τοµέας της οικονοµίας, να είναι πολυλειτουργική, βιώσιµη, ανταγωνιστική και κατανεµηµένη σε όλη την
επικράτεια της Ένωσης, συµπεριλαµβανοµένων των περιοχών µε ειδικά προβλήµατα»,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της συνόδου του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 24ης και 25ης Μαρτίου
1999 στο Βερολίνο (παράγραφος 20), βάσει των οποίων η ευρωπαϊκή γεωργία πρέπει να είναι πολυλειτουρ-
γική, βιώσιµη και ανταγωνιστική, να αφορά ολόκληρη την Ευρώπη, συµπεριλαµβανοµένων των περιοχών που
έχουν ειδικά προβλήµατα, να είναι ικανή να διατηρήσει το τοπίο και τη φύση και να συµβάλει αποφασιστικά
στη ζωτικότητα της υπαίθρου,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της συνόδου του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 24ης και 25ης Οκτωβρίου
2002 στις Βρυξέλλες (παράγραφος 12) σύµφωνα µε τα οποία «οι ανάγκες των παραγωγών που διαµένουν σε
µειονεκτικές περιοχές της σηµερινής Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να διαφυλαχθούν, και να διατηρηθεί η
πολυλειτουργική γεωργία σε όλες τις περιοχές της Ευρώπης, σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού
Συµβούλιο του Λουξεµβούργου του 1997 και του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου του 1999»,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 9ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε µία νέα στρατηγική για τη γεωργία στις
αρκτικές περιοχές (1),

(1) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 27.
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— έχοντας υπόψη τη θέση του της 5ης Ιουνίου 2003 επί της πρότασης κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά
µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολι-
τικής και µε τη θέσπιση καθεστώτων στήριξης για παραγωγούς ορισµένων καλλιεργειών (1),

— έχοντας υπόψη τη θέση του της 5ης Ιουνίου 2003 επί της πρότασης κανονισµού του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 σχετικά µε τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την κατάργηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 (2),

— έχοντας υπόψη τις θέσεις του της 5ης Ιουνίου 2003 επί της πρότασης κανονισµού του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (3) και επί της πρότασης κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη
θέσπιση εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (4),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A5-0463/2003),

Α. εκτιµώντας ότι το ψυχρό κλίµα αποτελεί µόνιµο εµπόδιο για τον ανταγωνισµό στις υποαρκτικές γεωργικές
περιοχές της ΕΕ, στις οποίες το σύνολο της αποτελεσµατικής θερµοκρασίας κατά την περίοδο καλλιέργειας
ανέρχεται σε 400-1 300 °C· επισηµαίνοντας ότι στις περιοχές αυτές περιλαµβάνονται η Φινλανδία, οι
περιοχές της Σουηδίας βορείως της Στοκχόλµης, ορισµένες περιοχές της Σκωτίας και των Άλπεων, καθώς
και οι βόρειες ακτές της Εσθονίας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το ψυχρό κλίµα, το οποίο συνεπάγεται περιόδους βλάστησης και βοσκής βραχείας
διάρκειας, προκαλεί επιπλέον δαπάνες για τις καλλιέργειες και την κτηνοτροφία,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µε κάθε µείωση του συνόλου της θερµοκρασίας κατά 100 °C, η απόδοση εσοδείας
µειώνεται κατά 400 κιλά περίπου ανά εκτάριο,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις βόρειες περιοχές της ΕΕ το εύρος των καλλιεργήσιµων ποικιλιών είναι περιορι-
σµένο και ότι το κόστος της καλλιέργειας αυτών των ποικιλιών είναι υψηλό,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι µεγάλες αποστάσεις και η χαµηλή πυκνότητα του πληθυσµού σε αυτές τις
περιοχές αυξάνουν το κόστος των µεταφορών και της παραγωγής,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις βόρειες περιοχές της ΕΕ η άµεση ενίσχυση των αροτραίων καλλιεργειών, στο
πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, είναι µικρότερη, παρά το γεγονός ότι οι ανάγκες είναι µεγαλύ-
τερες, και ότι, επιπλέον, οι αποδόσεις των καλλιεργειών είναι σηµαντικά χαµηλότερες και η αγοραστική αξία
ανά χιλιόγραµµο µικρότερη,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διεύρυνση της ΕΕ συνεπάγεται την προσχώρηση 10 νέων κρατών µελών, τα οποία
έχουν διαφορετικές ανάγκες όσον αφορά τις γεωργικές ενισχύσεις, ενώ ταυτόχρονα εντείνονται τα προβλή-
µατα της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής από τις εξαιρετικά αποκλίνουσες κοινωνικές, περιβαλλοντικές και
οικονοµικές συνθήκες των αγροτικών περιφερειών,

Η. υπενθυµίζοντας ότι τα προβλήµατα της υπαίθρου στις βορειότερες περιοχές αυξάνονται λόγω της εγκατά-
λειψης της υπαίθρου και της µείωσης των υπηρεσιών και ότι η γεωργία εξακολουθεί να συµβάλλει σηµαν-
τικά στην παραµονή των κατοίκων στις άκρως αποµακρυσµένες αγροτικές περιοχές, λαµβανοµένου υπόψη
του γεγονότος ότι οι χαµένες θέσεις απασχόλησης στον γεωργικό τοµέα δεν είναι εύκολο να αντικαταστα-
θούν,

Θ. υπενθυµίζοντας ότι στο πλαίσιο των µεταρρυθµίσεων της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής έχει δοθεί µεγαλύ-
τερη σηµασία στα µέτρα ανάπτυξης της υπαίθρου, τα οποία στο εξής θα αποκτήσουν ακόµη µεγαλύτερη
βαρύτητα για τη διασφάλιση των συνθηκών άσκησης αγροτικών δραστηριοτήτων, καθώς και στη διατήρηση
του πληθυσµού και τη δυνατότητα διαβίωσής του στις περιοχές της υπαίθρου, ιδιαίτερα στις βόρειες υπο-
αρκτικές περιοχές,

(1) P5_ TA(2003)0256.
(2) P5_ TA(2003)0257.
(3) P5_ TA(2003)0262.
(4) P5_ TA(2003)0261.
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Ι. υπενθυµίζοντας ότι οι βορειότερες περιοχές της Φινλανδίας και η σουηδική Λαπωνία δεν διαθέτουν άλλα
τοπικά προϊόντα εκτός από το κρέας ταράνδου, ενώ η αύξηση της εκτροφής ταράνδων είναι αδύνατη, καθώς
ο αριθµός των ζώων δεν µπορεί να υπερβαίνει τις αντοχές των χειµερινών βοσκοτόπων,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εκτροφή ταράνδων συνιστά σηµαντική δραστηριότητα για τους Λάπωνες, τον
µόνο αυτόχθονα πληθυσµό της Βόρειας Ευρώπης,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ποιότητα και η ασφάλεια των τροφίµων αποτελούν βασικό σηµείο αφετηρίας για
µια βιοµηχανία τροφίµων φιλική προς τον καταναλωτή,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη το υψηλό επίπεδο κατάρτισης και το σύνολο των δεξιοτήτων των γεωργών στις αγρο-
τικές περιοχές της Βόρειας Ευρώπης,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη το υψηλό επίπεδο προστασίας του περιβάλλοντος, την καθαρότητα του εδάφους και
των υδάτων,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη το χαρακτηριστικό για τη Βόρεια Ευρώπη πρότυπο των οικογενειακών αγροτικών
εκµεταλλεύσεων, το οποίο εγγυάται την ευζωία και την υγεία των εκτρεφόµενων ζώων, καθώς και µια
παραγωγή απαλλαγµένη σχεδόν από υπολείµµατα παρασιτοκτόνων,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στόχος της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι να προωθήσει τη χρήση ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας και την αειφόρο χρήση µη ανανεώσιµων φυσικών πόρων,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βιώσιµη γεωργία διασφαλίζει, από την πλευρά της, τη διατήρηση του φυσικού
και του γεωργικού τοπίου,

ΙΗ. εκτιµώντας ως θετικό το γεγονός ότι η Κοινή Γεωργική Πολιτική εφαρµόζει από το 2000 την καταβολή
ενίσχυσης για την ενσίρωση χορτονοµής και την επιδότηση της αποξήρανσης· εκτιµώντας, ωστόσο, ότι οι εν
λόγω δράσεις δεν επαρκούν για να αντισταθµίσουν τα µόνιµα προβλήµατα που προκαλεί το κλίµα,

ΙΘ. εκτιµώντας ως θετικό το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση χορηγεί ενίσχυση σε µειονεκτικές περιοχές·
υπενθυµίζοντας, εντούτοις, ότι η ΕΕ χρηµατοδοτεί µόνο ένα µέρος τους· επισηµαίνοντας ότι η ενίσχυση
των µειονεκτικών περιοχών θα αποκτήσει µεγαλύτερη σηµασία στο µέλλον τόσο για τη συντήρηση της
γεωργίας όσο και για τη διατήρηση του πληθυσµού στις αγροτικές περιοχές, εάν πραγµατοποιηθεί µετά-
βαση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής προς ένα σύστηµα ενισχύσεων αποσυνδεδεµένο από την παραγωγή,

Κ. εκτιµώντας ότι η Κοινότητα, στο πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, δεν έλαβε επαρκώς υπόψη τα
προβλήµατα των βορείων γεωργικών περιοχών και ότι τούτο ανάγκασε ορισµένες χώρες να εφαρµόσουν
συµπληρωµατικά µέτρα που χρηµατοδοτήθηκαν από εθνικούς πόρους,

ΚΑ. εκτιµώντας ότι η αειφόρος οικονοµική χρήση των δασών έχει µεγάλη σηµασία ως παράγοντας δηµιουργίας
ευκαιριών εργασίας στις υποαρκτικές γεωργικές περιοχές,

1. κρίνει απαραίτητη την υλοποίηση των στόχων, που αναφέρονται στα συµπεράσµατα των Συνόδων του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου, τον ∆εκέµβριο του 1997, του Βερολίνου, τον Μάρτιο του 1999,
και των Βρυξελλών, τον Οκτώβριο του 2002, σύµφωνα µε τους οποίους η ευρωπαϊκή γεωργία πρέπει να είναι
πολυλειτουργική, βιώσιµη, ανταγωνιστική και κατανεµηµένη σε όλη την ευρωπαϊκή επικράτεια, συµπεριλαµβανο-
µένων των περιοχών µε ειδικά προβλήµατα· είναι πεπεισµένο ότι, στο πλαίσιο µιας τέτοιας γεωργίας, µπορεί
επίσης να επιτευχθεί η διατήρηση του τοπίου και της φύσης, να προωθηθεί αποφασιστικά η ζωτικότητα της
υπαίθρου και να προστατευθεί η ευαίσθητη κοινωνική διάρθρωση των περιοχών αυτών·

2. φρονεί ότι οι κανόνες που διέπουν το διεθνές εµπόριο γεωργικών προϊόντων οφείλουν να αναγνωρίζουν
ρητώς ότι οι συνθήκες παραγωγής στις διάφορες περιοχές της υφηλίου ποικίλλουν και ότι οι αγροτικές εργασίες
δεν περιορίζονται µόνο στην παραγωγή τροφίµων·
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3. ζητεί από τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να ενσωµατώσει στη Συνταγµατική Συνθήκη διάταξη η οποία να
αναγνωρίζει, σε µόνιµη βάση, την ειδική κατάσταση των προβληµατικών αραιοκατοικηµένων περιφερειών και να
διευκολύνει την ανάπτυξή τους·

4. υπενθυµίζει ότι η µεταρρύθµιση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής συνιστά µακροπρόθεσµο και δύσκολο
έργο, που πρέπει να λαµβάνει δεόντως υπόψη τη διασφάλιση της παραγωγής τροφίµων στις υποαρκτικές
περιοχές· επισηµαίνει ότι η παραγωγή αυτή δεν είναι εφικτή, εάν η γεωργική παραγωγή δεν είναι αποδοτική·

5. ζητεί από την Επιτροπή, σε συνάρτηση µε κάθε σηµαντική πρόταση γεωργικής πολιτικής, να παρουσιάζει
αναλύσεις των επιπτώσεων για τις περιφέρειες, στο πλαίσιο των οποίων θα εξετάζονται οι συνέπειες των προτά-
σεων, µεταξύ άλλων, στην υποαρκτική γεωργία·

6. φρονεί ότι οι άµεσες ενισχύσεις της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, οι οποίες βασίζονται στην απόφαση του
1992 περί µεταρρύθµισης της πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου και της γεωργίας, θεσπίστηκαν χωρίς να
ληφθούν υπόψη οι ειδικές συνθήκες των υποαρκτικών αγροτικών περιοχών, παρά το γεγονός ότι αυτό ήταν
επιβεβληµένο µετά την προσχώρηση της Αυστρίας, της Σουηδίας και της Φινλανδίας το 1995·

7. θεωρεί σηµαντικό τα µέτρα για την ανάπτυξη της υπαίθρου να λαµβάνουν ιδιαίτερη µέριµνα για τις βόρειες
υποαρκτικές περιοχές, οι οποίες ευρίσκονται σε µειονεκτική θέση λόγω των δυσχερών φυσικών συνθηκών, ενόσω
χρόνω οι άµεσες ενισχύσεις δεν λαµβάνουν υπόψη τις εν λόγω περιοχές· θεωρεί επίσης ότι είναι απαραίτητο να
µπορούν τα µέτρα να προσαρµόζονται και στις συνθήκες που επικρατούν στις βόρειες περιοχές·

8. θεωρεί σηµαντικό, κατά τη µελλοντική µεταρρύθµιση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, να χρησιµοποιηθούν
κριτήρια τα οποία να είναι εφαρµόσιµα στις βόρειες αγροτικές περιοχές και να διασφαλίζουν — µέσω κοινοτικών
χρηµατοδοτήσεων — µια αποδοτική γεωργία, καθώς και ένα επαρκές επίπεδο εισοδήµατος·

9. θεωρεί ότι είναι σηµαντικό να λειτουργούν υπηρεσίες κοινής ωφελείας και στις αραιοκατοικηµένες βόρειες
αγροτικές περιοχές·

10. προτείνει να καθορίσει η Επιτροπή σαφείς ορισµούς και κριτήρια, µε βάση το κλίµα, τη διάρκεια της
περιόδου βλάστησης, την χαµηλή πυκνότητα του πληθυσµού και τον περιφερειακό χαρακτήρα· θεωρεί ότι βάσει
αυτών των ορισµών και κριτηρίων θα µπορούν να λαµβάνονται υπόψη, κατά τη θέσπιση των µηχανισµών ενί-
σχυσης, οι µόνιµες δυσχερείς συνθήκες·

11. κρίνει σηµαντικό να αποκτήσουν οι υποαρκτικές γεωργικές περιοχές τη δυνατότητα παραγωγής τροφίµων
επί τόπου, µεταξύ άλλων για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος και των ζώων·

12. κρίνει ότι η επιχειρηµατική δραστηριότητα και η παροχή κινήτρων προς εργασία στον τοµέα της γεωργίας
πρέπει να διατηρηθούν µε τη διασφάλιση επαρκούς σύνδεσης µε την παραγωγή·

13. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει την ανάγκη προστασίας όσον αφορά τις εισαγωγές κρέατος ταράνδου,
και τονίζει ότι, µε κοινοτική ενίσχυση, η εκτροφή ταράνδου θα µπορέσει να αναπτυχθεί σύµφωνα µε τις ανάγκες
του τοπικού πληθυσµού·

14. κρίνει σηµαντικό να ενισχυθεί η έρευνα σχετικά µε τη γεωργία στις υποαρκτικές περιοχές και ζητεί τη
χρηµατοδότηση των εν λόγω ερευνητικών έργων από τα κοινοτικά προγράµµατα πλαίσια·

15. κρίνει σηµαντικό, όσον αφορά τα αρπακτικά ζώα, να µπορεί να εφαρµόζεται, σε εθνικό επίπεδο, βιώσιµη
πολιτική που θα έχει ως στόχο τη διασφάλιση των παραδοσιακών δραστηριοτήτων και την ασφάλεια των ανθρώ-
πων·

16. κρίνει ότι είναι σηµαντικό να συνεχίσουν οι αγροτικές εκµεταλλεύσεις να αναπτύσσουν και άλλες επιχει-
ρηµατικές δραστηριότητες, εκτός από την παραδοσιακή γεωργία και τη δασοκοµία· επισηµαίνει ότι αυτές οι
επιχειρηµατικές δραστηριότητες αποφέρουν µεν επιπλέον εισόδηµα, χωρίς αποδοτική γεωργία όµως δεν διασφα-
λίζουν επαρκές εισόδηµα·

17. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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P5_TA(2004)0015

Πλαίσιο λειτουργίας των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για «Το πλαίσιο
λειτουργίας των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών» (COM(2002) 718 — 2003/2089(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2002) 718),

— έχοντας υπόψη τη Λευκή Βίβλο για την «Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση» (COM(2001) 428) (1), κυρίως το κεφά-
λαιό της III.3.2,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 2, και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής
Προϋπολογισµών και της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0471/2003),

Α. υπενθυµίζοντας ότι το γενικό ρυθµιστικό πλαίσιο για τους επονοµαζόµενους «εκτελεστικούς» οργανισµούς οι
οποίοι είναι επιφορτισµένοι µε ορισµένα καθήκοντα σχετικά µε τη διαχείριση των κοινοτικών προγραµµάτων
καθορίσθηκε µε κανονισµό ο οποίος εγκρίθηκε µετά από διαβούλευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, συγκε-
κριµένα ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 58/2003 του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, περί θεσπίσεως του
καταστατικού των εκτελεστικών οργανισµών που είναι επιφορτισµένοι µε ορισµένα καθήκοντα σχετικά µε τη
διαχείριση κοινοτικών προγραµµάτων (2), θέτοντας κατ' αυτό τον τρόπο στη διάθεση της Επιτροπής ένα νέο
πολύτιµο εργαλείο διαχείρισης,

Β. διαπιστώνοντας ότι η κατάρτιση και η εκτέλεση του προϋπολογισµού όλων των κοινοτικών οργανισµών οι
οποίοι διαθέτουν νοµική προσωπικότητα και ίδιο προϋπολογισµό, όπως οι µελλοντικοί εκτελεστικοί οργανι-
σµοί αλλά επίσης όλοι οι υφιστάµενοι οργανισµοί, στο εξής αποτελούν αντικείµενο ενός ειδικού κανονισµού
ο οποίος εγκρίθηκε µετά από διαβούλευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, συγκεκριµένα ο κανονισµός (ΕΚ,
ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2343/2002 της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε τη θέσπιση δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού πλαισίου για τους κοινοτικούς οργανισµούς του άρθρου 185 του κανονισµού (ΕΚ,
Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, ο οποίος θεσπίζει το δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζε-
ται στον γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3), και ότι σύµφωνα µε αυτό τον κανονισµό η
απαλλαγή για την εκτέλεση του προϋπολογισµού παρέχεται σε όλες τις περιπτώσεις µεµονωµένα από το
Κοινοβούλιο στο ∆ιευθυντή του οργανισµού,

Γ. διαπιστώνοντας εξάλλου ότι οι βασικές πράξεις των υφιστάµενων οργανισµών τροποποιήθηκαν δυνάµει των
κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1641 έως 1655/2003 (4) προκειµένου να µπορέσει να εφαρµοσθεί σ' αυτούς η αρχή
του δικαιώµατος πρόσβασης στα έγγραφα που προβλέπεται από το άρθρο 155 της Συνθήκης και καθορίζε-
ται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 της 30ης Μαΐου 2001 (5), και τέλος ότι κατ' αυτό τον τρόπο
αρχίζει να δηµιουργείται ένα ρυθµιστικό πλαίσιο για την εξωτερική ανάθεση σε οργανισµούς καθηκόντων που
ανήκουν στην Επιτροπή και ότι ορισµένες ουσιαστικές διεκδικήσεις του Κοινοβουλίου ελήφθησαν υπόψη σ'
αυτό το πλαίσιο,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο εξορθολογισµός και η ενιαία µορφή της δοµής των µελλοντικών οργανισµών
απαιτούνται οπωσδήποτε προς το συµφέρον της σαφήνειας, της διαφάνειας και της νοµικής ασφάλειας
αλλά και µε την προοπτική µιας Ένωσης µε εικοσιπέντε και περισσότερα κράτη µέλη,

Ε. εκφράζοντας την πεποίθηση ότι οι σηµερινοί οργανισµοί πρέπει να επανεξεταστούν επειγόντως, ιδίως όσον
αφορά τη σκοπιµότητα των δραστηριοτήτων τους, τη διαφανή εκτέλεση των καθηκόντων τους, την πολιτική
προσλήψεων και προαγωγών των υπαλλήλων τους, τις θέσεις εργασίας τους και τη διαχείριση του κόστους,

(1) ΕΕ C 287 της 12.10.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 11 της 16.1.2003, σ. 1.
(3) ΕΕ L 357 της 31.12.2002, σ. 72.
(4) ΕΕ L 245 της 29.9.2003.
(5) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43.
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ΣΤ. εκτιµώντας ότι οι διεξαγόµενες διαπραγµατεύσεις για τον καθορισµό των αποστολών, της δοµής και της
έδρας του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Εξοπλισµού παρέχουν µια εικόνα των ορίων της διακυβερνητικής προ-
σέγγισης,

Ζ. υπενθυµίζοντας ότι το Κοινοβούλιο στο ψήφισµά του της 29ης Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε τη Λευκή Βίβλο
της Επιτροπής για την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση (1) σχετικά µε τη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής για την Ευρω-
παϊκή ∆ιακυβέρνηση, έλαβε θέση ως προς τις αυτόνοµες ρυθµιστικές αρχές, επισηµαίνοντας, µεταξύ άλλων
στα σηµεία 16 ως 18, ότι η δηµιουργία περαιτέρω ανεξαρτητοποιηµένων ρυθµιστικών αρχών προϋποθέτει
την ύπαρξη ειδικής επιστηµονικής ή τεχνικής γνώσης και δεν επιτρέπεται να οδηγήσει σε περιορισµό της
ειδικής και νοµικής εποπτείας εκ µέρους της Επιτροπής ή σε εξασθένηση της πολιτικής ευθύνης της έναντι
του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,

Η. εκτιµώντας ότι η σύσταση νέων οργανισµών πρέπει να εκτιµάται µε βάση τα αυστηρότερα δυνατά κριτήρια
ως προς τη χρησιµότητα και τη σκοπιµότητα των δραστηριοτήτων τους, τον ορισµό της έδρας τους, µε
διαφάνεια των καθηκόντων τους και των διαδικασιών πλήρωσης των θέσεων και διαχείρισης των εξόδων τους,

Θ. διαπιστώνοντας ότι η Επιτροπή αναγνωρίζει εξάλλου στο κεφάλαιο 3 της ανακοίνωσης της ότι πάντοτε θα
εναπόκειται στο νοµοθέτη να αποφασίσει κατά περίπτωση σχετικά µε τη σκοπιµότητα της δηµιουργίας ενός
οργανισµού, της οργάνωσής του και των σχέσεών του µε τα θεσµικά όργανα και τους ενδιαφερόµενους
φορείς,

Ι. υπενθυµίζοντας εξάλλου ότι το Κοινοβούλιο στο ψήφισµά του της 17ης ∆εκεµβρίου 2002 σχετικά µε την
τυπολογία των πράξεων και την ιεράρχηση των κανόνων στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2) εξέφρασε την εκτίµηση
ότι η ρυθµιστική εξουσία πρέπει να ανήκει στην Επιτροπή και, στο πλαίσιο των αντίστοιχων εδαφικών αρµο-
διοτήτων τους, στα κράτη µέλη και ότι ωστόσο η νοµοθετική αρχή που αποτελείται από το Συµβούλιο και
το Κοινοβούλιο µπορεί να εκχωρεί σε ειδικευµένη υπηρεσία ή αυτορρυθµιζόµενο οργανισµό τη µέριµνα του
καθορισµού ορισµένων τεχνικών µέτρων για την εφαρµογή των νόµων, ότι η διαδικασία έγκρισης και ελέγχου
των µέτρων εκτέλεσης δεν µπορεί να είναι ακριβώς η ίδια σε όλες τις περιπτώσεις, δηλαδή όταν η νοµοθετική
αρχή αναθέτει τη σχετική ευθύνη είτε στην Επιτροπή είτε σε χωριστή αρχή, ειδικευµένη υπηρεσία ή αυτορ-
ρυθµιζόµενο οργανισµό, αλλά ένα τέτοιο µέτρο θα υποβάλλεται στα δύο σκέλη της νοµοθετικής αρχής υπό
τους ίδιους όρους µε αυτούς που ισχύουν για µέτρο εκτέλεσης της Επιτροπής (σηµεία 13, 16 και 17 του
ψηφίσµατος της 17ης ∆εκεµβρίου 2002),

ΙΑ. υπενθυµίζοντας ότι το σχέδιο Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης κάνει ρητή αναφορά στον
έλεγχο της νοµιµότητας των πράξεων των οργάνων ή οργανισµών της Ένωσης που παράγουν νοµικά αποτε-
λέσµατα έναντι τρίτων, διευκρινίζοντας µεταξύ άλλων ότι οι πράξεις για τη δηµιουργία των οργάνων και
οργανισµών της Ένωσης µπορούν να προβλέπουν ειδικούς όρους και πρακτικές ρυθµίσεις όσον αφορά τις
προσφυγές που ασκούνται από φυσικά ή νοµικά πρόσωπα κατά πράξεων αυτών των οργάνων ή οργανισµών,
υπενθυµίζοντας επίσης ότι η ίδια Συνθήκη προβλέπει εξάλλου ότι τα όργανα και οι οργανισµοί πρέπει να
τηρούν τις αρχές της διαφάνειας των εργασιών των θεσµικών οργάνων της Ένωσης και την προστασία των
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,

ΙΒ. υπενθυµίζοντας ότι η Επιτροπή, στην ανακοίνωσή της, όπως και προηγουµένως στη Λευκή Βίβλο «Ευρωπαϊκή
∆ιακυβέρνηση», επικεντρώνει το ενδιαφέρον της στους µελλοντικούς «ρυθµιστικούς» οργανισµούς, δηλαδή
τους οργανισµούς «έχουν ως αποστολή να συµµετέχουν ενεργά στην άσκηση της εκτελεστικής λειτουργίας
θεσπίζοντας πράξεις που συµβάλλουν στη ρύθµιση ενός συγκεκριµένου τοµέα» (σ. 4 της ανακοίνωσης), αλλά
δεν εκφράζει άποψη σχετικά µε την τύχη των υφιστάµενων οργανισµών και παραβλέπει τους οργανισµούς
που έχουν θεσπισθεί εκτός του πλαισίου της Συνθήκης ΕΚ· λαµβάνοντας υπόψη ότι µια τέτοια προσέγγιση
δεν φαίνεται ακατάλληλη στο πλαίσιο ενός προβληµατισµού αφιερωµένου στις νέες µορφές «διακυβέρνησης»
οι οποίες θα πρέπει να εισαγάγονται σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις, αλλά χωρίς ωστόσο να παραβλέ-
πεται το γεγονός ότι οι παλαιότεροι οργανισµοί, καθώς και εκείνοι που δηµιουργήθηκαν µε βάση τη Συν-
θήκη της Ένωσης, αξίζουν επίσης τόσο να τύχουν προσοχής, όσο και να αποτελέσουν το αντικείµενο προ-
τάσεων τροποποιήσεων που θα έχουν σκοπό την ευθυγράµµισή αυτών µε µία κοινή προσέγγιση που θα
συµφωνηθεί µεταξύ των οργάνων,

ΙΓ. διαπιστώνοντας ότι η Επιτροπή, αν και είναι ανοιχτή στον τριµερή διάλογο µε το Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο και ευαίσθητη στις ανάγκες µεµονωµένων περιπτώσεων, στην ανακοίνωσή της αναφέρεται σε κάποιες
βασικές αρχές του συστήµατος της Ένωσης και διατυπώνει κάποιες επιθυµίες ως προς τη λειτουργία που θα
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επιθυµούσε να γίνει σεβαστή κατά τη δηµιουργία µελλοντικών οργανισµών, όπως η αρχή της ισορροπίας
µεταξύ των θεσµικών οργάνων, η αρχή της ενότητας και της ακεραιότητας της εκτελεστικής λειτουργίας σε
ευρωπαϊκό επίπεδο και η αρχή της πολιτικής ευθύνης της Επιτροπής σε τελικό στάδιο,

Ι∆. επιβεβαιώνοντας την προσήλωσή του στην αρχή της δηµοκρατικής νοµιµότητας της νοµοθετικής δραστηριό-
τητας της Ένωσης (σηµεία 8 έως 10 του ψηφίσµατος της 29 Νοεµβρίου 2001) και λαµβάνοντας υπόψη ότι
οι ρυθµιστικοί οργανισµοί, εφόσον πληρούν τους κανόνες της διαφάνειας και της προσπελασιµότητας, κατά
την έννοια που καθορίζονται από την Επιτροπή µπορούν να έχουν τη συµµετοχή των κοινοτικών θεσµικών
οργάνων και των κρατών µελών, καθώς και των στοιχείων που τα απαρτίζουν, σε µια νέα µορφή διοίκησης η
οποία επιτρέπει στην Επιτροπή να εστιάσει εκ νέου τους πόρους της στα πρωτογενή καθήκοντά της, να
αυξήσει την αξιοπιστία της ρυθµιστικής διαδικασίας σε ένα δεδοµένο τοµέα και να συµβάλει κατ' αυτό τον
τρόπο σε µια «διακυβέρνηση πολλαπλού επιπέδου»,

1. καλωσορίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής που αποτελεί συνέχεια της Λευκής Βίβλου για την ευρωπαϊκή
διακυβέρνηση ως πρώτο βήµα προς περισσότερη σαφήνεια όσον αφορά τη θέση της Επιτροπής σ' αυτό τον τοµέα·

2. καλεί την Επιτροπή να καθορίσει το πλαίσιο για τους όρους προσφυγής σε ρυθµιστικούς οργανισµούς,
µέσω ενός κανονισµού-πλαισίου, όπως έπραξε για τους επονοµαζόµενους «εκτελεστικούς οργανισµούς», δια διορ-
γανικής συµφωνίας που θα ορίζει σαφώς τους κοινούς προσανατολισµούς για το θέµα αυτό·

3. διαπιστώνει ότι η Επιτροπή διατύπωσε, τόσο στη Λευκή Βίβλο της όσο και στην ανακοίνωσή της, τους
βασικούς όρους που θα διέπουν τη δηµιουργία των ρυθµιστικών οργανισµών επισηµαίνοντας κυρίως ότι στους
οργανισµούς αυτούς δεν µπορεί να ανατεθεί εξουσία λήψης αποφάσεων την οποία η Συνθήκη αναθέτει απευθείας
στην Επιτροπή ή ευθύνη σε τοµείς όπου οι οργανισµοί αυτοί θα πρέπει να ασκήσουν πολιτική εξουσία αξιολό-
γησης, και υπογραµµίζει εξάλλου ότι η Επιτροπή ξεκινά από την αρχή ότι «οι οργανισµοί αυτοί µπορεί να
διαθέτουν µόνο την εξουσία να εκδίδουν επιµέρους αποφάσεις στο πλαίσιο σαφώς καθορισµένης κοινοτικής
νοµοθεσίας και να µην µπορούν να λαµβάνουν κανονιστικά µέτρα γενικής ισχύος» (Σηµείο 4.2 της ανακοίνωσης)
κατά τρόπον ώστε θα ήταν προτιµότερο να αποφευχθεί ο όρος «ρυθµιστικοί» για να αποκλεισθεί κάθε παρεξή-
γηση·

Η δηµιουργία των οργανισµών

4. υπογραµµίζει ότι η δηµιουργία αυτών των οργανισµών, σε αντίθεση µε τους «εκτελεστικούς» οργανισµούς,
απαιτεί νοµοθετική πράξη και θα πρέπει να υπόκειται στη συνήθη νοµοθετική διαδικασία, δηλαδή στη διαδικασία
συναπόφασης, η δε χρησιµοποίηση της διαδικασίας του άρθρου 308 της Συνθήκης ΕΚ θα πρέπει να περιορισθεί
σε αυστηρά εξαιρετικές περιπτώσεις· σ' αυτό το πλαίσιο δέχεται ευνοϊκά την αλλαγή στην πρόσφατη πρακτική της
Επιτροπής·

5. πιστεύει ότι η αυτονοµία των νέων ρυθµιστικών οργανισµών θα πρέπει να υπόκειται στην άµεση εποπτεία
της Επιτροπής, να ελέγχεται πολιτικά από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε βάση τις εξουσίες που του έχουν
εκχωρηθεί δυνάµει των Συνθηκών·

6. θεωρεί ότι ο ορισµός της έδρας των ρυθµιστικών οργανισµών πρέπει να αποτελέσει απαραίτητο στοιχείο της
βασικής πράξης που αφορά τη σύστασή τους οι δε έδρες των οργανισµών θα πρέπει να εγκαθίστανται κοντά στην
αρχή εποπτείας τους σύµφωνα µε σαφή κριτήρια αποτελεσµατικότητας και ελέγχου του κόστους·

7. υπογραµµίζει ότι η επιλογή για τη δηµιουργία ενός οργανισµού πρέπει να αιτιολογείται κατά περίπτωση µε
βάση εξωτερική αξιολόγηση του κόστους και των πλεονεκτηµάτων, λαµβάνοντας υπόψη το χαρακτήρα των καθη-
κόντων που θα του ανατεθούν, την ανάγκη σε εξειδικευµένο µη µόνιµο προσωπικό καθώς και τον επιθυµητό
βαθµό αυτονοµίας στη λήψη αποφάσεων·

8. επιµένει ότι θα πρέπει να χρησιµοποιούνται ρήτρες προθεσµίας σε όλες τις περιπτώσεις όπου δεν είναι
σίγουρος ο µόνιµος χαρακτήρας των καθηκόντων του οργανισµού ή οποτεδήποτε τα καθήκοντά του είναι από
τη φύση τους χρονικά περιορισµένα·
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9. επισηµαίνει ότι η βασική πράξη ενός οργανισµού πρέπει να εγγυάται ότι ο οργανισµός σέβεται τις υποχρε-
ώσεις των θεσµικών οργάνων στο θέµα της πρόσβασης στα έγγραφα και στο θέµα της προστασίας των προσωπι-
κών δεδοµένων, καθώς και κανόνες προστασίας έναντι της απάτης και υπέρ της προστασίας των οικονοµικών
συµφερόντων της Κοινότητας·

10. επισηµαίνει ότι ο δηµοσιονοµικός κανονισµός και ο κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων
θα πρέπει να ισχύουν για τους ρυθµιστικούς οργανισµούς·

11. θεωρεί ότι εάν η δηµιουργία ενός οργανισµού αποτελεί καρπό µιας διαδικασίας συναπόφασης µεταξύ
Κοινοβουλίου και Συµβουλίου µετά από πρόταση της Επιτροπής, δεν θα πρέπει να θέτει σε κίνδυνο την αρχή
της ισορροπίας µεταξύ των θεσµικών οργάνων όσον αφορά την κατανοµή των λειτουργιών, αρχή η οποία λόγω
των αναγκών της εξέλιξης του κοινοτικού συστήµατος πρέπει να αντιµετωπίζεται υπό δυναµική σκοπιά·

12. καλεί την Επιτροπή, πριν από την εκπόνηση της νοµοθετικής πρότασης για τη σύσταση των εν λόγω
οργανισµών, να προβεί σε εκτίµηση των επιπτώσεων στον προϋπολογισµό και της αποδοτικότητας των οργανισµών
αυτών σε σύγκριση µε συγκεντρωτικές και παρεµφερείς δραστηριότητες και να υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις
σχετικά µε την αναδιάρθρωση των πόρων από πλευράς διοίκησης και προσωπικού προκειµένου να αποφευχθούν
πρόσθετες επιχειρησιακές δαπάνες·

Η λειτουργία των οργανισµών

13. διαπιστώνει ότι, µεταξύ των δεκαπέντε υφιστάµενων οργανισµών που βασίζονται στη Συνθήκη ΕΚ, διακρί-
νουµε τουλάχιστον δώδεκα τύπους δοµών και δέκα παραλλαγές στη σύνθεση του διοικητικού συµβουλίου και ότι
αυτό σε δέκα περιπτώσεις περιλαµβάνει έναν εκπρόσωπο τουλάχιστον ανά κράτος µέλος· διαπιστώνει εξάλλου ότι
ο προϊστάµενος της διοίκησης του οργανισµού διορίζεται σε επτά περιπτώσεις από το διοικητικό συµβούλιο µετά
από πρόταση της Επιτροπής, αλλά σε άλλες περιπτώσεις από την Επιτροπή µετά από πρόταση του διοικητικού
συµβουλίου ή ακόµη από το Συµβούλιο µε βάση κατάλογο υποψηφίων ο οποίος καταρτίζεται από το διοικητικό
συµβούλιο ή από την Επιτροπή·

14. θεωρεί ότι αυτή η πολλαπλότητα µορφών είναι ελάχιστα διαφανής και κατανοητή και ότι ακόµη και σε
σχέση µε τις διαφορές των καθηκόντων δεν δικαιολογείται·

15. υποστηρίζει κατά συνέπεια την προσπάθεια που έχει αναλάβει η Επιτροπή για να φθάσει, τουλάχιστον για
τους µελλοντικούς οργανισµούς που είναι επιφορτισµένοι µε τη συµβολή στη ρύθµιση ενός συγκεκριµένου τοµέα,
σε ένα περιορισµένο αριθµό προτύπων και δέχεται σ' αυτό το πλαίσιο τη διάκριση µεταξύ των οργανισµών «µε
εξουσία λήψης αποφάσεων» που έχουν την εξουσία να εκδίδουν δεσµευτικές νοµικές πράξεις έναντι τρίτων και
των οργανισµών «για την παροχή βοήθειας» που δεν διαθέτουν τέτοια εξουσία·

16. είναι της γνώµης ότι η δοµή των µελλοντικών οργανισµών µπορεί να είναι διαφοροποιηµένη σε συνάρτηση
µε το βαθµό της κοινοτικοποίησης ενός τοµέα και ότι πρέπει να στοχεύει στη δηµιουργία σαφών σχέσεων
ευθύνης εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα στον οργανισµό την απαιτούµενη αυτονοµία και αξιοπιστία·

17. είναι της γνώµης ότι η δοµή των σηµερινών και των µελλοντικών οργανισµών αξίζει εµβριθούς µελέτης σε
διοργανικό επίπεδο και επιθυµεί να συµβάλει από τώρα σ' αυτήν µε τις ακόλουθες επισηµάνσεις:

α) η δοµή του οργανισµού, δηλαδή η σύνθεση και τα αντίστοιχα καθήκοντα των οργάνων του, πρέπει πρώτα απ'
όλα να εξετασθεί ανάλογα µε τις απαιτήσεις της λειτουργίας του, προκειµένου να εξασφαλισθεί στην περί-
πτωση ενός οργανισµού «µε εξουσία λήψης αποφάσεων» η ικανότητα µιας ενδεδειγµένης και συγκεκριµένης
αντίδρασης·

β) µε αυτή την οπτική, µια «δυαδική» δοµή που θα περιλαµβάνει ένα µόνιµο εκτελεστικό όργανο και ένα όργανο
προγραµµατισµού και εποπτείας που θα συνεδριάζει περιοδικά στις περισσότερες περιπτώσεις είναι προτιµό-
τερη από µια «µονιστική» δοµή·

γ) η παρέµβαση των θεσµικών οργάνων στο διορισµό των µελών κάθε οργάνου πρέπει να αντικατοπτρίζει τον
κύριο ρόλο τους στο κοινοτικό σύστηµα·

δ) δεδοµένου ότι η Επιτροπή φέρει την τελική πολιτική ευθύνη για τη διαχείριση των κοινοτικών δραστηριοτή-
των, θα ήταν σκόπιµο να αφεθεί η φροντίδα της επιλογής και του διορισµού του εκτελεστικού οργάνου,
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κατά γενικό κανόνα του διευθυντή, στην Επιτροπή. Το Κοινοβούλιο και οι αρµόδιες επιτροπές του πρέπει να
καλούνται να γνωµοδοτήσουν πριν από τον διορισµό του διευθυντή του οργανισµού. Ο/οι υποψήφιος/οι
πρέπει να καλείται να εµφανισθεί ενώπιον της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής για να προβεί σε
δήλωση και να απαντήσει σε ερωτήσεις. Μετά την ακρόαση αυτή σχετικά µε τις προτεραιότητες και τα
σχέδια του υποψηφίου όσον αφορά τον οργανισµό και µετά από σύσταση της εν λόγω επιτροπής, το Κοινο-
βούλιο επιφυλάσσεται του δικαιώµατός του να εκδώσει γνωµοδότηση σχετικά µε την προτεινόµενη υποψη-
φιότητα· αυτός ο ρόλος του Κοινοβουλίου του «εκ των προτέρων πολιτικού ελέγχου» θα αποτελούσε το
φυσικό συµπλήρωµα του «εκ των υστέρων πολιτικού ελέγχου» µε την απαλλαγή για την εκτέλεση του προ-
ϋπολογισµού. Τέλος, η Επιτροπή θα διατηρήσει το δικαίωµα της αναστολής ή απόλυσης του διευθυντή σε
περίπτωση σοβαρής παράβασης·

ε) όσον αφορά το όργανο εποπτείας, που κανονικά ονοµάζεται διοικητικό συµβούλιο, το πρώτο µέληµα πρέπει
να είναι να κρατηθεί αυτό το όργανο σε χρησιµοποιήσιµες διαστάσεις, θέτοντας ως στόχο την ισορροπηµένη
εκπροσώπηση ανδρών και γυναικών, και να εξασφαλισθεί ένα υψηλό επίπεδο εµπειρογνωµοσύνης· το σχήµα
που προτείνεται από την Επιτροπή — έξι µέλη που διορίζονται από την ίδια, έξι µέλη που διορίζονται από το
Συµβούλιο και τρία µέλη χωρίς δικαίωµα ψήφου ως έκφραση των ενδιαφεροµένων µερών — αποτελεί µία
επιλογή· µια παραλλαγή µε προοπτικές που έχει ήδη εφαρµοσθεί προσφέροντας ευνοϊκότερους όρους για µια
συναίνεση µεταξύ των θεσµικών οργάνων συνίσταται στο να ανατεθεί στην Επιτροπή η φροντίδα της κατάρ-
τισης ενός εκτενούς καταλόγου υποψηφίων επί του οποίου το Κοινοβούλιο µπορεί να εκφρασθεί και από τον
οποίο το Συµβούλιο προβαίνει σε διορισµούς και στον καθορισµό της διάρκειας της εντολής, εκτός για ένα
µέλος που διορίζεται απευθείας από την Επιτροπή (1)·

στ) τα στοιχεία συµµετοχής των ενδιαφερόµενων φορέων ή συγκεκριµένης εµπειρογνωµοσύνης πρέπει να
ληφθούν υπόψη στην περίπτωση ενός περιορισµένου σε αριθµό διοικητικού συµβουλίου µε την πρόβλεψη
µιας συµβουλευτικής επιτροπής η οποία θα αποτελείται από µέλη που προέρχονται από όλα τα κράτη µέλη·

ζ) εάν υπάρξει µια δοµή σύµφωνα µε αυτό το πρότυπο, η άµεση συµµετοχή του Κοινοβουλίου στα όργανα του
οργανισµού µε µέλη στο διοικητικό συµβούλιο διορισµένα από αυτό, όπως προβλέπεται σε τρεις υφιστάµε-
νους οργανισµούς, δεν φαίνεται να είναι απαραίτητη για το Κοινοβούλιο προκειµένου να φέρει εις πέρας την
αποστολή του πολιτικού ελέγχου και πρέπει να αποφευχθεί·

η) τονίζει ότι, µε την προοπτική της θέσης σε ισχύ της συνθήκης για το Ευρωπαϊκό Σύνταγµα, ο σχηµατισµός
του διοικητικού Συµβουλίου και η σχέση µεταξύ της εκπροσώπησης της Επιτροπής και των κρατών µελών
εντός αυτού, µπορούν να ορισθούν σύµφωνα µε τέσσερα πρότυπα, ανάλογα µε το εάν η αποστολή του
ενδιαφερόµενου οργανισµού εµπίπτει στις αποκλειστικές αρµοδιότητες της Ένωσης, στις συντρέχουσες αρµο-
διότητες, στις αρµοδιότητες της ΚΕΠΠΑ ή σε τοµείς όπου η Ένωση ασκεί δράση στήριξης·

Ο έλεγχος των οργανισµών

18. θεωρεί ότι ο έλεγχος της νοµιµότητας των νοµικών πράξεων του οργανισµού πρέπει να αντιµετωπίζεται
κατά τρόπο σαφή και πλήρη στην πράξη που αφορά τη δηµιουργία του προβλέποντας, ανάλογα µε τη φύση των
καθηκόντων του οργανισµού, ότι το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι αρµόδιο για να αποφασίσει
σχετικά µε τις προσφυγές που διατυπώνονται κατά των πράξεων του οργανισµού, σύµφωνα µε τους όρους οι
οποίοι προβλέπονται στο άρθρο 230 της Συνθήκης ΕΚ, ότι οι πράξεις του οργανισµού υπόκεινται σε διοικητική
καταγγελία ενώπιον της Επιτροπής και ότι η απόφαση της Επιτροπής µπορεί στη συνέχεια να αποτελέσει αντικεί-
µενο προσφυγής για ακύρωση ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή προβλέποντας ότι οι
πράξεις του οργανισµού αποτελούν κατ' αρχήν αντικείµενο εσωτερικής προσφυγής ενώπιον των ανεξάρτητων
τµηµάτων προσφυγών και ότι οι αποφάσεις τους µπορούν στη συνέχεια να υποβληθούν για εξέταση από το
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

19. θεωρεί ότι πέραν της υποχρέωσης της απόδοσης λογαριασµών στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας απαλ-
λαγής, είναι απαραίτητη µια περιοδική εξωτερική αξιολόγηση της δραστηριότητας κάθε οργανισµού µε την υπο-
βολή έκθεσης στο Κοινοβούλιο, στην Επιτροπή και στο Συµβούλιο·

(1) Σ' αυτή τη λογική βλ. τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 28ης
Ιανουαρίου 2002 για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και τον καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφί-
µων (ΕΕ L 31 της 1.2.2002, σ. 1).
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20. υπογραµµίζει ότι ο εξωτερικός έλεγχος των οργανισµών πρέπει συνοπτικά να περιλαµβάνει τα ακόλουθα
στοιχεία: τον δικαιοδοτικό έλεγχο όπως περιγράφεται, τον δηµοσιονοµικό έλεγχο και τον έλεγχο του προϋπολο-
γισµού που ασκούνται από κοινού από το Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και το Ελεγκτικό Συνέδριο κατά την
κατάρτιση και την έγκριση του προϋπολογισµού και κατά τη διάρκεια της διαδικασίας απαλλαγής, τον πολιτικό
έλεγχο που ασκείται κατά πρώτον από το Κοινοβούλιο κυρίως µέσω της ανεπίσηµης παρακολούθησης των εργα-
σιών των οργανισµών που εξασφαλίζεται από τις ειδικευµένες κοινοβουλευτικές επιτροπές, τον έλεγχο διαχείρισης
σύµφωνα µε τις αρχές της χρηστής διοίκησης ο οποίος ασκείται από τον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή, καθώς και
τον έλεγχο από τους «χρήστες» του οργανισµού και το κοινό εν γένει·

21. υπενθυµίζει ότι οι κανονισµοί σχετικά µε τις έρευνες που διεξάγει η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης
της Απάτης (OLAF) (1), προβλέπουν ότι η Υπηρεσία αυτή ασκεί τις αρµοδιότητές της και διεξάγει εσωτερικές
διοικητικές έρευνες εντός των θεσµικών οργάνων, των οργάνων και των οργανισµών που έχουν ιδρυθεί από τις
συνθήκες ΕΚ και Ευρατόµ ή δυνάµει αυτών και θεωρεί απαραίτητο οι οργανισµοί να είναι υποχρεωµένοι να
υπόκεινται στις εξουσίες έρευνας της OLAF υπό τους αυτούς όρους µε τα θεσµικά όργανα·

22. παροτρύνει τις µόνιµες επιτροπές του που έχουν αρµοδιότητες οι οποίες αφορούν τους οργανισµούς να
εντείνουν και να αναπτύξουν τις µεθόδους τους που αφορούν την ανεπίσηµη παρακολούθηση των δραστηριοτή-
των των οργανισµών µε τον ορισµό µόνιµων εισηγητών, µε την εξέταση των προγραµµάτων και των ετήσιων
εκθέσεων εργασίας, µε την αποστολή του εισηγητή ή αντιπροσωπειών σε επιτόπου επίσκεψη ή µε την πρόσκληση
του διευθυντή σε συνεδριάσεις επιτροπών·

23. καλεί τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων των Επιτροπών να προβεί σε ανάλυση της συνεργασίας σ' αυτό τον
τοµέα µεταξύ των επιτροπών και κυρίως τη συνεργασία µεταξύ των ειδικευµένων επιτροπών αφενός και των
Επιτροπών Προϋπολογισµών και Ελέγχου του Προϋπολογισµού αφετέρου και να εκσυγχρονίζει τους «προσανα-
τολισµούς» που εγκρίθηκαν τον Ιούλιο του 1998·

Οι λοιποί οργανισµοί

24. υπογραµµίζει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προχωρήσει σε αναθεώρηση όλων των υφιστάµενων οργανισµών
για να προτείνει ενδεχοµένως τροποποιήσεις των βασικών πράξεών τους προκειµένου να τις προσαρµόσει στα
πρότυπα που θα καθορισθούν από το προσεχές κανονιστικό πλαίσιο·

25. διαπιστώνει ότι µε το σχέδιο Συντάγµατος, κυρίως µε την εξάλειψη των πυλώνων και τη θέσπιση µιας
ιεράρχησης κανόνων που προβλέπουν την εκχώρηση έκδοσης ρυθµίσεων, όλο το ρυθµιστικό περιβάλλον των
οργανισµών αλλάζει έτσι ώστε θα πρέπει να εξακριβωθεί εάν οι διαφορές µεταξύ των οργανισµών που βασίζονται
στη Συνθήκη ΕΚ και των οργανισµών που βασίζονται στη Συνθήκη ΕΕ δικαιολογούνται ακόµη και προτείνει στην
Επιτροπή να ξεκινήσει ήδη από τώρα µια τέτοια εξέταση·

26. υπενθυµίζει ότι ο Χάρτης Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχει συµπεριληφθεί στο
σχέδιο Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης προβλέπει τη σύσταση Υπηρεσίας για τον σεβασµό
των δικαιωµάτων προστασίας των προσωπικών δεδοµένων·

27. υπενθυµίζει τέλος σ' αυτό το πλαίσιο την ανάγκη κωδικοποίησης του δικαιώµατος των διοικητικών διαδι-
κασιών προκειµένου να δοθεί µεγαλύτερη σαφήνεια και νοµική ασφάλεια στο κοινό εν γένει αλλά και στους
φορείς στο πλαίσιο αυτών των διαδικασιών, µεταξύ των οποίων και οι ευρωπαϊκοί οργανισµοί·

*
* *

28. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο και στις
κυβερνήσεις των κρατών µελών.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 1) και
κανονισµός (Ευρατόµ) αριθ. 1074/1999 του Συµβουλίου (ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 8).
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(2004/C 92 E/03) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Pat COX

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδρίασης

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 9.05 π.µ.

2. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών

Το Συµβούλιο διαβίβασε νοµίµως επικυρωµένα αντίγραφα των εξής εγγράφων:

— συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Μάλτας σχετικά µε τη διαπίστωση της συµµόρφωσης
και την αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων (Σ∆ΣΑ)

— συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Ρωσικής Οµοσπονδίας που τροποποιεί
τη συµφωνία της 9ης Ιουλίου 2002 µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της
κυβέρνησης της Ρωσικής Οµοσπονδίας σχετικά µε το εµπόριο ορισµένων προϊόντων χάλυβα.

3. Πρόγραµµα της Ιρλανδικής Προεδρίας (δήλωση ακολουθούµενη από συζήτηση)

∆ήλωση του Προέδρου του Συµβουλίου — Πρόγραµµα της Ιρλανδικής Προεδρίας

Ο Bertie Ahern (Πρόεδρος του Συµβουλίου) προβαίνει στη δήλωση.

Παρεµβαίνει ο Romano Prodi (Πρόεδρος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Hans-Gert Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Enrique Barón Crespo, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Graham R. Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Francis Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Daniel Marc Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Gerard Collins, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN, Jens-Peter Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Ian R.K. Paisley, µη εγγεγραµµένος, Avril
Doyle, Proinsias De Rossa, Paolo Costa, Jonas Sjöstedt, Nelly Maes, William Abitbol, Georges Berthu,
Jonathan Evans, Klaus Hänsch, Andrew Nicholas Duff, Ilda Figueiredo, Patricia McKenna, Nigel Paul Farage,
Marco Pannella, Antonio Tajani, John Hume, Lone Dybkjær, Gerardo Galeote Quecedo, Gary Titley, Carles-
Alfred Gasòliba i Böhm, Margie Sudre, Martin Schulz, Jules Maaten, Guido Bodrato, Margrietus J. van den
Berg, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Robert Goebbels, Othmar Karas, Pasqualina Napoletano,
Elmar Brok, Helle Thorning-Schmidt, John Walls Cushnahan, Johannes (Hannes) Swoboda, Marjo Matikai-
nen-Kallström, Geoffrey Van Orden, Armin Laschet, Giorgio Lisi, John Bowis, Peter Liese, Per-Arne Arvids-
son, Bertie Ahern και Romano Prodi.

Η συζήτηση περατώνεται.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: David W. MARTIN

Αντιπροέδρου

4. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, ...) καταχωρούνται στο Παράρτηµα Ι, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.

Παρεµβαίνει ο Robert Atkins ο οποίος καταγγέλλει την καθυστέρηση µε την οποία ξεκινά η ώρα των ερωτήσεων
και ζητά το θέµα να τεθεί υπόψη του Προέδρου του Κοινοβουλίου (Ο Πρόεδρος του απαντά ότι αυτό θα γίνει).

4.1. Τόνος: στόλος και βιοµηχανία (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε τον τόνο: στόλος και βιοµηχανία. Κατάσταση και µελλοντικές προοπτικές στην ΕΕ και στον
κόσµο [2003/2017(INI)] — Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: Ο Daniel Varela Suanzes-Carpegna
(A5-0412/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 1)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0016)

4.2. Απορρυπαντικά ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα απορρυπαντικά [10595/2003 —
C5-0521/2003 — 2002/0216(COD)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Κατα-
ναλωτών.
Εισηγητής: Ο Mauro Nobilia (A5-0455/2003)
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 2)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Κηρύσσεται εγκριθείσα όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2004)0017)

4.3. Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας [COM(2003) 270 — 2003/2152(INI)]
— Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγητής: Ο Philippe A.R. Herzog
(A5-0484/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0018)
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Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Philippe A.R. Herzog (εισηγητής), ο οποίος ζητά, πριν από την έναρξη της ψηφοφορίας, βάσει του άρθρου
147 του Κανονισµού, δεδοµένης της προβλεπόµενης πολυπλοκότητας της ψηφοφορίας να δοθεί ένας σύ-
ντοµος χρόνος σκέψης, πριν από την τελική ψηφοφορία επί της πρότασης ψηφίσµατος (Ο Πρόεδρος, διαπι-
στώνοντας ότι δεν υπάρχει αντίρρηση, δέχτηκε το αίτηµα αυτό, διευκρινίζοντας ότι τα άλλα σηµεία της ώρας
των ψηφοφοριών θα τεθούν σε ψηφοφορία στο ενδιάµεσο).

— Philippe A.R. Herzog, ο οποίος προτείνει µια προφορική τροπολογία στην τροπολογία 21, η οποία δεν έγινε
δεκτή, δεδοµένου ότι περισσότεροι από 32 βουλευτές εξέφρασαν αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη.

— Philippe A.R. Herzog, ο οποίος επισηµαίνει ένα λάθος στη γαλλική έκδοση της τροπολογίας 103, για την
οποία η αγγλική έκδοση είναι η έγκυρη, πράγµα το οποίο επιβεβαιώνει ο Πρόεδρος.

— Werner Langen, ο οποίος αφού σηµειώνει ότι η Οµάδα PPE-DE είχε ζητήσει ψηφοφορία κατά τµήµατα για
την τροπολογία 36, διαµαρτύρεται δύο φορές για το γεγονός ότι αυτή η τροπολογία ψηφίστηκε ως ένα
κείµενο (Ο Πρόεδρος του απαντά ότι δεν είχε λάβει σχετική αίτηση ψηφοφορίας κατά τµήµατα).

— James L.C. Provan, ο οποίος διερωτάται εάν είναι συµβατή µε τον Κανονισµό η αίτηση που υπέβαλε ο
εισηγητής (Ο Πρόεδρος επιβεβαιώνει τη συµβατότητα).

— Hans-Gert Poettering, στο τέλος της ψηφοφορίας επί της έκθεσης Proinsias De Rossa (A5-0355/2003), ο
οποίος ζητεί η τελική ψηφοφορία επί της έκθεσης Philippe A.R. Herzog να διεξαχθεί εκείνη την ώρα.
Παρεµβαίνουν κατόπιν ο Daniel Marc Cohn-Bendit σχετικά µε την αίτηση αυτή, και ο εισηγητής που
εκφράζει τη συµφωνία του και ζητεί την έγκριση της πρότασης ψηφίσµατος.

4.4. Παράνοµο εµπόριο κρέατος απειλούµενων ειδών (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την αναφορά 461/2000 όσον αφορά την προστασία και τη διαφύλαξη των µεγάλων πιθήκων
και άλλων απειλούµενων ειδών από το παράνοµο εµπόριο κρέατος [2003/2078(INI)] — Επιτροπή Αναφορών.
Εισηγητής: Ο Proinsias De Rossa
(A5-0355/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0019)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Proinsias De Rossa (εισηγητής), ο οποίος επισήµανε πριν από την ψηφοφορία, ότι µια αναφορά υπήρξε
αφορµή για την έκθεσή του.

4.5. Μείωση της φτώχειας (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο «Φτώχεια:
πρόγραµµα δράσεως σχετικά µε την ταχεία δράση για τον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία και τη φυµατίωση στο
πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας — Εκκρεµή ζητήµατα πολιτικής και µελλοντικές προκλήσεις» [COM(2003) 93
— 2003/2146(INI)] — Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας.
Εισηγήτρια: Η Ulla Margrethe Sandbæk
(A5-0474/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 5)
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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0020)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— John Alexander Corrie, ο οποίος προτείνει µια προφορική τροπολογία στην αιτιολογική σκέψη ΙΒ, η οποία
γίνεται δεκτή.

4.6. Νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε τη νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής (NEPAD) [2003/2106(INI)] — Επι-
τροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας.
Εισηγητής: Ο Jean-Pierre Bébéar
(A5-0329/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0021)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Jean-Pierre Bébéar (εισηγητής), ο οποίος προτείνει µια προφορική τροπολογία στην τροπολογία 5, η οποία
γίνεται δεκτή.

4.7. Πολιτιστική πολυµορφία (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε τη διατήρηση και την προαγωγή της πολιτιστικής πολυµορφίας: ο ρόλος των ευρωπαϊκών
περιφερειών και των διεθνών οργανισµών όπως η UNESCO και το Συµβούλιο της Ευρώπης [2002/2269(INI)]
— Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού.
Εισηγήτρια: Η Christa Prets
(A5-0477/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0022)

4.8. Ίσες ευκαιρίες για γυναίκες και άνδρες στην Ευρωπαϊκή Ένωση (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Ετήσια έκθεση για τις ίσες ευκαιρίες
για γυναίκες και άνδρες στην Ευρωπαϊκή Ένωση 2002 [2003/2011(INI)] — Επιτροπή ∆ικαιωµάτων των Γυναικών
και Ίσων Ευκαιριών.
Εισηγήτρια: Η Joke Swiebel
(A5-0481/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 8)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0023)
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5. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρούνται
στα Πλήρη Πρακτικά της σηµερινής συνεδρίασης.

Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση De Rossa — A5-0355/2003

— Michl Ebner

Έκθεση Prets — A5-0477/2003

— Gian Paolo Gobbo, Mario Borghezio, Barbara O'Toole και Koldo Gorostiaga Atxalandabaso

6. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Έκθεση Philippe A.R. Herzog — A5-0484/2003

— τροπολογία 38
υπέρ: Arlene McCarthy

— τροπολογία 12/αναθ.
υπέρ: Catherine Lalumière, Georges Garot και Danielle Darras
κατά: Richard Corbett και Hans-Peter Martin

— τροπολογία 18, 1ο µέρος
κατά: Elizabeth Lynne και Jean-Thomas Nordmann

— τροπολογία 18, 2ο µέρος
υπέρ: Elizabeth Lynne και Jean-Thomas Nordmann

— τροπολογία 19
υπέρ: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra

— τροπολογία 13
κατά: Hubert Pirker και Alexander Radwan

— τροπολογία 22∆
υπέρ: Alain Esclopé, Alain Krivine, Alain Lipietz και Francesco Rutelli
κατά: Hubert Pirker και Alexander Radwan

— τροπολογία 41
υπέρ: Miet Smet

— τροπολογία 14, 1ο µέρος
υπέρ: Armonia Bordes και Catherine Lalumière

— τροπολογία 14, 2ο µέρος
υπέρ: Catherine Lalumière, Bernard Poignant και Georges Garot
κατά: Marie-Arlette Carlotti και Hans Karlsson

— τροπολογία 14, 3ο µέρος
υπέρ: Catherine Lalumière

— παράγραφος 13
κατά: Glyn Ford και Hans-Peter Martin

— τροπολογία 25
υπέρ: Miet Smet

— τροπολογία 44
υπέρ: Alain Lipietz
κατά: Nicole Thomas-Mauro
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— τροπολογία 26
υπέρ: Concepció Ferrer

— τροπολογία 78
υπέρ: Nicole Thomas-Mauro

— τροπολογία 45, 3ο µέρος
υπέρ: Hans-Peter Martin
κατά: Georges Garot, Danielle Darras

— τροπολογία 46
υπέρ: Richard Corbett

— τροπολογία 28
κατά: Othmar Karas και Alexander Radwan

— τροπολογία 87
υπέρ: Claude Turmes

— τροπολογία 29
υπέρ: Othmar Karas

— τροπολογία 47
κατά: Othmar Karas

— παράγραφος 32
κατά: Pervenche Berès, Marie-Arlette Carlotti, Catherine Lalumière, Adeline Hazan, Catherine
Guy-Quint, Yves Butel, Alain Esclopé, Jean Saint-Josse, Jean-Louis Bernié και Véronique Mathieu

— τροπολογία 92
κατά: Othmar Karas

— τροπολογία 31, 1ο µέρος
υπέρ: Alexander Radwan

— τροπολογία 31, 2ο µέρος
υπέρ: Marie-Arlette Carlotti
κατά: Alexander Radwan

— τροπολογία 32
κατά: Georges Garot

— τροπολογία 35∆
υπέρ: Hans-Peter Martin

— τροπολογία 49
κατά: Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου και Alexander Radwan

— παράγραφος 45
κατά: Jean-Claude Fruteau, Catherine Lalumière, Béatrice Patrie, Michel Rocard, Gilles Savary, Martine
Roure και Bernard Poignant

— τροπολογία 103
υπέρ: Marialiese Flemming, Othmar Karas, Hubert Pirker, Reinhard Rack, Alexander Radwan, Paul
Rübig και Agnes Schierhuber

— τροπολογία 51
υπέρ: Marialiese Flemming, Malcolm Harbour, Othmar Karas, Hubert Pirker, Reinhard Rack, Alexander
Radwan, Paul Rübig, Agnes Schierhuber, Ursula Stenzel και Elspeth Attwooll
κατά: María del Pilar Ayuso González, Juan José Bayona de Perogordo, Jan Mulder, Roy Perry, Fran-
cesco Rutelli και Lisbeth Grönfeldt Bergman

— τροπολογία 36
υπέρ: Alexander Radwan
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— τροπολογία 50
υπέρ: Marie-Arlette Carlotti
κατά: Françoise de Veyrinas και Jean-Thomas Nordmann

— τροπολογία 16∆
κατά: Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου και Alexander Radwan

— τροπολογία 4∆
υπέρ: Othmar Karas και Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου

— αιτιολογική σκέψη ΚΑ, 2ο µέρος
υπέρ: Othmar Karas
κατά: Roseline Vachetta

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Alexander Radwan
κατά: Hans-Peter Martin, Gérard Onesta και Alain Esclopé

— παράγραφος 51
υπέρ: Christopher Heaton-Harris και Neil Parish

— τροπολογία 17
υπέρ: Fausto Bertinotti

Έκθεση Proinsias De Rossa — A5-0355/2003

— τροπολογία 2
υπέρ: Paul Rübig

Έκθεση Ulla Margrethe Sandbæk — A5-0474/2003

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Hans-Peter Martin και Othmar Karas

Έκθεση Jean-Pierre Bébéar — A5-0329/2003

— τροπολογία 4
κατά: Hans-Peter Martin

Έκθεση Christa Prets — A5-0477/2003

— τροπολογία 4
υπέρ: Françoise de Veyrinas
κατά: Linda McAvan και Arlene McCarthy

— τροπολογία 3
υπέρ: Concepció Ferrer, Malcolm Harbour και Theresa Villiers

— τροπολογία 5
υπέρ: Concepció Ferrer

— τροπολογία 2
κατά: Claude Turmes

— ψήφισµα (σύνολο)
αποχές: Theresa Villiers

Έκθεση Joke Swiebel — A5-0481/2003

— παράγραφος 11, 2ο µέρος
κατά: Marie-France Stirbois

Βουλευτές που δήλωσαν ότι δεν συµµετέσχαν στις ψηφοφορίες:

οι Armonia Bordes, Chantal Cauquil και Arlette Laguiller ήταν παρόντες, αλλά δεν έλαβαν µέρος στην ψηφο-
φορία επί των ακολούθων τροπολογιών της έκθεσης Philippe A.R. Herzog (A5-0484/2003): 23∆, 28, 87, 29,
92, 31 πρώτο και δεύτερο µέρος, 32, 35∆, 49, 51, 50, 4∆ και 37.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1.40 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gérard ONESTA

Αντιπροέδρου

7. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

8. Προετοιµασίες ενόψει της 60ης συνόδου της Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για
τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

∆ηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής: Προετοιµασίες ενόψει της 60ης συνόδου της Επιτροπής των Ηνω-
µένων Εθνών για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα

Ο Dick Roche (ασκών την προεδρία του Συµβουλίου) και ο António Vitorino (µέλος της Επιτροπής) προβαί-
νουν στις δηλώσεις.

Παρεµβαίνουν οι Michael Gahler, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Véronique De Keyser, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Joan Vallvé, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Yasmine Boudjenah, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Matti Wuori, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Cristiana Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας
UEN, Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Emma Bonino, µη εγγεγραµµένη, Concepció Ferrer,
Giovanni Claudio Fava, Kathalijne Maria Buitenweg, Marie Anne Isler Béguin, Dick Roche και António
Vitorino.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Alejo VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: 10 Φεβρουαρίου 2004, σηµείο 7.24.

9. Μετανάστευση, απασχόληση και ένταξη των µεταναστών (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη µετανάστευση και την απασχόληση: ένταξη των µετανα-
στών [COM(2003) 336 — 2003/2147(INI)] — Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Claude Moraes
(A5-0445/2003)

Ο Claude Moraes παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο António Vitorino (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Elena Ornella Paciotti (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής LIBE), Lone Dybkjær
(εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής FEMM), Luciana Sbarbati (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της
επιτροπής PETI), Manuel Pérez Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Αννα Καραµάνου, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Elspeth Attwooll, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Jean Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Brian Crowley, εξ ονόµατος της Οµάδας
UEN, Johannes (Hans) Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Philip Claeys, µη εγγεγραµµένος, Miet Smet,
Jan Andersson, Sarah Ludford, Arlette Laguiller, Mario Borghezio, Jorge Salvador Hernández Mollar,
Georges Berthu, Thomas Mann, Bartho Pronk, Regina Bastos, Marie-Thérèse Hermange, Giacomo Santini,
Carlos Coelho και Amalia Sartori.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Πέµπτη 15.1.2004, σηµείο 5.5.
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10. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµβούλιο)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεων προς το Συµβούλιο (B5-0002/2004).

Ερώτηση 1 της Patricia McKenna: Καλή µεταχείριση και µεταφορά των αγγλικών λαγωνικών.

Ο Dick Roche (ασκών την προεδρία του Συµβουλίου) απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές
ερωτήσεις των βουλευτών Patricia McKenna και Jan Dhaene.

Ερώτηση 2 της Nuala Ahern: To Sellafield απειλεί ανθρώπινες ζωές στη Βρετανία και την Ιρλανδία.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Nuala Ahern,
Robert Atkins και Terence Wynn.

Παρεµβαίνει η Nuala Ahern.

Ερώτηση 3 του Josu Ortuondo Larrea: Κίνδυνος παραβίασης των αρχών του άρθρου 6, παράγραφος 1, της
Συνθήκης ΕΕ.

Ο Dick Roche απαντά ότι το Συµβούλιο δεν είναι αρµόδιο να απαντήσει σ' αυτή την ερώτηση.

Παρεµβαίνουν οι: Josu Ortuondo Larrea, ο οποίος επεξηγεί την ερώτησή του, Marcelino Oreja Arburúa, Dick
Roche, που απαντά ότι δεν έχει τίποτα να προσθέσει, Neil MacCormick και Josu Ortuondo Larrea (ο Πρόεδρος
του αφαιρεί το λόγο).

Ερώτηση 4 του Paulo Casaca: Χρηµατοδότηση του ∆ικτύου Natura 2000.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Paulo Casaca.

Ερώτηση 5 της Inger Schörling: Εξωτερική πολιτική.

Η ερώτηση 5 καταπίπτει, διότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 6 της Glenys Kinnock: Ζιµπάµπουε.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Glenys Kin-
nock και Claude Moraes.

Ερώτηση 7 της Ρόδης Κράτσα-Τσαγκαροπούλου: Συµφωνία Σύνδεσης Συρίας µε Ε.Ε.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Ρόδης Κράτσα-
Τσαγκαροπούλου, Charles Tannock και John Purvis.

Ερώτηση 8 του Bill Newton Dunn: Εγκλήµατα σχετικά µε τα ναρκωτικά στην Αλβανία.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Bill Newton Dunn.

Ερώτηση 9 του Richard Howitt: Πολυετές στρατηγικό πρόγραµµα για τις εξωτερικές σχέσεις της ΕΕ.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις του βουλευτή Richard Howitt.

Ερώτηση 10 του Proinsias De Rossa: Οδηγία σχετικά µε τους προσωρινά απασχολούµενους.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Proinsias De
Rossa, Philip Bushill-Matthews και Brian Crowley.

Ερώτηση 11 του Αλέξανδρου Αλαβάνου: Απαγορευτικοί όροι για την οικογενειακή επανένωση.

Ο Dick Roche απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Αλέξανδρου Αλαβάνου.

Στις ερωτήσεις στις οποίες δεν δόθηκε απάντηση ελλείψει χρόνου θα δοθούν γραπτές απαντήσεις.

Η ώρα των ερωτήσεων προς το Συµβούλιο περατώνεται.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 6.30 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: James L.C. PROVAN

Αντιπροέδρου

11. Κοινή πολιτική για τη διακίνηση ατόµων (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο εν όψει του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Θεσσαλονίκης σχετικά µε την ανάπτυξη κοινής πολιτικής για την παράνοµη µετανά-
στευση, την παράνοµη διακίνηση και την εµπορία ανθρώπων, τα εξωτερικά σύνορα και την επαναπροώθηση των
παρανόµως διαµενόντων [COM(2003) 323 — 2003/2156(INI)] — Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των
Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Hubert Pirker
(A5-0419/2003)

Ο Hubert Pirker παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Giacomo Santini, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

Παρεµβαίνει η Αννα ∆ιαµαντοπούλου (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Martine Roure, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Ole B. Sørensen, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, Alima Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Roberta Angelilli, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN, Johannes (Hans) Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Carlos Coelho, Robert J.E. Evans,
Sarah Ludford, Patricia McKenna και Luís Queiró.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Πέµπτη 15.1.2004, σηµείο 5.6.

12. Τοµέας των υπηρεσιών και δηµιουργία θέσεων εργασίας (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την ανάπτυξη του τοµέα των υπηρεσιών µε προοπτική τη δηµιουργία θέσεων εργασίας
[2003/2132(INI)] — Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Η Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου
(A5-0479/2003)

Η Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει η Αννα ∆ιαµαντοπούλου (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Ιωάννης Κουκιάδης (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής JURI), Regina Bastos, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Gérard Caudron, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Jean Lambert, εξ ονό-
µατος της Οµάδας Verts/ALE, Lennart Sacrédeus και Manuel Pérez Álvarez.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Πέµπτη 15.1.2004, σηµείο 5.4.

13. Εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ (Απόσπαση των εργαζοµένων στο πλαίσιο
παροχής υπηρεσιών) (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ στα κράτη µέλη [COM(2003) 458 — 2003/2168(INI)]
— Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Η Anne-Karin Glase
(A5-0448/2003)

Η Anne-Karin Glase παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει η Άννα ∆ιαµαντοπούλου (µέλος της Επιτροπής).
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Παρεµβαίνουν οι Manuel Pérez Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Barbara Weiler, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Elisabeth Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, και Bartho Pronk.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: Πέµπτη 15.1.2004, σηµείο 5.7.

14. Παρενόχληση στον τόπο εργασίας (προφορική ερώτηση µε συζήτηση)

Προφορική ερώτηση (B5-0418/2003) που υποβάλλει ο Stephen Hughes, Proinsias De Rossa και Jan Anders-
son, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, προς την Επιτροπή σχετικά µε την παρενόχληση στον τόπο εργασίας

Ο Stephen Hughes αναπτύσσει την προφορική ερώτηση.

Η Άννα ∆ιαµαντοπούλου (µέλος της Επιτροπής) απαντά στην προφορική ερώτηση

Παρεµβαίνουν οι Anne-Karin Glase, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Jan Andersson, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Philip Bushill-Matthews, Barbara Weiler, Manuel Pérez Álvarez, Lennart Sacrédeus, Stephen
Hughes και Άννα ∆ιαµαντοπούλου.

Η συζήτηση περατώνεται.

15. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης

Η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης έχει καθοριστεί (έγγρ. «Ηµερήσια ∆ιάταξη» PE 340.652/OJJE).

16. Λήξη της συνεδρίασης

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 11.05 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Alonso José Puerta
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ

Υπέγραψαν:

Aaltonen, Abitbol, Nuala Ahern, Ainardi, Αλαβάνος, Almeida Garrett, Αλυσανδράκης, Andersen, Andersson,
Andreasen, André-Léonard, Andrews, Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll,
Auroi, Αβέρωφ, Avilés Perea, Ayuso González, Μπακόπουλος, Balfe, Μπαλτάς, Banotti, Barón Crespo,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van
den Berg, Bergaz Conesa, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bertinotti, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland,
Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonino, Booth, Bordes, Borghezio, van den Bos, Boudjenah,
Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Breyer, Brie, Brienza,
Brok, Brunetta, Buitenweg, Bullmann, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Calò, Camisón Asensio,
Campos, Camre, Cappato, Cardoso, Carlotti, Carraro, Casaca, Caudron, Cauquil, Cederschiöld, Celli,
Cercas, Ceyhun, Chichester, Claeys, Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Corbett, Corbey,
Cornillet, Corrie, Paolo Costa, Raffaele Costa, Coûteaux, Cox, Crowley, Cushnahan, van Dam, Darras,
Daul, Davies, De Clercq, Dehousse, De Keyser, Della Vedova, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps,
Désir, De Veyrac, Dhaene, Díez González, Di Lello Finuoli, Dillen, ∆ηµητρακόπουλος, Di Pietro, Dover,
Doyle, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Duin, Dupuis, Dybkjær, Ebner, Echerer, El Khadraoui, Elles,
Esclopé, Ettl, Jillian Evans, Jonathan Evans, Robert J.E. Evans, Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber,
Fernández Martín, Ferrández Lezaun, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Fitzsimons, Flautre,
Flemming, Flesch, Florenz, Φώλιας, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Fraisse, Frassoni, Friedrich, Fruteau,
Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Garaud, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garot, Garriga Polledo,
Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante,
Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso,
Gouveia, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Guy-Quint,
Hänsch, Hager, Hannan, Hansenne, Harbour, Χατζηδάκης, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Herzog, Hieronymi, Hoff, Honeyball, Hortefeux,
Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten, Hume, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler
Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové
Peres, Junker, Καραµάνου, Karas, Karlsson, Kastler, Κατηφόρης, Kaufmann, Keppelhoff-Wiechert, Keßler,
Khanbhai, Kindermann, Glenys Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Κουκιάδης,
Κουλουριάνος, Krarup, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuckelkorn,
Kuhne, Kuntz, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen,
Langenhagen, Lannoye, de La Perriere, Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Liese, Linkohr, Lisi,
Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin,
MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, McNally, Maes, Μαλλιώρη, Malmström, Manders, Erika Mann,
Thomas Mann, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini, Μαρίνος, Markov, Marques, Marset Campos,
Martelli, Martens, David W. Martin, Hans-Peter Martin, Hugues Martin, Martinez, Martínez Martínez,
Mastella, Μαστοράκης, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Hans-Peter Mayer, Xaver Mayer, Mayol i
Raynal, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Menrad,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Modrow, Mombaur, Monsonís Domingo, Montfort, Moraes,
Morgan, Morgantini, Morillon, Müller, Mulder, Murphy, Muscardini, Musotto, Mussa, Musumeci, Myller,
Naïr, Napoletano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Nobilia,
Nordmann, Olsson, Ó Neachtain, Onesta, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Ortuondo Larrea, O'Toole,
Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Paisley, Pannella, Parish, Pasqua, Pastorelli, Πατάκης, Patrie,
Paulsen, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Pex, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Piscarreta, Pittella, Plooij-
van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci,
Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rapkay, Raschhofer, Read,
Redondo Jiménez, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod,
Rodríguez Ramos, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Rutelli,
Sacconi, Sacrédeus, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sandberg-Fries, Sandbæk, Santer,
Santini, dos Santos, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Sbarbati, Scallon, Scapagnini, Scarbonchi,
Schaffner, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Gerhard Schmid, Herman Schmid, Olle Schmidt, Schmitt,
Schnellhardt, Schörling, Ilka Schröder, Jürgen Schröder, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seppänen,
Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Σουλαδάκης,
Sousa Pinto, Speroni, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stirbois, Stockmann, Stockton,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Sørensen, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí,
Theato, Theorin, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques,
Τρακατέλλης, Turchi, Turco, Turmes, Twinn, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué,
Vallvé, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vermeer, de Veyrinas,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Vlasto, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts,
Weiler, Wenzel-Perillo, Whitehead, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn,
Wynn, Zabell, Ζαχαράκις, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Ζορµπά, Zrihen
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Παρατηρητές

Bagó, Bastys,, Biela, Bielan, Bonnici, Mihael Brejc, Chronowski, Zbigniew Chrzanowski, Ciemniak, Cilevičs,
Czinege, ∆ηµητρίου, Didžiokas,, Ékes, Falbr, Fazakas,, Filipek, Gadzinowski, Galażewski, Gawlowski,
Germič, Giertych, Grzebisz-Nowicka, Grzyb, Gurmai, Heriban, Ilves, Jerzy Jaskiernia, Kamiński, Kelemen,
Kiršteins, Klich, Klopotek, Klukowski, Konečná, Kósáné Kovács, Kowalska,, Kriščiūnas, Daniel Kroupa,
Kubovič, Kuzmickas, Kvietkauskas, Laar, Landsbergis, Lepper, Janusz Lewandowski, Libicki, Lisak,
Lyżwiński, Macierewicz, Maldeikis, Mallotová, Manninger, Maštálka, Ματσάκης, Μαύρου, Mavrou,
Palečková, Pasternak, Pęczak, Pieniążek,, Plokšto, Podgórski, Pospíšil, Protasiewicz, Janno Reiljan, Savi,
Siekierski, Smoleń, Smorawiński, Surján, Szájer, Szczyglo, Tabajdi,, Tomaka, Tomczak, Vaculík, Vadai,
Valys,, Vastagh, Vella, Vėsaitė, Wenderlich, Widuch, Wikiński, Wiśniowska, Wittbrodt, Janusz Czeskaw
Wojciechowski, Zahradil, Žiak
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

- απορρίπτεται

Q καταπίπτει

Α αποσύρεται

OK (..., ..., ...) ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ΗΕ (..., ..., ...) ηλεκτρονική επαλήθευση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

τροπ. τροπολογία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

= ταυτόσηµες τροπολογίες

§ παράγραφος

άρθρο άρθρο

αιτ.σκ. αιτιολογική σκέψη

ΠΨ προτάσεις ψηφίσµατος

ΚΠΨ κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ΜΨ µυστική ψηφοφορία

1. Τόνος: στόλος και βιοµηχανία

Έκθεση: VARELA SUANZES-CARPEGNA (A5-0412/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

2. Απορρυπαντικά ***II

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση: NOBILIA (A5-0455/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

σύνολο του κειµένου ενότητα 1 7 πολιτικές οµάδες +

ενότητα 2 επιτροπή Q

ενότητα 3 Verts/ALE ΟΚ - 96,308,114

ενότητα 4 6 πολιτικές οµάδες +

ενότητα 5 επιτροπή Q
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

µετά το άρθρο 15 35/αναθ. PSE, ELDR, GUE/NGL, UEN, EDD ΟΚ + 491,38,0

38/αναθ. PPE-DE Q

22 επιτροπή Q

Ενότητα 1 = 5 τροπολογίες 7 πολιτικών οµάδων (τροπ. 31/αναθ., 32/αναθ., 33/αναθ., 36/αναθ., 37/αναθ.)
Ενότητα 2 = 26 τροπολογίες της Επιτροπής Περιβάλλοντος (τροπολογίες 1 έως 3, 5 έως 20, 23 έως 29)
Ενότητα 3 = 8 τροπολογίες της Οµάδας Verts/ALE (τροπολογίες 39/αναθ. έως 46/αναθ.)
Ενότητα 4 = 2 τροπολογίες 6 πολιτικών οµάδων (τροπολογίες 30/αναθ. και 34/αναθ.)
Ενότητα 2 = 5 τροπολογίες της αρµόδιας επιτροπής (τροπολογίες 4 και 21)

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE ενότητα 3, τροπ. 35/αναθ.

3. Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας

Έκθεση: HERZOG (A5-0484/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

§ 1 56 GUE/NGL -

µετά την § 1 38 Verts/ALE ΟΚ - 229,290,15

µετά την § 2 6 PPE-DE ΗΕ - 257,264,10

§ 3 11 GUE/NGL +

§ 4 12/αναθ. GUE/NGL ΟΚ - 120,409,6

µετά την § 4 57 GUE/NGL, ZRIHEN, DESIR ΟΚ - 238,291,8

18 PSE ψ.τµ./ΟΚ

1 - 248,274,16

2 + 470,59,9

59 GUE/NGL ΗΕ - 235,290,8

19 PSE ΟΚ + 472,42,21

39 Verts/ALE Z

20 PSE ΟΚ - 207,317,5

58 GUE/NGL -

40 Verts/ALE ΟΚ - 218,312,9

21 PSE ΟΚ - 223,296,15

§ 5 13 GUE/NGL ΟΚ + 290,233,6

§ αρχικό κείµενο Q

§ 6 22∆ PSE ΟΚ + 300,228,2

§ 7 41 Verts/ALE ΟΚ + 266,261,5

§ αρχικό κείµενο Q
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

§ 8 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 9 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 10 23∆ PSE ΟΚ + 261,250,23

§ 11 24∆ PSE ΗΕ + 261,249,14

µετά την § 12 14 GUE/NGL ψ.τµ./ΟΚ

1 + 499,3,0

2 - 167,361,6

3 + 531,4,0,

§ 13 αρχικό κείµενο ΟΚ + 273,245,16

§ 14 αρχικό κείµενο ΟΚ + 372,156,9

§ 15 αρχικό κείµενο ψ.χ./ ΗΕ + 406,121,5

§ 16 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 17 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

µετά την § 17 42 Verts/ALE ΟΚ - 234,278,20

§ 18 αρχικό κείµενο ΟΚ + 489,12,30

µετά την § 18 73 GUE/NGL, ZRIHEN, DESIR -

§ 19 43 Verts/ALE ΟΚ - 251,275,14

25 PSE ΟΚ + 266,253,18

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. Q

§ 20 44 Verts/ALE ΟΚ - 246,266,20

26 PSE ΟΚ + 266,255,16

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. Q

§ 21 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1/ΗΕ - 232,270,23

2 +

µετά την § 21 77 GUE/NGL, ZRIHEN, DESIR -

78 GUE/NGL ΟΚ - 138,389,8

§ 22 45 Verts/ALE ψ.τµ./ΟΚ

1 + 448,75,11

2 + 457,61,8

3 + 265,249,9

79 GUE/NGL, ZRIHEN, DESIR Q

§ αρχικό κείµενο Q
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

µετά την § 22 80 GUE/NGL -

46 Verts/ALE ΟΚ - 170,348,13

27 PSE ΟΚ - 209,298,21

§ 23 15 GUE/NGL -

§ 24 αρχικό κείµενο ΟΚ + 411,112,9

§ 26 28 PSE ΟΚ + 262,244,18

§ αρχικό κείµενο Q

µετά την § 26 85 GUE/NGL ΗΕ - 253,271,5

§ 27 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 29 87 GUE/NGL ΟΚ - 261,261,9

29 PSE ΟΚ + 465,22,32

µετά την § 30 47 Verts/ALE ΟΚ - 158,373,1

§ 31 30∆ PSE ΗΕ + 267,261,1

§ 32 αρχικό κείµενο ΟΚ + 407,108,21

§ 33 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 35 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

µετά την § 35 92 GUE/NGL, ZRIHEN ΟΚ - 128,375,27

§ 36 31 PSE ψ.τµ./ΟΚ

1 + 261,260,10

2 - 172,322,31

48 Verts/ALE Q

µετά την § 36 94 GUE/NGL ΗΕ - 240,258,30

32 PSE ΟΚ + 490,24,15

96 GUE/NGL ΗΕ - 225,283,16

§ 37 33∆ PSE ΟΚ - 260,266,3

§ 39 34∆ PSE ΟΚ - 261,266,4

§ 40 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 41 35∆ PSE ΟΚ + 265,248,13

§ 44 49 Verts/ALE ΟΚ - 116,391,8

§ 45 αρχικό κείµενο ΟΚ + 386,135,8

§ 46 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 48 103 GUE/NGL, ZRIHEN, DESIR ΟΚ + 265,249,11

§ αρχικό κείµενο Q
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

§ 49 51 Verts/ALE ΟΚ + 266,233,21

§ αρχικό κείµενο Q

§ 50 105 GUE/NGL ΗΕ - 127,376,13

§ 51 αρχικό κείµενο ΟΚ + 464,41,19

µετά την § 51 36 PSE ΟΚ + 395,115,13

50 Verts/ALE ΟΚ - 143,360,7

106 GUE/NGL -

108 GUE/NGL -

109 GUE/NGL, ZRIHEN, DESIR ΟΚ - 121,394,9

§ 52 αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 488,26,13

2 + 270,246,6

αιτ. σκ. Ε 1 PPE-DE +

αιτ. σκ. Θ 16∆ PSE ΟΚ + 272,237,14

αιτ. σκ. ΙΓ 2 PPE-DE ΗΕ + 273,230,4

αιτ. σκ. ΙΕ 3 PPE-DE +

αιτ. σκ. ΙΖ 4∆ PPE-DE ΟΚ + 285,223,12

µετά την αιτ.σκ. Κ 7 PPE-DE ψ.τµ.

1 +

2 +

αιτ. σκ. ΚΑ 5 PPE-DE Α

§ αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 458,21,37

2 + 366,108,42

αιτ. σκ. ΚΒ 9/αναθ. GUE/NGL -

αιτ. σκ. ΚΓ 53 GUE/NGL -

αιτ. σκ. Κ∆ 10 GUE/NGL +

αιτ. σκ. ΚΕ 17Τ PSE ΟΚ + 258,249,15

αιτ. σκ. ΚΣΤ 37 Verts/ALE ΟΚ + 262,245,6

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 383,123,13

Η οµάδα GUE/NGL αποσύρει τις τροπολογίες της 8, 52, 54, 55, 60 έως 72, 74 έως 76, 81 έως 84, 86, 88 έως
91, 93, 95, 97 έως 102, 104 έως 107
Η Οµάδα Verts/ALE αποσύρει την τροπολογία 39
Η Οµάδα PPE-DE αποσύρει την τροπολογία 5
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Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

Τροπ. 18
1ο τµήµα: «επιβεβαιώνει ... και επαναλαµβάνει»
2ο τµήµα: «την έκκλησή του ... ανταγωνισµού»

Τροπ. 45
1ο τµήµα: «επισηµαίνει ότι, ... υπηρεσιών αυτών»
2ο τµήµα: «πιστεύει ότι ... πολυµορφίας»
3ο τµήµα: «ζητεί ... GATS»

αιτ. σκ. ΚΑ
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τη λέξη «οικολογο-κοινωνικής»
2ο τµήµα: η λέξη αυτή

PSE, ELDR

Τροπ. 14
1ο τµήµα: «θεωρεί ότι .... και ταυτότητας»
2ο τµήµα: «δεν πρέπει ... ανταγωνισµού·»
3ο τµήµα: «υπογραµµίζει ... δηµόσιας υπηρεσίας·»

PPE-DE, ELDR

§ 21
1ο τµήµα: «καλεί ... οικονοµικού ενδιαφέροντος»
2ο τµήµα: «διαπιστώνει ότι ... κοινής ωφελείας»

Verts/ALE

Τροπ. 31
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «και ότι, ειδικότερα, ... ανώτατα όρια»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

§ 52
1ο τµήµα: «ζητεί από την Επιτροπή ... κοινής ωφελείας»
2ο τµήµα: «υποστηρίζει ... υπηρεσιών»

GUE/NGL

Τροπ. 7
1ο τµήµα: «λαµβάνοντας υπόψη ... ενηµέρωσης·»
2ο τµήµα: «λαµβάνοντας επίσης υπόψη ... δηµόσιας υπηρεσίας,»

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PSE τροπ. 18, 19, 20, 21, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 36 + τελική ψηφοφορία

ELDR τροπ. 12, 18, 20, 21, 34, 35, 40, 41, 109 + τελική ψηφοφορία

Verts/ALE §§ 6 (τροπ. 22∆), 10 (τροπ. 23∆), 13, 14, 18, 24, 32, 39 (τροπ. 34∆), 49, 51, 52
αιτ. σκ. Θ (τροπ. 16∆), ΙΖ (τροπ. 4∆), ΚΑ, ΚΕ (τροπ. 17∆) + vote final
τροπ. 4, 5 (αποσύρεται), 12, 13, 14, 23, 31, 37 έως και 51, 60 (αποσύρεται), 82 (αποσύρεται)

GUE/NGL §§ 13, 24, 45
τροπ. 57, 13, 22, 42, 78, 87, 47, 92, 33∆, 35∆, 103, 50, 109, 16∆

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

Verts/ALE §§ 8, 9, 10 (τροπ. 23∆), 15, 17, 24, 31 (τροπ. 31∆), 32, 46

GUE/NGL §§ 14, 15, 16, 17, 19, 20, 26, 27, 32, 33, 35, 40, 46, 49

∆ιάφορα

Ο εισηγητής προτείνει να παρεµβληθεί το κείµενο της τροπολογίας 73 µετά την § 20
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4. Παράνοµο εµπόριο κρέατος απειλούµενων ειδών

Έκθεση: DE ROSSA (A5-0355/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

§ 5 3 ELDR -

αιτ. σκ. Α 1 EDD -

2 ELDR ΗΕ + 274,191,9

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

5. Μείωση της φτώχειας

Έκθεση: SANDBÆK (A5-0474/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

§ 24 2 PSE +

1 ELDR Q

µετά την § 29 4 PPE-DE +

§ 37 5∆ PPE-DE +

αιτ. σκ. ΙΒ + προφορική τροπολο-
γία

αιτ. σκ. ΙΕ 3∆ PPE-DE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 469,0,14

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τελική ψηφοφορία

∆ιάφορα

Ο κ. Corrie προτείνει προφορική τροπολογία στην αιτ. σκ. ΙΒ, η οποία διατυπώνεται ως εξής: «... περιλαµβά-
νοντας ωστόσο και τις γυναίκες που υφίστανται εκµετάλλευση εκπορνευόµενες»

6. Νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής

Έκθεση: BÉBÉAR (A5-0329/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

§ 5 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 -

µετά την § 5 1 Verts/ALE -

µετά την § 6 5 GUE/NGL + προφορική τροπολο-
γία

µετά την § 34 2 Verts/ALE ΟΚ - 85,371,12

µετά την § 36 3 Verts/ALE -

µετά την § 38 4 Verts/ALE ΟΚ - 96,364,10
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

αιτ. σκ. Ι αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 -

αιτ. σκ. ΚΣΤ αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 -

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

αιτ. σκ. Ι
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «της τάξης των 64 δισεκατοµµυρίων δολαρίων ετησίως»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

αιτ. σκ. ΚΣΤ
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «το 60 %»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

§ 5
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «και να παρουσιάσουν ... µελέτη»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE τροπ. 2, 4

∆ιάφορα

Ο κ. Bébéar ροτείνει προφορική τροπολογία στην τροπολογία 5, η οποία διατυπώνεται ως εξής:

«διαπιστώνει ότι το Σχέδιο ∆ράσης για την Αφρική που είχε εξαγγείλει η G8 το 2002 δεν έχει ακόµη
συγκεκριµένο χρονοδιάγραµµα δεσµεύσεων· ζητεί από τη G8 και την ΕΕ να συµβάλλουν το ταχύτερο στην
κινητοποίηση των απαραίτητων πόρων για να βοηθήσουν στην υλοποίηση των στόχων της NEPAD»·

7. Πολιτιστική πολυµορφία

Έκθεση: PRETS (A5-0477/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

µετά την § 5 4 GUE/NGL ΟΚ - 193,238,18

§ 6 3 ELDR ΟΚ - 82,366,4

§ 9 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 11 5 GUE/NGL ΟΚ + 248,192,12

§ 15 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

§ 18 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 22 6 GUE/NGL +

§ 23 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

§ 32 7 GUE/NGL +

µετά την αιτ.σκ. Η 1 ELDR +

αιτ. σκ. ΙΒ 2 ELDR ΗΕ + 233,190,18

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 369,15,68

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τελική ψηφοφορία
ELDR Τροπ. 3
GUE/NGL τροπ. 4, 5

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

ELDR § 18
Philip Bradbourn κ.α. § 9, 15, 18

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

ELDR

§ 23
1ο τµήµα: «τονίζει ότι ... UNESCO»
2ο τµήµα: «προτρέπει ... Συντάγµατος»

8. Ίσες ευκαιρίες γυναικών και ανδρών στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Έκθεση: SWIEBEL (A5-0481/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατη

§ 6 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 11 αρχικό κείµενο ψ.τµ. +

1 +

2/ΟΚ + 359,66,5

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

§ 11
1ο τµήµα: «ζητεί επιµόνως ... σωµατεµπόρους»
2ο τµήµα: «ζητεί επίσης να εξεταστεί ... στην Ένωση»

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE § 6
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Nobilia A5-0455/2003

οµάδα 3

Υπέρ: 96

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Fraisse,
Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Krivine, Laguiller, Marset Campos, Meijer, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger

PPE-DE: Dimitrakopoulos, Gil-Robles Gil-Delgado, Sacrédeus

PSE: Baltas, Corbey, Désir, Fava, Ferreira, Gebhardt, Gill, Glante, Görlach, Haug, Imbeni, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Lavarra, Leinen, Lund, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Rapkay, Rothley, Scheele, Thorning-
Schmidt, Wiersma

UEN: Musumeci

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 308

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu,
Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Caudron, Fiebiger, Koulourianos, Manisco, Markov,
Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gobbo, Gollnisch, Hager, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
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Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse, Goebbels, Sauquillo Pérez del Arco

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 114

PPE-DE: Flemming

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Corbett, Darras, De Keyser, Dührkop Dührkop, Duhamel, El Khadraoui,
Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Garot, Gillig, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano,
O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Schmid Gerhard, Schulz,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Camre

Έκθεση Nobilia A5-0455/2003

τροπολογία 35/αναθ.

Υπέρ: 491

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Kuntz,
Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta,
Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez,
Paisley, Pannella, Souchet, Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brienza,
Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
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Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 38

EDD: Booth, Farage, Titford

PPE-DE: Atkins, Balfe, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Dover,
Elles, Florenz, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai,
Kirkhope, Nicholson, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Twinn, Van
Orden, Villiers

PSE: Dehousse

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 38

Υπέρ: 229

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Vinci, Wurtz
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NI: Borghezio, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Speroni

PPE-DE: Konrad, Maat, Santer, Smet, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 290

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu,
Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere,
Paisley, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori,
Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener
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PSE: McCarthy

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 15

GUE/NGL: Blak, Krivine, Schmid Herman, Vachetta

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Piétrasanta, Rod

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 12/αναθ.

Υπέρ: 120

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman,
Schröder Ilka, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso,
Lang, Martinez, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Konrad

PSE: Berès, Carlotti, Corbett, De Keyser, Désir, El Khadraoui, Fava, Ferreira, Fruteau, Gillig, Glante, Guy-
Quint, Hazan, Martin Hans-Peter, Patrie, Poignant, Roure, Savary, Scheele, Van Lancker, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 409

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak, Frahm, Seppänen, Sjöstedt

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
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Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Casaca,
Cercas, Ceyhun, Corbey, Darras, Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin,
Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Garot, Gebhardt, Gill, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poos,
Prets, Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 6

ELDR: Van Hecke

NI: Kronberger, de La Perriere, Paisley, Souchet

PPE-DE: Andria

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 57

Υπέρ: 238

ELDR: Costa Paolo, Di Pietro, Rutelli, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vinci, Wurtz

NI: Borghezio, Garaud, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Speroni

PPE-DE: Bodrato, Bourlanges, Cornillet, Costa Raffaele, Descamps, De Veyrac, Ebner, Ferrer, Fourtou,
Grossetête, Hermange, Lamassoure, Morillon, Schaffner, Sudre, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
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Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 291

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Blak, Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager,
Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Dimitrakopoulos, Dover,
Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-
Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Paasilinna, Skinner

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro

Αποχές: 8

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Krivine, Patakis, Vachetta

PPE-DE: Andria, Marques

PSE: Hänsch

Verts/ALE: Gahrton
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 18, 1ο µέρος

Υπέρ: 248

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, van Dam, Kuntz

ELDR: Attwooll, Costa Paolo, Davies, Formentini, Lynne, Nordmann, Procacci, Rutelli, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vinci, Wurtz

NI: Borghezio, Garaud, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Speroni

PPE-DE: Cocilovo, Ebner, Ferrer, Fourtou, Gil-Robles Gil-Delgado, Hansenne, Lamassoure, Maat, Oomen-
Ruijten, Pex, Pronk, Santer, Smet, Thyssen, van Velzen, Vlasto, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 274

EDD: Bernié, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton
Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx,
Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager,
Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
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Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo
Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Skinner

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 16

EDD: Andersen, Bonde, Coûteaux, Sandbæk

ELDR: Di Pietro

GUE/NGL: Frahm, Krivine, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta

PPE-DE: Glase

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Gahrton, Rod

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 18, 2ο µέρος

Υπέρ: 470

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Vinci, Wurtz

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso,
Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-
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Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Naranjo Escobar, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 59

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet,
Stirbois

PPE-DE: Musotto

PSE: Kuckelkorn, Paasilinna

UEN: Andrews, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Αποχές: 9

ELDR: Di Pietro

GUE/NGL: Krivine, Patakis, Schröder Ilka, Vachetta

PSE: Désir

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Gahrton, Rod
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 19

Υπέρ: 472

EDD: Belder, Blokland, Coûteaux, van Dam, Kuntz

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vinci, Wurtz

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz,
Kronberger, Paisley, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy,
Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn
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Κατά: 42

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: de La Perriere, Souchet

PPE-DE: Brunetta, Liese, Salafranca Sánchez-Neyra

PSE: Paasilinna, Skinner

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 21

EDD: Abitbol

GUE/NGL: Frahm, Krivine, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni,
Stirbois

Verts/ALE: Gahrton

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 20

Υπέρ: 207

ELDR: Attwooll, Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Procacci, Rutelli, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Paisley

PPE-DE: Bébéar, Bodrato, Bourlanges, Cocilovo, Cornillet, Daul, De Veyrac, Ebner, Fourtou, Grosch,
Grossetête, Hermange, Lamassoure, Marini, Pronk, Santer, Schaffner, Smet, Sudre, Thyssen, de Veyrinas,
Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-
Schmidt, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Auroi, Onesta, Turmes

C 92 E/158 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



Κατά: 317

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz,
Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager,
Ilgenfritz, de La Perriere, Martinez, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deprez, Descamps, Dimitrakopoulos, Dover,
Doyle, Elles, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten,
Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Paasilinna, Skinner

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 5

EDD: Abitbol

GUE/NGL: Patakis

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 40

Υπέρ: 218

ELDR: Di Pietro, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Scallon

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 312

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz,
Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
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Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Paasilinna, Skinner

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 9

GUE/NGL: Blak, Krivine, Patakis, Vachetta

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

PPE-DE: Flemming

Verts/ALE: Gahrton

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 21

Υπέρ: 223

ELDR: Attwooll, Di Pietro, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Vinci, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cocilovo, Grosch, Lulling, Santer, Smet, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn
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Κατά: 296

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Mathieu,
Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang,
de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Maat, McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon,
Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de
Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto,
Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 15

EDD: Coûteaux, Kuntz

GUE/NGL: Blak, Krivine, Patakis, Schröder Ilka, Vachetta

NI: Borghezio, Garaud, Gobbo, Kronberger, Speroni

PSE: Lund, Skinner

Verts/ALE: Gahrton

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 13

Υπέρ: 290

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Sbarbati
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GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Ayuso González, Banotti, Bébéar, Berend, Bourlanges, Bremmer, Brok, Camisón Asensio,
Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Deprez, Descamps, Fatuzzo, Ferrer, Galeote Quecedo, Gargani,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Grosch, Hansenne, Hermange, Hernández Mollar, Lulling,
Maat, Marques, Martens, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Pex, Piscarreta, Posselt, Radwan, Rübig,
Santini, Schmitt, Schröder Jürgen, Smet, Tajani, Theato, de Veyrinas, Wijkman, von Wogau, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 233

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak, Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Pannella, Souchet,
Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Balfe, Bastos, Bayona de
Perogordo, Beazley, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brienza, Brunetta, Bushill-Matthews,
Callanan, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Corrie, Cushnahan, Daul, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gawronski, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marinos, Matikainen-Kallström, Mauro, Méndez de Vigo,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés
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Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schleicher, Schwaiger, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 6

EDD: Coûteaux

ELDR: Di Pietro, Väyrynen

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 22

Υπέρ: 300

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, Kuntz, Mathieu, Sandbæk

ELDR: Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Procacci, Sbarbati, Van Hecke, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman,
Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vinci, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La
Perriere, Martinez, Souchet, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Andria, Banotti, Bébéar, Bodrato, Bourlanges, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan,
Daul, Descamps, De Veyrac, Dover, Ferber, Florenz, Fourtou, Grosch, Hermange, Lamassoure, Maat,
Marini, Oomen-Ruijten, Pex, Pirker, Pronk, Santer, Schaffner, Smet, Sudre, de Veyrinas, Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton,
Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 228

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, van Dam, Esclopé, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak, Krivine

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Chichester, Coelho, Corrie, Deprez,
Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias,
Foster, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Piscarreta,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Provan, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Musumeci, Poli Bortone

Verts/ALE: Lipietz

Αποχές: 2

ELDR: Väyrynen

NI: Berthu

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 41

Υπέρ: 266

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Sbarbati, Väyrynen, Van Hecke, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso,
Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Souchet, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Ferrer, Marini
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 261

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch,
Formentini, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder,
Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak, Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró
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Αποχές: 5

ELDR: Attwooll

GUE/NGL: Krivine, Vachetta

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Rod

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 23

Υπέρ: 261

ELDR: Attwooll, Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Nordmann, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Bodrato, Bourlanges, Brok, Cocilovo, Cornillet, Daul, De Veyrac, Ebner, Fourtou, Grossetête,
Hermange, Lamassoure, Marini, Méndez de Vigo, Morillon, Santer, Schaffner, Sudre, Thyssen, de Veyrinas,
Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 250

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere,
Pannella, Souchet, Turco
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PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brienza, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deprez, Descamps, Dimitrakopoulos, Dover,
Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Mombaur, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa,
Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso
de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Lund, Paasilinna

UEN: Camre, Marchiani, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 23

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Blak

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

PSE: Skinner

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain

Verts/ALE: Gahrton

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 14, 1ο µέρος

Υπέρ: 499

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, Booth, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Patakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Vinci, Wurtz

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Martinez, Paisley, Pannella, Speroni,
Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges,
Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,

C 92 E/168 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes,
Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poos, Prets,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-
Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, de Roo,
Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 3

GUE/NGL: Blak

NI: Hager

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 14, 2ο µέρος

Υπέρ: 167

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Nordmann, Olsson, Pohjamo, Sbarbati, Thors, Van Hecke
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GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman,
Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Paisley, Stirbois

PPE-DE: Cocilovo, Korhola

PSE: Berès, Bösch, Bowe, Bullmann, Carlotti, Ceyhun, Corbett, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, El
Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Gill, Glante, Haug, Hazan, Honeyball,
Howitt, Hughes, Karamanou, Karlsson, Kinnock, McAvan, McCarthy, McNally, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Miller, Moraes, Morgan, Murphy, O'Toole, Paasilinna, Patrie, Pittella, Read, Rocard, Roure,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Sousa Pinto, Stihler, Titley, Van Lancker, Watts, Whitehead,
Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 361

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La
Perriere, Pannella, Souchet, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Campos, Casaca, Cercas,
Corbey, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Färm, Garot, Gebhardt, Gillig,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda
de Lage, Müller, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schulz,
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Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres
Marques, Vairinhos, Volcic, Walter, Weiler, Wiersma

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Αποχές: 6

NI: Berthu, Beysen

PPE-DE: Maat

PSE: Goebbels, Mendiluce Pereiro

Verts/ALE: Celli

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 14, 3ο µέρος

Υπέρ: 531

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé,
Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Frahm, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez,
Pannella, Souchet, Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
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Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 4

ELDR: Malmström

GUE/NGL: Blak

NI: Hager

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 13

Υπέρ: 273

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Pannella,
Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio,
Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet,
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Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-
Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Ford, Karlsson, Lage, Martin Hans-Peter, Thorning-Schmidt

UEN: Andrews, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Poli Bortone, Queiró

Verts/ALE: Auroi

Κατά: 245

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez,
Speroni, Stirbois

PPE-DE: Callanan, Goodwill, Hannan

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Αποχές: 16

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Flesch

NI: de La Perriere

UEN: Berlato, Camre, Marchiani, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 14

Υπέρ: 372

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Paisley,
Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio,
Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann,
Campos, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbey, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Ettl, Färm,
Gebhardt, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, van Hulten,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda de Lage, Müller, Myller, Napoletano, Paciotti,
Piecyk, Poos, Prets, Rapkay, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries,
dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Soares, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Torres Marques, Vairinhos, Volcic, Walter, Weiler, Wiersma, Zorba

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi

Κατά: 156

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Vinci, Wurtz
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NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Callanan, Goodwill

PSE: Berès, Bowe, Carlotti, Corbett, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Duhamel, El Khadraoui, Evans
Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gill, Gillig, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, Junker,
Kinnock, Koukiadis, Lalumière, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Martin David W., Miller, Moraes,
Morgan, Murphy, O'Toole, Paasilinna, Patrie, Pittella, Poignant, Read, Rocard, Roure, Savary, Scheele,
Simpson, Skinner, Souladakis, Stihler, Thorning-Schmidt, Titley, Van Lancker, Watts, Whitehead, Wynn,
Zrihen

UEN: Camre

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 9

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Van Hecke

NI: Berthu, Borghezio, Gobbo, Speroni

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 42

Υπέρ: 234

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Lulling, Pérez Álvarez

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

16.4.2004 EL C 92 E/175Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



UEN: Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 278

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Paisley,
Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten,
Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Paasilinna

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 20

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Stirbois

PSE: Lund, Skinner

UEN: Marchiani
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 18

Υπέρ: 489

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Kuntz,
Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gobbo, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet,
Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schaffner, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro,
Turchi
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 12

EDD: Booth, Farage, Titford

GUE/NGL: Fiebiger, Markov, Meijer, Patakis, Vinci

PPE-DE: Gil-Robles Gil-Delgado, Oomen-Ruijten, Vlasto

PSE: Kindermann

Αποχές: 30

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco,
Marset Campos, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Rod

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 43

Υπέρ: 251

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Procacci, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, de La Perriere, Paisley, Souchet

PPE-DE: Mantovani, Mombaur, Sartori

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
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Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 275

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé,
Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Kinnock, Schulz

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró

Αποχές: 14

GUE/NGL: Blak, Krivine, Vachetta

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Stirbois

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 25

Υπέρ: 266

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Di Pietro, Formentini, Nordmann, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sbarbati,
Thors, Väyrynen, Van Hecke, Virrankoski
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GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Gorostiaga Atxalandabaso, Souchet

PPE-DE: Bébéar, Bodrato, Cocilovo, Daul, Descamps, De Veyrac, Ebner, Fourtou, Grossetête, Lamassoure,
Marini, Morillon, Santer, Schaffner, Sudre, Thyssen, de Veyrinas, Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 253

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Ries, Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Vallvé, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La
Perriere, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos,
Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Musotto, Naranjo Escobar,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry,
Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
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Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Pasqua, Queiró, Ribeiro e
Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 18

EDD: Andersen, Bonde, Coûteaux, Sandbæk

GUE/NGL: Blak, Krivine, Patakis, Schröder Ilka, Vachetta

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

UEN: Marchiani

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 44

Υπέρ: 246

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Procacci, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vinci, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Paisley

PPE-DE: Bodrato, Bourlanges, Cocilovo, Cornillet, Ebner, Marini, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn
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Κατά: 266

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Clegg, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne,
Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton
Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Pannella,
Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró,
Ribeiro e Castro

Αποχές: 20

GUE/NGL: Blak, Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Kronberger, Lang, Martinez, Speroni,
Stirbois

PPE-DE: Maat

UEN: Marchiani

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 26

Υπέρ: 266

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Nordmann, Procacci, Sbarbati, Van Hecke
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GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bertinotti, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Almeida Garrett, Bébéar, Bodrato, Bourlanges, Cocilovo, Cornillet, Daul, De Veyrac, Ebner,
Florenz, Fourtou, Grosch, Grossetête, Hansenne, Hermange, Lamassoure, Maat, Marini, Morillon, Oomen-
Ruijten, Pex, Pronk, Santer, Schaffner, Smet, Sudre, Thyssen, van Velzen, de Veyrinas, Vlasto, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 255

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Ilgenfritz,
Kronberger, de La Perriere, Paisley, Pannella, Souchet, Speroni, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bremmer,
Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester,
Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deprez, Descamps, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer,
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Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-
Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci,
Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 16

EDD: Andersen, Bonde, Coûteaux, Sandbæk

GUE/NGL: Blak, Bordes, Cauquil, Laguiller, Schröder Ilka

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 78

Υπέρ: 138

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Olsson, Pohjamo, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Wurtz

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso,
Lang, Martinez, Souchet, Speroni, Stirbois

PSE: Aparicio Sánchez, Berès, Berger, Bösch, Campos, Carlotti, Ceyhun, Darras, Dehousse, De Keyser,
Désir, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Glante, Guy-Quint, Hazan,
Lalumière, Marinho, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Patrie, Piecyk, Poignant, Prets, Rocard, Rothe,
Roure, Savary, Scheele, Swoboda, Vairinhos, Van Lancker, Zrihen

UEN: Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 389

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Paisley,
Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
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Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Bowe, Bullmann, Casaca, Cercas, Corbett, Corbey,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill,
Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes,
Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Pittella, Poos, Rapkay, Read,
Roth-Behrendt, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Αποχές: 8

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Patakis, Schröder Ilka, Vachetta

PPE-DE: Andria

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 45, 1ο µέρος

Υπέρ: 448

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Kuntz, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Di Pietro, Nordmann, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Beysen, Borghezio, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Speroni

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
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Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Naranjo
Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 75

EDD: Bernié, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Cornillet, Daul, García-Orcoyen Tormo, Kratsa-Tsagaropoulou, Mauro, Musotto, Stockton

UEN: Andrews, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró

Αποχές: 11

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Blak

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

PSE: Skinner
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 45, 2ο µέρος

Υπέρ: 457

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Kuntz, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Di Pietro, Nordmann, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman,
Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz,
Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo
Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Fitzsimons, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli
Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn
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Κατά: 61

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Dupuis, Hager, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Musotto

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Queiró

Verts/ALE: Echerer

Αποχές: 8

EDD: Bernié, Butel, Coûteaux, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Blak

PSE: Skinner

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 45, 3ο µέρος

Υπέρ: 265

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Di Pietro, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Lang, de
La Perriere, Martinez, Paisley, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Ayuso González, Brunetta, Cocilovo, Costa Raffaele, Grosch, Smet, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan,
Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba,
Zrihen

UEN: Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni,
Thomas-Mauro, Turchi
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 249

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer,
Virrankoski, Watson

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Martens, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon,
Musotto, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Camre, Collins, Crowley, Hyland, Ó Neachtain, Queiró

Αποχές: 9

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Blak, Bordes, Cauquil, Laguiller, Schröder Ilka

NI: Berthu, Garaud

PSE: Skinner

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 46

Υπέρ: 170

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Kuntz,
Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Olsson, Procacci, Rutelli, Thors
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta,
Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere, Paisley

PPE-DE: Bodrato

PSE: Berès, Berger, Bösch, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Dehousse, Désir, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Gill, Gillig, Guy-Quint, Honeyball, Howitt, Hughes, Kinnock,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro,
Miller, Moraes, Morgan, Murphy, O'Toole, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Read, Rocard, Roure,
Savary, Scheele, Simpson, Skinner, Stihler, Swoboda, Titley, Vairinhos, Van Lancker, Watts, Whitehead,
Wynn, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 348

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Bowe, Ceyhun, Corbett, Corbey,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Färm, Gebhardt, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
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Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Malliori, Mann Erika, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda de Lage, Müller, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Poos, Rapkay, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres
Marques, Volcic, Walter, Weiler, Wiersma, Zorba

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró

Αποχές: 13

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Stirbois

PSE: Darras, Duhamel, Lalumière

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 27

Υπέρ: 209

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Di Pietro, Rutelli, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Paisley

PPE-DE: Bodrato, Cocilovo, Harbour, Santer, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann,
Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Färm, Fava, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, van
Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda de Lage,
Müller, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Weiler, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Bigliardo

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 298

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
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Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager,
Ilgenfritz, Lang, de La Perriere, Martinez, Pannella, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps,
De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, Lombardo, Lulling, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Bowe, Corbett, Evans Robert J.E., Ford, Gill, Honeyball, Howitt, Hughes, Kinnock, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Martin David W., Miller, Moraes, Morgan, Murphy, O'Toole, Read, Simpson, Skinner,
Stihler, Titley, Watts, Whitehead, Wynn

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Pasqua, Queiró,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 21

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Frahm, Krivine, Patakis

NI: Borghezio, Garaud, Gobbo, Kronberger, Speroni

PPE-DE: Maat, Provan

UEN: Berlato, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Segni, Turchi

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 24

Υπέρ: 411

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Alavanos, Blak

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Ilgenfritz, Kronberger,
Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo
y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo
Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Fruteau, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries,
dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Κατά: 112

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Stirbois

PPE-DE: Costa Raffaele, Liese, Wijkman

PSE: Berger, Carlotti, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, El Khadraoui, Fava, Ferreira, Garot, Mendiluce
Pereiro, Moraes, Paasilinna, Roure, Scheele, Vairinhos, Van Lancker, Zrihen

UEN: Thomas-Mauro
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 9

EDD: Kuntz

GUE/NGL: Schmid Herman

NI: Berthu, Garaud, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet

PPE-DE: Balfe

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 28

Υπέρ: 262

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: André-Léonard, Attwooll, Di Pietro, Nordmann, Rutelli, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Paisley

PPE-DE: Almeida Garrett, Bébéar, Bourlanges, Cornillet, Daul, Descamps, De Veyrac, Ferrer, Fourtou,
Grosch, Grossetête, Hansenne, Hermange, Lamassoure, Maat, Morillon, Oomen-Ruijten, Pex, Posselt,
Pronk, Santer, Schaffner, Smet, Sudre, Thyssen, de Veyrinas, Vlasto, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 244

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, Booth, van Dam, Farage, Sandbæk, Titford
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ELDR: Andreasen, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton
Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Pannella,
Souchet, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Bodrato, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Hannan, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 18

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Blak, Krivine, Patakis, Vachetta

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Glase

PSE: Mann Erika

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 87

Υπέρ: 261

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Pesälä, Pohjamo, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Garriga Polledo

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
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Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 261

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Wallis, Watson

NI: Beysen, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Paisley, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró
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Αποχές: 9

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Blak, Patakis

NI: Borghezio, Gobbo, Kronberger, Speroni

PPE-DE: Andria

PSE: Skinner

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 29

Υπέρ: 465

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Martelli, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso,
Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
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Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Segni, Turchi

Verts/ALE: Bouwman, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Ferrández Lezaun, Graefe zu Baringdorf, Lannoye,
Lipietz, MacCormick, Mayol i Raynal, Onesta, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 22

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Hager

PPE-DE: Wenzel-Perillo

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Buitenweg

Αποχές: 32

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Patakis, Vachetta

NI: Berthu, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Souchet, Stirbois

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Dhaene, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lucas, McKenna, Maes, Piétrasanta, Rod

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 47

Υπέρ: 158

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Kuntz,
Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso,
Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Souchet, Speroni, Stirbois

PSE: Berès, Berger, Bösch, Campos, Carlotti, Casaca, Ceyhun, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Duhamel,
El Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Kuckelkorn, Lalumière, Martin
Hans-Peter, Moraes, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Poignant, Rocard, Roure, Savary, Scheele, Swoboda,
Thorning-Schmidt, Vairinhos, Van Lancker, Zrihen
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UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro,
Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 373

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Martelli,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Bowe, Cercas, Corbett, Corbey,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paciotti, Pittella, Poos, Prets, Read, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Theorin, Titley, Torres Marques, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Queiró

Αποχές: 1

GUE/NGL: Blak
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 32

Υπέρ: 407

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Booth, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu,
Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Ilgenfritz, Kronberger,
Paisley, Pannella, Speroni, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, De Rossa, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot, Gebhardt, Gill, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy,
Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Rapkay, Read, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Berlato, Poli Bortone, Segni, Thomas-Mauro

Κατά: 108

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Formentini, Sbarbati
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder
Ilka, Seppänen, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Goodwill, Langen

PSE: Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, El Khadraoui, Ferreira, Fruteau, Gillig, Patrie, Poignant, Rocard,
Roure, Savary, Scheele, Vairinhos, Van Lancker, Zrihen

UEN: Camre, Queiró

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 21

ELDR: Flesch

GUE/NGL: Schmid Herman, Sjöstedt

NI: Berthu, Garaud, de La Perriere, Souchet

UEN: Andrews, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia,
Ó Neachtain, Pasqua, Ribeiro e Castro, Turchi

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 92

Υπέρ: 128

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Nordmann, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere

PPE-DE: Daul, Descamps, De Veyrac, Fatuzzo, Fourtou, Grossetête, Hermange, Lamassoure, Liese,
McCartin, Morillon, Pomés Ruiz, Schaffner, Smet, Sudre, Thyssen, de Veyrinas, Vlasto

PSE: Berès, Berger, Bösch, Carlotti, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Fava,
Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Lalumière, Marinho, Martin Hans-Peter, Patrie, Piecyk,
Poignant, Prets, Rocard, Roure, Savary, Scheele, Swoboda, Vairinhos, Van Lancker, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro,
Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Ferrández Lezaun,
Flautre, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lannoye, Lipietz, McKenna, Mayol i Raynal, Onesta,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 375

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford
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ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gobbo, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Speroni, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Flemming, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher,
Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Bowe, Bullmann, Campos,
Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Evans
Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan,
Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Pittella, Poos, Rapkay, Read, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Queiró

Αποχές: 27

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: André-Léonard

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Kronberger

PPE-DE: Andria, Provan

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Breyer, Buitenweg, Evans Jillian, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Lagendijk,
Lambert, Lucas, MacCormick, Maes, Rühle, Schroedter, Wyn
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 31, 1ο µέρος

Υπέρ: 261

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Sbarbati, Thors, Väyrynen, Van Hecke, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere, Speroni

PPE-DE: Bodrato, Cocilovo, Ebner, Santer, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro,
Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 260

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Vallvé, Vermeer, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Pannella,
Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
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Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn,
Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Queiró

Αποχές: 10

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Patakis

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 31, 2ο µέρος

Υπέρ: 172

ELDR: Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Sbarbati, Thors, Väyrynen, Van Hecke, Virrankoski

GUE/NGL: Blak, Markov

NI: Gobbo, de La Perriere, Speroni

PPE-DE: Bodrato, Cocilovo, Ebner, Marini, Santer

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro,
Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 322

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Monsonís Domingo, Mulder, Newton
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Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Vallvé, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Fiebiger, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch,
Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Martinez, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps,
De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse, De Keyser, El Khadraoui, Zrihen

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Queiró

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 31

EDD: Abitbol, Coûteaux, Kuntz

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Carlotti

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 32

Υπέρ: 490

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
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Manders, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Wurtz

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, de
La Perriere, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 24

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford
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GUE/NGL: Krivine, Patakis, Vachetta

NI: Garaud, Hager

PPE-DE: Brunetta, Dover, Marques

UEN: Andrews, Collins, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, McKenna, Rod, Sörensen

Αποχές: 15

EDD: Abitbol

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Souchet, Speroni,
Stirbois

PPE-DE: Costa Raffaele, Helmer

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 33

Υπέρ: 260

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Di Pietro, Nordmann, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Grosch, Smet, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Turchi
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 266

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke,
Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere,
Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón
Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Pasqua, Queiró,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 3

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 34

Υπέρ: 261

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Virrankoski
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La
Perriere, Martinez, Speroni, Stirbois

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 266

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Pannella,
Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
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Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró, Thomas-Mauro

Αποχές: 4

ELDR: Flesch, Väyrynen

PPE-DE: Costa Raffaele, Thyssen

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 35

Υπέρ: 265

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Attwooll, Costa Paolo, Di Pietro, Formentini, Nordmann, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Bébéar, Bourlanges, Cocilovo, Cornillet, Daul, Descamps, De Veyrac, Ebner, Fourtou, Grossetête,
Hermange, Lehne, Marini, Santer, Schaffner, Smet, Sudre, Thyssen, de Veyrinas, Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 248

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder, Newton
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Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere,
Paisley, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Corrie, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Liese,
Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Lund, Paasilinna

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Pasqua, Queiró,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 13

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

PPE-DE: Costa Raffaele

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Turchi

Verts/ALE: Gahrton

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 49

Υπέρ: 116

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: De Clercq

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger

PPE-DE: Ferber
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PSE: van den Berg, Berger, Bösch, Carlotti, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Dührkop Dührkop, El
Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Jöns, Martin Hans-Peter,
Mendiluce Pereiro, Patrie, Poignant, Prets, Rocard, Roure, Savary, Scheele, Sornosa Martínez, Swoboda,
Vairinhos, Van Lancker, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 391

EDD: Abitbol, Bernié, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch,
Hager, Lang, Martinez, Pannella, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira,
Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Bowe, Campos, Casaca, Cercas, Ceyhun,
Corbett, Corbey, De Rossa, Díez González, Duin, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poos,
Rapkay, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro,
Turchi
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Αποχές: 8

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Blak

NI: Borghezio, Gobbo, Ilgenfritz, Speroni

PSE: Duhamel, Lalumière

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 45

Υπέρ: 386

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira,
Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa, Désir, Díez González, Duhamel, Duin,
Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba
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UEN: Segni

Verts/ALE: Flautre

Κατά: 135

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse,
Sandbæk, Titford

ELDR: Nordmann, Riis-Jørgensen, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Mombaur

PSE: Berès, Carlotti, Dehousse, De Keyser, El Khadraoui, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Scheele, Van Lancker,
Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro,
Turchi

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 8

EDD: Belder, Blokland, Coûteaux, van Dam

ELDR: Flesch

NI: Borghezio, Gobbo, Speroni

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 103

Υπέρ: 265

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Sbarbati, Väyrynen, Van Hecke, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz,
Kronberger, Lang, Martinez, Paisley, Speroni, Stirbois

PPE-DE: Flemming, Grosch, Kastler, Klamt, Maat, Martens, Mauro, Musotto, Niebler, Rübig, Santer,
Schleicher, Sommer, Stenzel, Thyssen, Wijkman
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Camre

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 249

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Vermeer, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Beysen, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Naranjo Escobar, Nicholson, Nisticò,
Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stenmarck, Stevenson, Stockton,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Skinner, Watts

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Thomas-Mauro
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Αποχές: 11

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Ries

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Berthu, de La Perriere, Souchet

Verts/ALE: Hudghton

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 51

Υπέρ: 266

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Calò, Costa Paolo, Davies, Di Pietro, Dybkjær, Manders, Mulder, Paulsen, Pohjamo, Ries, Rutelli,
Sbarbati, Schmidt, Väyrynen, Van Hecke, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Paisley, Speroni

PPE-DE: Ayuso González, Bayona de Perogordo, Garriga Polledo, Grönfeldt Bergman, Jackson, Karas,
Kastler, Klamt, Koch, Konrad, Laschet, Mauro, Perry, Pirker, Posselt, Radwan, Santini, Schleicher, Sommer,
Stevenson, Vidal-Quadras Roca, von Wogau

PSE: Andersson, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos,
Carlotti, Casaca, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Camre, Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 233

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Clegg, De Clercq, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Monsonís Domingo, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Pesälä,
Plooij-van Gorsel, Procacci, Riis-Jørgensen, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Vermeer, Watson
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GUE/NGL: Blak

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Pannella,
Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza,
Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jarzembowski, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Schaffner, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stenmarck, Stenzel, Stockton,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de
Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Skinner

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 21

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu

GUE/NGL: Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Costa Raffaele, Wijkman

PSE: Dehousse

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 51

Υπέρ: 464

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær,
Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton
Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Fiebiger, Figueiredo,
Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Vachetta, Wurtz

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager,
Kronberger, Paisley, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
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Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Helmer, Hermange, Herranz
García, Hieronymi, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco
Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schröder Jürgen, Smet, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Bigliardo, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 41

EDD: Abitbol, Booth, Coûteaux, Farage, Kuntz, Titford

ELDR: André-Léonard, Nordmann

GUE/NGL: Blak, Di Lello Finuoli

NI: Berthu, Ilgenfritz, de La Perriere, Souchet

PPE-DE: Flemming, Foster, Graça Moura, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Hernández Mollar, McMillan-
Scott, Nicholson, Parish, Pirker, Pomés Ruiz, Schwaiger, Sommer, Stockton

PSE: Dehousse

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Muscardini, Mussa, Ó Neachtain, Queiró,
Thomas-Mauro
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Αποχές: 19

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Frahm, Laguiller, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 36

Υπέρ: 395

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Nordmann, Procacci, Rutelli, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Beysen, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Camisón Asensio,
Cardoso, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps,
De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon,
Naranjo Escobar, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo
Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zorba, Zrihen

UEN: Camre, Marchiani

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
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Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 115

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries,
Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gobbo,
Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Stirbois, Turco

PPE-DE: Atkins, Balfe, Beazley, Böge, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie,
Dover, Elles, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Pack, Parish, Perry, Provan, Purvis,
Scallon, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Twinn, Van Orden, Villiers

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e
Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 13

EDD: Coûteaux, Kuntz

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Berthu, Souchet

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 50

Υπέρ: 143

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu,
Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Kratsa-Tsagaropoulou

PSE: Aparicio Sánchez, Berès, Berger, Bösch, Cercas, Ceyhun, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir,
Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Goebbels, Guy-Quint, Hazan,
Karamanou, Lalumière, Lund, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Paasilinna,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Rocard, Roure, Savary, Scheele, Swoboda, Van Lancker, Zrihen

UEN: Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
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Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 360

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere,
Paisley, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bremmer,
Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover,
Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker,
Piscarreta, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo
Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-
Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Bowe, Campos, Carlotti, Casaca, Corbett, Corbey,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill, Glante,
Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano,
O'Toole, Paciotti, Poos, Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-
Mauro

Αποχές: 7

EDD: Abitbol

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Blak, Patakis

NI: Kronberger

PPE-DE: Flemming

UEN: Camre
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 109

Υπέρ: 121

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Garaud, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Flemming

PSE: Berès, Berger, Bösch, Carlotti, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Fava,
Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Lalumière, Marinho, Martin Hans-Peter, Mendiluce
Pereiro, Napoletano, Patrie, Pittella, Poignant, Prets, Rocard, Roure, Savary, Scheele, Swoboda, Vairinhos,
Van Lancker, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 394

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz,
Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges,
Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Bowe, Bullmann, Campos,
Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Evans
Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, O'Toole, Paasilinna,
Paciotti, Piecyk, Poos, Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou,
Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci,
Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 9

EDD: Coûteaux, Kuntz

GUE/NGL: Blak, Bordes, Cauquil, Laguiller

PPE-DE: Andria

UEN: Fitzsimons, Hyland

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 52, 1ο µέρος

Υπέρ: 488

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, van Dam, Kuntz

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Fiebiger,
Figueiredo, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch,
Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet,
Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
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Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Queiró

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 26

EDD: Andersen, Bonde, Booth, Coûteaux, Farage, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Di Lello Finuoli, Frahm, Laguiller, Seppänen

NI: de La Perriere

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 13

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Krivine, Patakis, Schmid Herman, Sjöstedt, Vachetta

NI: Borghezio, Gobbo

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

παράγραφος 52, 2ο µέρος

Υπέρ: 270

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

C 92 E/224 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



GUE/NGL: Blak

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Paisley, Pannella,
Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Κατά: 246

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Attwooll, Di Pietro, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 6

NI: Berthu, Borghezio, Garaud, Gobbo, Souchet

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 16

Υπέρ: 272

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Procacci, Sbarbati, Van Hecke, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Paisley, Stirbois

PPE-DE: Bébéar, Bourlanges, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Daul, Descamps, De Veyrac,
Fourtou, Grosch, Grossetête, Hermange, Lamassoure, Martens, Morillon, Pomés Ruiz, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Schaffner, Smet, Sudre, Thyssen, de Veyrinas, Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 237

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn,
Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt,
Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak
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NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Gobbo, Hager, Ilgenfritz, Pannella, Souchet,
Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Corrie, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santini, Sartori,
Scallon, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Queiró, Ribeiro e Castro

Αποχές: 14

EDD: Coûteaux

ELDR: Väyrynen

NI: Kronberger, de La Perriere

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Thomas-
Mauro

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 4

Υπέρ: 285

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Booth, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder,
Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Blak

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Cappato, Claeys, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager,
Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Paisley, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
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Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Baltas, Cercas, Katiforis, Marinho

UEN: Andrews, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Κατά: 223

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Smet

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Carlotti, Casaca, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Schmid Herman

NI: Borghezio, Garaud, Gobbo

PPE-DE: Costa Raffaele

UEN: Berlato
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Έκθεση Herzog A5-0484/2003

αιτιολογική σκεψη ΚΑ, 1ο µέρος

Υπέρ: 458

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Frahm, Herzog, Seppänen, Vachetta

NI: Berthu, Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Ilgenfritz,
Kronberger, de La Perriere, Paisley, Pannella, Souchet, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez,
Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marques, Martens, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo
Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes,
Morgan, Müller, Murphy, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries,
dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zorba

UEN: Andrews, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene,
Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

16.4.2004 EL C 92 E/229Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



Κατά: 21

EDD: Booth, Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Fiebiger, Laguiller

NI: Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Sacrédeus

PSE: Dehousse, De Keyser, El Khadraoui, Prets, Van Lancker, Zrihen

Αποχές: 37

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli,
Figueiredo, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Sjöstedt, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Berlato, Muscardini, Mussa

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

αιτιολογική σκεψη ΚΑ, 2ο µέρος

Υπέρ: 366

EDD: Andersen, Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Di Pietro, Nordmann, Sbarbati, Van Hecke

GUE/NGL: Blak, Frahm, Herzog

NI: Beysen, Claeys, Dillen, de Gaulle, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Martinez, Paisley, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brienza, Brok,
Brunetta, Camisón Asensio, Cardoso, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul,
Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Konrad,
Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, Mann Thomas,
Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
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Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Bigliardo, Camre, Fitzsimons, Hyland, Queiró

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 108

EDD: Abitbol, Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo,
Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Fiebiger, Markov, Vachetta

NI: Berthu, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, de La Perriere, Pannella, Turco

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Balfe, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cederschiöld, Chichester,
Corrie, Dover, Elles, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry,
Provan, Purvis, Redondo Jiménez, Scallon, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock,
Twinn, Van Orden, Villiers

UEN: Berlato, Collins, Crowley, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 42

EDD: Bernié, Butel, Coûteaux, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Wurtz

NI: Borghezio, Garaud, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Souchet

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 17

Υπέρ: 258

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk,
Titford

ELDR: Costa Paolo, Di Pietro, Plooij-van Gorsel, Procacci, Rutelli, Sbarbati, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,

16.4.2004 EL C 92 E/231Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid
Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La
Perriere, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Cocilovo, Costa Raffaele, Grosch, Smet, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 249

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nordmann,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Vermeer,
Wallis, Watson

NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Paisley, Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de
Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto,
Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Marchiani, Ó Neachtain, Queiró
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Αποχές: 15

EDD: Abitbol

ELDR: Attwooll, Van Hecke

GUE/NGL: Blak

NI: Berthu, Souchet

UEN: Bigliardo, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-
Mauro

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

τροπολογία 37

Υπέρ: 262

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Mathieu,
Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Di Pietro, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez,
Stirbois

PPE-DE: Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit,
Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler
Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 245

EDD: Booth, Farage, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær,
Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson
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NI: Beysen, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Paisley, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Marchiani

Αποχές: 6

ELDR: Attwooll, Van Hecke

GUE/NGL: Patakis

NI: Berthu, Garaud, Souchet

Έκθεση Herzog A5-0484/2003

ψήφισµα

Υπέρ: 383

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Blak, Herzog, Puerta

NI: Beysen, Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Hager, Ilgenfritz, Kronberger,
Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld,
Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, Descamps, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström,
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Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Naranjo Escobar,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez
Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann,
Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duin, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Ford, Gebhardt, Gill, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lange, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Miranda de Lage, Moraes, Morgan, Müller, Murphy, Myller, O'Toole, Piecyk, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Mussa, Musumeci,
Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: MacCormick, Mayol i Raynal

Κατά: 123

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Booth, Butel, Coûteaux, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Scarbonchi, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere, Martinez,
Paisley, Stirbois

PPE-DE: Helmer

PSE: Berès, Campos, Carlotti, Darras, Dehousse, De Keyser, Désir, Duhamel, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot,
Gillig, Guy-Quint, Hazan, Imbeni, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lavarra, Lund, Mastorakis, Napoletano,
Paciotti, Patrie, Pittella, Poignant, Roure, Ruffolo, Sacconi, Savary, Souladakis, Zrihen

UEN: Camre, Marchiani

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian, Flautre,
Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz,
Lucas, McKenna, Maes, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 13

EDD: Esclopé

NI: Berthu, Souchet

PPE-DE: Flemming, Musotto

PSE: El Khadraoui, Paasilinna, Rocard, Volcic

Verts/ALE: Cohn-Bendit, Dhaene, Ferrández Lezaun, Onesta
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Έκθεση Sandbæk A5-0474/2003

ψήφισµα

Υπέρ: 469

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Mathieu,
Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van
Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Marset Campos, Meijer, Modrow, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Vachetta, Wurtz

NI: Berthu, Beysen, Borghezio, Cappato, Garaud, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger,
de La Perriere, Paisley, Souchet

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brok, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover,
Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Foster,
Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marinos,
Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Pronk, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Murphy, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Musumeci, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer,
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Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 14

EDD: Booth, Titford

GUE/NGL: Blak

NI: Claeys, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Posselt, Radwan, Scallon

Έκθεση Bébéar A5-0329/2003

τροπολογία 2

Υπέρ: 85

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: André-Léonard, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Wurtz

NI: Borghezio, Claeys, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley

PPE-DE: Cornillet, Costa Raffaele, Fernández Martín, Ferrer, Florenz, Suominen

PSE: Ceyhun, Marinho, Paasilinna, Swiebel

UEN: Camre

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Κατά: 371

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo,
Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis

NI: Beysen, Cappato, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brok, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Corrie, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles,
Fatuzzo, Ferri, Fiori, Folias, Foster, Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill,
Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jeggle,
Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà,
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Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre,
Sumberg, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Carlotti, Casaca, Cercas, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano,
O'Toole, Paciotti, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Berlato, Bigliardo, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Muscardini, Mussa, Musumeci, Nobilia,
Ó Neachtain, Poli Bortone

Αποχές: 12

EDD: Abitbol, Booth, Coûteaux, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Berthu, de La Perriere, Souchet

UEN: Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Έκθεση Bébéar A5-0329/2003

τροπολογία 4

Υπέρ: 96

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Coûteaux, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Patakis, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Berthu, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, de La Perriere, Souchet

PPE-DE: Korhola

PSE: Dehousse, Ferreira, Marinho, Paasilinna

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Mussa, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-
Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian, Ferrández
Lezaun, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn
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Κατά: 364

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Titford

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís
Domingo, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis

NI: Beysen, Cappato, Ilgenfritz, Paisley

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brok, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò,
Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon,
Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano,
O'Toole, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Ó Neachtain

Αποχές: 10

ELDR: Dybkjær

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Stirbois

Έκθεση Prets A5-0477/2003

τροπολογία 4

Υπέρ: 193

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, De Veyrac, Grossetête, Hieronymi, Morillon, Sudre, Vlasto

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann,
Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, van
Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr,
Lund, McAvan, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda de Lage, Müller, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Rocard, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Walter, Weiler,
Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Collins, Fitzsimons, Ó Neachtain

Verts/ALE: Aaltonen, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre,
Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal,
Onesta, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Κατά: 238

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff,
Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís
Domingo, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski, Wallis

NI: Berthu, Beysen, Cappato, de La Perriere, Paisley

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn,
Bremmer, Brok, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Daul, Deprez, Descamps, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer,
Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Inglewood, Jackson, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò, Oomen-
Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll
y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Bowe, Corbett, Evans Robert J.E., Honeyball, Howitt, Hughes, Kinnock, McNally, Martin David W.,
Miller, Moraes, O'Toole, Pittella, Read, Simpson, Stihler, Volcic, Watts, Whitehead, Wynn

UEN: Bigliardo, Camre, Marchiani, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro
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Αποχές: 18

EDD: Andersen, Bonde, Booth, Coûteaux, Sandbæk, Titford

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Kronberger, Lang, Martinez, Souchet, Stirbois

PSE: McCarthy

Έκθεση Prets A5-0477/2003

τροπολογία 3

Υπέρ: 82

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis

NI: Berthu, Borghezio, Cappato, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere

PPE-DE: Atkins, Balfe, Beazley, Bowis, Bradbourn, Callanan, Chichester, Corrie, Dover, Elles, Goodwill,
Hannan, Heaton-Harris, Inglewood, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Marques, Parish, Perry, Provan,
Purvis, Scallon, Stevenson, Stockton, Sumberg, Twinn, Van Orden

PSE: Aparicio Sánchez, Marinho

Verts/ALE: Isler Béguin, Lannoye, Onesta, Turmes

Κατά: 366

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Booth, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-
Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Boudjenah, Brie, Caudron, Di Lello
Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Patakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Vachetta, Wurtz

NI: Beysen, de Gaulle, Gollnisch, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bremmer, Brok, Camisón Asensio, Cardoso,
Cederschiöld, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doyle, Ebner, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Fourtou, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Jackson, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò, Oomen-Ruijten,
Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Posselt,
Pronk, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Smet, Stenmarck,
Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Carlotti,
Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
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Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Ó Neachtain, Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Wuori, Wyn

Αποχές: 4

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Souchet

Έκθεση Prets A5-0477/2003

τροπολογία 5

Υπέρ: 248

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Seppänen, Vachetta,
Wurtz

NI: Cappato, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Kronberger, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Pastorelli

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lage, Lalumière, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, O'Toole, Paasilinna,
Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic,
Walter, Watts, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Bigliardo
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Verts/ALE: Aaltonen, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Κατά: 192

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, Booth, van Dam, Titford

NI: Berthu, Beysen, Ilgenfritz, de La Perriere

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Balfe, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Bremmer, Brok, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Folias, Foster, Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Harbour, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jeggle,
Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja
Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Ó Neachtain,
Pasqua, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Butel, Coûteaux, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Patakis

NI: Borghezio, Claeys, Dillen, Gobbo, Souchet

Έκθεση Prets A5-0477/2003

ψήφισµα

Υπέρ: 369

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, André-Léonard, Attwooll, Busk, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Monsonís Domingo, Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke, Vermeer, Virrankoski,
Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Vachetta, Wurtz

NI: Beysen, Borghezio, Gobbo, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley
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PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bayona de
Perogordo, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brok, Camisón Asensio, Cocilovo, Costa
Raffaele, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Gouveia,
Grosch, Grossetête, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-
Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò, Oomen-Ruijten,
Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex, Pirker, Piscarreta, Podestà, Posselt,
Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schmitt, Schwaiger,
Sommer, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann, Carlotti, Casaca,
Cercas, Ceyhun, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, Paasilinna,
Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Walter, Weiler, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Bigliardo, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Ó Neachtain, Poli Bortone, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Aaltonen, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Mayol i Raynal, Onesta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Κατά: 15

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Titford

NI: Cappato

PPE-DE: Arvidsson, Cederschiöld, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Stenmarck

UEN: Camre, Marchiani, Pasqua, Thomas-Mauro

Αποχές: 68

EDD: Abitbol, Andersen, Bonde, Coûteaux, Sandbæk

GUE/NGL: Patakis

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Atkins, Balfe, Beazley, Bowis, Bradbourn, Callanan, Chichester, Corrie, Dover, Elles, Foster,
Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Kirkhope, McMillan-Scott,
Parish, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Stockton, Sumberg, Tannock, Twinn, Van Orden

PSE: Aparicio Sánchez, Bowe, Corbett, Evans Robert J.E., Ford, Gill, Honeyball, Howitt, Hughes, Kinnock,
McAvan, McCarthy, McNally, Miller, O'Toole, Read, Simpson, Skinner, Stihler, Watts, Whitehead, Wynn

UEN: Berlato
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Έκθεση Swiebel A5-0481/2003

παράγραφος 11, 2ο µέρος

Υπέρ: 359

EDD: Andersen, Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: André-Léonard, Attwooll, Calò, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær,
Flesch, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Malmström, Monsonís Domingo, Newton Dunn, Nordmann,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Schmidt, Sterckx, Vallvé, Van Hecke, Vermeer,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Caudron,
Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, Herzog, Jové Peres, Kaufmann,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Patakis, Schmid Herman,
Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Beysen, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bayona de Perogordo, Bébéar, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brok, Camisón Asensio,
Cardoso, Cederschiöld, Cocilovo, Costa Raffaele, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doyle, Ebner, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Florenz, Folias, Fourtou, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Gouveia, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Hieronymi, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pex,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber,
Schleicher, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Trakatellis, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Carlotti, Casaca, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano,
O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rothe, Roure, Sacconi,
Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Vairinhos, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Bigliardo, Segni

Verts/ALE: Aaltonen, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Rod, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Κατά: 66

EDD: Belder, Blokland, Booth, van Dam, Titford

ELDR: Andreasen, Busk, Huhne, Jensen, Ludford, Riis-Jørgensen, Sørensen
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NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Gobbo, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez

PPE-DE: Atkins, Balfe, Beazley, Bradbourn, Callanan, Chichester, Corrie, Dover, Elles, Foster, Goodwill,
Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Kirkhope, McMillan-Scott, Mauro, Parish, Perry,
Posselt, Provan, Purvis, Radwan, Stevenson, Stockton, Sumberg, Tannock, Twinn, Van Orden, Villiers

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Ó Neachtain, Pasqua, Poli
Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 5

EDD: Abitbol

NI: Souchet, Stirbois

PPE-DE: Scallon

PSE: Rothley
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΙΚΡΙΘΗΚΑΝ

P5_TA(2004)0016

Τόνος: στόλος και βιοµηχανία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον τόνο: στόλος και βιοµηχανία, κατάσταση και
µελλοντικές προοπτικές στην ΕΕ και στον κόσµο (2003/2017(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευ-
τικών προϊόντων και την ιχθυοκαλλιέργεια στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την Κοινή Αλιευτική Πολιτική
µπροστά στην πρόκληση της παγκοσµιοποίησης της οικονοµίας (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης ∆εκεµβρίου 2001 σχετικά µε τον ρόλο των σηµαιών ευκαιρίας
στον αλιευτικό τοµέα (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης Μαρτίου 2002 σχετικά µε τη βιοµηχανία µεταποίησης ιχθύων (4),

— έχοντας υπόψη τη θέση του της 27ης Μαρτίου 2003 σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου
που αφορά τη θέσπιση συστήµατος παρακολούθησης και ελέγχου του τόνου (5),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0412/2003),

Α. εκτιµώντας ότι ο τόνος αποτελεί τον αλιευτικό πόρο µε τη µεγαλύτερη εµπορική σηµασία σε παγκόσµιο
επίπεδο και σε επίπεδο ΕΕ,

Β. εκτιµώντας ότι ο στόλος αλιείας τόνου και η βιοµηχανία µεταποίησης και εµπορίας τόνου της ΕΕ διατη-
ρούν, εκ παραδόσεως, ειδική σχέση, η οποία υπήρξε καθοριστικής σηµασίας για την ανάπτυξη αµφοτέρων
των τοµέων,

Γ. εκτιµώντας ότι η βιοµηχανία µεταποίησης και εµπορίας αλιευτικών προϊόντων αποτελεί βασικό πυλώνα της
Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, που συµπληρώνει την καθεαυτό αλιευτική δραστηριότητα του κοινοτικού
στόλου και συµβάλλει στον εφοδιασµό σε προϊόντα διατροφής, ελλιπή στην αγορά της ΕΕ, για τα οποία
υπάρχει αυξηµένη ζήτηση, και ότι στην ΕΕ ο τόνος αντιπροσωπεύει σχεδόν το 60 % της συνολικής παρα-
γωγής κονσερβών ιχθύων,

∆. εκτιµώντας ότι η κοινοτική αγορά κονσερβών τόνου είναι επί του παρόντος η αγορά µε τη µεγαλύτερη
κοινωνικοοικονοµική σηµασία σε παγκόσµιο επίπεδο µεταξύ των αλιευτικών δραστηριοτήτων, η αγορά µε
τη µεγαλύτερη ανάπτυξη και η αγορά µε την υψηλότερη εµπορική αξία και, εποµένως, αποτελεί στόχο της
πλειονότητας των βιοµηχανιών τρίτων χωρών,

Ε. εκτιµώντας ότι η εν λόγω ανάπτυξη της αγοράς διατηρείται χάρη στην υποχρέωση διατήρησης της ποι-
ότητας τόσο της αλιευτικής δραστηριότητας του στόλου όσο και της παραγωγής της ευρωπαϊκής βιοµηχα-
νίας κονσερβοποίησης,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η οικονοµική και κοινωνική συνοχή αποτελεί µία από τις θεµελιώδεις αρχές της Ένωσης και
ότι η απασχόληση είναι µία από τις ύψιστες προτεραιότητες της Ένωσης, και ότι, όπως τονίστηκε στο
Συµβούλιο του Λουξεµβούργου στις 20 Νοεµβρίου 1997, πρέπει να προωθηθούν οι τοµείς εκείνοι που
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αποτελούν παράγοντες ενίσχυσης της οικονοµικής δραστηριότητας που συµβάλλουν στη διατήρηση δρα-
στηριοτήτων που δηµιουργούν µόνιµες θέσεις απασχόλησης, καθώς και στη διαφύλαξη του οικονοµικού και
κοινωνικού ιστού στις περιφέρειες της Ένωσης,

Ζ. εκτιµώντας ότι ο στόλος αλιείας τόνου και η βιοµηχανία κονσερβοποίησης τόνου στην ΕΕ αποτελούν τους
πλέον παραδοσιακούς κλάδους σε ορισµένες περιφέρειες της ΕΕ που εξαρτώνται από την αλιεία, στις οποίες
κατέχουν επιπλέον πολύ σηµαντική κοινωνικοοικονοµική θέση,

Η. εκτιµώντας ότι ο κοινοτικός στόλος αλιείας τόνου µε εγκαταστάσεις κατάψυξης είναι ο σηµαντικότερος
στην κατηγορία του σε παγκόσµιο επίπεδο, τόσο από άποψη µεγέθους όσο και από άποψη αλιευµάτων,
και ότι επιπλέον είναι ένα από τα σηµαντικότερα τµήµατα του στόλου της ΕΕ από την άποψη του όγκου και
της αξίας των αλιευµάτων του,

Θ. έχοντας υπόψη ότι τόσο ο στόλος όσο και η βιοµηχανία κονσερβοποίησης τόνου εθίγησαν από ορισµένες
ενέργειες της κοινοτικής διοίκησης, η οποία απαίτησε την εκπλήρωση αυστηρών και δαπανηρών απαιτήσεων
υγειονοµικής, περιβαλλοντικής και τεχνολογικής φύσης, καθώς και ασφάλεια στην εργασία και τη θαλάσσια
ασφάλεια και τον έλεγχο των αλιευτικών δραστηριοτήτων, που ευνόησαν την είσοδο ανταγωνιστικών προ-
ϊόντων άλλων χωρών, οι επιχειρήσεις των οποίων ενδιαφέρονται µόνον για το τελικό προϊόν και δεν πλη-
ρούν τα πρότυπα που απαιτούνται από την κοινοτική νοµοθεσία, όπως συµβαίνει στην περίπτωση συγκε-
κριµένων ασιατικών χωρών, για τις οποίες σχεδιάζεται επί του παρόντος προνοµιακή µεταχείριση,

Ι. έχοντας υπόψη ότι η εκπλήρωση των εν λόγω απαιτήσεων ανάγκασε τόσο τον στόλο όσο και τη βιοµηχανία
να προβούν σε σηµαντικές επενδύσεις, µε αποτέλεσµα τα προϊόντα τους να βρίσκονται σε λιγότερο αντα-
γωνιστική θέση σε σχέση µε εκείνα άλλων χωρών που δεν είναι υποχρεωµένες να πληρούν τις ίδιες απαιτή-
σεις και που, εποµένως, βασίζουν τη στρατηγική τους στο ύψος των τιµών προκειµένου να διεισδύσουν στη
κοινοτική αγορά, ανταγωνιζόµενες µε αθέµιτο τρόπο την κοινοτική παραγωγή, µε όλες τις συνέπειες που
έχει η κατάσταση αυτή στην αγορά του τόνου,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο τόνος συγκαταλέγεται µεταξύ των ειδών που αποτελούν προτιµησιακό στόχο για
τα σκάφη µε σηµαία ευκαιρίας, λόγω της υψηλής σχετικά τιµής του στην αγορά και του ότι συχνά αλιεύε-
ται στην ανοικτή θάλασσα όπου οι δραστηριότητες ελέγχου και επίβλεψης είναι σπανιότερες· ότι οι σηµαίες
ευκαιρίας δίνουν στους πλοιοκτήτες δυνατότητα διαφυγής από πολλούς ελέγχους (ασφαλείας, συντήρησης,
υγιεινής, κλπ), που είναι προς το νόµιµο συµφέρον της αλιείας,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η διαρθρωτική πολιτική αναπτύχθηκε ως προσωρινή ενίσχυση ενώ εξακολουθούν να υφί-
στανται τα διαρθρωτικά προβλήµατα του στόλου και της κοινοτικής µεταποιητικής βιοµηχανίας και, ειδικό-
τερα, τα προβλήµατα ανανέωσης, εκσυγχρονισµού και ανταγωνιστικότητας,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι ο στόλος αλιείας τόνου µε εγκαταστάσεις κατάψυξης υπέστη σηµαντικές ζηµίες από την
τελευταία µεταρρύθµιση της διαρθρωτικής πολιτικής, καθώς η ανανέωσή του µε κοινοτικούς πόρους θα
καταστεί ουσιαστικά αδύνατη,

Ι∆. εκτιµώντας επιπλέον ότι το σύστηµα ελέγχου των εισαγωγών από τρίτες χώρες απέχει πολύ από το να είναι
αποτελεσµατικό, καθώς οι πληροφορίες γίνονται γνωστές πολύ µετά την πραγµατοποίηση των εµπορικών
συναλλαγών, όπως συµβαίνει όταν ελέγχεται η τυχόν υπέρβαση των µέγιστων επιτρεπόµενων ποσοστώσεων
για συγκεκριµένα προϊόντα ή όταν παραβιάζονται κανόνες προέλευσης,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι η αρχή της διµερούς σώρευσης αποτελεί µία από τις βάσεις του κοινοτικού εµπορικού
συστήµατος, και ότι είναι αποτελεσµατική και επωφελής σε πολλές περιπτώσεις, αλλά πρέπει να λαµβάνο-
νται υπόψη εξαιρέσεις στο εν λόγω σύστηµα στις περιπτώσεις που το όφελος που προκύπτει από την αγορά
κοινοτικών πρώτων υλών έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση της πώλησης τελικών προϊόντων από κοινοτικές
επιχειρήσεις, οι οποίες µειώνουν κατ' αναλογία την αγορά πρώτων υλών, οπότε εξαφανίζεται το επιδιωκό-
µενο κατά την εφαρµογή της εν λόγω αρχής όφελος,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι µία από τις βασικές αρχές των Ιδρυτικών Συνθηκών της Κοινότητας είναι η αρχή της κοι-
νοτικής προτίµησης, η οποία στοχεύει από οικονοµική και βιοµηχανική άποψη στην ανάπτυξη, την επέ-
κταση και τη βελτίωση της κοινοτικής βιοµηχανίας,
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ΙΖ. εκτιµώντας ότι η κοινή οργάνωση αγορών στον τοµέα των αλιευτικών προϊόντων στην ΕΕ παρέσχε πρό-
σβαση στην κοινοτική αγορά στον ολόκληρο κατεψυγµένο τόνο, στα φιλέτα τόνου και στις κονσέρβες
τόνου από τρίτες χώρες µε ελάχιστους περιορισµούς,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη την απελευθέρωση των εµπορικών σχέσεων της ΕΕ στην παγκόσµια αγορά κονσερβο-
ποιηµένων αλιευτικών προϊόντων, µέσω της παγίωσης στη GATT ενός κοινού δασµολογίου για ορισµένα
προϊόντα, καθώς και τις εξαιρέσεις και παρεκκλίσεις που προβλέπονται µέσω, µεταξύ άλλων, των συστηµά-
των γενικευµένων προτιµήσεων (ΣΓΠ) και των συµφωνιών συνεργασίας ή σύνδεσης,

ΙΘ. εκτιµώντας ότι οι κονσέρβες τόνου είναι ένα προϊόν που θεωρείται ιδιαίτερα ευαίσθητο στην ΕΕ, όπως
προκύπτει από τις διάφορες κοινοτικές συµφωνίες στις οποίες οι κονσέρβες τόνου τυγχάνουν ειδικής µετα-
χείρισης,

Κ. εκτιµώντας ότι επί του παρόντος υπάρχουν στην ΕΕ κράτη µε µεγάλη παραγωγή και εξαγωγή κονσερβών
τόνου σε παγκόσµιο επίπεδο (όπως η Ισπανία, η Ιταλία, η Γαλλία και η Πορτογαλία), η βιοµηχανία των
οποίων είναι µε τη σειρά της πολύ στενά συνδεδεµένη µε τον κοινοτικό στόλο αλιείας τόνου που αλιεύει
άνω του 20 % των παγκόσµιων αλιευµάτων,

ΚΑ. εκτιµώντας ότι ο κοινοτικός στόλος αλιείας τόνου και η κοινοτική βιοµηχανία κονσερβοποίησης τόνου
παρέχουν τουλάχιστον 40 000 θέσεις άµεσης απασχόλησης, ότι η κοινοτική παραγωγή ολόκληρου τόνου
υπερβαίνει τους 350 000 τόνους και η κοινοτική παραγωγή κονσερβών τόνου υπερβαίνει τους 400 000
τόνους, καθώς και ότι οι διακοινοτικές πωλήσεις κονσερβών αυξήθηκαν τα τελευταία χρόνια κατά 125 %,

ΚΒ. εκτιµώντας ότι, βάσει των συστάσεων της ΕΕ, οι κοινοτικές επιχειρήσεις µεταποίησης τόνου πραγµατοποί-
ησαν σηµαντικές επενδύσεις σε τρίτες χώρες και κυρίως σε χώρες της Λατινικής Αµερικής, της Αφρικής και
της Καραϊβικής, προκειµένου να συµβάλουν στην ανάπτυξη των χωρών που συµµετέχουν στο καθεστώς
«ΣΓΠ-Ναρκωτικά», και στις χώρες ΑΚΕ µε τις οποίες η ΕΕ έχει συνάψει συµφωνίες,

ΚΓ. λαµβάνοντας υπόψη τα άρθρα 2 και 3, στοιχείο µ) της Συνθήκης ΕΚ, στα οποία ορίζεται η αποστολή της
προώθησης της ενίσχυσης της ανταγωνιστικότητας της βιοµηχανίας της Κοινότητας,

Κ∆. λαµβάνοντας υπόψη την αναγκαιότητα διατήρησης µίας βιώσιµης αλιείας µε πλήρη σεβασµό των κανόνων
διατήρησης των θυννοειδών που έχουν θεσπισθεί από διάφορες περιφερειακές οργανώσεις αλιείας (ΠΟΑ) και
γενικότερα από τον ίδιο τον FAO για την εγκαθίδρυση υπεύθυνης αλιείας και υπεύθυνου εµπορίου,

ΚΕ. έχοντας υπόψη ότι πολλά αποθέµατα τόνου υφίστανται υπερεκµετάλλευση, οφειλόµενη εν µέρει τουλάχι-
στον σε υπέρβαση των αλιευτικών δυνατοτήτων· ότι, συνεπώς, υπάρχει επείγουσα ανάγκη οι αρµόδιες ΠΟΑ
να εγκρίνουν όρια για τα επίπεδα των επιτρεπόµενων για το είδος αυτό αλιευτικών δυνατοτήτων τα οποία,
για να αποβούν αποτελεσµατικά, θα απαιτήσουν συντονισµένη συνεργασία µεταξύ όλων των ΠΟΑ τόνου
παγκοσµίως, προκειµένου να προληφθεί η στροφή των στόλων προς περιοχές όπου οι έλεγχοι είναι λιγό-
τερο αυστηροί,

ΚΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη την αναγκαιότητα µείωσης της θνησιµότητας των δελφινιών και άλλων ειδών, η οποία
συµβαίνει τυχαίως κατά την αλιεία του τόνου, και σθεναρής υποστήριξης των υποχρεώσεων που ανέλαβε η
ΕΕ στο πλαίσιο της συµφωνίας για το διεθνές πρόγραµµα διατήρησης του τόνου (AIDCP), καθώς και άλλων
ΠΟΑ των οποίων η ΕΕ είναι µέλος, όπως επίσης την ανάγκη να εξασφαλισθεί ότι, όπου ασκεί τις δραστη-
ριότητές του ο αλιευτικός στόλος της ΕΕ, ο τόνος θα αλιεύεται µε όσο το δυνατόν λιγότερα παρεµπίπτοντα
αλιεύµατα άλλων ειδών,

1. ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει µελέτη σχετικά µε την κατάσταση των πόρων τόνου, του στόλου και
της βιοµηχανίας του, και σχετικά µε την κατάσταση και τις µελλοντικές προοπτικές στην ΕΕ και στον κόσµο, στην
οποία θα εξετάζονται µεταξύ άλλων τα αλιεύµατα, η κατάσταση των αποθεµάτων, η παραγωγή, οι επιχειρήσεις, η
εξέλιξη του τοµέα τα τελευταία χρόνια στα διάφορα κράτη µέλη και στις κύριες ανταγωνίστριες χώρες, ο όγκος
των εξαγωγών και των εισαγωγών, η απασχόληση, τα τεχνικοϋγειονοµικά πρότυπα, οι δασµολογικές διατάξεις και
γενικά η εφαρµοστέα νοµοθεσία στον τοµέα και η κωδικοποίησή της·
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2. ζητεί από την Επιτροπή να παρουσιάσει προτάσεις στο Συµβούλιο και στο Κοινοβούλιο, µε σκοπό την
εφαρµογή ενός συγκεκριµένου σχεδίου δράσης και τη θέσπιση ενός γενικού πλαισίου διαρθρωτικής στήριξης
στον τοµέα του τόνου, καθώς και ενός σχεδίου προστασίας του τοµέα του τόνου έναντι τρίτων χωρών·

3. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προβούν σε λεπτοµερή ανάλυση της κοινοτικής δασµολογικής
νοµοθεσίας που αφορά τον τοµέα του τόνου, προκειµένου να σταθµισθούν οι πλέον πρόσφορες λύσεις για
ολόκληρη την βιοµηχανία του τοµέα·

4. δηλώνει ότι, εάν το γενικό συµφέρον των εξωτερικών εµπορικών σχέσεων της Ένωσης ή η πολιτική της
συνεργασίας για την ανάπτυξη απαιτούν τη διατήρηση ορισµένων εισαγωγών, οι οποίες συνεπάγονται πρόσβαση
στην αγορά υπό όρους που δηµιουργούν συνθήκες αθέµιτου ανταγωνισµού για τις κοινοτικές κονσέρβες τόνου,
οι τελευταίες πρέπει να χαρακτηρισθούν θιγόµενα ευαίσθητα προϊόντα και πρέπει να χορηγηθούν αντισταθµι-
στικές ενισχύσεις στον τοµέα·

5. ζητεί ειδική αντιµετώπιση του τοµέα του τόνου λόγω της οικονοµικής σηµασίας του, αλλά και επειδή είναι
ένας τοµέας που παρέχει µεγάλο αριθµό θέσεων απασχόλησης, άµεσων και έµµεσων, καθώς αφορά επίσης πολ-
λούς άλλους κλάδους, συµπληρωµατικούς, βοηθητικούς και παρόχους άλλων στοιχείων, κονσερβών και συσκευα-
σιών, διαχείρισης και µεταφοράς·

6. τονίζει, επιπλέον, ότι ο εν λόγω τοµέας εµφανίζει µεγάλη συγκέντρωση σε περιφερειακές περιοχές της
Κοινότητας, που εξαρτώνται σε µεγάλο βαθµό από την αλιεία και που παρουσιάζουν µικρότερη οικονοµική ανά-
πτυξη από τις κεντρικές περιοχές της Κοινότητας·

7. ζητεί να προβλέπονται για τα προϊόντα τρίτων χωρών οι ίδιες τεχνικές και υγειονοµικές απαιτήσεις, καθώς
και οι ίδιες απαιτήσεις ασφάλειας και ποιότητας των τροφίµων που ισχύουν για την κοινοτική βιοµηχανία, προ-
κειµένου να είναι δυνατή η εισαγωγή τους από τα κράτη µέλη·

8. ζητεί την εντατικοποίηση των ελέγχων στα προϊόντα τρίτων χωρών, σύµφωνα µε την οδηγία 91/493/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν την παρα-
γωγή και τη διάθεση στην αγορά των αλιευτικών προϊόντων (1), ώστε τα προϊόντα των εν λόγω χωρών να µην
υπόκεινται σε χαµηλότερες απαιτήσεις από τα προϊόντα που παράγονται στην Κοινότητα·

9. καλεί την Επιτροπή να προβαίνει σε εξαντλητικό έλεγχο της προέλευσης των εισαγόµενων προϊόντων ώστε
να προλαµβάνονται η απάτη προς τον καταναλωτή και ο αθέµιτος ανταγωνισµός έναντι της κοινοτικής βιοµηχα-
νίας·

10. τονίζει την ανάγκη εγκαθίδρυσης δικτύου εργαστηρίων αναφοράς σε κοινοτικό επίπεδο για την προστασία
της ποιότητας και της ασφάλειας των τροφίµων και των καταναλωτών µεταποιηµένων προϊόντων τόνου, το οποίο
θα ελέγχει ότι τα προϊόντα που διατίθενται στην ενιαία ευρωπαϊκή αγορά συµµορφούνται προς τις απαιτήσεις της
κοινοτικής νοµοθεσίας για τα προϊόντα που παρασκευάζονται στην ΕΕ·

11. καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει πολιτική στήριξης της ποιότητας που θα καταστήσει δυνατή την κατανά-
λωση προϊόντων τόνου προερχοµένων από την κοινοτική βιοµηχανία µε την εφαρµογή ελάχιστων προτύπων ποι-
ότητας, και θα βασίζεται στον προσδιορισµό της προέλευσης του προϊόντος και στην πλήρη και ορθή ενηµέρωση
του καταναλωτή σχετικά µε το είδος του συσκευασµένου τόνου και τα συστατικά του·

12. τονίζει τη σηµασία της σχέσης µεταξύ του κοινοτικού στόλου και του τοµέα µεταποίησης του τόνου και
ζητεί τη σύναψη µακροπρόθεσµων συµβάσεων µεταξύ των παραγωγών και των οργανώσεών τους αφενός, και των
µεταποιητικών επιχειρήσεων αφετέρου, οι οποίες θα ευνοούν αµφότερα τα µέρη, εξασφαλίζοντας την προµήθεια
τόνου σε ευνοϊκούς όρους και τιµές·

13. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να στηρίξουν τη συµπερίληψη των κοινοτικών κονσερβών τόνου
στην ανθρωπιστική πολιτική παροχής έκτακτης βοήθειας ή/και τροφίµων σε χώρες που τα έχουν ανάγκη, δεδοµέ-
νου ότι οι κονσέρβες διατηρούν τις θρεπτικές ιδιότητες των τροφίµων, διατηρούνται καλύτερα και µεταφέρονται
ευκολότερα·

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 15.
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14. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει τη διαχείριση των δοµών του κοινοτικού στόλου αλιείας τόνου µε
εγκαταστάσεις κατάψυξης, που λειτουργεί πάντα εκτός των κοινοτικών υδάτων και για τον λόγο αυτό υπόκειται
στη διαχείριση των αρµόδιων ΠΟΑ, κατά τρόπο ανεξάρτητο από τη διαχείριση του λοιπού στόλου που λειτουργεί
σε κοινοτικά ύδατα, σύµφωνα µε τις συστάσεις των εν λόγω ΠΟΑ·

15. επιδοκιµάζει το σχέδιο δράσης της Επιτροπής για την αντιµετώπιση των παράνοµων, µη δεδηλωµένων και
µη ρυθµιζόµενων αλιευτικών δραστηριοτήτων και ζητεί την άµεση εφαρµογή του, συµπεριλαµβανοµένων των
τρόπων που θα αποθαρρύνουν την ανάµειξη της ΕΕ σε τέτοιου είδους δραστηριότητες, όπως να απαγορεύσει
την εξαγωγή σκαφών που ανήκουν σε πλοιοκτήτες της ΕΕ προς χώρες µε σηµαία ευκαιρίας και να κλείσει τους
λιµένες της σε σκάφη που επιδίδονται στις δραστηριότητες αυτές·

16. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει την εφαρµογή µεσοπρόθεσµων και µακροπρόθεσµων στρατηγικών που
θα ευνοούν την ανταγωνιστικότητα του συνόλου του τοµέα του τόνου καθώς και την πιθανή θέσπιση ενός ειδικού
κοινοτικού νηολογίου για τον στόλο αλιείας τόνου·

17. στηρίζει αποφασιστικά τη διατήρηση των ισχυουσών διεθνών αλιευτικών συµφωνιών για τον τόνο και
τάσσεται υπέρ της ενδεχόµενης εναρµόνισης και επέκτασής τους σε άλλες γεωγραφικές περιοχές του Ινδικού,
του Ειρηνικού και του Νότιου Ατλαντικού και τη συµβολή σε µία δίκαιη διεθνή αγορά για τα αλιεύµατα τόνου
και τη βιοµηχανία κατεργασίας τόνου·

18. ζητεί επίµονα από την Κοινότητα να αναλάβει ηγετικό ρόλο για την ανάπτυξη προγραµµάτων στο πλαίσιο
των ΠΟΑ τόνου, προκειµένου να προσαρµοσθεί η ικανότητα του στόλου αλιείας τόνου στους υπάρχοντες
πόρους, µεταξύ άλλων µε τη χρήση καταστάσεων µε τα ονόµατα των µεµονωµένων πλοίων στα οποία επιτρέπεται
η πρόσβαση στους ιχθυοτόπους ή αυτών που δεν συµµορφώνονται και τελούν υπό απαγόρευση, µε αποτέλεσµα
να επιβάλλονται στα τελευταία αυστηρά εµπορικά µέτρα· τονίζει ότι οι δράσεις αυτές θα απαιτήσουν συνεργασία
µεταξύ των διαφόρων ΠΟΑ·

19. στηρίζει, επίσης, την ενεργό παρουσία της ΕΕ στις υπάρχουσες ΠΟΑ και τάσσεται υπέρ της συµµετοχής
της ως πλήρους µέλους σε όλες τις υπάρχουσες ΠΟΑ και σε όσες ενδέχεται να συσταθούν στο µέλλον· εκφράζει,
στο πλαίσιο αυτό, την ικανοποίηση του για την άρση της απαγόρευσης της κοινοτικής συµµετοχής στη ∆ιαµερι-
κανική Επιτροπή για τον Τροπικό Τόνο (IATTC)·

20. ζητεί από την Επιτροπή, λαµβανοµένης υπόψη της αυξανόµενης σηµασίας του ρυθµιστικού ρόλου των
ΠΟΑ στη διαχείριση των παγκόσµιων πόρων θυννοειδών και της επακόλουθης αύξησης της πολυπλοκότητας της
παρακολούθησης των εν λόγω ΠΟΑ, να δηµιουργήσει Μονάδα Θυννοειδών και Μεγάλων Μεταναστευτικών
Ψαριών στη Γ∆ Αλιείας, µε επαρκές προσωπικό και επαρκή οικονοµικά µέσα, για την κατάλληλη στήριξη των
υποχρεώσεων υπεύθυνης αλιείας και διατήρησης των πόρων που έχει αναλάβει η ΕΕ µέσω διαφόρων διεθνών
συµφωνιών·

21. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η προσωρινή εφαρµογή της AIDCP εκ µέρους της ΕΕ
αποτέλεσε αφορµή για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 882/2003 του Συµβουλίου, της της 19ης Μαΐου
2003, για τη θέσπιση συστήµατος παρακολούθησης και ελέγχου του τόνου (1), η πλήρης συµβατότητα του
οποίου µε τους κανόνες της AIDCP πιστοποιήθηκε από την εν λόγω οργάνωση· φρονεί ότι αυτό αποτελεί, µεταξύ
άλλων, ένα περαιτέρω βήµα προς τη δηµόσια αναγνώριση των κανόνων που υιοθετούνται στις ΠΟΑ σχετικά µε
την υπεύθυνη αλιεία και εµπορία, εξασφαλίζοντας ανεξάρτητο και αντικειµενικό έλεγχο και διαχείριση, καθώς και
την αποφυγή διακρίσεων· πιστεύει ότι, επιπλέον, αποτελεί επιβράβευση του συστήµατος προστασίας των δελφινιών
στην αλιεία µε γρι-γρι που θέσπισε η AIDCP, της οποίας το σύστηµα παρατηρητών και παρακολούθησης του
τόνου, συµπεριλαµβανοµένου του σήµατος «Dolphin-Safe» (ασφαλές για τα δελφίνια), δεν συγκρίνεται µε κανένα
άλλο ιδιωτικό σύστηµα πιστοποίησης που έχει θεσπισθεί έως σήµερα·

22. καλεί την Επιτροπή να αποσαφηνίσει τη σχέση µεταξύ του σήµατος «Dolphin-Safe», το οποίο πιστοποι-
είται από την AIDCP (διακυβερνητική οργάνωση στην οποία ανήκει και η ΕΕ) και διαφόρων άλλων σηµάτων
«Dolphin-Safe» τα οποία κυκλοφορούν στην ΕΕ· φρονεί ότι κάθε σήµα «Dolphin-Safe» που αναγνωρίζεται στην
αγορά της ΕΕ πρέπει να είναι διαφανές ως προς τα κριτήρια πιστοποίησής του και τη λειτουργία του και αξιόπι-
στο για τους καταναλωτές, ώστε αυτοί να µπορούν να στηριχθούν στις πληροφορίες που φέρει επ' αυτού·

(1) ΕΕ L 127 της 23.5.2003, σ. 1.
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23. ζητεί από την Επιτροπή να ευνοήσει τη διατήρηση σταθερού κοινωνικοοικονοµικού πλαισίου, ιδίως στην
περίπτωση των γυναικών, δεδοµένου ότι στον τοµέα αυτό απασχολούνται κατά πλειοψηφία γυναίκες·

24. ζητεί από την Επιτροπή να εφαρµόσει µε ενεργητικό τρόπο την ισχύουσα νοµοθεσία και τους αναγκαίους
ελέγχους αγοράς, ώστε να απαγορεύεται η εµπορία στην ΕΕ αλιευτικών προϊόντων που αλιεύθηκαν κατά παρά-
βαση των συστάσεων των ΠΟΑ που διαχειρίζονται τους πόρους τόνου σε ολόκληρο τον κόσµο· απαιτεί επίσης να
καθιερωθεί άµεσος έλεγχος στους λιµένες για να εµποδίζονται οι εκφορτώσεις τόνου προερχόµενου από χώρες οι
οποίες δεν συµµορφούνται προς τις απαιτήσεις του καθεστώτος αλιευµάτων των ΠΟΑ, στη συγκεκριµένη δε
περίπτωση, της ∆ιεθνούς Επιτροπής για τη ∆ιατήρηση των Θυννοειδών του Ατλαντικού (ICCAT)·

25. ζητεί από την Επιτροπή να διατηρήσει τις ενισχύσεις για τον περιορισµό των επιπτώσεων στο περιβάλλον,
της ρίψης απορριµµάτων στη θάλασσα, των επιπτώσεων των αερίων και της δυσοσµίας στα πέριξ των βιοµηχανιών
αυτών·

26. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη θέση που υιοθέτησε η ΕΕ στην ICCAT υπέρ της επέκτασης σε όλα
τα συµβαλλόµενα µέρη των αναγκαίων µέτρων ελέγχου της δραστηριότητας πάχυνσης τόνων σε εγκαταστάσεις —
µε ισχύ από τις 3 Ιουνίου 2003 και που εφαρµόζονταν προηγουµένως από ένα κράτος µέλος — τα οποία
διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω δραστηριότητες δεν αντίκεινται στις προσπάθειες διατήρησης αυτών των πληθυσµών
ιχθύων·

27. ζητεί από την Επιτροπή να συστήσει, σε συνέχεια των Ηµερίδων Τόνου που πραγµατοποιήθηκαν στις 5 και
6 Ιουνίου 2003, ειδική συµβουλευτική επιτροπή για τον τροπικό τόνο, ώστε οι εκπρόσωποι του κοινοτικού
στόλου αλιείας τόνου και της συναφούς κοινοτικής βιοµηχανίας να µπορούν να ανταλλάσσουν σκέψεις µε θεσµο-
ποιηµένο τρόπο, προκειµένου να είναι αποτελεσµατικότερος ο συντονισµός της κοινοτικών πολιτικών που αφο-
ρούν τον τοµέα·

28. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, στις γραµµατείες των ΠΟΑ τόνου στις οποίες η ΕΕ είναι µέλος,
καθώς και στις κυβερνήσεις των τρίτων χωρών µε τις οποίες η ΕΕ έχει συνάψει αλιευτικές συµφωνίες που καλύ-
πτουν και τον τόνο.

P5_TA(2004)0017

Απορρυπαντικά ***II

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου ενόψει
της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τα απορρυπα-

ντικά (10595/3/2003 — C5-0521/2003 — 2002/0216(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (10595/3/2003 — C5-0521/2003) (1),

— έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2002) 485) (3),

— έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2003) 306) (4),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν στις 10.4.2003, P5_TA(2003)0184.
(3) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(4) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0455/2003),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

P5_TC2-COD(2002)0216

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε δεύτερη ανάγνωση στις 14 Ιανουαρίου 2004
εν όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-

λίου σχετικά µε τα απορρυπαντικά

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 95,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Οι οδηγίες του Συµβουλίου 73/404/ΕΟΚ, της 22ας Νοεµβρίου 1973, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών
των κρατών µελών των αναφεροµένων στα απορρυπαντικά (4), 73/405/ΕΟΚ, της 22ας Νοεµβρίου 1973,
περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των αναφεροµένων στις µεθόδους ελέγχου της
βιοδιασπασιµότητας των ανιονικών τασιενεργών ουσιών (5), 82/242/ΕΟΚ, της 31ης Μαρτίου 1982, περί
προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στις µεθόδους ελέγχου της βιοδια-
σπασιµότητας των µη ιονικών τασιενεργών ουσιών (6), 82/243/ΕΟΚ, της 31ης Μαρτίου 1982, περί τροπο-
ποιήσεως της οδηγίας 73/405/ΕΟΚ, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφερο-
µένων στις µεθόδους ελέγχου της βιοδιασπασιµότητας των ανιονικών τασιενεργών ουσιών (7) και
86/94/ΕΟΚ, της 10ης Μαρτίου 1986, για την τροποποίηση για δεύτερη φορά της οδηγίας 73/404/ΕΟΚ,
περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών όσον αφορά τα απορρυπαντικά (8), έχουν κατ επα-
νάληψη τροποποιηθεί σε σηµαντικό βαθµό. Είναι επιθυµητό, για λόγους σαφήνειας και αποτελεσµατικό-
τητας, να αναδιατυπωθούν οι εν λόγω διατάξεις και να µεταφερθούν όλες µαζί σε ένα ενιαίο κείµενο. Θα
πρέπει επίσης να συµπεριληφθεί στο ενιαίο κείµενο η σύσταση 89/542/ΕΟΚ της Επιτροπής της
13ης Σεπτεµβρίου 1989 (9), όσον αφορά τις διατάξεις για την επισήµανση των απορρυπαντικών και των
προϊόντων καθαρισµού.

(1) ΕΕ C ...
(2) EE C 95, 23.4.2003, σ. 24.
(3) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 10ης Απριλίου 2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα),

κοινή θέση του Συµβουλίου της 4ης Νοεµβρίου 2003 (ΕΕ C 305 Ε, 16.12.2003, σ. 11) και θέση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου της 14ης Ιανουαρίου 2004.

(4) ΕΕ L 347, 17.12.1973, σ. 51. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 807/2003 (ΕΕ L 122,
16.5.2003, σ. 36).

(5) ΕΕ L 347, 17.12.1973, σ. 53. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε µε την οδηγία 82/243/ΕΟΚ (ΕΕ L 109, 22.4.1982, σ. 18).
(6) ΕΕ L 109, 22.4.1982, σ. 1.
(7) ΕΕ L 109, 22.4.1982, σ. 18.
(8) ΕΕ L 80, 25.3.1986, σ. 51.
(9) ΕΕ L 291, 10.10.1989, σ. 55.
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(2) ∆εδοµένου ότι ο στόχος του παρόντος κανονισµού για τη διασφάλιση της εσωτερικής αγοράς απορρυπα-
ντικών δεν µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη µέλη, εάν δεν υπάρχουν κοινά τεχνικά κριτήρια σε
όλη την Κοινότητα, και, ως εκ τούτου, µπορεί να επιτευχθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα
µπορεί να θεσπίσει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, η οποία ορίζεται στο άρθρο 5 της
Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, η οποία ορίζεται στο εν λόγω άρθρο, ο παρών
κανονισµός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του εν λόγω στόχου. Ένας κανονισµός
είναι το ενδεικνυόµενο νοµικό µέσο καθώς επιβάλλει άµεσα στους παρασκευαστές σαφείς απαιτήσεις που
πρέπει να εφαρµόζονται ταυτόχρονα και µε τον ίδιο τρόπο σε όλη την Κοινότητα· στον τοµέα της τεχνικής
νοµοθεσίας, απαιτείται οµοιόµορφη εφαρµογή στα κράτη µέλη και τούτο µπορεί να διασφαλισθεί µόνον
µέσω κανονισµού.

(3) Απαιτείται νέος ορισµός για τα απορρυπαντικά ο οποίος να καλύπτει ισοδύναµες χρήσεις και να ανταπο-
κρίνεται στις εξελίξεις που συντελούνται σε επίπεδο κράτους µέλους.

(4) Κρίνεται αναγκαίο να εισαχθεί ορισµός της επιφανειοδραστικής ουσίας, ο οποίος έλειπε από την ισχύουσα
νοµοθεσία.

(5) Είναι σηµαντικό να δοθεί σαφής και επακριβής περιγραφή των κατάλληλων τύπων βιοδιασπασιµότητας.

(6) Θα πρέπει να θεσπισθούν µέτρα σχετικά µε τα απορρυπαντικά προκειµένου να διασφαλισθεί η λειτουργία
της εσωτερικής αγοράς και να αποφευχθεί ο περιορισµός του ανταγωνισµού στην Κοινότητα.

(7) Όπως ορίζεται στη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής «Στρατηγική για µια µελλοντική πολιτική για τα χηµικά
προϊόντα», τα κατάλληλα µέτρα σχετικά µε τα απορρυπαντικά θα πρέπει να διασφαλίζουν υψηλό επίπεδο
περιβαλλοντικής προστασίας, ιδίως όσον αφορά το υδάτινο περιβάλλον.

(8) Τα απορρυπαντικά αποτελούν ήδη αντικείµενο ορισµένων κοινοτικών διατάξεων σχετικά µε την παρασκευή
τους, τον κατάλληλο χειρισµό, τη χρήση και την επισήµανση, ιδίως αναφορικά µε τη σύσταση 89/542/ΕΟΚ
της Επιτροπής και τη σύσταση 98/480/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 1998, για ορθή περιβαλλο-
ντική πρακτική όσον αφορά τα οικιακά απορρυπαντικά πλυντηρίων ρούχων (1)· η οδηγία 1999/45/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 31ης Μαΐου 1999, για την προσέγγιση των νοµοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευα-
σία και επισήµανση των επικίνδυνων παρασκευασµάτων (2), ισχύει για τα απορρυπαντικά.

(9) Το χλωριούχο διµεθυλο-διδεκαοκταϋλο-αµµώνιο (DTDMAC) και η εννεϋλοφαινόλη (συµπεριλαµβανοµένων
των παράγωγων αιθοξυλικών ενώσεων — APE) συνιστούν ουσίες προτεραιότητας που αποτελούν αντικεί-
µενο, σε κοινοτικό επίπεδο, δραστηριοτήτων αξιολόγησης των κινδύνων, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 793/93 του Συµβουλίου, της 23ης Μαρτίου 1993, για την αξιολόγηση και τον έλεγχο των κινδύνων
από τις υπάρχουσες ουσίες (3), και συνεπώς, εάν απαιτείται, θα πρέπει να υποδειχθούν και να εφαρµοσθούν
κατάλληλες στρατηγικές για τον περιορισµό των κινδύνων που απορρέουν από την έκθεση στις εν λόγω
ουσίες, στο πλαίσιο άλλων κοινοτικών διατάξεων.

(10) Η ισχύουσα νοµοθεσία για τη βιοδιασπασιµότητα των επιφανειοδραστικών ουσιών που περιέχονται στα
απορρυπαντικά καλύπτει µόνο την πρωτογενή βιοδιασπασιµότητα (4) και εφαρµόζεται µόνο στις ανιο-
νικές (5) και τις µη ιονικές (6) επιφανειοδραστικές ουσίες· ως εκ τούτου, θα πρέπει να αντικατασταθεί µε
νέα νοµοθεσία που να εστιάζεται κυρίως στην τελική βιοδιασπασιµότητα και να ανταποκρίνεται στους
σηµαντικούς προβληµατισµούς σχετικά µε τη δυνητική τοξικότητα ανθεκτικών µεταβολιτών.

(11) Τούτο απαιτεί την εισαγωγή νέας σειράς δοκιµών βασισµένων στα πρότυπα ΕΝ ISO και στις κατευθυντήριες
γραµµές του ΟΟΣΑ, η οποία να διέπει τη χορήγηση άµεσης άδειας για τη διάθεση των απορρυπαντικών
στην αγορά.

(1) ΕΕ L 215, 1.8.1998, σ. 73.
(2) ΕΕ L 200, 30.7.1999, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 284, 31.10.2003, σ. 1).
(3) ΕΕ L 84, 5.4.1993, σ. 1. Κανονισµός ο οποίος τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003.
(4) Οδηγίες 73/404/ΕΟΚ και 86/94/ΕΟΚ.
(5) Οδηγία 73/405/ΕΟΚ και 82/243/ΕΟΚ.
(6) Οδηγία 82/242/ΕΟΚ.
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(12) Με σκοπό την παροχή περιβαλλοντικής προστασίας υψηλού επιπέδου, τα απορρυπαντικά τα οποία δεν
πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισµό δεν θα πρέπει να διατίθενται στην αγορά.

(13) Στις 25 Νοεµβρίου 1999, η Επιστηµονική Επιτροπή για την Τοξικότητα, την Οικοτοξικότητα και το Περι-
βάλλον γνωµοδότησε σχετικά µε τη βιοδιασπασιµότητα των επιφανειοδραστικών ουσιών που περιέχονται
στα απορρυπαντικά και την καταλληλότητα των µεθόδων δοκιµής για τον κανονιστικό έλεγχο στον συγκε-
κριµένο τοµέα.

(14) Οι ισχύουσες απαιτήσεις για την πρωτογενή βιοδιασπασιµότητα θα πρέπει να διατηρηθούν σε δεύτερο
επίπεδο ιεραρχίας, και να συµπληρωθούν µε συµπληρωµατική αξιολόγηση κινδύνου, όσον αφορά τις επι-
φανειοδραστικές ουσίες που αποτυγχάνουν στις δοκιµές «τελικής βιοδιασπασιµότητας»· επιπροσθέτως, οι
επιφανειοδραστικές ουσίες που αποτυγχάνουν στις δοκιµές πρωτογενούς βιοδιασπασιµότητας δεν θα πρέπει
να λαµβάνουν άδεια κυκλοφορίας στην αγορά µέσω παρέκκλισης.

(15) Οι απαιτήσεις πρωτογενούς βιοδιασπασιµότητας θα πρέπει να επεκταθούν σε όλες τις επιφανειοδραστικές
ουσίες, ιδίως τις κατιονικές και τις αµφοτερικές, προβλέποντας παράλληλα τη δυνατότητα εφαρµογής
ενόργανων αναλύσεων στις περιπτώσεις που δεν ενδείκνυνται οιονεί ειδικές µέθοδοι ανάλυσης.

(16) Ο καθορισµός µεθόδων δοκιµής της βιοδιασπασιµότητας και η τήρηση καταλόγων παρεκκλίσεων συνιστούν
τεχνικά ζητήµατα και θα πρέπει να επανεξετασθούν λαµβάνοντας υπόψη τόσο την τεχνολογική και επιστη-
µονική πρόοδο όσο και τις κανονιστικές εξελίξεις.

(17) Οι µέθοδοι δοκιµής θα πρέπει να παρέχουν στοιχεία που να εγγυώνται επαρκώς την αερόβια βιοδιασπασι-
µότητα των επιφανειοδραστικών ουσιών στα απορρυπαντικά.

(18) Οι µέθοδοι δοκιµής της βιοδιασπασιµότητας των επιφανειοδραστικών ουσιών που περιέχονται στα απορρυ-
παντικά µπορούν να παράγουν ποικίλα αποτελέσµατα. Στις περιπτώσεις αυτές θα πρέπει να συµπληρώνο-
νται µε επιπλέον αξιολογήσεις προκειµένου να εντοπίζονται οι κίνδυνοι που ενέχει η συνέχιση της χρήση
τους.

(19) Θα πρέπει επίσης να θεσπισθούν διατάξεις για τη διάθεση στην αγορά, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, επιφα-
νειοδραστικών ουσιών που περιέχονται σε απορρυπαντικά οι οποίες αποτυγχάνουν στις δοκιµές τελικής
βιοδιασπασιµότητας· τούτο θα πρέπει να πραγµατοποιείται κατά περίπτωση και µε βάση όλες τις σχετικές
πληροφορίες, ώστε να διασφαλίζεται η προστασία του περιβάλλοντος.

(20) Τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα
µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(21) Κρίνεται σκόπιµο να γίνει αναφορά σε άλλες οριζόντιες νοµοθετικές πράξεις που ισχύουν για τις επιφανει-
οδραστικές ουσίες στα απορρυπαντικά, ιδίως στην οδηγία 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου
1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που
αφορούν περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευα-
σµάτων (2), δυνάµει της οποίας η εµπορία και η χρήση επικίνδυνων ουσιών που καλύπτονται από τον
παρόντα κανονισµό ενδέχεται να απαγορευθεί ή να περιορισθεί, στην οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 27ης Ιουνίου 1967, περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που
αφορούν στην ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων ουσιών (3), στην οδηγία
93/67/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό των αρχών εκτίµησης των κινδύνων
που διατρέχει ο άνθρωπος και το περιβάλλον από τις ουσίες που γνωστοποιούνται σύµφωνα µε την οδηγία
67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (4), στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 και στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1488/94 της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου 1994, για τον καθορισµό των αρχών αξιολόγησης των κινδύνων
για τον άνθρωπο και το περιβάλλον από τις υπάρχουσες ουσίες (5), στην οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην
αγορά (6), στην οδηγία 2004/10/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης
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(1) EE L 184, 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ L 262, 27.9.1976, σ. 201. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2004/21/ΕΚ της Επιτροπής

(ΕΕ L 57, 25.2.2004, σ. 4).
(3) ΕΕ L 196, 16.8.1967, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 807/2003.
(4) ΕΕ L 227, 8.9.1993, σ. 9.
(5) ΕΕ L 161, 29.6.1994, σ. 3.
(6) ΕΕ L 123, 24.4.1998, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003.



Φεβρουαρίου 2004, για την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά
µε την εφαρµογή των αρχών ορθής εργαστηριακής πρακτικής και τον έλεγχο της εφαρµογής τους κατά τις
δοκιµές των χηµικών ουσιών (κωδικοποιηµένη έκδοση) (1), στην οδηγία 2004/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης Φεβρουαρίου 2004, για την επιθεώρηση και τον έλεγχο της ορθής
εργαστηριακής πρακτικής (ΟΕΠ) (κωδικοποιηµένη έκδοση) (2) και στην οδηγία 86/609/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 24ης Νοεµβρίου 1986, για την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών
διατάξεων των κρατών µελών σχετικά µε την προστασία των ζώων που χρησιµοποιούνται για πειραµατικούς
και άλλους επιστηµονικούς σκοπούς (3).

(22) Οι παρασκευαστές θα πρέπει να µην διαθέτουν στην αγορά απορρυπαντικά που δεν συµµορφούνται µε τον
παρόντα κανονισµό και να παρέχουν προς τις εθνικές αρχές τους τεχνικούς φακέλους για όλες τις ουσίες
και όλα τα παρασκευάσµατα που καλύπτει ο παρών κανονισµός· τούτο θα πρέπει να ισχύει επίσης για τις
επιφανειοδραστικές ουσίες οι οποίες έχουν αποτύχει στις δοκιµές που αναφέρονται στο Παράρτηµα III.

(23) Οι παρασκευαστές θα πρέπει να έχουν το δικαίωµα να ζητούν παρέκκλιση από την Επιτροπή, η οποία θα
πρέπει να έχει τη δυνατότητα να χορηγεί την παρέκκλιση αυτή σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 12, παράγραφος 2.

(24) Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών θα πρέπει να µπορούν να εφαρµόζουν µέτρα ελέγχου σε απορρυ-
παντικά που κυκλοφορούν στην αγορά, αλλά θα πρέπει να αποφεύγουν την επανάληψη των δοκιµών που
έχουν διενεργηθεί από τα αρµόδια εργαστήρια.

(25) Θα πρέπει να διατηρηθούν οι ισχύουσες διατάξεις σχετικά µε την επισήµανση των απορρυπαντικών, συµ-
περιλαµβανοµένων των διατάξεων της σύστασης 89/542/EOK, οι οποίες να συµπεριλαµβάνονται στον
παρόντα κανονισµό για να επιτευχθεί ο στόχος του εκσυγχρονισµού των κανόνων για τα απορρυπαντικά.
Η ειδική επισήµανση εισάγεται µε σκοπό να ενηµερώνονται οι καταναλωτές σχετικά µε την παρουσία αρω-
µατικών ουσιών και συντηρητικών στα απορρυπαντικά. Το ιατρικό προσωπικό θα πρέπει να µπορεί να
λαµβάνει από τον παρασκευαστή, κατόπιν αιτήµατός του, πλήρη κατάλογο όλων των συστατικών ενός
απορρυπαντικού, ώστε να επικουρείται κατά την έρευνα για τον τυχόν εντοπισµό αιτιακής σχέσης µεταξύ
της πρόκλησης αλλεργικής αντίδρασης και της έκθεσης σε συγκεκριµένη χηµική ουσία και τα κράτη µέλη
θα πρέπει να έχουν το δικαίωµα να απαιτούν όπως ο εν λόγω κατάλογος διατίθεται και σε συγκεκριµένο
δηµόσιο φορέα, στον οποίο έχει ανατεθεί να ενηµερώνει σχετικά το ιατρικό προσωπικό.

(26) Όλα τα ανωτέρω σηµεία αιτιολογούν την αντικατάσταση της ισχύουσας νοµοθεσίας µε νέα νοµοθεσία·
ωστόσο, για ορισµένο χρονικό διάστηµα, τα κράτη µέλη µπορούν να εξακολουθούν να εφαρµόζουν την
ισχύουσα νοµοθεσία τους.

(27) Τα τεχνικά Παραρτήµατα του παρόντος κανονισµού θα πρέπει να προσαρµόζονται σύµφωνα µε τη διαδικα-
σία που αναφέρεται στο άρθρο 12, παράγραφος 2.

(28) Τα απορρυπαντικά που είναι σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό θα πρέπει να επιτρέπεται να διατίθενται
στην αγορά µε την επιφύλαξη άλλων συναφών κοινοτικών διατάξεων.

(29) Για να προστατεύεται ο άνθρωπος και το περιβάλλον από απρόβλεπτους κινδύνους που προέρχονται από
τα απορρυπαντικά, απαιτείται ρήτρα διασφάλισης.

(30) Οι δοκιµές για τη βιοδιασπασιµότητα των επιφανειοδραστικών ουσιών θα πρέπει να διενεργούνται σε
εργαστήρια που πληρούν ένα διεθνώς αναγνωρισµένο πρότυπο, και συγκεκριµένα το πρότυπο EN/ISO/
IEC/17025 ή τηρούν τις αρχές της ορθής εργαστηριακής πρακτικής· δεν κρίνεται δικαιολογηµένο να
απαιτείται η εφαρµογή της τελευταίας αυτής απαίτησης στις υφιστάµενες επιφανειοδραστικές ουσίες στο
βαθµό που οι διαθέσιµες δοκιµές διενεργήθηκαν σε αυτές πριν από την έναρξη ισχύος του ανωτέρω προ-
τύπου και εξακολουθούν να παρέχουν συγκρίσιµο επίπεδο επιστηµονικής ποιότητας.

(31) Τα ζητήµατα αναερόβιας βιοδιάσπασης, η βιοδιάσπαση των κύριων µη επιφανειοδραστικών οργανικών
συστατικών των απορρυπαντικών, καθώς και η περιεκτικότητα σε φωσφορικά άλατα που δεν αναφέρονται
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στον παρόντα κανονισµό θα πρέπει να εξετασθούν από την Επιτροπή και, όπου κρίνεται σκόπιµο, θα πρέπει
να υποβληθεί πρόταση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο. Εν αναµονή περαιτέρω εναρµό-
νισης, τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρήσουν ή να ορίσουν εθνικούς κανόνες όσον αφορά τα ανωτέρω
θέµατα.

(32) Οι πέντε οδηγίες και η σύσταση τη Επιτροπής που αναφέρονται στην αιτιολογική παράγραφο 1 και οι
οποίες αντικαθίστανται µε τον παρόντα κανονισµό, θα πρέπει να καταργηθούν,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχοι και πεδίο εφαρµογής

1. Ο παρών κανονισµός ορίζει κανόνες που αποβλέπουν στην επίτευξη της ελεύθερης κυκλοφορίας των απορ-
ρυπαντικών και των επιφανειοδραστικών ουσιών για απορρυπαντικά στην εσωτερική αγορά, παράλληλα µε τη
διασφάλιση υψηλού βαθµού προστασίας του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας.

2. Για το σκοπό αυτό, ο παρών κανονισµός εναρµονίζει τους ακόλουθους κανόνες για τη διάθεση στην αγορά
απορρυπαντικών και επιφανειοδραστικών ουσιών για απορρυπαντικά:

— τη βιοδιασπασιµότητα των επιφανειοδραστικών ουσιών που χρησιµοποιούνται στα απορρυπαντικά,

— περιορισµούς ή απαγορεύσεις επιφανειοδραστικών ουσιών, λόγω βιοδιασπασιµότητας,

— την πρόσθετη επισήµανση των απορρυπαντικών, συµπεριλαµβανοµένων των αλλεργιογόνων αρωµατικών
ουσιών, και

— τις πληροφορίες που πρέπει να τηρούν στη διάθεση των αρµόδιων αρχών των κρατών µελών και του ιατρικού
προσωπικού οι παρασκευαστές.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

1) «απορρυπαντικό»: κάθε ουσία ή παρασκεύασµα που περιέχει σάπωνες ή/και άλλες επιφανειοδραστικές ουσίες
και προορίζεται για διαδικασίες πλύσης και καθαρισµού. Τα απορρυπαντικά δύνανται να βρίσκονται σε οποι-
αδήποτε µορφή (υγρό, σκόνη, πολτός, ράβδοι, ταµπλέτες, τεµάχια ή µορφοποιηµένα, κ.τ.λ.) και να διατίθε-
νται στην αγορά ή να χρησιµοποιούνται στις οικίες ή για σκοπούς ιδρυµάτων ή για βιοµηχανικούς σκοπούς.

Άλλα προϊόντα που θεωρούνται ως απορρυπαντικά είναι:

— «βοηθητικά παρασκευάσµατα πλύσης», που προορίζονται για εµποτισµό (πρόπλυση), έκπλυση ή λεύ-
κανση ενδυµάτων, υφασµάτων οικιακής χρήσης, κ.λπ.,

— «µαλακτικό υφασµάτων», προοριζόµενο να τροποποιεί την υφή των υφασµάτων σε διαδικασίες που είναι
συµπληρωµατικές της πλύσης των υφασµάτων,

— «παρασκεύασµα καθαρισµού», που προορίζεται για οικιακά καθαριστικά κάθε χρήσης ή/και άλλο καθα-
ρισµό επιφανειών (π.χ.: υλικά, προϊόντα, µηχανήµατα, µηχανικά εξαρτήµατα, µεταφορικά µέσα και
συναφής εξοπλισµός, όργανα, συσκευές, κ.λπ.),

— «άλλα παρασκευάσµατα καθαρισµού και πλύσης», προοριζόµενα για κάθε άλλη διαδικασία πλύσης και
καθαρισµού.

2) «πλύση»: ο καθαρισµός ρούχων, υφασµάτων, πιάτων και άλλων σκληρών επιφανειών,

3) «καθαρισµός»: η δραστηριότητα κατά την έννοια του προτύπου EN ISO 862;

4) «ουσία»: τα χηµικά στοιχεία και οι ενώσεις τους στη φυσική κατάσταση ή αποκτηµένα µε οποιαδήποτε διερ-
γασία παραγωγής, συµπεριλαµβανοµένων κάθε προσθέτου που απαιτείται για τη διατήρηση της σταθερότητας
των προϊόντων και κάθε πρόσµειξης που προκύπτει από τη χρησιµοποιούµενη διαδικασία, αλλά αποκλει-
οµένου οποιουδήποτε διαλύτη ο οποίος δύναται να διαχωρισθεί χωρίς να επηρεάζεται η σταθερότητα της
ουσίας ή να µεταβάλλεται η σύνθεσή της,
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5) «παρασκεύασµα»: µείγµα ή διάλυµα που αποτελείται από δύο ή περισσότερες ουσίες,

6) «επιφανειοδραστική ουσία»: κάθε οργανική ουσία ή/και παρασκεύασµα που χρησιµοποιείται στα απορρυπα-
ντικά ή η οποία έχει επιφανειοδραστικές ιδιότητες και η οποία αποτελείται από µία ή περισσότερες υδρόφιλες
οµάδες και µία ή περισσότερες υδρόφοβες οµάδες που, λόγω της φύσης και του µεγέθους τους, της επι-
τρέπουν να µειώνει την επιφανειακή τάση του νερού, και να σχηµατίζει εκτεινόµενες µονοστιβάδες ή µονο-
στιβάδες προσρόφησης στη διαχωριστική επιφάνεια νερού-αέρα, και να σχηµατίζει γαλακτώµατα ή/και µικρο-
γαλακτώµατα ή/και µικήλλα, και να προσροφάται στις διαχωριστικές επιφάνειες νερού-στερεού,

7) «πρωτογενής βιοδιασπασιµότητα»: η αλλαγή του συντακτικού τύπου (µετασχηµατισµός) µιας επιφανειοδρα-
στικής ουσίας από µικροοργανισµούς µε αποτέλεσµα την απώλεια των επιφανειοδραστικών ιδιοτήτων της
λόγω της διάσπασης της µητρικής ουσίας και την συνακόλουθη απώλεια της επιφανειοδραστικής ιδιότητας,
όπως µετράται µε τις µεθόδους δοκιµών που απαριθµούνται στο Παράρτηµα II,

8) «τελική αερόβια βιοδιάσπαση»: το επίπεδο βιοδιάσπασης που επιτυγχάνεται όταν η επιφανειοδραστική ουσία
έχει πλήρως διασπασθεί από µικροοργανισµούς παρουσία οξυγόνου µε αποτέλεσµα τη διάσπασή της σε
διοξείδιο του άνθρακα, νερό και ανόργανα άλατα οποιουδήποτε άλλου υπάρχοντος στοιχείου (µετατροπή
σε ανόργανες ουσίες), όπως µετράται µε τις µεθόδους δοκιµών που απαριθµούνται στο Παράρτηµα III, και
σε νέα µικροβιακά κυτταρικά συστατικά (βιοµάζα),

9) «διάθεση στην αγορά»: η εισαγωγή στην κοινοτική αγορά, που συνεπάγεται τη διάθεση σε τρίτους, είτε επί
πληρωµή είτε όχι. Η εισαγωγή στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας θεωρείται διάθεση στην αγορά,

10) «παρασκευαστής»: το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για τη διάθεση στην αγορά απορρυπα-
ντικού ή επιφανειοδραστικής ουσίας για απορρυπαντικά· ειδικότερα, ο παραγωγός, ο εισαγωγέας, ο συσκευα-
στής που εργάζεται για λογαριασµό του, ή οποιοδήποτε πρόσωπο που µεταβάλλει τα χαρακτηριστικά απορ-
ρυπαντικού ή επιφανειοδραστικής ουσίας για απορρυπαντικά ή δηµιουργεί ή µεταβάλλει την επισήµανσή
τους, θεωρείται παρασκευαστής. Ο διανοµέας ο οποίος δεν µεταβάλλει τα χαρακτηριστικά, την επισήµανση
ή τη συσκευασία απορρυπαντικού, ή επιφανειοδραστικής ουσίας για απορρυπαντικά, δεν θεωρείται παρα-
σκευαστής, εκτός εάν πρόκειται για εισαγωγέα,

11) «ιατρικό προσωπικό»: πρόσωπο εξουσιοδοτηµένο να ασκεί ιατρικό επάγγελµα ή πρόσωπο που εργάζεται υπό
τη διεύθυνση αυτού του εξουσιοδοτηµένου να ασκεί ιατρικό επάγγελµα προσώπου, το οποίο ενεργεί για να
παράσχει περίθαλψη σε ασθενή, να κάνει διάγνωση, να χορηγεί θεραπεία, και το οποίο δεσµεύεται από το
επαγγελµατικό απόρρητο,

12) «ιδρυµατικό ή βιοµηχανικό απορρυπαντικό»: το απορρυπαντικό για πλύση και καθαρισµό εκτός του οικιακού
χώρου, τα οποία εκτελούνται από ειδικευµένο προσωπικό που χρησιµοποιεί ειδικά προϊόντα.

Άρθρο 3

∆ιάθεση στη ναγορά

1. Κατά τη διάθεσή τους στην αγορά, τα απορρυπαντικά και οι επιφανειοδραστικές ουσίες για απορρυπαντικά
που αναφέρονται στο άρθρο 1, πληρούν τους όρους, τα χαρακτηριστικά και τα όρια που καθορίζονται στον
παρόντα κανονισµό και στα Παραρτήµατά του και, ανάλογα µε την περίπτωση, στην οδηγία 98/8/ΕΚ, και σε
όλη τη σχετική κοινοτική νοµοθεσία. Οι επιφανειοδραστικές ουσίες οι οποίες είναι και δραστικές ουσίες, κατά
την έννοια της οδηγίας 98/8/ΕΚ και χρησιµοποιούνται ως απολυµαντικά εξαιρούνται από τις διατάξεις των
Παραρτηµάτων II, III, IV και VIII του παρόντος κανονισµού, υπό την προϋπόθεση ότι:

(α) απαριθµούνται στο Παράρτηµα I ή IΑ της οδηγίας 98/8/ΕΚ, ή

(β) αποτελούν συστατικά βιοκτόνων προϊόντων που επιτρέπονται δυνάµει του άρθρου 15, παράγραφοι 1 ή 2 της
οδηγίας 98/8/ΕΚ, ή

(γ) αποτελούν συστατικά βιοκτόνων προϊόντων που επιτρέπονται δυνάµει των µεταβατικών µέτρων ή που υπό-
κεινται στο δεκαετές πρόγραµµα εργασιών, σύµφωνα µε το άρθρο 16 της οδηγίας 98/8/ΕΚ.
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Αντίθετα, οι εν λόγω επιφανειοδραστικές ουσίες θεωρούνται απολυµαντικά και τα απορρυπαντικά των οποίων
αποτελούν συστατικά υπόκεινται στις διατάξεις επισήµανσης για τα απολυµαντικά του Παραρτήµατος VIIΑ.

2. Οι παρασκευαστές απορρυπαντικών ή/και επιφανειοδραστικών ουσιών για απορρυπαντικά είναι εγκατεστη-
µένοι εντός της Κοινότητας.

3. Οι παρασκευαστές µεριµνούν για τη συµµόρφωση των απορρυπαντικών ή/και των επιφανειοδραστικών
ουσιών για απορρυπαντικά προς τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού και των Παραρτηµάτων του.

Άρθρο 4

Περιορισµοί βάσει της βιοδιασπασιµότητας των επιφανειοδραστικών ουσιών

1. ∆υνάµει του παρόντος κανονισµού, οι επιφανειοδραστικές ουσίες και τα απορρυπαντικά τα οποία περιέχουν
επιφανειοδραστικές ουσίες που πληρούν τα κριτήρια τη «τελικής αερόβιας βιοδιάσπασης», όπως ορίζονται στο
Παράρτηµα III, µπορούν να διατίθενται στη αγορά χωρίς περαιτέρω περιορισµούς όσον αφορά τη βιοδιασπασιµό-
τητα.

2. Εάν ένα απορρυπαντικό περιέχει επιφανειοδραστικές ουσίες για τις οποίες το επίπεδο τελικής αερόβιας
βιοδιάσπασης είναι χαµηλότερο από το οριζόµενο στο Παράρτηµα III, οι παρασκευαστές βιοµηχανικών ή ιδρυµα-
τικών απορρυπαντικών τα οποία περιέχουν επιφανειοδραστικές ουσίες, ή/και επιφανειοδραστικών ουσιών για βιο-
µηχανικά απορρυπαντικά ή απορρυπαντικά ιδρυµάτων, µπορούν να ζητούν παρέκκλιση. Οι αιτήσεις παρέκκλισης
υποβάλλονται και η σχετική απόφαση λαµβάνεται σύµφωνα µε τα άρθρα 5, 6 και 9.

3. Το επίπεδο πρωτογενούς βιοδιασπασιµότητας µετράται για όλες τις επιφανειοδραστικές ουσίες που περιέ-
χονται στα απορρυπαντικά οι οποίες αποτυγχάνουν στις δοκιµές τελικής αερόβιας βιοδιάσπασης. ∆εν χορηγείται
παρέκκλιση για τις επιφανειοδραστικές ουσίες απορρυπαντικών για τις οποίες το επίπεδο πρωτογενούς βιοδιασπα-
σιµότητας είναι χαµηλότερο του οριζόµενου στο Παράρτηµα II.

Άρθρο 5

Χορήγηση παρέκκλισης

1. Ο παρασκευαστής ζητεί παρέκκλιση αποστέλλοντας στην αρµόδια αρχή του οικείου κράτους µέλους που
αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 και στην Επιτροπή, αίτηση συνοδευόµενη από αποδεικτικά στοιχεία
σχετικά µε τα κριτήρια που αναφέρονται στο άρθρο 6, παράγραφος 1. Τα κράτη µέλη δύνανται να θέτουν ως
προϋπόθεση για το αίτηµα παρέκκλισης την καταβολή τελών στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους. Τα τέλη
αυτά, εάν υπάρχουν, επιβάλλονται κατά αµερόληπτο τρόπο και δεν υπερβαίνουν το κόστος διεκπεραίωσης της
αίτησης.

2. Οι αιτήσεις περιλαµβάνουν τεχνικό φάκελο µε όλα τα απαραίτητα στοιχεία και δικαιολογητικά για την
αξιολόγηση των θεµάτων ασφάλειας που σχετίζονται µε τη συγκεκριµένη χρήση των επιφανειοδραστικών ουσιών
σε απορρυπαντικά, οι οποίες δεν τηρούν τα όρια βιοδιασπασιµότητας, όπως ορίζονται στο Παράρτηµα III.

Εκτός από τα αποτελέσµατα των δοκιµών που αναφέρονται στο Παράρτηµα III, ο τεχνικός φάκελος πρέπει να
περιλαµβάνει τις πληροφορίες και τα αποτελέσµατα των δοκιµών που ορίζονται στα Παραρτήµατα II και IV.

Οι δοκιµές που αναφέρονται στο Παράρτηµα IV, σηµείο 4, διενεργούνται βάσει κλιµακωτής προσέγγισης. Η
κλιµακωτή προσέγγιση καθορίζεται σε έγγραφο τεχνικών οδηγιών το οποίο υιοθετείται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 12, παράγραφος 2, µέχρι τις … (*). Επίσης, το εν λόγω έγγραφο θα διευκρινίζει, κατά περίπτωση, τις
δοκιµές στις οποίες θα πρέπει να εφαρµόζονται οι αρχές της ορθής εργαστηριακής πρακτικής.

(*) 18 µήνες µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού.
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3. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους που παραλαµβάνει αιτήσεις παρέκκλισης σύµφωνα µε τις
παραγράφους 1 και 2, εξετάζει τα σχετικά αιτήµατα, αξιολογεί τη συµµόρφωσή τους προς τους όρους παρέκ-
κλισης και ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε τα αποτελέσµατα εντός έξι µηνών από την παραλαβή της πλήρους
αίτησης.

Εάν η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους το κρίνει αναγκαίο για την αξιολόγηση του κινδύνου που ενδέχεται να
προκληθεί από µια ουσία ή/και ένα παρασκεύασµα, ζητά, εντός τριών µηνών από την παραλαβή της αίτησης,
περαιτέρω πληροφορίες, δοκιµές επαλήθευσης ή/και επιβεβαίωσης σχετικά µε αυτές τις ουσίες ή/και παρασκευά-
σµατα ή µε τα προϊόντα µετασχηµατισµού τους, για τα οποία έχουν λάβει κοινοποίηση ή πληροφορίες δυνάµει
του παρόντος κανονισµού. Η προθεσµία για την αξιολόγηση του φακέλου από την αρµόδια αρχή κράτους µέλους
αρχίζει µόνον αφού συµπληρωθεί ο φάκελος µε τις πρόσθετες πληροφορίες. Εάν οι ζητούµενες πληροφορίες δεν
προσκοµισθούν εντός 12 µηνών, η αίτηση θεωρείται ατελής και, συνεπώς, άκυρη. Στην περίπτωση αυτήν δεν
εφαρµόζεται το άρθρο 6, παράγραφος 2.

Εφόσον απαιτούνται περαιτέρω πληροφορίες για τους µεταβολίτες, θα πρέπει να χρησιµοποιούνται σταδιακές
στρατηγικές δοκιµής, ούτως ώστε να εξασφαλισθεί η µέγιστη χρήση µεθόδων δοκιµών in vitro ή άλλων µεθόδων
δοκιµών κατά τις οποίες δεν χρησιµοποιούνται ζώα.

4. Βασιζόµενη, µεταξύ άλλων, στην αξιολόγηση που πραγµατοποιεί το κράτος µέλος, η Επιτροπή µπορεί να
χορηγεί παρέκκλιση σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 12, παράγραφος 2. Εφόσον απαιτείται, πριν από τη
χορήγηση παρέκκλισης, η Επιτροπή αξιολογεί περαιτέρω τα ζητήµατα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 του
παρόντος άρθρου. Αποφασίζει εντός 12 µηνών από την παραλαβή της αξιολόγησης από το κράτος µέλος, πλην
της περίπτωσης του άρθρου 5, παράγραφοι 4 και 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, οπότε η προθεσµία είναι 18
µήνες.

5. Οι εν λόγω παρεκκλίσεις µπορούν να επιτρέπουν, να περιορίζουν ή να απαγορεύουν αυστηρά τη διάθεση
στην αγορά και τη χρήση επιφανειοδραστικών ουσιών που περιέχονται σε απορρυπαντικά ανάλογα µε τα αποτελέ-
σµατα της συµπληρωµατικής αξιολόγησης των κινδύνων που ορίζεται στο Παράρτηµα IV. Οι παρεκκλίσεις µπο-
ρούν να περιλαµβάνουν περίοδο σταδιακής κατάργησης για τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση επιφανειοδρα-
στικών ουσιών που περιέχονται σε απορρυπαντικά. Η Επιτροπή µπορεί να αναθεωρήσει παρέκκλιση εφόσον
προκύψουν πληροφορίες οι οποίες δικαιολογούν σηµαντική αναθεώρηση του τεχνικού φακέλου που συµπεριελή-
φθη στην αίτηση παρέκκλισης. Για τον σκοπό αυτό, ο παρασκευαστής προµηθεύει, µετά από αίτηση, στην Επι-
τροπή τεχνικό φάκελο που έχει ενηµερωθεί σχετικά µε τα στοιχεία που παρατίθενται στο Παράρτηµα IV, παρά-
γραφος 2. Με βάση αυτές τις ενηµερωµένες πληροφορίες, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να παρατείνει, να
τροποποιήσει ή να τερµατίσει την παρέκκλιση. Οι παράγραφοι 1 έως 4 και 6 του παρόντος άρθρου και το άρθρο
6 εφαρµόζονται τηρουµένων των αναλογιών.

6. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τον κατάλογο των επιφανειοδραστικών ουσιών για τις οποίες έχει χορηγηθεί παρέκ-
κλιση, παράλληλα µε τους αντίστοιχους όρους ή περιορισµούς χρήσης, όπως ορίζεται στο Παράρτηµα V.

Άρθρο 6

Προϋποθέσεις χορήγησης παρέκκλισης

1. Εφόσον η Επιτροπή εξετάζει το ενδεχόµενο χορήγησης παρέκκλισης, το πράττει σύµφωνα µε τη διαδικασία
που αναφέρεται στο άρθρο 12, παράγραφος 2 και βάσει των ακόλουθων κριτηρίων:

— χρήση σε εφαρµογές περιορισµένης διασποράς µάλλον παρά σε εφαρµογές ευρείας διασποράς,

— χρήση σε εξειδικευµένες βιοµηχανικές εφαρµογές και/ή εφαρµογές σε οργανισµούς µόνο,

— ο κίνδυνος για το περιβάλλον ή την υγεία που τίθεται από τον όγκο των πωλήσεων και το διάγραµµα χρήσης
στην Κοινότητα είναι µικρός σε σύγκριση µε τα κοινωνικοοικονοµικά οφέλη, συµπεριλαµβανοµένων των
προτύπων για την ασφάλεια των τροφίµων και την υγιεινή.

2. Για όσο διάστηµα η Επιτροπή δεν αποφαίνεται επί αιτήσεως παρέκκλισης, η συγκεκριµένη επιφανειοδραστική
ουσία µπορεί να εξακολουθεί να διατίθεται στην αγορά και να χρησιµοποιείται, υπό τον όρο ότι ο παρασκευαστής
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µπορεί να αποδείξει ότι η επιφανειοδραστική ουσία εχρησιµοποιείτο ήδη στην κοινοτική αγορά κατά την ηµερο-
µηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού και ότι το αίτηµα παρέκκλισης είχε υποβληθεί εντός δύο ετών
από ηµεροµηνία αυτήν.

3. Εάν η Επιτροπή αρνηθεί να χορηγήσει παρέκκλιση, το πράττει εντός 12 µηνών από την παραλαβή, από
κράτος µέλος, της αξιολόγησης που αναφέρεται στο άρθρο 5, παράγραφος 3, πλην της περίπτωσης του άρθρου
5, παράγραφοι 4 και 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, οπότε η προθεσµία είναι 18 µήνες. Μπορεί να ορίζει
µεταβατική περίοδο κατά την οποία η διάθεση στην αγορά και η χρήση της συγκεκριµένης επιφανειοδραστικής
ουσίας καταργείται σταδιακά. Η µεταβατική αυτή περίοδος δεν υπερβαίνει τα δύο έτη από την ηµεροµηνία της
απόφασης της Επιτροπής.

4. Η Επιτροπή δηµοσιεύει στο Παράρτηµα VI τον κατάλογο επιφανειοδραστικών ουσιών για τις οποίες έχει
διαπιστωθεί ότι δεν είναι σύµφωνες προς τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 7

∆οκιµή επιφανειοδραστικών ουσιών

Όλες οι δοκιµές που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 και στα Παραρτήµατα II, III, IV και VIII διενεργούνται
σύµφωνα µε τα πρότυπα που αναφέρονται στο Παράρτηµα Ι.1 και σύµφωνα µε τις απαιτήσεις δοκιµών που
ορίζονται στο άρθρο 10, παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93. Για το σκοπό αυτόν, αρκεί να
εφαρµόζεται είτε το πρότυπο EN ISO/IEC είτε οι αρχές της ορθής εργαστηριακής πρακτικής, εξαιρουµένων
των δοκιµών για τις οποίες οι αρχές της ορθής εργαστηριακής πρακτικής είναι υποχρεωτικές. Εάν οι επιφανει-
οδραστικές ουσίες χρησιµοποιούνται σε απορρυπαντικά που είχαν διατεθεί στην αγορά πριν από την έναρξη
ισχύος του ανωτέρω προτύπου, οι υπάρχουσες δοκιµές που πραγµατοποιήθηκαν βάσει των καλύτερων διαθέσιµων
επιστηµονικών γνώσεων και οι οποίες διενεργήθηκαν σύµφωνα µε πρότυπο συγκρίσιµο µε εκείνα που αναφέρονται
στο Παράρτηµα I µπορούν να γίνονται δεκτές κατά περίπτωση. Ο παρασκευαστής ή το κράτος µέλος µπορεί να
υποβάλλει στην Επιτροπή κάθε περίπτωση για την οποία υπάρχει αµφιβολία ή διαφωνία. Στη συνέχεια, λαµβάνεται
απόφαση σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 12, παράγραφος 2.

Άρθρο 8

Υποχρεώσεις των κρατών µελών

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν την ή τις αρµόδιες αρχές που είναι επιφορτισµένες µε τη γνωστοποίηση και την
ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τη διαχείριση του παρόντος κανονισµού και γνωστοποιούν στην Επιτροπή
την πλήρη ονοµασία και διεύθυνση των αρχών αυτών.

2. Κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στα άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή τον κατάλογο των εγκεκριµένων
εργαστηρίων, µε την πλήρη ονοµασία και διεύθυνσή τους, τα οποία είναι αρµόδια και εξουσιοδοτηµένα για τη
διενέργεια των δοκιµών που απαιτούνται δυνάµει του παρόντος κανονισµού. Τα κράτη µέλη αποδεικνύουν την
ικανότητα των ανωτέρω εργαστηρίων σύµφωνα µε το πρότυπο EN ISO/IEC 17025 pot amauÝqesai rso
PaqÜqsgla I.1. Η απαίτηση αυτή θεωρείται ότι πληρούται εφόσον το κράτος µέλος έχει ελέγξει τη συµµόρφωση
των εργαστηρίων προς τις αρχές της ορθής εργαστηριακής πρακτικής, σύµφωνα µε το άρθρο 2 της οδηγίας
2004/9/ΕΚ.

3. Όταν µη αρµόδια αρχή κράτους µέλους έχει βάσιµους λόγους να θεωρεί ότι ένα εγκεκριµένο εργαστήριο
δεν διαθέτει την ικανότητα που αναφέρεται στην παράγραφο 2, θέτει το ζήτηµα στο πλαίσιο της επιτροπής η
οποία αναφέρεται στο άρθρο 12. Εάν η Επιτροπή αποφασίσει ότι το εργαστήριο δεν διαθέτει την απαιτούµενη
ικανότητα, η ονοµασία του εγκεκριµένου εργαστηρίου αφαιρείται από τον κατάλογο ο οποίος αναφέρεται στην
παράγραφο 4. Εφαρµόζεται το άρθρο 15, παράγραφος 2, πλην των περιπτώσεων των εργαστηρίων που ισχυρί-
ζονται ότι τηρούν τις απαιτήσεις ορθής εργαστηριακής πρακτικής, για τα οποία ισχύουν οι διατάξεις περί µη
συµµόρφωσης των άρθρων 5 και 6 της οδηγίας 2004/9/ΕΚ.

4. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τους καταλόγους των αναφερόµενων στην παράγραφο 1 αρµοδίων αρχών και των
αναφερόµενων στην παράγραφο 2 εγκεκριµένων εργαστηρίων, άπαξ ετησίως στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, εφόσον έχουν γίνει µεταβολές.
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Άρθρο 9

Πληροφορίες που πρέπει να παρέχουν οι παρασκευαστές

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 17 της οδηγίας 1999/45/ΕΚ, οι παρασκευαστές που διαθέτουν στην αγορά
ουσίες και/ή παρασκευάσµατα που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό πρέπει να θέτουν στη διάθεση των
αρµόδιων αρχών των κρατών µελών:

— πληροφορίες σχετικά µε ένα ή περισσότερα αποτελέσµατα των δοκιµών που αναφέρονται στο Παράρτηµα III,

— για τις επιφανειοδραστικές ουσίες που δεν επιτυγχάνουν στις δοκιµές που ορίζονται στο Παράρτηµα III και
για τις οποίες έχει υποβληθεί αίτηση παρέκκλισης σύµφωνα µε το άρθρο 5:

(i) τεχνικό φάκελο σχετικά µε τα αποτελέσµατα των δοκιµών που ορίζονται στο Παράρτηµα II,

(ii) τεχνικό φάκελο σχετικά µε τα αποτελέσµατα των δοκιµών και τις πληροφορίες που ορίζονται στο
Παράρτηµα IV.

2. Όταν ουσίες και/ή παρασκευάσµατα που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό διατίθενται στην αγορά,
ο παρασκευαστής είναι υπεύθυνος για την ορθή διενέργεια των προαναφερόµενων κατάλληλων δοκιµών. Επιπρο-
σθέτως, πρέπει να παρέχει τεκµηρίωση σχετικά µε τις διενεργηθείσες δοκιµές προκειµένου να αποδείξει τη συµ-
µόρφωση προς τον παρόντα κανονισµό και το δικαίωµά του να απολαύει των δικαιωµάτων ιδιοκτησίας σχετικά µε
τα αποτελέσµατα των δοκιµών, εκτός των αποτελεσµάτων δοκιµών που έχουν πλέον καταστεί κοινό κτήµα.

3. Οι παρασκευαστές που διαθέτουν στην αγορά τα παρασκευάσµατα που καλύπτονται από τον παρόντα
κανονισµό διαθέτουν αµελλητί και δωρεάν, κατόπιν σχετικού αιτήµατος, σε οποιοδήποτε ιατρικό προσωπικό,
δελτίο στοιχείων, όπως ορίζεται στο Παράρτηµα VII.Γ.

Η διάταξη αυτή δεν θίγει το δικαίωµα ενός κράτους µέλους να απαιτήσει να διατεθεί αυτό το δελτίο στοιχείων σε
συγκεκριµένο δηµόσιο φορέα στον οποίον το κράτος µέλος έχει αναθέσει το έργο της παροχής των πληροφοριών
αυτών στο ιατρικό προσωπικό.

Οι πληροφορίες που περιέχονται στο δελτίο στοιχείων τηρούνται ως εµπιστευτικές από το συγκεκριµένο δηµόσιο
φορέα και το ιατρικό προσωπικό και χρησιµοποιούνται µόνο για ιατρικούς σκοπούς.

Άρθρο 10

Μέτρα ελέγχου

1. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών µπορούν να εφαρµόζουν, οσάκις ενδείκνυται, όλα τα απαιτούµενα
µέτρα ελέγχου σε απορρυπαντικά που διατίθενται στην αγορά τα οποία εξασφαλίζουν ότι το προϊόν είναι σύµ-
φωνο προς τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού. Η µέθοδος αναφοράς είναι οι δοκιµές και οι αναλυτικές
µέθοδοι που αναφέρονται στο Παράρτηµα VIII. Τα εν λόγω µέτρα ελέγχου δεν υποχρεώνουν τους παρασκευαστές
να επαναλαµβάνουν δοκιµές που έχουν διενεργηθεί από εργαστήρια που πληρούν τους όρους που αναφέρονται
στο άρθρο 8, παράγραφος 2, ή να καταβάλλουν το αντίτιµο οποιασδήποτε επανάληψης ή συµπληρωµατικής
δοκιµής, υπό τον όρο ότι η αρχική δοκιµή απέδειξε τη συµµόρφωση των απορρυπαντικών ή των επιφανειοδρα-
στικών ουσιών που χρησιµοποιούνται ως συστατικά σε απορρυπαντικά προς τον παρόντα κανονισµό.

2. Σε περίπτωση υπόνοιας ότι µία δοκιµή διενεργηθείσα σύµφωνα µε τις µεθόδους που αναφέρονται στα
Παραρτήµατα II, III, IV ή VIII κατέληξε σε εσφαλµένα θετικά αποτελέσµατα, οι αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή, και η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 12,
παράγραφος 2, επαληθεύει τα αποτελέσµατα αυτά και λαµβάνει τα απαιτούµενα µέτρα.

Άρθρο 11

Επισήµανση

1. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου ισχύουν µε την επιφύλαξη των διατάξεων σχετικά µε την ταξινόµηση, τη
συσκευασία και την επισήµανση των επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων οι οποίες περιλαµβάνονται στις
οδηγίες 67/548/ΕΟΚ και 1999/45/ΕΚ.
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2. Οι ακόλουθες πληροφορίες πρέπει να αναγράφονται µε ευανάγνωστους, εµφανείς και ανεξίτηλους χαρα-
κτήρες στις συσκευασίες εντός των οποίων τα απορρυπαντικά διατίθενται προς πώληση στους καταναλωτές:

(α) η ονοµασία και η εµπορική ονοµασία του προϊόντος,

(β) η ονοµασία ή η εµπορική επωνυµία ή το εµπορικό σήµα και η πλήρης διεύθυνση και αριθµός τηλεφώνου του
υπεύθυνου για τη διάθεση του προϊόντος στην αγορά,

(γ) η διεύθυνση, η ηλεκτρονική διεύθυνση, εφόσον υπάρχει, και ο αριθµός τηλεφώνου από όπου µπορεί να
αποκτηθεί το δελτίο στοιχείων που αναφέρεται στο άρθρο 9, παράγραφος 3.

Οι ίδιες πληροφορίες πρέπει να αναγράφονται σε όλα τα συνοδευτικά έγγραφα των απορρυπαντικών που µεταφέ-
ρονται χύµα.

3. Η συσκευασία των απορρυπαντικών πρέπει να αναφέρει τη σύνθεση σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του
Παραρτήµατος VII.Α. Πρέπει επίσης να αναφέρει οδηγίες χρήσης και ειδικές προφυλάξεις, εφόσον απαιτείται.

4. Επιπλέον, η συσκευασία των απορρυπαντικών που πωλούνται στο ευρύ κοινό µε προορισµό να χρησιµοποι-
ηθούν ως απορρυπαντικά πλυντηρίων ρούχων αναγράφει τις πληροφορίες που προβλέπονται στο
Παράρτηµα VII.Β.

5. Εάν ένα κράτος µέλος απαιτεί, στο έδαφός του, την επισήµανση στην ή τις εθνικές γλώσσες, ο παρασκευα-
στής και ο διανοµέας συµµορφώνονται προς την εν λόγω απαίτηση όσον αφορά τις πληροφορίες που ορίζονται
στις παραγράφους 3 και 4.

6. Οι παράγραφοι 1 έως 5 ισχύουν υπό την επιφύλαξη των ισχυόντων εθνικών κανόνων σύµφωνα µε τους
οποίους οι γραφικές αναπαραστάσεις φρούτων που ενδέχεται να οδηγήσουν το χρήστη σε εσφαλµένη χρήση
υγρών προϊόντων δεν εµφαίνονται στη συσκευασία µε την οποία τα απορρυπαντικά διατίθενται προς πώληση
στον καταναλωτή.

Άρθρο 12

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 13

Προσαρµογή των Παραρτηµάτων

1. Οι τροποποιήσεις που απαιτούνται για την προσαρµογή των Παραρτηµάτων θεσπίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 12, παράγραφος 2, και, όπου είναι δυνατόν, χρησιµοποιούν ευρωπαϊκά πρότυπα.

2. Ειδικότερα, οι τροποποιήσεις ή προσθήκες που απαιτούνται για την εφαρµογή των κανόνων του παρόντος
κανονισµού στα απορρυπαντικά µε διαλύτες, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 12,
παράγραφος 2.

Άρθρο 14

Ρήτρα ελεύθερης κυκλοφορίας

1. Τα κράτη µέλη δεν απαγορεύουν, ούτε περιορίζουν ή παρεµποδίζουν τη διάθεση στην αγορά απορρυπαντικών
ή/και επιφανειοδραστικών ουσιών για απορρυπαντικά που πληρούν τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού, για
λόγους που αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό.
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2. Εν αναµονή περαιτέρω εναρµόνισης, τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρήσουν ή να ορίσουν εθνικούς κανόνες
όσον αφορά τη χρήση των φωσφορικών αλάτων στα απορρυπαντικά.

Άρθρο 15

Ρήτρα διασφάλισης

1. Εάν ένα κράτος µέλος έχει βάσιµους λόγους να θεωρεί ότι ένα συγκεκριµένο απορρυπαντικό, καίτοι πληροί
τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού, συνιστά κίνδυνο για την ασφάλεια ή την υγεία των ανθρώπων ή των
ζώων ή κίνδυνο για το περιβάλλον, µπορεί να απαγορεύει προσωρινά στο έδαφός του τη διάθεση του εν λόγω
απορρυπαντικού στην αγορά ή να την εξαρτά προσωρινά από ειδικούς όρους.

Το εν λόγω κράτος µέλος ενηµερώνει αµέσως σχετικά τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή και αιτιολογεί την
απόφασή του.

2. Ύστερα από διαβούλευση των κρατών µελών ή, εφόσον ενδείκνυται, της αρµόδιας τεχνικής ή επιστηµονικής
επιτροπής της Επιτροπής, λαµβάνεται σχετική απόφαση εντός ενενήντα ηµερών, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 12, παράγραφος 2.

Άρθρο 16

Ανασκόπηση

1. Μέχρι τις … (*), η Επιτροπή αξιολογεί, υποβάλλει σχετική έκθεση και, εφόσον απαιτείται, υποβάλλει νοµο-
θετική πρόταση σχετικά µε τη χρήση των φωσφορικών αλάτων, µε σκοπό την βαθµιαία κατάργησή τους ή τον
περιορισµό σε ειδικές εφαρµογές.

2. Μέχρι τις … (**), η Επιτροπή προβαίνει σε ανασκόπηση της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, δίνοντας
ιδιαίτερη προσοχή στη βιοδιασπασιµότητα των επιφανειοδραστικών ουσιών και αξιολογεί, υποβάλει σχετική
έκθεση και, εφόσον απαιτείται, υποβάλλει νοµοθετικές προτάσεις σχετικά µε:

— την αναερόβια βιοδιάσπαση,

— τη βιοδιάσπαση των κυρίων µη επιφανειοδραστικών οργανικών συστατικών των απορρυπαντικών.

Άρθρο 17

Νοµοθεσία προς αντικατάσταση

1. Οι ακόλουθες οδηγίες καταργούνται από την … (***):

— οδηγία 73/404/ΕΟΚ,

— οδηγία 73/405/ΕΟΚ,

— οδηγία 82/242/ΕΟΚ,

— οδηγία 82/243/ΕΟΚ, και

— οδηγία 86/94/ΕΟΚ.

2. Η σύσταση 89/542/ΕΟΚ καταργείται από την … (***).

3. Οι παραποµπές στις καταργούµενες οδηγίες θεωρούνται ως παραποµπές στον παρόντα κανονισµό.

(*) Τρία έτη µετά την ηµεροµηνία δηµοσίευσης του παρόντος κανονισµού.
(**) Πέντε έτη µετά την ηµεροµηνία δηµοσίευσης του παρόντος κανονισµού.
(***) Ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού.
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4. Κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, τα κράτη µέλη καταργούν τις νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές τους διατάξεις που έχουν θεσπισθεί σύµφωνα µε τις οδηγίες που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 ή σύµφωνα µε τη σύσταση που αναφέρεται στην παράγραφο 2.

Άρθρο 18

Κυρώσεις

1. Το αργότερο … (*), τα κράτη µέλη θεσπίζουν:

— κατάλληλα νοµικά ή διοικητικά µέτρα για να αντιµετωπίζουν οποιαδήποτε παράβαση του παρόντος κανονι-
σµού, και

— αποτρεπτικές, αποτελεσµατικές και αναλογικές κυρώσεις για κάθε τέτοια παράβαση.

Συµπεριλαµβάνονται µέτρα που επιτρέπουν την παρακράτηση παρτίδων απορρυπαντικών τα οποία δεν πληρούν
τον παρόντα κανονισµό.

2. Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 19

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει … (**).

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Έγινε …, στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

(*) Ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού.
(**) 18 µήνες µετά την ηµεροµηνία της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Πρότυπαδιαπίστευσης, ορθή εργαστηριακή πρακτική και προστασία των ζώων όσον αφορά τα εργαστήρια που
είναι ικανά και εξουσιοδοτηµένα να παρέχουν τις απαραίτητες υπηρεσίες για τον έλεγχο της συµµόρφωσης των

απορρυπαντικών προς τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού και των Παραρτηµάτων του

1. Πρότυπα εφαρµοζόµενα σε επίπεδο εργαστηρίων:

EN ISO/IEC 17025, Γενικές απαιτήσεις για την ικανότητα των εργαστηρίων δοκιµών και διακριβώσεων.

Οδηγία 2004/10/ΕΚ.

Οδηγία 86/609/ΕΟΚ.

2. Πρότυπα εφαρµοζόµενα σε επίπεδο φορέων διαπίστευσης και αρχές παρακολούθησης της ορθής εργαστη-
ριακής πρακτικής:

EN 45003, Σύστηµα διαπίστευσης εργαστηρίων δοκιµών και διακρίβωσης — Γενικές απαιτήσεις για τη
λειτουργία και την αναγνώριση.

Οδηγία 2004/9/ΕΚ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Μέθοδοι δοκιµών «πρωτογενούς βιοδιασπασιµότητας»για επιφανειοδραστικές ουσίες πουπεριέχονται σε
απορρυπαντικά

Η πρωτογενής βιοδιασπασιµότητα µετράται µε τον προσδιορισµό της εναποµένουσας ποσότητας µητρικών επιφα-
νειοδραστικών ουσιών σε υγρά που έχουν βιοδιασπαστεί. Στην αρχή του παρόντος Παραρτήµατος παρατίθεται
κατάλογος των µεθόδων δοκιµών που είναι κοινές σε όλες τις κατηγορίες επιφανειοδραστικών ουσιών και, στη
συνέχεια, στις ενότητες Α έως ∆, αναφέρονται οι διαδικασίες αναλυτικών δοκιµών που είναι ειδικές για κάθε
κατηγορία επιφανειοδραστικών ουσιών.

Ως κριτήριο επιτυχίας για τις δοκιµές πρωτογενούς βιοδιασπασιµότητας ορίζεται ποσοστό τουλάχιστον 80 %,
όπως µετράται σύµφωνα µε τις ακόλουθες µεθόδους δοκιµών.

Η µέθοδος αναφοράς για την εργαστηριακή δοκιµή των επιφανειοδραστικών ουσιών στον παρόντα κανονισµό
βασίζεται στη «διαδικασίας επιβεβαιωτικής δοκιµής» της µεθόδου του ΟΟΣΑ, που περιγράφεται στο Παράρτηµα
VIII.1. Η τροποποίηση της διαδικασίας επιβεβαιωτικής δοκιµής επιτρέπεται, µε τον όρο ότι τηρείται το πρότυπο
EN ISO 11733.

ΜΕΘΟ∆ΟΙ ∆ΟΚΙΜΩΝ

(1) Η µέθοδος του ΟΟΣΑ που δηµοσιεύτηκε στην τεχνική έκθεση του ΟΟΣΑ της 11ης Ιουνίου 1976 µε τίτλο
«Proposed Method for the Determination of the Biodegradability of Surfactants in Synthetic Deterge-
nts» (πρόταση µεθόδου για τον προσδιορισµό της βιοδιασπασιµότητας των επιφανειοδραστικών ουσιών που
χρησιµοποιούνται στα συνθετικά απορρυπαντικά).

(2) Η µέθοδος που εφαρµόζεται στη Γαλλία, η οποία εγκρίθηκε µε το «διάταγµα της 24ης ∆εκεµβρίου 1987»
που δηµοσιεύτηκε στο Journal Officiel de la République française της 30ής ∆εκεµβρίου 1987, σ. 15385,
και µε το πρότυπο NF 73-260 του Ιουνίου 1981, το οποίο εκδόθηκε από την Association française de
normalisation (AFNOR).

(3) Η µέθοδος που εφαρµόζεται στη Γερµανία, η οποία καθιερώθηκε µε τον κανονισµό «Verordnung über die
Abbaubarkeit anionischer und nichtionischer grenzflachenaktiver Stoffe in Wasch- und Reinigungsmit-
teln» της 30ής Ιανουαρίου 1977, που δηµοσιεύτηκε στο Bundesgesetzblatt του 1977, µέρος I, σ. 244,
όπως αναφέρεται στον κανονισµό για την τροποποίηση του κανονισµού της 4ης Ιουνίου 1986, που δηµοσι-
εύτηκε στο Bundesgesetzblatt του 1986, Μέρος I, σ. 851.

(4) Η µέθοδος που εφαρµόζεται στο Ηνωµένο Βασίλειο µε την ονοµασία «Porous Pot Test», η οποία περιγράφε-
ται στην τεχνική έκθεση αριθ. 70 (1978) του Water Research Centre.

(5) Η «διαδικασία επιβεβαιωτικής δοκιµής» της µεθόδου του ΟΟΣΑ, που περιγράφεται στο Παράρτηµα VIII.1
(συµπεριλαµβανοµένων πιθανών αλλαγών των όρων εφαρµογής που προτείνονται στο πρότυπο
EN ISO 11733). Η εν λόγω µέθοδος συνιστά επίσης τη µέθοδο αναφοράς που χρησιµοποιείται για τη
διευθέτηση των διαφορών.

Α. ΑΝΑΛΥΤΙΚΕΣ ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΓΙΑ ΑΝΙΟΝΙΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΟ∆ΡΑΣΤΙΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ

Οι ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες προσδιορίζονται, στο πλαίσιο των δοκιµών, µε τη µέθοδο της αντιδρώσας
στο κυανούν του µεθυλενίου ουσίας (MBAS) σύµφωνα µε τα κριτήρια που ορίζονται στο Παράρτηµα VIII.2.

Για τις ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες που δεν αντιδρούν στην προαναφερόµενη µέθοδο MBAS, ή όταν
κρίνεται καταλληλότερο για λόγους αποτελεσµατικότητας ή ακρίβειας, πρέπει να εφαρµόζονται κατάλληλες
ειδικές ενόργανες αναλύσεις όπως η υγρή χρωµατογραφία υψηλής απόδοσης (HPLC) ή η αεριοχρωµατογραφία
(GC). ∆είγµατα της εν λόγω καθαρής επιφανειοδραστικής ουσίας παρέχονται από τον παρασκευαστή στις αρµό-
διες εθνικές αρχές των κρατών µελών κατόπιν σχετικού αιτήµατος.

Β. ΑΝΑΛΥΤΙΚΕΣ ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΓΙΑ ΜΗ ΙΟΝΙΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΟ∆ΡΑΣΤΙΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ

Οι µη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες προσδιορίζονται, στο πλαίσιο των δοκιµών, µε τη µέθοδο της αντι-
δρώσας στο βισµούθιο ουσίας (BiAS), σύµφωνα µε τη διαδικασία ανάλυσης που ορίζεται στο Παράρτηµα VIII.3.
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Για τις µη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες που δεν αντιδρούν στην προαναφερόµενη µέθοδο BiAS, ή όταν
κρίνεται καταλληλότερο για λόγους αποτελεσµατικότητας ή ακρίβειας, πρέπει να εφαρµόζονται κατάλληλες
ειδικές ενόργανες αναλύσεις όπως η υγρή χρωµατογραφία υψηλής απόδοσης (HPLC) ή η αεριοχρωµατογραφία
(GC). ∆είγµατα της εν λόγω καθαρής επιφανειοδραστικής ουσίας παρέχονται από τον παρασκευαστή στις αρµό-
διες εθνικές αρχές των κρατών µελών κατόπιν σχετικού αιτήµατος.

Γ. ΑΝΑΛΥΤΙΚΕΣ ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΓΙΑ ΚΑΤΙΟΝΙΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΟ∆ΡΑΣΤΙΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ

Οι κατιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες προσδιορίζονται, στο πλαίσιο των δοκιµών, µε τη µέθοδο της αντι-
δρώσας στο κυανούν της δισουλφίνης ουσίας (DBAS), σύµφωνα µε τις ακόλουθες διαδικασίες DBAS:

τη µέθοδο που εφαρµόζεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας, (1989) DIN 38 409 —
Ausgabe: 1989-07.

Για τις κατιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες που δεν αντιδρούν στην προαναφερόµενη µέθοδο δοκιµής, ή όταν
κρίνεται καταλληλότερο για (δεόντως αιτιολογηµένους) λόγους αποτελεσµατικότητας ή ακρίβειας, πρέπει να
εφαρµόζονται κατάλληλες ειδικές ενόργανες αναλύσεις όπως η υγρή χρωµατογραφία υψηλής απόδοσης (HPLC)
ή η αεριοχρωµατογραφία (GC). ∆είγµατα της εν λόγω καθαρής επιφανειοδραστικής ουσίας παρέχονται από τον
παρασκευαστή στις αρµόδιες εθνικές αρχές των κρατών µελών κατόπιν σχετικού αιτήµατος.

∆. ΑΝΑΛΥΤΙΚΕΣ ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΓΙΑ ΑΜΦΟΤΕΡΙΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΟ∆ΡΑΣΤΙΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ

Οι αµφοτερικές επιφανειοδραστικές ουσίες προσδιορίζονται, στο πλαίσιο των δοκιµών, µέσω ανάλυσης που διε-
νεργείται µε τις ακόλουθες µεθόδους:

1. Ελλείψει κατιονικών ουσιών:
Τη µέθοδο που χρησιµοποιείται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας, (1989) DIN 38 409 —
Teil 20.

2. Άλλως:
Τη µέθοδο Orange-II (Boiteux, 1984).

Για τις αµφοτερικές επιφανειοδραστικές ουσίες που δεν αντιδρούν στις προαναφερόµενες δοκιµές, ή όταν
κρίνεται καταλληλότερο για (δεόντως αιτιολογηµένους) λόγους αποτελεσµατικότητας ή ακρίβειας, πρέπει
να εφαρµόζονται κατάλληλες ειδικές ενόργανες αναλύσεις όπως η υγρή χρωµατογραφία υψηλής απόδοσης
(HPLC) ή η αεριοχρωµατογραφία (GC). ∆είγµατα της εν λόγω καθαρής επιφανειοδραστικής ουσίας παρέχο-
νται από τον παρασκευαστή στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών κατόπιν σχετικού αιτήµατος.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Μέθοδοι δοκιµών «τελικής βιοδιασπασιµότητας» (µετατροπή σε ανόργανες ουσίες) για επιφανειοδραστικές ουσίες
που περιέχονται σε απορρυπαντικά

Α. Η µέθοδος αναφοράς για την εργαστηριακή δοκιµή τελικής βιοδιασπασιµότητας των επιφανειοδραστικών
ουσιών στον παρόντα κανονισµό βασίζεται στο πρότυπο EN ISO 14593: 1999 (δοκιµή υπερκείµενης
φάσης CO2). Οι επιφανειοδραστικές ουσίες στα απορρυπαντικά θεωρούνται βιοδιασπάσιµες εφόσον το επί-
πεδο βιοδιασπασιµότητας (µετατροπή σε ανόργανες ουσίες) που µετράται βάσει µίας εκ των ακόλουθων πέντε
δοκιµών (1) ισούται µε τουλάχιστον 60 % εντός είκοσι οκτώ ηµερών:

1. πρότυπο EN ISO 14593: 1999. Ποιότητα νερού — Αξιολόγηση της τελικής αερόβιας βιοδιασπασιµό-
τητας οργανικών ενώσεων σε υδάτινο περιβάλλον. — Μέθοδος µε ανάλυση ανόργανου άνθρακα σε
σφραγισµένα δοχεία (δοκιµή υπερκείµενης φάσης µε CO2). Να µην χρησιµοποιείται το προεγκλιµατι-
σµένο εµβόλιο. Η αρχή του δεκαηµέρου δεν εφαρµόζεται. (Μέθοδος αναφοράς).

2. Μέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ Παράρτηµα V.Γ.4-Γ [Μεταβολή συγκέντρωσης του διοξειδίου του
άνθρακα (CO2) — Τροποποιηµένη µέθοδος Sturm]: Να µην χρησιµοποιείται το προεγκλιµατισµένο
εµβόλιο. Η αρχή του δεκαηµέρου δεν εφαρµόζεται.

3. Μέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ Παράρτηµα V.Γ.4- (Κλειστή φιάλη): Να µην χρησιµοποιείται το
προεγκλιµατισµένο εµβόλιο. Η αρχή του δεκαηµέρου δεν εφαρµόζεται.

(1) Οι εν λόγω πέντε δοκιµές έχουν αποδειχθεί οι καταλληλότερες για τις επιφανειοδραστικές ουσίες.
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4. Μέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ Παράρτηµα V.Γ.4-∆ (Μανοµετρική αναπνευσιοµετρία): Να µην χρη-
σιµοποιείται το προεγκλιµατισµένο εµβόλιο. Η αρχή του δεκαηµέρου δεν εφαρµόζεται.

5. Μέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ Παράρτηµα V.Γ.4-ΣΤ (MITI: Υπουργείο ∆ιεθνούς Εµπορίου και
Βιοµηχανίας — Ιαπωνία): Να µην χρησιµοποιείται το προεγκλιµατισµένο εµβόλιο. Η αρχή του δεκαηµέ-
ρου δεν εφαρµόζεται.

Β. Ανάλογα µε τα φυσικά χαρακτηριστικά της επιφανειοδραστικής ουσίας, µπορεί να χρησιµοποιείται µία από
τις παρακάτω µεθόδους εφόσον αιτιολογείται δεόντως (1). Σηµειωτέον ότι το κριτήριο επιτυχίας των εν λόγω
µεθόδων που ορίζεται τουλάχιστον στο 70 % πρέπει να θεωρείται ισοδύναµο προς το κριτήριο επιτυχίας του
τουλάχιστον 60 % το οποίο αναφέρεται στις µεθόδους του ανωτέρω σηµείου Α. Η καταλληλότητα της
επιλογής των ακόλουθων µεθόδων αποφασίζεται κατόπιν κατά περίπτωση επιβεβαίωσης, σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 5 του παρόντος κανονισµού.

1. Μέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ Παράρτηµα V.Γ.4-Α [Ελάττωση διαλυµένου οργανικού άνθρακα
(DOC)]. Να µην χρησιµοποιείται το προεγκλιµατισµένο εµβόλιο. Η αρχή του δεκαηµέρου δεν εφαρµό-
ζεται. Το κριτήριο επιτυχίας για τη βιοδιασπασιµότητα, που µετράται σύµφωνα µε την εν λόγω δοκιµή,
πρέπει να ανέρχεται τουλάχιστον στο 70 % εντός είκοσι οκτώ ηµερών.

2. Μέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ Παράρτηµα V.Γ.4-Β [Τροποποιηµένη βασική µέθοδος του ΟΟΣΑ
(screening test) — Ελάττωση διαλυµένου οργανικού άνθρακα (DOC)]. Να µην χρησιµοποιείται το προ-
εγκλιµατισµένο εµβόλιο. Η αρχή του δεκαηµέρου δεν εφαρµόζεται. Το κριτήριο επιτυχίας για τη βιοδια-
σπασιµότητα, που µετράται σύµφωνα µε την εν λόγω δοκιµή, πρέπει να ανέρχεται τουλάχιστον στο
70 % εντός είκοσι οκτώ ηµερών.

Σηµείωση: Όλες οι προαναφερόµενες µέθοδοι της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου περιλαµβάνονται επίσης
στην έκδοση Classification, Packaging and Labelling of Dangerous Substances in the European
Union. Part 2: «Testing Methods». Ευρωπαϊκή Επιτροπή 1997. ISBN 92-828-0076-8.

(1) Οι µέθοδοι DOC µπορούν να παράγουν αποτελέσµατα σχετικά µε την εξάλειψη και όχι µε την τελική βιοδιάσπαση. Η
µανοµετρική αναπνευσιοµετρία και η µέθοδος MITI δεν κρίνονται κατάλληλες σε ορισµένες περιπτώσεις επειδή η αρχική
υψηλή συγκέντρωση κατά τη δοκιµή ενδέχεται να λειτουργεί παρεµποδιστικά.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Συµπληρωµατική αξιολόγηση του κινδύνου για τις επιφανειοδραστικές ουσίες που περιέχονται στα απορρυπαντικά

Για τις επιφανειοδραστικές ουσίες για τις οποίες υπάρχει αξιολόγηση του περιβαλλοντικού κινδύνου στο πλαίσιο
της οδηγίας 93/67/ΕΟΚ ή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1488/94 και των
εγγράφων τεχνικής καθοδήγησης, αυτή η αξιολόγηση του κινδύνου πρέπει να εξετάζεται παράλληλα µε τη συµ-
πληρωµατική αξιολόγηση του κινδύνου που διενεργείται για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού.

Η συµπληρωµατική αξιολόγηση του κινδύνου που διενεργείται για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, σε
περίπτωση που θεωρείται πιθανόν να παραχθούν ανθεκτικοί µεταβολίτες, πρέπει να εξετάζεται στη συνάρτηση
αξιολογήσεων που έχουν πραγµατοποιηθεί βάσει της οδηγίας 93/67/ΕΟΚ ή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93.
Τούτο πρέπει να αξιολογείται κατά περίπτωση και ιδίως βάσει των αποτελεσµάτων των δοκιµών που αναφέρονται
στο µέρος 3.

Η µελέτη πρέπει να καλύπτει τη υδάτινη συνιστώσα του περιβάλλοντος. Η επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο
12, παράγραφος 2, µπορεί να ζητεί, κατά περίπτωση, συµπληρωµατικές πληροφορίες σχετικά µε ειδικά ζητήµατα
αξιολόγησης των κινδύνων. Οι συµπληρωµατικές πληροφορίες µπορούν να περιλαµβάνουν άλλες συνιστώσες του
περιβάλλοντος, όπως η ιλύς καθαρισµού λυµάτων και το έδαφος. Καθορίζεται κλιµακωτή προσέγγιση όσον αφορά
τις πληροφορίες που απαιτούνται για τον τεχνικό φάκελο που αναφέρεται στα άρθρα 5 και 9. Ο φάκελος πρέπει
να περιλαµβάνει τουλάχιστον τις πληροφορίες που ορίζονται κατωτέρω, στα σηµεία 1, 2 και 3. Ωστόσο, προκει-
µένου να ελαχιστοποιούνται οι δοκιµές και να ιδίως να αποφεύγονται οι άσκοπες δοκιµές σε ζώα, οι συµπληρω-
µατικές µελέτες που αναφέρονται στο σηµείο 4.2.2 θα πρέπει να ζητούνται µόνο εφόσον οι πληροφορίες αυτές
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είναι απαραίτητες και αναλογικές. Σε περίπτωση διαφωνίας όσον αφορά το εύρος των απαιτούµενων συµπληρω-
µατικών πληροφοριών, µπορεί να λαµβάνεται απόφαση σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 12, παράγραφος 2.

Όπως αναφέρεται στο άρθρο 13, οι κατευθυντήριες γραµµές που περιλαµβάνονται στο παρόν Παράρτηµα σχετικά
µε τις αποφάσεις για τη χορήγηση παρέκκλισης µπορούν να προσαρµόζονται, όπου ενδείκνυται, βάσει της κτη-
θείσας πείρας.

1. Ταυτότητα της επιφανειοδραστικής ουσίας (σύµφωνα µε τις διατάξεις του Παραρτήµατος VII.Α της
οδηγίας 67/548/ΕΟΚ)

1.1. Ονοµασία

1.1.1. Ονοµασίες κατά την ονοµατολογία IUPAC

1.1.2. Άλλες ονοµασίες

1.1.3. Αριθµός CAS και ονοµασία CAS (εάν υπάρχουν)

1.1.4. Αριθµοί Einecs (1) ή Elincs (2) (εάν υπάρχουν)

1.2. Μοριακός και συντακτικός τύπος

1.3. Σύνθεση της επιφανειοδραστικής ουσίας

2. Πληροφορίες για την επιφανειοδραστική ουσία

2.1. Ποσότητες της επιφανειοδραστικής ουσίας που χρησιµοποιούνται στα απορρυπαντικά

2.2. Οι πληροφορίες σχετικά µε τους τύπους χρήσης οι οποίες παρέχονται στο παρόν τµήµα πρέπει να
επαρκούν για την κατά προσέγγιση αλλά ρεαλιστική εκτίµηση της αντίδρασης και της έκθεσης του
περιβάλλοντος στην επιφανειοδραστική ουσία όπως αυτές σχετίζονται µε τη χρήση της επιφανειοδρα-
στικής ουσίας στα απορρυπαντικά. Οι πληροφορίες πρέπει να περιλαµβάνουν τα ακόλουθα στοιχεία:

— σηµασία της εφαρµογής (κοινωνιακή αξία),

— όροι χρησιµοποίησης (σενάριο απελευθέρωσης),

— όγκος χρήσης,

— ύπαρξη και καταλληλότητα εναλλακτικών λύσεων (εκτιµήσεις επιδόσεων και οικονοµίας),

— αξιολόγηση συναφών περιβαλλοντικών πληροφοριών.

3. Πληροφορίες σχετικά µε ενδεχόµενους ανθεκτικούς µεταβολίτες

Πρέπει να παρέχονται στοιχεία για την τοξικότητα των υγρών που εκρέουν από τις δοκιµές. Εάν δεν
υπάρχουν διαθέσιµα στοιχεία σχετικά µε την ταυτότητα των υπολειµµάτων, είναι δυνατόν να ζητούνται
οι πληροφορίες που αναφέρονται στο σηµείο 4.2.1, ανάλογα µε τον ενδεχόµενο κίνδυνο, τη σηµασία και
την ποιότητα της επιφανειοδραστικής ουσίας που χρησιµοποιείται στα απορρυπαντικά. Σε περίπτωση
αντιφατικών στοιχείων, είναι δυνατόν να λαµβάνεται απόφαση σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 12, παράγραφος 2.

4. Συµπληρωµατικές µελέτες

4.1. ∆οκιµές βιοδιασπασιµότητας

4.1.1. Εγκλιµατισµός του εµβολίου στην ουσία

Οποιαδήποτε από τις προτιµώµενες δοκιµές που περιγράφονται στο Παράρτηµα III µπορεί να πραγµατο-
ποιείται µε εγκλιµατισµό του εµβολίου στην ουσία προκειµένου να αποδεικνύεται η σηµασία της προ-
ηγούµενης προσαρµογής για την επιφανειοδραστική ουσία.

(1) Ευρωπαϊκός Κατάλογος των Εµπορικών Ουσιών που κυκλοφορούν στο Εµπόριο.
(2) Ευρωπαϊκός Κατάλογος Κοινοποιηµένων Χηµικών Ουσιών.
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4.1.2. ∆οκιµές εγγενούς βιοδιασπασιµότητας

Πρέπει να περιλαµβάνεται τουλάχιστον µία από τις παρακάτω αναφερόµενες δοκιµές:

— µέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ, Παράρτηµα V.Γ.12 (Τροποποιηµένη δοκιµή SCAS),

— µέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ, Παράρτηµα V.Γ.9 (Zahn-Wellens).

Η αποτυχία στις δοκιµές εγγενούς βιοδιασπασιµότητας αποτελεί ένδειξη ανθεκτικότητας που µπορεί να
θεωρηθεί, κατά κανόνα, επαρκές στοιχείο για να απαγορευθεί η διάθεση της συγκεκριµένης επιφανει-
οδραστικής ουσίας στην αγορά εκτός των περιπτώσεων κατά τις οποίες, βάσει των κριτηρίων του άρθρου
6, δεν κρίνεται ότι είναι σκόπιµο να απορριφθεί η αίτηση παρέκκλισης.

4.1.3. ∆οκιµές βιοδιασπασιµότητας προσοµοίωσης ενεργοποιηµένης ιλύος

Πρέπει να περιλαµβάνονται οι παρακάτω αναφερόµενες δοκιµές:

— µέθοδος της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ, Παράρτηµα V.Γ.10

(συµπεριλαµβανοµένων των πιθανών µεταβολών των όρων εφαρµογής που προτείνονται στο πρότυπο
EN ISO 11733).

Η αποτυχία στις δοκιµές βιοδιασπασιµότητας προσοµοίωσης ενεργοποιηµένης ιλύος αποτελεί ένδειξη της
δυνατότητας ελευθέρωσης µεταβολιτών κατά την επεξεργασία των λυµάτων, που µπορεί να θεωρηθεί,
κατά κανόνα, ως ένδειξη της ανάγκης για πληρέστερη αξιολόγησης των κινδύνων.

4.2. Έλεγχος της τοξικότητας των υγρών που εκρέουν από δοκιµές βιοδιάσπασης

Στοιχεία για την τοξικότητα των υγρών που εκρέουν από δοκιµές πρέπει να παρέχονται σχετικά µε:

4.2.1. Χηµικές και φυσικές πληροφορίες, όπως:

— η ταυτότητα του µεταβολίτη (και µέσα ανάλυσης µε τα οποία διαπιστώθηκε),

— οι βασικές φυσικές και χηµικές ιδιότητες [υδατοδιαλυτότητα, συντελεστής κατανοµής σε µείγµα
οκτανόλης/νερού (Log Po/w) κτλ.].

4.2.2. Επιπτώσεις στους οργανισµούς. ∆οκιµές που πρέπει να διεξάγονται σύµφωνα µε τις αρχές της ορθής
εργαστηριακής πρακτικής

Ψάρια: η συνιστώµενη δοκιµή είναι η προβλεπόµενη στο Παράρτηµα V.Γ.1 της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ

Daphnia: η συνιστώµενη δοκιµή είναι η προβλεπόµενη στο Παράρτηµα V.Γ.2 της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ

Φύκη: η συνιστώµενη δοκιµή είναι η προβλεπόµενη στο Παράρτηµα V.Γ.3 της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ

Βακτήρια: η συνιστώµενη δοκιµή είναι η προβλεπόµενη στο Παράρτηµα V.Γ.11 της οδηγίας
67/548/ΕΟΚ.

4.2.3. ∆ιάσπαση

Βιοτική: η συνιστώµενη δοκιµή είναι η προβλεπόµενη στο Παράρτηµα V.Γ.5 της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ

Αβιοτική: η συνιστώµενη δοκιµή είναι η προβλεπόµενη στο Παράρτηµα V.Γ.7 της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ.
Τα παρεχόµενα στοιχεία πρέπει να αφορούν και τη δυνατότητα βιοσυγκέντρωσης των µεταβολιτών και
την κατανοµή τους στη φάση του ιζήµατος.

Επιπλέον, εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι ορισµένοι µεταβολίτες προκαλούν ενδοκρινικές διαταραχές, συνι-
στάται να εκτιµάται κατά πόσο µπορούν να επιφέρουν δυσµενείς επιπτώσεις, µόλις καταστούν διαθέσιµα
επικυρωµένα συστήµατα ελέγχου για την αξιολόγηση αυτών των δυσµενών επιπτώσεων.

Σηµείωση: Όλες οι προαναφερόµενες µέθοδοι περιλαµβάνονται επίσης στην έκδοση Classification, Packaging
and Labelling of Dangerous Substances in the European Union. Part 2: «Testing Methods». Ευρω-
παϊκή Επιτροπή 1997. ISBN 92-828-0076-8.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Κατάλογος επιφανειοδραστικών ουσιών για τις οποίες έχει χορηγηθεί παρέκκλιση

Οι ακόλουθες επιφανειοδραστικές ουσίες απορρυπαντικών οι οποίες επιτυγχάνουν στις δοκιµές του
Παραρτήµατος II, αλλά όχι σε εκείνες του Παραρτήµατος III µπορούν να διατίθενται στην αγορά µέσω παρέκ-
κλισης, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 και σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 12,
παράγραφος 2.

ΟΝΟΜΑΣΙΑ κατά την ΟΝΟΜΑΤΟ-
ΛΟΓΙΑ IUPAC

ΑΡΙΘΜΟΣ
EINECS ή ELINCS ΑΡΙΘΜΟΣ CAS και ΟΝΟΜΑΣΙΑ CAS ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ

Το «EINECS» είναι ο Ευρωπαϊκός Κατάλογος των Εµπορικών Χηµικών Ουσιών που κυκλοφορούν στο Εµπόριο. Ο
κατάλογος αυτός συνιστά τον οριστικό κατάλογο όλων των ουσιών που τεκµαίρεται ότι υπήρχαν στην κοινοτική
αγορά στις 18 Σεπτεµβρίου 1981.

Το «ELINCS» είναι ο κατάλογος των νέων ουσιών κατά την έννοια της οδηγίας 92/32/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
30ής Απριλίου 1992, για την έβδοµη τροποποίηση της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθετι-
κών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση των
επικίνδυνων ουσιών (1).

(1) ΕΕ L 154, 5.6.1992, σ. 1.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Κατάλογος επιφανειοδραστικών ουσιών που περιέχονται σε απορρυπαντικά των οποίων η χρήση απαγορεύεται ή
περιορίζεται

Οι ακόλουθες επιφανειοδραστικές ουσίες απορρυπαντικών διαπιστώθηκε ότι δεν πληρούν τις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού.

ΟΝΟΜΑΣΙΑ κατά την ΟΝΟΜΑΤΟ-
ΛΟΓΙΑ IUPAC

ΑΡΙΘΜΟΣ
EINECS ή ELINCS ΑΡΙΘΜΟΣ CAS και ΟΝΟΜΑΣΙΑ CAS ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ

Το «EINECS» είναι ο Ευρωπαϊκός Κατάλογος των Εµπορικών Ουσιών που κυκλοφορούν στο Εµπόριο. Ο κατά-
λογος αυτός συνιστά τον οριστικό κατάλογο όλων των ουσιών που τεκµαίρεται ότι υπήρχαν στην κοινοτική
αγορά στις 18 Σεπτεµβρίου 1981.

Το «ELINCS» είναι ο κατάλογος των νέων ουσιών, όπως ορίζεται στην οδηγία 92/32/ΕΟΚ.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Επισήµανση και δελτίο στοιχείων συστατικών

Α. Επισήµανση του περιεχοµένου

Οι ακόλουθες διατάξεις σχετικά µε την επισήµανση εφαρµόζονται για τη συσκευασία των απορρυπαντικών που
πωλούνται στο ευρύ κοινό.
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Οι ακόλουθες ψαλίδες βάρους, εκφρασµένες ως ποσοστά:

— κάτω του 5 %,

— τουλάχιστον 5 % αλλά κάτω του 15 %,

— τουλάχιστον 15 % αλλά κάτω του 30 %,

— τουλάχιστον 30 %,

πρέπει να χρησιµοποιούνται για να δηλώνεται η περιεκτικότητα στα συστατικά που παρατίθενται παρακάτω εφό-
σον προστίθενται σε συγκέντρωση που υπερβαίνει το 0,2 % του βάρους:

— φωσφορικές ενώσεις,

— φωσφονικές ενώσεις,

— ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες,

— κατιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες,

— αµφοτερικές επιφανειοδραστικές ουσίες,

— µη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες,

— λευκαντικοί παράγοντες µε βάση το οξυγόνο,

— λευκαντικοί παράγοντες µε βάση το χλώριο,

— EDTA (αιθυλενο-διαµινο-τετραοξικό οξύ) και τα άλατά του,

— NAT (νιτριλοτριοξικό οξύ) και τα άλατά του,

— φαινόλες και αλογονωµένες φαινόλες,

— παραδιχλωροβενζόλιο,

— αρωµατικοί υδρογονάνθρακες,

— αλειφατικοί υδρογονάνθρακες,

— αλογονωµένοι υδρογονάνθρακες,

— σαπούνι,

— ζεόλιθοι,

— πολυκαρβοξυλικές ενώσεις.

Οι ακόλουθες κατηγορίες συστατικών, εάν προστίθενται, αναγράφονται ανεξάρτητα από τη συγκέντρωσή τους:

— ένζυµα,

— απολυµαντικά,

— φθορίζουσες ουσίες,

— αρωµατικές ουσίες.

Τα συντηρητικά, εάν προστίθενται, αναγράφονται, ανεξάρτητα από τη συγκέντρωσή τους, σύµφωνα, όπου είναι
δυνατόν, µε την κοινή ονοµατολογία η οποία καθιερώνεται δυνάµει του άρθρου 8 της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων
στα καλλυντικά προϊόντα (1).

(1) ΕΕ L 262, 27.9.1976, σ. 169. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2003/83/ΕΚ της Επιτροπής
(ΕΕ L 238, 25.9.2003, σ. 23).
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Εάν προστίθενται αυτούσιες, σε συγκεντρώσεις που υπερβαίνουν το 0.01 % κατά βάρος, οι αλλεργιογόνοι αρω-
µατικές ουσίες που περιλαµβάνονται στον κατάλογο ουσιών του Παραρτήµατος III, Μέρος 1 της οδηγίας
76/768/ΕΟΚ, µετά από την τροποποίησή της µε την οδηγία 2003/15/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 27ης Φεβρουαρίου 2003 (1), για να περιληφθούν τα αλλεργιογόνα συστατικά αρωµατικών
ουσιών στον κατάλογο ο οποίος καθιερώθηκε για πρώτη φορά από την Επιστηµονική Επιτροπή για τα Καλλυντικά
και τα Μη Εδώδιµα Προϊόντα (SCCNFP) στη γνωµοδότησή της SCCNFP/0017/98, πρέπει να αναγράφονται βάσει
της ονοµατολογίας της εν λόγω οδηγίας, καθώς και κάθε άλλη αρωµατική ουσία η οποία προστέθηκε µεταγενέ-
στερα στο Παράρτηµα III, Μέρος 1 της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ µέσω της προσαρµογής του εν λόγω Παραρτήµατος
στην τεχνική πρόοδο.

Εάν η SCCNFP καθιερώσει, σε µεταγενέστερο στάδιο, επιµέρους όρια συγκέντρωσης βάσει αξιολόγησης κινδύνων
για τις αλλεργιογόνους αρωµατικές ουσίες, η Επιτροπή προτείνει την έγκριση, σύµφωνα µε το άρθρο 12, παρά-
γραφος 2, των ορίων αυτών για αντικατάσταση του ορίου του 0,01 % που ορίζεται ανωτέρω.

Για τα απορρυπαντικά που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν στον βιοµηχανικό τοµέα και δεν διατίθενται στο ευρύ
κοινό, οι προαναφερόµενες απαιτήσεις δεν είναι αναγκαίο να πληρούνται εφόσον παρέχονται ισοδύναµες πληρο-
φορίες µέσω δελτίων τεχνικών στοιχείων, δελτίων δεδοµένων ασφάλειας ή µε παρεµφερή κατάλληλο τρόπο.

Β. Επισήµανση πληροφοριών δοσολογίας

Όπως ορίζεται στο άρθρο 11, παράγραφος 4, οι ακόλουθες διατάξεις σχετικά µε την επισήµανση εφαρµόζονται
για τη συσκευασία των απορρυπαντικών που πωλούνται στο ευρύ κοινό. Στη συσκευασία των απορρυπαντικών
που πωλούνται στο ευρύ κοινό για να χρησιµοποιηθούν σε πλυντήρια ρούχων πρέπει να αναγράφονται τα ακό-
λουθα στοιχεία:

— Οι συνιστώµενες ποσότητες ή/και οι οδηγίες δοσολογίας, εκφρασµένες σε χιλιοστόλιτρα ή γραµµάρια, για
σύνηθες φορτίο πλυντηρίου, για νερό χαµηλής, µέσης και υψηλής σκληρότητας και µε πρόβλεψη για τις
διαδικασίες πλύσης ενός ή δύο κύκλων.

— Για τα απορρυπαντικά υψηλής δραστηριότητας, ο αριθµός συνήθων φορτίων πλυντηρίου µε «κανονικά λερω-
µένα» υφάσµατα, και για τα απορρυπαντικά ευαίσθητων υφασµάτων, ο αριθµός συνήθων φορτίων πλυντηρίου
µε «ελαφρώς λερωµένα» υφάσµατα, που µπορούν να πλυθούν µε το περιεχόµενο της συσκευασίας, χρησιµο-
ποιώντας νερό µέσης σκληρότητας, που αντιστοιχεί σε 2,5 millimoles CaCO3/l.

— Η χωρητικότητα του δοσιµετρικού κυπέλλου που τυχόν παρέχεται µαζί µε το απορρυπαντικό πρέπει να
εµφαίνεται σε χιλιοστόλιτρα ή γραµµάρια, πρέπει δε να υπάρχουν ενδείξεις της δόσης απορρυπαντικού που
είναι κατάλληλη για σύνηθες φορτίο πλυντηρίου για νερό χαµηλής, µέσης και υψηλής σκληρότητας.

Το σύνηθες φορτίο πλυντηρίου είναι 4,5 kg στεγνών ρούχων για τα απορρυπαντικά υψηλής δραστηριότητας και
2,5 kg στεγνών ρούχων για τα απορρυπαντικά χαµηλής δραστηριότητας, σύµφωνα µε τους ορισµούς που περι-
λαµβάνονται στην απόφαση 1999/476/ΕΚ της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 1999, για τη θέσπιση οικολογικών
κριτηρίων απονοµής του κοινοτικού οικολογικού σήµατος σε απορρυπαντικά πλυντηρίων ρούχων (2). Το απορρυ-
παντικό θεωρείται υψηλής δραστηριότητας, εκτός εάν σύµφωνα µε τους ισχυρισµούς του παρασκευαστή προορί-
ζεται, κυρίως, για την περιποίηση υφασµάτων, δηλαδή πλύση σε χαµηλές θερµοκρασίες, ευαίσθητα υφάσµατα και
χρωµατιστά.

Γ. ∆ελτίο στοιχείων συστατικών

Οι ακόλουθες διατάξεις ισχύουν για την αναγραφή συστατικών στο δελτίο στοιχείων που αναφέρεται στο άρθρο 9,
παράγραφος 3.

Στο δελτίο στοιχείων πρέπει να αναγράφονται η ονοµασία του απορρυπαντικού και το όνοµα του παρασκευαστή.

Πρ έπει να αναφέρονται όλα τα συστατικά κατά φθίνουσα σειρά περιεκτικότητας κατά βάρος· ο κατάλογος
υποδιαιρείται στις ακόλουθες ποσοστιαίες ψαλίδες βάρους:

— τουλάχιστον 10 %,

(1) ΕΕ L 66, 11.3.2003, σ. 26.
(2) ΕΕ L 187, 20.7.1999, σ. 52. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2003/200/ΕΚ (ΕΕ L 76,

22.3.2003, σ. 25).
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— τουλάχιστον 1 % αλλά κάτω του 10 %,

— τουλάχιστον 0,1 % αλλά κάτω του 1 %,

— κάτω του 0,1 %.

Οι προσµείξεις δεν θεωρούνται συστατικά.

Για κάθε συστατικό πρέπει να παρέχεται η κοινή χηµική ονοµασία ή η ονοµασία IUPAC (1), ο αριθµός CAS και,
όπου υπάρχει, η ονοµασία INCI (2), καθώς και η ονοµασία κατά την Ευρωπαϊκή Φαρµακοποιία.

∆. ∆ηµοσίευση καταλόγου των συστατικών

Οι παρασκευαστές κοινοποιούν σε ιστοθέση το δελτίο στοιχείων συστατικών που αναφέρεται ανωτέρω εκτός από
τις ακόλουθες πληροφορίες:

— ποσοστιαίες ψαλίδες βάρους,

— συστατικά αρωµάτων και αιθέριων ελαίων,

— συστατικά χρωστικών παραγόντων.

Η υποχρέωση αυτή δεν ισχύει για απορρυπαντικά για βιοµηχανική χρήση ή από οργανισµούς, που περιέχουν
επιφανειοδραστικές ουσίες, ή για τις επιφανειοδραστικές ουσίες για βιοµηχανικά απορρυπαντικά ή οργανισµών,
για τα οποία υπάρχει διαθέσιµο δελτίο τεχνικών στοιχείων ή δελτίο στοιχείων ασφάλειας.

(1) ∆ιεθνής Ένωση Θεωρητικής και Εφαρµοσµένης Χηµείας.
(2) ∆ιεθνής Ονοµατολογία των Συστατικών Καλλυντικών Προϊόντων.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

Μέθοδοι δοκιµών και µέθοδοι ανάλυσης

Οι ακόλουθες µέθοδοι δοκιµών και ανάλυσης χρησιµοποιούνται στις διαδικασίες ελέγχου που εφαρµόζουν τα
κράτη µέλη στα απορρυπαντικά που διατίθενται στην αγορά:

1. Μέθοδος αναφοράς (επιβεβαιωτική δοκιµή)

1.1. Ορισµός

Η µέθοδος αυτή περιγράφει εργαστηριακό µοντέλο ενεργοποιηµένης ιλύος µε δεξαµενή δευτεροβάθµιας
καθίζησης το οποίο έχει σχεδιασθεί για την προσοµοίωση της επεξεργασίας αστικών λυµάτων. Οι ανα-
φερόµενες συνθήκες περιλαµβάνονται στις οδηγίες που θεσπίσθηκαν πριν από τον παρόντα κανονισµό.
Βελτιωµένες συνθήκες λειτουργίας οι οποίες να συµβαδίζουν µε τη στάθµη της τεχνικής µπορούν να
εφαρµόζονται στην υπό εξέταση µέθοδο δοκιµών όπως περιγράφεται στο πρότυπο EN ISO 11733.

1.2. Αναγκαίος εξοπλισµός µέτρησης

Η µέθοδος µέτρησης βασίζεται στη χρησιµοποίηση της µικρής εγκατάστασης ενεργοποιηµένης ιλύος
που εµφαίνεται στο σχήµα 1 και λεπτοµερέστερα στο σχήµα 2. Ο εξοπλισµός αποτελείται από το
δοχείο Α για την αποθήκευση συνθετικών λυµάτων, τη δοσιµετρική αντλία B, το δοχείο αερισµού C,
το δοχείο καθίζησης D, την αντλία πεπιεσµένου αέρα E για ανακύκλωση της ενεργοποιηµένης ιλύος και
το δοχείο F για συλλογή των κατεργασµένων αποβλήτων.

Τα δοχεία A και F πρέπει να είναι κατασκευασµένα από γυαλί ή κατάλληλο πλαστικό και να έχουν
χωρητικότητα τουλάχιστον είκοσι τεσσάρων λίτρων. Η αντλία B πρέπει να παρέχει σταθερή ροή συνθε-
τικών λυµάτων στο δοχείο αερισµού· το εν λόγω δοχείο, κατά τη διάρκεια της κανονικής λειτουργίας,
πρέπει να περιέχει τρία λίτρα µείγµατος. Στο εσωτερικό του δοχείου C, στην κορυφή του κώνου, αναρ-
τάται πορώδες γυάλινο εξάρτηµα αερισµού G. Η ποσότητα του αέρα η οποία διοχετεύεται µέσω του
εξαρτήµατος αερισµού πρέπει να ελέγχεται µε τη βοήθεια µετρητή παροχής H.
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1.3. Συνθετικό λύµα

Για τη δοκιµή αυτή χρησιµοποιείται συνθετικό λύµα. ∆ιαλύονται, κατά λίτρο νερού της βρύσης, τα εξής:

— 160 mg πεπτόνης,

— 110 mg εκχυλίσµατος κρέατος,

— 30 mg ουρίας, CO(NH2)2,

— 7 mg χλωριούχου νατρίου, NaCl,

— 4 mg χλωριούχου ασβεστίου, CaCl2.2H2O,

— 2 mg θειικού µαγνησίου, MgSO4.7H2O,

— 28 mg όξινου φωσφορικού καλίου, K2HPO4,

— και 10 ± 1 mg της επιφανειοδραστικής ουσίας.

Το συνθετικό λύµα παρασκευάζεται καθηµερινά.

1.4. Παρασκευή των δειγµάτων

Οι απλές επιφανειοδραστικές ουσίες εξετάζονται ως έχουν. Πρέπει να προσδιορίζεται το ενεργό περιε-
χόµενο των δειγµάτων.

1.5. Λειτουργία της εγκατάστασης

Αρχικώς, το δοχείο αερισµού C και το δοχείο καθίζησης D πληρούνται µε συνθετικό λύµα. Το δοχείο D
πρέπει να έχει σταθεροποιηθεί στο κατάλληλο ύψος ώστε ο όγκος που περιέχεται στο δοχείο αερισµού C
να είναι τρία λίτρα.

Ο εµβολιασµός πραγµατοποιείται µε την εισαγωγή 3 ml δευτερεύοντος λύµατος καλής ποιότητας, που
παρελήφθη πρόσφατα από εγκατάσταση επεξεργασίας οικιακών κυρίως λυµάτων. Το λύµα πρέπει να
διατηρείται σε αερόβιες συνθήκες κατά το διάστηµα που µεσολαβεί από τη δειγµατοληψία ως τη χρήση.
Ακολούθως, τίθεται σε λειτουργία η διάταξη αερισµού G, η αντλία πεπιεσµένου αέρα E και η δοσιµε-
τρική αντλία B. Το συνθετικό λύµα πρέπει να διοχετεύεται µέσω του δοχείου αερισµού C µε ρυθµό ενός
λίτρου ανά ώρα· τούτο συνεπάγεται µέσο χρόνο κατακράτησης τριών ωρών.

Η ταχύτητα αερισµού πρέπει να ρυθµίζεται κατά τρόπο ώστε το περιεχόµενο του δοχείου C να βρί-
σκεται συνεχώς εν αιωρήσει και η περιεκτικότητα διαλυµένου οξυγόνου να ανέρχεται τουλάχιστον σε
2 mg/l. Το άφρισµα πρέπει να εµποδίζεται µε κατάλληλα µέσα. ∆εν πρέπει να χρησιµοποιούνται παρά-
γοντες παρεµπόδισης του αφρίσµατος οι οποίοι δρουν ανασταλτικά στην ενεργοποιηµένη ιλύ ή περιέ-
χουν επιφανειοδραστικές ουσίες. Η αντλία πεπιεσµένου αέρα E πρέπει να ρυθµίζεται ώστε η ενεργοποι-
ηµένη ιλύς από το δοχείο καθίζησης να ανακυκλώνεται συνεχώς και τακτικά στο δοχείο αερισµού C. Η
ιλύς που συσσωρεύεται γύρω από την κορυφή του δοχείου αερισµού C, στη βάση του δοχείου
καθίζησης D ή στο κύκλωµα κυκλοφορίας πρέπει να επαναφέρεται στην κυκλοφορία τουλάχιστον µία
φορά ηµερησίως µε τη βοήθεια ψήκτρας ή άλλου κατάλληλου µέσου. Όταν η ιλύς δεν καθιζάνει, η
δυνατότητα καθίζησης µπορεί να αυξάνεται µε την προσθήκη δόσεων 2 ml από διάλυµα τριχλωριούχου
σιδήρου 5 %, όσες φορές χρειάζεται.

Τα απόβλητα που εκρέουν από το δοχείο καθίζησης D συλλέγονται στο δοχείο F επί είκοσι τέσσερις
ώρες και ακολούθως λαµβάνεται δείγµα µετά από καλή ανάµειξη. Στη συνέχεια, το δοχείο F πρέπει να
καθαρίζεται προσεκτικά.

1.6. Έλεγχος της συσκευής µέτρησης

Η περιεκτικότητα του συνθετικού λύµατος σε επιφανειοδραστικές ουσίες (σε mg/l) προσδιορίζεται
αµέσως πριν από τη χρήση του.

Η περιεκτικότητα σε επιφανειοδραστικές ουσίες (σε mg/l) του εκρέοντος υγρού που συλλέγεται ανά
24ωρο στο δοχείο F πρέπει να προσδιορίζεται αναλυτικά µε την ίδια µέθοδο, αµέσως µετά τη συλλογή·
διαφορετικά, τα δείγµατα πρέπει να διατηρούνται, κατά προτίµηση κατεψυγµένα. Η συγκέντρωση πρέπει
να προσδιορίζεται µε ακρίβεια 0,1 mg/l επιφανειοδραστικής ουσίας.
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Προς έλεγχο της αποτελεσµατικότητας της µεθόδου, µετράται τουλάχιστον δύο φορές την εβδοµάδα ο
συντελεστής χηµικών αναγκών σε οξυγόνο (COD) ή ο διαλυµένος οργανικός άνθρακας (DOC) του
υγρού που συσσωρεύεται στο δοχείο F ύστερα από διήθηση µε υαλοβάµβακα, και του διηθηµένου
συνθετικού λύµατος που αποθηκεύεται στο δοχείο A.

Η µείωση του COD ή του DOC πρέπει να σταθεροποιείται όταν επιτυγχάνεται σχεδόν οµαλή ηµερήσια
διάσπαση της επιφανειοδραστικής ουσίας, δηλαδή στο τέλος της περιόδου αρχικής λειτουργίας, όπως
εµφαίνεται στο σχήµα 3.

Η περιεκτικότητα της ενεργοποιηµένης ιλύος που περιέχεται στο δοχείο αερισµού σε ξηρά ουσία πρέπει
να προσδιορίζεται δύο φορές την εβδοµάδα (σε g/l). Εάν είναι µεγαλύτερη από 2,5 g/l, η περίσσεια της
ενεργοποιηµένης ιλύος πρέπει να απορρίπτεται.

Η δοκιµή διάσπασης διενεργείται σε θερµοκρασία δωµατίου, η οποία πρέπει να είναι σταθερή και να
διατηρείται µεταξύ 19-24 °C.

1.7. Υπολογισµός της βιοδιασπασιµότητας

Το ποσοστό διάσπασης της επιφανειοδραστικής ουσίας πρέπει να υπολογίζεται καθηµερινά βάσει της
περιεκτικότητας σε επιφανειοδραστική ουσία (σε mg/l) του συνθετικού λύµατος και των αντίστοιχων
αποβλήτων που συλλέγονται στο δοχείο F.

Οι τιµές διασπασιµότητας που λαµβάνονται µε αυτόν τον τρόπο θα πρέπει να παριστώνται γραφικώς
όπως στο σχήµα 3.

Η διασπασιµότητα της επιφανειοδραστικής ουσίας υπολογίζεται ως ο αριθµητικός µέσος όρος των τιµών
που λαµβάνονται κατά τις είκοσι µία ηµέρες που ακολουθούν την περίοδο αρχικής λειτουργίας και την
περίοδο προσαρµογής, κατά τη διάρκεια των οποίων η διάσπαση πρέπει να υπήρξε κανονική και η
λειτουργία της εγκατάστασης οµαλή. Σε καµιά περίπτωση η διάρκεια της περιόδου αρχικής λειτουργίας
δεν πρέπει να υπερβαίνει τις έξι εβδοµάδες.

Οι καθηµερινές τιµές διάσπασης πρέπει να υπολογίζονται µε ακρίβεια 0,1 %, αλλά το τελικό αποτέλεσµα
υπολογίζεται µε ακρίβεια µονάδος.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, µπορεί να επιτρέπεται η ελάττωση της συχνότητας δειγµατοληψίας, αλλά για
τον υπολογισµό του µέσου όρου πρέπει να χρησιµοποιούνται τουλάχιστον δεκατέσσερα ηµερήσια απο-
τελέσµατα που έχουν συλλεγεί κατά τις είκοσι µία ηµέρες που ακολουθούν την περίοδο αρχικής λει-
τουργίας.

2. Προσδιορισµός των ανιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών σε δοκιµές βιοδιασπασιµότητας

2.1. Αρχή της µεθόδου

Η µέθοδος στηρίζεται στο γεγονός ότι η κατιονική χρωστική του κυανού του µεθυλενίου σχηµατίζει
κυανά άλατα µε τις ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες [MBAS], που µπορούν να εκχυλιστούν µε
χλωροφόρµιο. Για να αποφευχθούν παρεµποδίσεις, η εκχύλιση πραγµατοποιείται πρώτα από αλκαλικό
διάλυµα και κατόπιν το εκχύλισµα αναταράσσεται µε όξινο διάλυµα κυανού του µεθυλενίου. Η απορρό-
φηση της διαχωριζοµένης οργανικής φάσης προσδιορίζεται φωτοµετρικώς στο µήκος κύµατος µέγιστης
απορρόφησης 650 nm.

2.2. Αντιδραστήρια και συσκευές

2.2.1 Ρυθµιστικό διάλυµα µε pH 10

∆ιαλύονται 24 g όξινου ανθρακικού νάτριου (NaHCO3) (αναλυτικό αντιδραστήριο) και 27 g άνυδρου
ανθρακικού νάτριου (Na2CO3) (αναλυτικό αντιδραστήριο) σε απιονισµένο νερό και αραιώνονται έως τα
1 000 ml.

2.2.2 Ουδέτερο διάλυµα κυανού του µεθυλενίου

∆ιαλύονται 0,35 g κυανού του µεθυλενίου (αναλυτικό αντιδραστήριο) σε απιονισµένο νερό και αραι-
ώνονται έως τα 1 000 ml. Το διάλυµα παρασκευάζεται τουλάχιστον είκοσι τέσσερις ώρες πριν χρησιµο-
ποιηθεί. Η απορρόφηση στα 650 nm της χλωροφορµικής φάσης του τυφλού προσδιορισµού, µετρου-
µένη έναντι καθαρού χλωροφορµίου, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 0,015 ανά 1 cm πάχους στιβάδος.

2.2.3 Όξινο διάλυµα κυανού του µεθυλενίου

∆ιαλύονται 0,35 g κυανού του µεθυλενίου (αναλυτικό αντιδραστήριο) σε 500 ml απιονισµένου νερού
και αναµειγνύονται µε 6,5 ml H2SO4 (d = 1,84 g/ml). Αραιώνονται µε απιονισµένο νερό έως τα
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1 000 ml. Το διάλυµα παρασκευάζεται τουλάχιστον είκοσι τέσσερις ώρες πριν χρησιµοποιηθεί. Η απορ-
ρόφηση στα 650 nm της χλωροφορµικής φάσης του τυφλού προσδιορισµού, µετρουµένη έναντι καθα-
ρού χλωροφορµίου, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 0,015 ανά 1 cm πάχους στιβάδος.

2.2.4. Χλωροφόρµιο (τριχλωροµεθάνιο) (αναλυτικό αντιδραστήριο) πρόσφατης απόσταξης

2.2.5. Μεθυλικός εστέρας του σουλφονικού οξέος του δωδεκυλοβενζολίου

2.2.6. Αιθανολικό διάλυµα υδροξειδίου του καλίου (KOH) 0,1 M

2.2.7. Καθαρή αιθανόλη (C2H5OH)

2.2.8. Θειικό οξύ, H2SO4, 0,5 M

2.2.9. ∆ιάλυµα φαινολοφθαλεΐνης

∆ιαλύεται 1 g φαινολοφθαλεΐνης σε 50 ml αιθανόλης και προστίθενται 50 ml απιονισµένου νερού υπό
συνεχή ανάδευση. Τυχόν ίζηµα αποµακρύνεται µε διήθηση.

2.2.10. Μεθανολικό υδροχλωρικό οξύ : 250 ml πυκνού υδροχλωρικού οξέος (αναλυτικό αντιδραστήριο) και
750 ml µεθανόλης (αναλυτικό αντιδραστήριο).

2.2.11. ∆ιαχωριστική χοάνη των 250 ml

2.2.12. Ογκοµετρική φιάλη των 50 ml

2.2.13. Ογκοµετρική φιάλη των 500 ml

2.2.14. Ογκοµετρική φιάλη των 1 000 ml

2.2.15. Σφαιρική φιάλη µε εσµυρισµένο πώµα και ψυκτήρα επαναφοράς των 250 ml· ψήγµατα βρασµού

2.2.16. Πεχάµετρο

2.2.17. Φωτόµετρο για µετρήσεις στα 650 nm, µε κυψελίδες πάχους 1 έως 5 cm

2.2.18. Ποιοτικός χάρτινος ηθµός

2.3. ∆ιαδικασία

Τα προς ανάλυση δείγµατα δεν πρέπει να λαµβάνονται δια µέσου στιβάδος αφρού.

Έπειτα από προσεκτικό καθαρισµό µε νερό, οι συσκευές που χρησιµοποιούνται για την ανάλυση πρέπει
να εκπλύνονται τελείως µε µεθανολικό υδροχλωρικό οξύ (2.2.10) και κατόπιν µε απιονισµένο νερό πριν
από τη χρήση.

∆ιηθούνται τα λύµατα εισροής και εκροής της εγκατάστασης ενεργοποιηµένης ιλύος αµέσως µετά τη
δειγµατοληψία. Τα πρώτα 100 ml των διηθηµάτων απορρίπτονται.

Τίθεται µετρηµένος όγκος του δείγµατος, εξουδετερωµένος αν χρειάζεται, σε διαχωριστική χοάνη
250 ml (2.2.11). Ο όγκος του δείγµατος πρέπει να περιέχει µεταξύ 20 και 150 µg MBAS. Για χαµη-
λότερη περιεκτικότητα σε MBAS, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται έως 100 ml δείγµατος. Όταν
χρησιµοποιούνται λιγότερα από 100 ml, αραιώνονται έως τα 100 ml µε απιονισµένο νερό. Προστίθενται
στο δείγµα 10 ml ρυθµιστικού διαλύµατος (2.2.1), 5 ml ουδέτερου διαλύµατος κυανού του µεθυλενίου
(2.2.2) και 15 ml χλωροφορµίου (2.2.4). Αναταράσσεται το µείγµα οµοιόµορφα και όχι πολύ δυνατά
επί ένα λεπτό. Μετά το διαχωρισµό των φάσεων, η χλωροφορµική στιβάδα µεταφέρεται σε δεύτερη
διαχωριστική χοάνη που περιέχει 110 ml απιονισµένου νερού και 5 ml όξινου διαλύµατος κυανού του
µεθυλενίου (2.2.3). Αναταράσσεται το µείγµα επί ένα λεπτό. Η χλωροφορµική στιβάδα µεταφέρεται σε
ογκοµετρική φιάλη µέσω ηθµού από υδρόφιλο βαµβάκι που έχει προηγουµένως πλυθεί µε αιθανόλη και
εµποτισθεί µε χλωροφόρµιο (2.2.12).

Το αλκαλικό και το όξινο διάλυµα εκχυλίζονται τρεις φορές, χρησιµοποιώντας 10 ml χλωροφορµίου για
τη δεύτερη και την τρίτη εκχύλιση. Τα συνενωµένα χλωροφορµικά εκχυλίσµατα διηθούνται µέσω του
ίδιου ηθµού από υδρόφιλο βαµβάκι και αραιώνονται µέχρι τη χαραγή στην ογκοµετρική φιάλη των
50 ml (2.2.12) µε το χλωροφόρµιο που χρησιµοποιήθηκε για επανέκπλυση του υδρόφιλου βαµβακιού.
Προσδιορίζεται η απορρόφηση του χλωροφορµικού διαλύµατος µε φωτόµετρο στα 650 nm σε κυψε-
λίδες πάχους 1 έως 5 cm έναντι καθαρού χλωροφορµίου. Πραγµατοποιείται τυφλός προσδιορισµός
καθόλη τη διαδικασία.
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2.4. Καµπύλη βαθµονόµησης

Παρασκευάζεται διάλυµα βαθµονόµησης από την πρότυπη ουσία χρησιµοποιώντας µεθυλικό εστέρα του
σουλφονικού οξέος του δωδεκυλοβενζολίου (τύπος τετραπροπυλενίου, MB 340), έπειτα από σαπωνο-
ποίηση σε άλας καλίου. Η MBAS υπολογίζεται ως δωδεκυλοβενζολοσουλφονικό νάτριο (MB 348).

Με τη βοήθεια σιφωνίου ζύγισης, ζυγίζονται 400 έως 450 mg µεθυλικού εστέρα του σουλφονικού
οξέος του δωδεκυλοβενζολίου (2.2.5) µε ακρίβεια 0,1 mg σε σφαιρική φιάλη και προστίθενται 50 ml
αιθανολικού διαλύµατος υδροξειδίου του καλίου (2.2.6) και µερικά ψήγµατα βρασµού. Αφού προσαρ-
µοσθεί ο ψυκτήρας επαναφοράς, βράζουν επί µία ώρα. Μετά την ψύξη, ο ψυκτήρας και ο εσµυρισµένος
συνδετικός δακτύλιος πλένονται µε περίπου 30 ml αιθανόλης, και τα εκπλύµατα αυτά προστίθενται στο
περιεχόµενο της φιάλης. Το διάλυµα τιτλοδοτείται µε θειικό οξύ µέχρι να εξαφανιστεί το χρώµα της
φαινολοφθαλεΐνης. Το υπό εξέταση διάλυµα µεταφέρεται σε ογκοµετρική φιάλη των 1 000 ml (2.2.14),
αραιώνεται µέχρι τη χαραγή µε απιονισµένο νερό και αναµειγνύεται.

Στη συνέχεια, αραιώνεται περαιτέρω ένα µέρος του εν λόγω πυκνού διαλύµατος επιφανειοδραστικής
ουσίας. Αφαιρούνται 25 ml, µεταφέρονται σε ογκοµετρική φιάλη των 500 ml (2.2.13), αραιώνονται
µέχρι τη χαραγή µε απιονισµένο νερό και αναµειγνύονται.

Το συγκεκριµένο πρότυπο διάλυµα περιέχει :

όπου E είναι το βάρος του δείγµατος σε mg.

Για να καταρτισθεί η καµπύλη βαθµονόµησης, παραλαµβάνονται τµήµατα 1, 2, 4, 6 και 8 ml από το
πρότυπο διάλυµα και αραιώνεται έκαστο έως τα 100 ml µε απιονισµένο νερό. Κατόπιν ακολουθείται η
διαδικασία που ορίζεται στο σηµείο 2.3, συµπεριλαµβανοµένου του τυφλού προσδιορισµού.

2.5. Υπολογισµός των αποτελεσµάτων

Στη καµπύλη βαθµονόµησης (2.4) εµφανίζεται το ποσό της ανιονικής επιφανειοδραστικής ουσίας
(MBAS) στο δείγµα. Η περιεκτικότητα του δείγµατος σε MBAS δίνεται από τον τύπο :

όπου : V = ο όγκος του δείγµατος που χρησιµοποιήθηκε, σε ml.

Τα αποτελέσµατα εκφράζονται ως δωδεκυλοβενζολοσουλφονικό νάτριο (MB 348).

2.6. Έκφραση των αποτελεσµάτων

Τα αποτελέσµατα εκφράζονται σε MBAS mg/l µε ακρίβεια 0,1 mg/ml.

3. Προσδιορισµός των µη ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών στις δοκιµές βιοδιασπασιµότητας

3.1 Αρχή της µεθόδου

Οι επιφανειοδραστικές ουσίες συµπυκνώνονται και αποµονώνονται µε διέλευση ρεύµατος αερίου. Η
ποσότητα µη ιονικής επιφανειοδραστικής ουσίας στο χρησιµοποιούµενο δείγµα πρέπει να είναι της
τάξης των 250-800 µg.

Η συµπαρασυρόµενη επιφανειοδραστική ουσία διαλύεται σε οξικό αιθυλεστέρα.

Αφού διαχωρισθούν οι φάσεις και εξατµιστεί ο διαλύτης, η µη ιονική επιφανειοδραστική ουσία καταβυ-
θίζεται σε υδατικό διάλυµα µε τη βοήθεια του τροποποιηµένου αντιδραστηρίου του Dragendorff (KBiL4

+ BaCl2 + παγόµορφο οξικό οξύ).

Το ίζηµα διηθείται, πλένεται µε παγόµορφο οξικό οξύ και διαλύεται σε διάλυµα τρυγικού αµµωνίου. Το
βισµούθιο που υπάρχει στο διάλυµα τιτλοδοτείται ποτενσιοµετρικά µε διάλυµα διθειοκαρβαµικής πυρ-
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ρολιδίνης µε pH 4-5, χρησιµοποιώντας ενδεικτικό ηλεκτρόδιο από στιλπνό λευκόχρυσο και ηλεκτρόδιο
αναφοράς καλοµέλανος ή αργύρου/χλωριούχου αργύρου. Η µέθοδος εφαρµόζεται στις µη ιονικές επι-
φανειοδραστικές ουσίες που περιέχουν 6-30 οµάδες οξειδίων αλκυλενίου.

Το αποτέλεσµα της τιτλοδότησης πολλαπλασιάζεται επί τον εµπειρικό συντελεστή 54, ώστε να εκφρά-
ζεται στην ουσία αναφοράς εννεϋλοφαινόλη συµπυκνωµένη µε 10 mol οξειδίου του αιθυλενίου (NP 10).

3.2. Αντιδραστήρια και συσκευές

Τα αντιδραστήρια πρέπει να παρασκευάζονται µε απιονισµένο νερό.

3.2.1 Καθαρός οξικός αιθυλεστέρας πρόσφατης απόσταξης

3.2.2 Όξινο ανθρακικό νάτριο (NaHCO3) (αναλυτικό αντιδραστήριο)

3.2.3 Αραιό υδροχλωρικό οξύ [20 ml πυκνό υδροχλωρικό οξύ (HCl) (αναλυτικό αντιδραστήριο) αραιωµένο
µε νερό έως τα 1 000 ml]

3.2.4 Μεθανόλη (αναλυτικό αντιδραστήριο), πρόσφατης απόσταξης, διατηρηµένη σε γυάλινη φιάλη

3.2.5 Πορφυρούν βρωµοκρεσόλης 0,1 g σε 100 ml µεθανόλης

3.2.6 Αντιδραστήριο καταβύθισης: µείγµα δύο όγκων του διαλύµατος Α και ενός όγκου του διαλύµατος Β. Το
µείγµα διατηρείται σε φιάλη από σκούρο καστανό γυαλί και µπορεί να χρησιµοποιηθεί µέχρι µία εβδο-
µάδα µετά την παρασκευή του.

3.2.6.1. ∆ιάλυµα Α

∆ιαλύεται 1,7 g βασικού νιτρικού βισµούθιου (BiONO3.H2O) (αναλυτικό αντιδραστήριο) σε 20 ml
παγόµορφου οξικού οξέος και προστίθεται νερό έως τα 100 ml. Στη συνέχεια, διαλύονται 65 g ιωδι-
ούχου καλίου (αναλυτικό αντιδραστήριο) σε 200 ml νερού. Αναµειγνύονται τα δύο αυτά διαλύµατα σε
ογκοµετρική φιάλη των 1 000 ml, προστίθενται 200 ml παγόµορφου οξικού οξέος (3.2.7) και συµ-
πληρώνονται µε νερό έως τα 1 000 ml.

3.2.6.2. ∆ιάλυµα Β

∆ιαλύονται 290 g χλωριούχου βαρίου (BaCl2.2H2O) (αναλυτικό αντιδραστήριο) σε 1 000 ml νερού.

3.2.7. Παγόµορφο οξικό οξύ 99-100 % (χαµηλότερες συγκεντρώσεις είναι ακατάλληλες)

3.2.8. ∆ιάλυµα τρυγικού αµµωνίου : αναµειγνύονται 12,4 g τρυγικού οξέος (αναλυτικό αντιδραστήριο) και
12,4 ml υδατικού διαλύµατος αµµωνίας (αναλυτικό αντιδραστήριο) (d = 0,910 g/ml) και συµπληρώ-
νονται µε νερό ως τα 1 000 ml [ή χρησιµοποιείται ισοδύναµη ποσότητα τρυγικού αµµωνίου (αναλυτικό
αντιδραστήριο)].

3.2.9. Αραιό διάλυµα αµµωνίας : αραιώνονται 40 ml αµµωνίας (αναλυτικό αντιδραστήριο) (d = 0,910 g/ml)
µε νερό ως τα 1 000 ml.

3.2.10. Πρότυπο ρυθµιστικό διάλυµα οξικού : διαλύονται 40 g στερεού υδροξειδίου του νατρίου (αναλυτικό
αντιδραστήριο) σε 500 ml νερό σε ποτήρι βρασµού και αφήνονται να κρυώσουν. Προστίθενται 120 ml
παγόµορφου οξικού οξέος (3.2.7). Αναµειγνύονται καλά, αφήνονται να κρυώσουν και µεταφέρονται σε
ογκοµετρική φιάλη 1 000 ml. Συµπληρώνεται νερό έως τη χαραγή.

3.2.11. ∆ιάλυµα διθειοκαρβαµικής πυρρολιδίνης (γνωστό ως «καρβαµικό διάλυµα») : διαλύονται 103 mg µονο-
νατρίου διθειοκαρβαµικής πυρρολιδίνης (C5H8NNaS2.2H2O) σε περίπου 500 ml νερό, προστίθενται
10 ml n-αµυλικής αλκοόλης (αναλυτικό αντιδραστήριο) και 0,5 g NaHCO3 (αναλυτικό αντιδραστήριο)
και συµπληρώνεται νερό ως τα 1 000 ml.

3.2.12. ∆ιάλυµα θειικού χαλκού (για τυποποίηση του σηµείου 3.2.11).

ΠΥΚΝΟ ∆ΙΑΛΥΜΑ

∆ιαλύονται 1.249 g θειικού χαλκού (CuSO4.5H2O αναλυτικό αντιδραστήριο) σε 50 ml 0,5 M θειικού οξέος και
συµπληρώνεται νερό ως τα 1 000 ml.
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ΠΡΟΤΥΠΟ ∆ΙΑΛΥΜΑ

Αναµειγνύονται 50 ml πυκνού διαλύµατος και 10 ml 0,5 M H2SO4 και συµπληρώνεται νερό ως τα 1 000 ml.

3.2.13. Χλωριούχο νάτριο (αναλυτικό αντιδραστήριο).

3.2.14. Συσκευή εκχύλισης µε τη διέλευση ρεύµατος αερίου (βλ. σχήµα 5).

Η διάµετρος του δίσκου από εσµυρισµένο γυαλί πρέπει να είναι ίδια µε την εσωτερική διάµετρο του
κυλίνδρου.

3.2.15. ∆ιαχωριστική χοάνη 250 ml.

3.2.16. Μαγνητικός αναδευτήρας µε µαγνήτη 25-30 mm.

3.2.17. Ηθµός διήθησης Gooch, µε διάµετρο της διάτρητης βάσης 25 mm, τύπου G4

3.2.18. Κυκλικά φίλτρα από ίνες υαλοβάµβακα· διάµετρος φίλτρου = 27 mm και διάµετρος ινών = 0,3-1,5 µm

3.2.19. ∆ύο φιάλες διήθησης µε στέλεχος και ελαστικό περιλαίµιο, 500 ml και 250 ml αντιστοίχως.

3.2.20. Καταγραφικό ποτενσιόµετρο εφοδιασµένο µε ενδεικτικό ηλεκτρόδιο από στιλπνό λευκόχρυσο και ηλε-
κτρόδιο αναφοράς καλοµέλανος ή αργύρου/χλωριούχου αργύρου, που να επιτρέπει κλίµακα µέτρησης
250 mV, και µε αυτόµατη προχοΐδα χωρητικότητας 20-25 ml ή αντίστοιχη χειροκίνητη διάταξη.

3.3. Μέθοδος

3.3.1 Συγκέντρωση και διαχωρισµός της επιφανειοδραστικής ουσίας

Το υδατικό δείγµα διηθείται µέσα από χάρτινο ηθµό ποιοτικής ανάλυσης. Τα πρώτα 100 ml του διη-
θήµατος απορρίπτονται.

Στη συσκευή εκχύλισης, που έχει προηγουµένως ξεπλυθεί µε οξικό αιθυλεστέρα, τοποθετείται µετρηµένη
ποσότητα του δείγµατος που περιέχει 250-800 µg µη ιονικής επιφανειοδραστικής ουσίας.

Για καλύτερο διαχωρισµό, προστίθενται 100 g χλωριούχου νατρίου και 5 g όξινου ανθρακικού νατρίου.

Αν ο όγκος του δείγµατος υπερβαίνει τα 500 ml, τα υπό εξέταση άλατα προστίθενται στη συσκευή
εκχύλισης σε στερεά µορφή και διαλύονται µε τη διοχέτευση αζώτου ή αέρα στη συσκευή.

Αν χρησιµοποιείται δείγµα µικρότερου όγκου, τα άλατα διαλύονται σε 400 ml νερό και, στη συνέχεια,
προστίθενται στη συσκευή εκχύλισης.

Προστίθεται νερό ωσότου η στάθµη φθάσει στον επάνω κρουνό.

Στην επιφάνεια του νερού, προστίθενται προσεκτικά 100 ml οξικού αιθυλεστέρα.

Τοποθετείται οξικός αιθυλεστέρας ως τα δύο τρίτα της πλυστικής φιάλης της εισόδου του αερίου
(αζώτου ή αέρα).

∆ιοχετεύεται στη συσκευή ρεύµα αερίου µε ρυθµό 30-60 l/h· συνιστάται η χρήση µετρητή παροχής.
Στην αρχή, ο ρυθµός αερισµού πρέπει να αυξάνεται προοδευτικά. Η παροχή του αερίου ρυθµίζεται µε
τέτοιο τρόπο ώστε οι φάσεις να παραµένουν πλήρως διαχωρισµένες, προκειµένου να ελαχιστοποιείται η
ανάµειξη των φάσεων και η διάλυση του οξικού αιθυλεστέρα στο νερό. Η παροχή αερίου διακόπτεται
έπειτα από πέντε λεπτά.

Αν ο όγκος της οργανικής φάσης µειώνεται κατά περισσότερο από 20 % λόγω διάλυσης στο νερό,
επαναλαµβάνεται η διαδικασία δίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στο ποσοστό παροχής του αερίου.

Η οργανική φάση αποχύνεται σε διαχωριστική χοάνη. Το νερό που αποµένει ενδεχοµένως στη διαχωρι-
στική χοάνη από την υδατική φάση — δεν αναµένεται να υπάρχουν περισσότερα από µερικά ml —
επιστρέφεται στη συσκευή εκχύλισης. Η φάση του οξικού αιθυλεστέρα διηθείται µέσα από στεγνό χάρ-
τινο ηθµό ποιοτικής ανάλυσης σε ποτήρι βρασµού των 250 ml.
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Προστίθενται ακόµη 100 ml οξικού αιθυλεστέρα στη συσκευή εκχύλισης και διοχετεύονται εκ νέου
άζωτο ή αέρας επί πέντε λεπτά. Η οργανική φάση παροχετεύεται στη διαχωριστική χοάνη που χρησιµο-
ποιήθηκε για τον πρώτο διαχωρισµό, απορρίπτεται η υδατική φάση και διηθείται η οργανική φάση µέσα
από τον ίδιο ηθµό που χρησιµοποιήθηκε για την πρώτη ποσότητα οξικού αιθυλεστέρα. Η διαχωριστική
χοάνη και ο ηθµός εκπλύνονται µε περίπου 20 ml οξικού αιθυλεστέρα.

Το εκχύλισµα οξικού αιθυλεστέρα εξατµίζεται σε υδρόλουτρο (εστία) µέχρι ξηρού. Για να επιταχυνθεί η
εξάτµιση, διοχετεύεται ελαφρύ ρεύµα αέρα προς την επιφάνεια του διαλύµατος.

3.3.2. Καταβύθιση και διήθηση

Το ξηρό υπόλειµµα που προέκυψε από το σηµείο 3.3.1 διαλύεται σε 5 ml µεθανόλης,
προστίθενται 40 ml νερού και 0,5 ml αραιού HCl (3.2.3) και αναδεύεται το µείγµα µε µαγνητικό
αναδευτήρα.

Στο διάλυµα αυτό προστίθενται 30 ml αντιδραστηρίου καταβύθισης(3.2.6) µε ογκοµετρικό κύλινδρο.
Το ίζηµα σχηµατίζεται µε ανάδευση. Μετά από ανάδευση δέκα λεπτών, το µείγµα αφήνεται ακίνητο επί
τουλάχιστον πέντε λεπτά.

Το µίγµα διηθείται σε ηθµό διήθησης Gooch, η βάση της οποίας καλύπτεται µε φίλτρο από υαλοβάµ-
βακα. Κατ' αρχάς, πλένεται το φίλτρο υπό ελαφρά αναρροφητική υποπίεση µε περίπου 2 ml παγόµορ-
φου οξικού οξέος. Έπειτα πλένονται καλά το ποτήρι βρασµού, η µαγνητική ράβδος και ο ηθµός µε
παγόµορφο οξικό οξύ, από το οποίο χρειάζονται περίπου 40-50 ml. ∆εν είναι απαραίτητο να µεταφερ-
θεί ποσοτικά στο φίλτρο το ίζηµα που έχει προσκολληθεί στα τοιχώµατα του ποτηριού βρασµού, γιατί
το διάλυµα του ιζήµατος που προορίζεται για την τιτλοδότηση επιστρέφεται στο ποτήρι βρασµού και το
εναποµένον ίζηµα, στη συνέχεια, θα διαλυθεί.

3.3.3. ∆ιάλυση του ιζήµατος

∆ιαλύεται το ίζηµα στον ηθµό διήθησης µε την προσθήκη θερµού διαλύµατος τρυγικού αµµωνίου
(περίπου 80 °C) (3.2.8) σε τρία κλάσµατα των 10 ml έκαστο. Κάθε κλάσµα αφήνεται ακίνητο µέσα
στον ηθµό για λίγα λεπτά προτού διηθηθεί στη φιάλη.

Το περιεχόµενο της φιάλης διήθησης τοποθετείται στο ποτήρι βρασµού που χρησιµοποιήθηκε για την
καταβύθιση. Τα τοιχώµατα του ποτηριού βρασµού εκπλένονται µε ακόµη 20 ml διαλύµατος τρυγικού
αµµωνίου για να διαλυθεί το υπόλοιπο ίζηµα.

Ο ηθµός, το στέλεχος και η φιάλη διήθησης εκπλένονται επιµελώς µε 150-200 ml νερού, το οποίο
επιστρέφεται στο ποτήρι βρασµού που χρησιµοποιήθηκε για την καταβύθιση.

3.3.4. Τιτλοδότηση

Αναδεύεται το διάλυµα µε µαγνητικό αναδευτήρα (3.2.16), προστίθενται µερικές σταγόνες πορφυρού
βρωµοκρεσόλης (3.2.5) και προστίθεται το αραιό διάλυµα της αµµωνίας (3.2.9) ώσπου να προκύψει
χρώµα βιολετί (το διάλυµα είναι αρχικώς ελαφρά όξινο λόγω του οξικού οξέος που απέµεινε από την
έκπλυση).

Στη συνέχεια, προστίθενται 10 ml πρότυπου οξικού ρυθµιστικού διαλύµατος (3.2.10), βυθίζονται τα
ηλεκτρόδια στο διάλυµα και τιτλοδοτείται ποτενσιοµετρικώς µε πρότυπο «καρβαµικό διάλυµα» (3.2.11)·
το ράµφος της προχοΐδας πρέπει να είναι βυθισµένο στο διάλυµα.

Η ταχύτητα της τιτλοδότησης δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 2 ml/min.

Το ισοδύναµο σηµείο είναι η τοµή των εφαπτοµένων στα δύο τµήµατα της καµπύλης δυναµικού.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, διαπιστώνεται ότι η καµπή της καµπύλης δυναµικού αµβλύνεται· τούτο δύνα-
ται να αποφευχθεί µε τον επιµελή καθαρισµό του ηλεκτροδίου λευκόχρυσου (γυάλισµα µε σµυριδό-
χαρτο).

3.3.5. Τυφλοί προσδιορισµοί

Ταυτόχρονα, διενεργείται τυφλός προσδιορισµός καθόλη τη διαδικασία µε 5 ml µεθανόλης και 40 ml
νερού, σύµφωνα µε τις οδηγίες του σηµείου 3.3.2. Η τυφλή τιτλοδότηση πρέπει να είναι κατώτερη του
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1 ml, διαφορετικά είναι ύποπτη η καθαρότητα των αντιδραστηρίων (3.2.3, 3.2.7, 3.2.8, 3.2.9, 3.2.10),
και ιδίως η περιεκτικότητά τους σε βαρέα µέταλλα, και πρέπει να αντικατασταθούν. Στον υπολογισµό
των αποτελεσµάτων πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η τυφλή τιτλοδότηση.

3.3.6. Έλεγχος του συντελεστή του «καρβαµικού διαλύµατος»

Ο συντελεστής του «καρβαµικού διαλύµατος» προσδιορίζεται καθηµερινώς πριν από τη χρησιµοποίησή
του. Για το σκοπό αυτό, τιτλοδοτούνται 10 ml του προτύπου διαλύµατος θειικού χαλκού (3.2.12) µε
το «καρβαµικό διάλυµα», αφού προστεθούν 100 ml νερού και 10 ml πρότυπου οξικού ρυθµιστικού
διαλύµατος (3.2.10). Αν η χρησιµοποιούµενη ποσότητα είναι α ml, ο συντελεστής f καθορίζεται ως
εξής :

και όλα τα αποτελέσµατα των τιτλοδοτήσεων πολλαπλασιάζονται µ' αυτόν το συντελεστή.

3.4. Υπολογισµός των αποτελεσµάτων

Κάθε µη ιονική επιφανειοδραστική ουσία έχει τον δικό της συντελεστή, ανάλογα µε τη σύνθεσή της, και
ιδίως µε το µήκος της αλυσίδας των αλκενοξειδίων. Οι συγκεντρώσεις µη ιονικών επιφανειοδραστικών
ουσιών εκφράζονται σε σχέση µε µια πρότυπη ουσία — µια εννεϋλοφαινόλη µε 10 µονάδες αιθυλενο-
ξειδίου (NP 10) — για την οποία ο συντελεστής µετατροπής ισούται προς 0,054.

Με τη βοήθεια του εν λόγω συντελεστή, η ποσότητα της επιφανειοδραστικής ουσίας που περιέχεται στο
δείγµα εκφράζεται ως mg ισοδύναµου NP 10, µε τον ακόλουθο τρόπο :

(b – c) × f × 0,054 = mg µη ιονικής επιφανειοδραστικής ουσίας ως NP 10

όπου :

b = ο όγκος του «καρβαµικού διαλύµατος» που χρησιµοποιήθηκε για το δείγµα (ml),

c = ο όγκος του «καρβαµικού διαλύµατος» που χρησιµοποιήθηκε για την τυφλή τιτλοδότηση (ml),

f = συντελεστής του «καρβαµικού διαλύµατος».

3.5. Έκφραση των αποτελεσµάτων

Τα αποτελέσµατα εκφράζονται σε mg/l υπό µορφή ισοδυνάµου NP 10 µε ακρίβεια 0,1 mg.

4. Προκατεργασία των προς δοκιµή ανιονικών επιφανειοδραστικ·ων ουσιών

4.1. Προκαταρκτικές σηµειώσεις

4.1.1. Κατεργασία των δειγµάτων

Η κατεργασία των ανιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών και των µορφοποιηµένων απορρυπαντικών, η
οποία προηγείται του προσδιορισµού της πρωτοβάθµιας βιοδιασπασιµότητας µε την επιβεβαιωτική
δοκιµή, είναι η ακόλουθη :

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΕΡΓΑΣΙΑ

Ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες Καµία

Μορφοποιηµένα απορρυπαντικά Εκχύλιση µε αλκοόλη και, στη συνέχεια, διαχωρισµός των ανιο-
νικών επιφανειοδραστικών ουσιών µε ανταλλαγή ιόντων

Σκοπός της αλκοολικής εκχύλισης είναι η αποµάκρυνση των αδιάλυτων και των ανόργανων συστατικών
του προϊόντος που διατίθεται στην αγορά, τα οποία σε ορισµένες περιπτώσεις ενδέχεται να διαταράξουν
τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας.
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4.1.2. ∆ιαδικασία ανταλλαγής ιόντων

Για την ορθή διεξαγωγή των δοκιµών βιοδιασπασιµότητας, απαιτείται η αποµόνωση και ο διαχωρισµός
των ανιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών από τον σάπωνα, τις µη ιονικές και τις κατιονικές επιφανει-
οδραστικές ουσίες.

Τούτο επιτυγχάνεται µε την εφαρµογή µιας τεχνικής ανταλλαγής ιόντων που χρησιµοποιεί µακροπορώδη
ρητίνη ανταλλάκτρια ανιόντων και κατάλληλο εκλουστικό µέσο για κλασµατική έκλουση. Με τον τρόπο
αυτόν, ο σάπωνας, οι ανιονικές και οι µη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες δύνανται να αποµονωθούν
µε µία µόνο διεργασία.

4.1.3. Αναλυτικός έλεγχος

Μετά την οµογενοποίηση, η περιεκτικότητα του συνθετικού απορρυπαντικού σε ανιονικές επιφανειοδρα-
στικές ουσίες προσδιορίζεται σύµφωνα µε την µέθοδο ανάλυσης της MBAS. Η περιεκτικότητα σε
σάπωνα προσδιορίζεται µε κατάλληλη µέθοδο ανάλυσης.

Η εν λόγω ανάλυση των προϊόντων είναι απαραίτητη για τον υπολογισµό των ποσοτήτων που απαιτού-
νται για την παρασκευή των κλασµάτων που θα χρησιµοποιηθούν στις δοκιµές βιοδιασπασιµότητας.

Η ποσοτική εκχύλιση δεν είναι απαραίτητη· ωστόσο, πρέπει να εκχυλίζεται τουλάχιστον το 80 % των
ανιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών. Συνήθως, επιτυγχάνεται ποσοστό 90 % ή µεγαλύτερο.

4.2. Αρχή της µεθόδου

Από οµογενές δείγµα (σκόνες, αποξηραµένοι πολτοί και αποξηραµένα υγρά) λαµβάνεται αιθανολικό
εκχύλισµα που περιέχει τις επιφανειοδραστικές ουσίες, τον σάπωνα και άλλα αλκοολοδιαλυτά συστατικά
του δείγµατος του συνθετικού απορρυπαντικού.

Το αιθανολικό εκχύλισµα εξατµίζεται µέχρι ξηρού και διαλύεται σε µείγµα ισοπροπανόλης/νερού το
διάλυµα που προκύπτει διέρχεται από µεικτή διάταξη ισχυρώς όξινου ανταλλάκτη κατιόντων και µακρο-
πορώδους ανταλλάκτη ανιόντων, σε θερµοκρασία 50 °C. Η θερµοκρασία αυτή είναι απαραίτητη ώστε να
εµποδιστεί η καθίζηση τυχόν λιπαρών οξέων που ενδέχεται να βρίσκονται σε όξινο περιβάλλον.

Οι µη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες παραµένουν στα απόβλητα.

Τα λιπαρά οξέα του σάπωνος διαχωρίζονται µέσω εκχύλισης µε αιθανόλη που περιέχει διοξείδιο του
άνθρακα (CO2). Με τον τρόπο αυτό, οι ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες λαµβάνονται ως άλατα
αµµωνίου µέσω έκλουσης µε διάλυµα όξινου ανθρακικού αµµωνίου, σε µείγµα ισοπροπανόλης/νερού.
Τα εν λόγω άλατα αµµωνίου χρησιµοποιούνται για τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας.

Οι κατιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες που ενδέχεται να διαταράξουν τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας
και την αναλυτική διαδικασία αποµακρύνονται από τον ανταλλάκτη κατιόντων που βρίσκεται πάνω από
τον ανταλλάκτη ανιόντων.

4.3. Χηµικές ουσίες και συσκευές

4.3.1. Απιονισµένο νερό

4.3.2. Αιθανόλη 95 % (v/v) (C2H5OH) (επιτρεπόµενο µετουσιωτικό : µεθυλαιθυλοκετόνη ή µεθανόλη).

4.3.3. Μείγµα ισοπροπανόλης/νερού (50/50 v/v) :

— 50 µέρη κατ' όγκο ισοπροπανόλης, CH3CHOH.CH3, και

— 50 µέρη κατ' όγκο νερού (4.3.1)

4.3.4. Αιθανολικό διάλυµα διοξειδίου του άνθρακα (περιεκτικότητα σε CO2 περίπου 0,1 %) : µέσω σωλήνα που
έχει στην άκρη του δίσκο από εσµυρισµένο γυαλί, διοχετεύεται επί 10 λεπτά διοξείδιο του άνθρακα
(CO2) µέσα από αιθανόλη (4.3.2). Το διάλυµα πρέπει να παρασκευάζεται αµέσως πριν χρησιµοποιηθεί

4.3.5. ∆ιάλυµα όξινου ανθρακικού αµµωνίου (60/40 v/v) : 0,3 mol NH4HCO3 σε 1 000 ml µείγµατος ισο-
προπανόλης/νερού, αποτελουµένου από 60 µέρη κατ' όγκο ισοπροπανόλης και 40 µέρη κατ' όγκο
νερού (4.3.1)

4.3.6. Ανταλλάκτης κατιόντων (ΚΑΤ), ισχυρά όξινος, ανθεκτικός στην αλκοόλη (50-100 mesh)
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4.3.7. Ανταλλάκτης ανιόντων (ΑΑΤ), µακροπορώδης, Merck Lewatit, MP 7080 (70-150 mesh), ή ισοδύναµος

4.3.8. Υδροχλωρικό οξύ, 10 % HCl, w/w)

4.3.9. Σφαιρική φιάλη 2 000 ml µε κωνικό στόµιο από εσµυρισµένο γυαλί και ψυκτήρα επαναφοράς

4.3.10. Φίλτρο απορρόφησης διαµέτρου 90 mm, δυνάµενο να θερµανθεί, για χάρτινους ηθµούς

4.3.11. Φιάλη κενού 2 000 ml

4.3.12. Στήλες ανταλλακτών µε θερµαντικό χιτώνα και στρόφιγγα : εσωτερικός σωλήνας διαµέτρου 60 mm και
ύψους 450 mm (βλ. σχήµα 4).

4.3.13. Υδρόλουτρο

4.3.14. Πυριατήριο ξήρανσης κενού

4.3.15. Θερµοστάτης

4.3.16. Περιστροφικός εξατµιστής

4.4. Παρασκευή του εκχυλίσµατος και διαχωρισµός των ανιονικών δραστικών ουσιών

4.4.1. Παρασκευή του εκχυλίσµατος

Η ποσότητα επιφανειοδραστικών ουσιών που απαιτείται για τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας είναι περίπου
50 g MBAS.

Κατά κανόνα, η προς εκχύλιση ποσότητα του προϊόντος δεν υπερβαίνει τα 1 000 g, αλλά ενδέχεται να
χρειασθεί εκχύλιση συµπληρωµατικών ποσοτήτων δείγµατος. Για πρακτικούς λόγους, η χρησιµοποι-
ούµενη ποσότητα προϊόντος πρέπει να περιορίζεται, στις περισσότερες περιπτώσεις, στα 5 000 g κατά
την παρασκευή εκχυλισµάτων για τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας.

Η πείρα έχει καταδείξει ότι είναι προτιµότερη η χρησιµοποίηση σειράς µικρών εκχυλίσεων αντί µιας
µεγάλης εκχύλισης. Οι καθοριζόµενες ποσότητες ανταλλακτών ιόντων έχουν υπολογισθεί για ικανότητα
ανταλλαγής 600 έως 700 mmole επιφανειοδραστικών ουσιών και σάπωνα.

4.4.2. Αποµόνωση των αλκοολοδιαλυτών συστατικών

Προστίθενται 250 g του προς ανάλυση συνθετικού απορρυπαντικού σε 1 250 ml αιθανόλης, θερµαίνε-
ται το µείγµα έως το σηµείο βρασµού και αποστάζεται σε ψυκτήρα επαναφοράς επί µία ώρα υπό
ανάδευση. Το θερµό αλκοολικό διάλυµα διηθείται από ηθµό διήθησης µε µεγάλους πόρους που έχει
θερµανθεί σε θερµοκρασία 50 °C, µε ισχυρή αναρρόφηση. Η φιάλη και ο ηθµός διήθησης πλένονται µε
περίπου 200 ml θερµής αιθανόλης. Το διήθηµα και το απόπλυµα του ηθµού περισυλλέγονται σε φιάλη
κενού.

Όταν τα προς ανάλυση προϊόντα είναι πολτοί ή υγρά, πρέπει να βεβαιώνεται ότι το δείγµα δεν περιέχει
περισσότερα από 55 g ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες και από 35 g σάπωνα. Το υπό εξέταση
ζυγισµένο δείγµα εξατµίζεται µέχρι ξηρού. Το υπόλειµµα διαλύεται σε 2 000 ml αιθανόλης και ακο-
λουθείται η ανωτέρω διαδικασία.

Στην περίπτωση σκόνης µε χαµηλή φαινόµενη πυκνότητα (< 300 g/l), συνιστάται η αύξηση της αναλο-
γίας της αιθανόλης κατά λόγο 20:1. Το διήθηµα της αιθανόλης εξατµίζεται µέχρι ξηρού, κατά προτί-
µηση µε τη βοήθεια περιστροφικού εξατµιστή. Αν χρειάζεται µεγαλύτερη ποσότητα εκχυλίσµατος, επα-
ναλαµβάνεται η διαδικασία. Το υπόλειµµα διαλύεται σε 5 000 ml µείγµατος ισοπροπανόλης/νερού.

4.4.3. Προετοιµασία των στηλών ανταλλαγής ιόντων

ΣΤΗΛΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΚΑΤΙΟΝΤΩΝ

Σε ποτήρι βρασµού των 3 000 ml τίθενται 600 ml ρητίνης ανταλλαγής κατιόντων (4.3.6) και σκεπά-
ζονται µε την προσθήκη 2 000 ml υδροχλωρικού οξέος (4.3.8). Αφήνεται να ηρεµήσει τουλάχιστον δύο
ώρες, υπό περιοδική ανάδευση.
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Το οξύ µεταγγίζεται και η ρητίνη µεταφέρεται στη στήλη (4.3.12) µέσω απιονισµένου νερού. Η στήλη
πρέπει να έχει πώµα από υαλοβάµβακα.

Η στήλη πλένεται µε απιονισµένο νερό, µε παροχή 10-30 ml/min, ωσότου το έκλουσµα να µην περιέχει
χλώριο.

Το νερό εκτοπίζεται µε µείγµα 2 000 ml ισοπροπανόλης/νερού (4.3.3), µε παροχή 10-30 ml/min. Η
στήλη ανταλλαγής είναι πλέον έτοιµη για χρήση.

ΣΤΗΛΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΑΝΙΟΝΤΩΝ

Τίθενται 600 ml ρητίνης ανταλλαγής ανιόντων (4.3.7) σε ποτήρι βρασµού των 3 000 ml και καλύπτο-
νται τελείως µε την προσθήκη 2 000 ml απιονισµένου νερού.

Αφήνεται η ρητίνη να διογκωθεί επί τουλάχιστον δύο ώρες.

Η ρητίνη µεταφέρεται στη στήλη µε τη βοήθεια απιονισµένου νερού. Η στήλη πρέπει να έχει πώµα από
υαλοβάµβακα.

Η στήλη πλένεται µε διάλυµα 0,3 M όξινου ανθρακικού αµµωνίου (4.3.5) ώσπου να φύγει τελείως το
χλώριο. Τούτο απαιτεί περίπου 5 000 ml διαλύµατος. Ακολουθεί νέα πλύση µε 2 000 ml απιονισµένου
νερού. Το νερό εκτοπίζεται µε µείγµα 2 000 ml ισοπροπανόλης/νερού (4.3.3), µε παροχή
10-30 ml/min. Η στήλη ανταλλαγής βρίσκεται πλέον στη µορφή ΟΗ και είναι έτοιµη για χρήση.

4.4.4. ∆ιαδικασία ανταλλαγής ιόντων

Οι στήλες ανταλλαγής συνδέονται έτσι ώστε η στήλη ανταλλαγής κατιόντων να βρίσκεται πάνω από τη
στήλη ανταλλαγής ανιόντων.

Οι στήλες ανταλλαγής θερµαίνονται µέχρι θερµοκρασίας 50 °C µε τη βοήθεια θερµοστάτη.

Θερµαίνονται στους 60 °C 5 000 ml του διαλύµατος που προέκυψε στο σηµείο 4.4.2, το δε διάλυµα
διαβιβάζεται µέσα από τους ανταλλάκτες µε ρυθµό ροής 20 ml/min. Οι στήλες πλένονται µε 1 000 ml
θερµού µείγµατος ισοπροπανόλης/νερού (4.3.3).

Για την παραλαβή των ανιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών (MBAS), αποσυνδέεται η στήλη KAT. Τα
λιπαρά οξέα του σάπωνα της στήλης KAT εκλούονται µε 5 000 ml διαλύµατος αιθανόλης/CO2 στους
50 °C (4.3.4). Το έκλουσµα απορρίπτεται.

Στη συνέχεια, εκλούονται οι MBAS από τη στήλη AAT µε 5 000 ml διαλύµατος όξινου ανθρακικού
αµµωνίου (4.3.5). Το έκλουσµα εξατµίζεται µέχρι ξηρού σε ατµόλουτρο ή σε περιστροφικό εξαερωτήρα.

Το υπόλειµµα περιέχει τις MBAS (υπό µορφή αµµωνιακού άλατος) και, ενδεχοµένως, µη επιφανειοδρα-
στικά ανιονικά προϊόντα που δεν βλάπτουν τη δοκιµή της βιοδιασπασιµότητας. Στο υπόλειµµα προστί-
θεται απιονισµένο νερό ώσπου να επιτευχθεί καθορισµένος όγκος και προσδιορίζεται η περιεκτικότητα
του συνόλου σε MBAS σε ένα δείγµα. Το διάλυµα χρησιµοποιείται ως πρότυπο διάλυµα των ανιονικών
συνθετικών απορρυπαντικών για τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας. Το διάλυµα πρέπει να διατηρείται σε
θερµοκρασία κατώτερη από 5 °C.

4.4.5. Αναγέννηση των ρητινών ανταλλαγής ιόντων

Ο ανταλλάκτης κατιόντων απορρίπτεται µετά τη χρήση.

Η ρητίνη ανταλλαγής ανιόντων αναγεννάται µε τη διοχέτευση, µέσα από τη στήλη, µιας συµπληρωµα-
τικής ποσότητας διαλύµατος όξινου ανθρακικού αµµωνίου (4.3.5) µε ρυθµό ροής περίπου 10 ml/min,
ωσότου το έκλουσµα να απαλλαγεί από ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες (δοκιµή κυανού του µεθυ-
λενίου).

Ακολούθως, ο ανταλλάκτης ανιόντων πλένεται µε µείγµα 2 000 ml ισοπροπανόλης/νερού (4.3.3).
Ο ανταλλάκτης ανιόντων µπορεί και πάλι να χρησιµοποιηθεί.
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5. Προκατεργασία των προς δοκιµή µη ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών

5.1. Προκαταρκτικές σηµειώσεις

5.1.1 Κατεργασία των δειγµάτων

Η κατεργασία των µη ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών και των µορφοποιηµένων απορρυπαντικών η
οποία προηγείται του προσδιορισµού της πρωτογενούς βιοδιασπασιµότητας µε την επιβεβαιωτική δοκιµή
είναι η ακόλουθη :

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΕΡΓΑΣΙΑ

Μη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες, Καµία

Μορφοποιηµένα απορρυπαντικά Εκχύλιση µε αλκοόλη και, στη συνέχεια, διαχωρισµός των µη
ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών µε ανταλλαγή ιόντων

Σκοπός της αλκοολικής εκχύλισης είναι η αποµάκρυνση των αδιάλυτων και των ανόργανων συστατικών
του προϊόντος που διατίθεται στην αγορά, τα οποία σε ορισµένες περιπτώσεις ενδέχεται να διαταράξουν
τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας.

5.1.2. ∆ιαδικασία ανταλλαγής ιόντων

Για την ορθή διεξαγωγή των δοκιµών βιοδιασπασιµότητας, απαιτείται η αποµόνωση και ο διαχωρισµός
των µη ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών από τον σάπωνα, τις ανιονικές και τις κατιονικές επιφανει-
οδραστικές ουσίες.

Τούτο επιτυγχάνεται µε την εφαρµογή µιας τεχνικής ανταλλαγής ιόντων που χρησιµοποιεί µακροπορώδη
ρητίνη ανταλλαγής ανιόντων και κατάλληλο εκλουστικό µέσο για κλασµατική έκλουση. Με τον τρόπο
αυτόν, ο σάπωνας, οι ανιονικές και οι µη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες δύνανται να αποµονωθούν
µε µία µόνο διεργασία.

5.1.3. Αναλυτικός έλεγχος

Μετά την οµογενοποίηση, η περιεκτικότητα του απορρυπαντικού σε ανιονικές και µη ιονικές επιφανει-
οδραστικές ουσίες προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις µεθόδους ανάλυσης της MBAS και της BiAS. Η
περιεκτικότητα σε σάπωνα προσδιορίζεται µε κατάλληλη µέθοδο ανάλυσης.

Η εν λόγω ανάλυση των προϊόντων είναι απαραίτητη για τον υπολογισµό των ποσοτήτων που απαιτού-
νται για την παρασκευή των κλασµάτων που θα χρησιµοποιηθούν στις δοκιµές βιοδιασπασιµότητας.

Η ποσοτική εκχύλιση δεν είναι απαραίτητη· ωστόσο, πρέπει να εκχυλίζεται τουλάχιστον το 80 % των µη
ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών. Συνήθως, επιτυγχάνεται ποσοστό 90 % ή µεγαλύτερο.

5.2. Αρχή της µεθόδου

Από οµογενές δείγµα (σκόνες, αποξηραµένοι πολτοί και αποξηραµένα υγρά) λαµβάνεται αιθανολικό
εκχύλισµα που περιέχει τις επιφανειοδραστικές ουσίες, τον σάπωνα και άλλα αλκοολοδιαλυτά συστατικά
του δείγµατος του απορρυπαντικού.

Το αιθανολικό εκχύλισµα εξατµίζεται µέχρι ξηρού και διαλύεται σε µείγµα ισοπροπανόλης/νερού· το
διάλυµα που προκύπτει διέρχεται από µεικτή διάταξη ισχυρώς όξινου ανταλλάκτη κατιόντων και µακρο-
πορώδους ανταλλάκτη ανιόντων, σε θερµοκρασία 50 °C. Η θερµοκρασία αυτή είναι απαραίτητη ώστε να
εµποδισθεί η καθίζηση τυχόν λιπαρών οξέων που ενδέχεται να βρίσκονται σε όξινο περιβάλλον. Οι µη
ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες παραλαµβάνονται από τα απόβλητα µε εξάτµιση.

Οι κατιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες που ενδέχεται να διαταράξουν τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας
και την αναλυτική διαδικασία αποµακρύνονται από τον ανταλλάκτη κατιόντων που βρίσκεται πάνω από
τον ανταλλάκτη ανιόντων.

5.3. Χηµικές ουσίες και συσκευές

5.3.1. Απιονισµένο νερό

5.3.2. Αιθανόλη, C2H5OH 95 % (v/v) (επιτρεπόµενο µετουσιωτικό : µεθυλαιθυλοκετόνη ή µεθανόλη)
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5.3.3. Μείγµα ισοπροπανόλης/νερού (50/50 v/v) :

— 50 µέρη κατ' όγκο ισοπροπανόλης, CH3CHOH.CH3, και

— 50 µέρη κατ' όγκο νερού (5,3.1)

5.3.4. ∆ιάλυµα όξινου ανθρακικού αµµωνίου (60/40 v/v) :

0,3 mol NH4HCO3 σε 1 000 ml µείγµατος ισοπροπανόλης/νερού, αποτελουµένου από 60 µέρη
κατ' όγκο ισοπροπανόλης και 40 µέρη κατ' όγκο νερού (5,3.1)

5.3.5. Ανταλλάκτης κατιόντων (ΚΑΤ), ισχυρά όξινος, ανθεκτικός στην αλκοόλη (50-100 mesh)

5.3.6. Ανταλλάκτης ανιόντων (ΑΑΤ), µακροπορώδης, Merck Lewatit, MP 7080 (70-150 mesh), ή ισοδύναµος

5.3.7. Υδροχλωρικό οξύ, 10 % HCl w/w

5.3.8. Σφαιρική φιάλη 2 000 ml µε κωνικό στόµιο από εσµυρισµένο γυαλί και ψυκτήρα επαναφοράς

5.3.9. Ηθµός διήθησης διαµέτρου 90 mm, που δύναται να θερµανθεί, για χάρτινους ηθµούς

5.3.10. Φιάλη κενού 2 000 ml

5.3.11. 4.3.12. Στήλες ανταλλακτών µε θερµαντικό χιτώνα και στρόφιγγα : εσωτερικός σωλήνας διαµέτρου
60 mm και ύψους 450 mm (βλ. σχήµα 4)

5.3.12. Υδρόλουτρο

5.3.13. Πυριατήριο ξήρανσης κενού

5.3.14. Θερµοστάτης

5.3.15. Περιστροφικός εξαερωτήρας

5.4. Παρασκευή του εκχυλίσµατος και χωρισµός των µη ιονικών δραστικών ουσιών

5.4.1. Παρασκευή του εκχυλίσµατος

Η ποσότητα επιφανειοδραστικών ουσιών που απαιτείται για τη δοκιµή βιοδιασπασιµότητας είναι περίπου
25 g BiAS.

Κατά την παρασκευή των εκχυλισµάτων για τις δοκιµές βιοδιασπασιµότητας, η χρησιµοποιούµενη ποσό-
τητα του προϊόντος πρέπει να περιορίζεται σε 2 000 g κατ' ανώτατο όριο. Για το λόγο αυτόν, µπορεί να
χρειαστεί να επαναληφθεί δύο ή περισσότερες φορές η κατεργασία µέχρι να προκύψει επαρκής ποσότητα
για τις δοκιµές βιοδιασπασιµότητας.

Η πείρα έχει καταδείξει ότι είναι προτιµότερη η χρησιµοποίηση σειράς µικρών εκχυλίσεων αντί µιας
µεγάλης εκχύλισης.

5.4.2. Αποµόνωση των αλκοολοδιαλυτών συστατικών

Προστίθενται 250 g του προς ανάλυση συνθετικού απορρυπαντικού σε 1 250 ml αιθανόλης, το δε
µείγµα θερµαίνεται έως το σηµείο βρασµού και αποστάζεται σε ψυκτήρα επαναφοράς επί µία ώρα υπό
ανάδευση. Το θερµό αλκοολικό διάλυµα διηθείται από ηθµό διήθησης µε µεγάλους πόρους που έχει
θερµανθεί σε θερµοκρασία 50 °C, µε ισχυρή αναρρόφηση. Η φιάλη και ο ηθµός διήθησης πλένονται µε
περίπου 200 ml θερµής αιθανόλης. Το διήθηµα και το απόπλυµα του ηθµού περισυλλέγονται σε φιάλη
κενού.

Όταν τα προς ανάλυση προϊόντα είναι πολτοί ή υγρά, πρέπει να βεβαιώνεται ότι το δείγµα δεν περιέχει
περισσότερα από 25 g ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες και από 35 g σαπούνι. Το υπό εξέταση
ζυγισµένο δείγµα εξατµίζεται µέχρι ξηρού.
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Το υπόλειµµα διαλύεται σε 500 ml αιθανόλης και ακολουθείται η ανωτέρω διαδικασία. Στην περίπτωση
σκόνης µε χαµηλή φαινόµενη πυκνότητα (< 300 g/l) συνιστάται η αύξηση της αναλογίας της αιθανόλης
κατά λόγο 20:1.

Το διήθηµα της αιθανόλης εξατµίζεται µέχρι ξηρού, κατά προτίµηση µε τη βοήθεια περιστροφικού
εξαερωτήρα. Αν χρειάζεται µεγαλύτερη ποσότητα εκχυλίσµατος, επαναλαµβάνεται η διαδικασία. Το υπό-
λειµµα διαλύεται σε 5 000 ml µείγµατος ισοπροπανόλης/νερού.

5.4.3 Προετοιµασία των στηλών ανταλλαγής ιόντων

ΣΤΗΛΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΚΑΤΙΟΝΤΩΝ

Σε ποτήρι βρασµού των 3 000 ml τίθενται 600 ml ρητίνης ανταλλαγής κατιόντων (5.3.5) και καλύ-
πτονται µε την προσθήκη 2 000 ml υδροχλωρικού οξέος (5.3.7). Αφήνεται να ηρεµήσει τουλάχιστον
δύο ώρες, υπό περιοδική ανάδευση.

Το οξύ µεταγγίζεται και η ρητίνη µεταφέρεται στη στήλη (5.3.11) µε τη βοήθεια απιονισµένου νερού. Η
στήλη πρέπει να έχει πώµα από υαλοβάµβακα. Η στήλη πλένεται µε απιονισµένο νερό, µε παροχή
10-30 ml/min, ωσότου το έκλουσµα να µην περιέχει χλώριο.

Το νερό εκτοπίζεται µε µείγµα 2 000 ml ισοπροπανόλης/νερού (5.3.3), µε παροχή 10-30 ml/min. Η
στήλη ανταλλαγής είναι πλέον έτοιµη για χρήση.

ΣΤΗΛΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΑΝΙΟΝΤΩΝ

Τίθενται 600 ml ρητίνης ανταλλαγής ανιόντων (5.3.6) σε ποτήρι βρασµού και καλύπτονται τελείως µε
την προσθήκη 2 000 ml απιονισµένου νερού. Αφήνεται η ρητίνη να διογκωθεί επί τουλάχιστον δύο
ώρες. Η ρητίνη µεταφέρεται στη στήλη µε τη βοήθεια απιονισµένου νερού. Η στήλη πρέπει να έχει
πώµα από υαλοβάµβακα.

Η στήλη πλένεται µε διάλυµα 0,3 M όξινου ανθρακικού αµµωνίου (5.3.4) ώσπου να φύγει τελείως το
χλώριο. Τούτο απαιτεί περίπου 5 000 ml διαλύµατος. Ακολουθεί νέα πλύση µε 2 000 ml απιονισµένου
νερού.

Το νερό εκτοπίζεται µε µείγµα 2 000 ml ισοπροπανόλης/νερού (5.3.3), µε παροχή 10-30 ml/min. Η
στήλη ανταλλαγής βρίσκεται πλέον στη µορφή ΟΗ και είναι έτοιµη για χρήση.

5.4.4. ∆ιαδικασία ανταλλαγής ιόντων

Οι στήλες ανταλλαγής συνδέονται έτσι ώστε η στήλη ανταλλαγής κατιόντων να βρίσκεται πάνω από τη
στήλη ανταλλαγής ανιόντων. Οι στήλες ανταλλαγής θερµαίνονται µέχρι θερµοκρασίας 50 °C µε τη
βοήθεια θερµοστάτη. Θερµαίνονται στους 60 °C 5 000 ml του διαλύµατος που προέκυψε στο σηµείο
5.4.2, το δε διάλυµα διαβιβάζεται µέσα από τους ανταλλάκτες µε ρυθµό ροής 20 ml/min. Οι στήλες
πλένονται µε 1 000 ml θερµού µείγµατος ισοπροπανόλης/νερού (5.3.3).

Για την παραλαβή των µη ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών, το διήθηµα και το απόπλυµα του ηθµού
συλλέγονται και εξατµίζονται µέχρι ξηρού, κατά προτίµηση µε τη βοήθεια περιστροφικού εξαερωτήρα.
Το υπόλειµµα περιέχει τη BiAS. Στο υπόλειµµα προστίθεται απιονισµένο νερό ώσπου να επιτευχθεί
καθορισµένος όγκος και προσδιορίζεται η περιεκτικότητα σε BiAS σε ένα δείγµα. Το διάλυµα χρησιµο-
ποιείται ως πρότυπο διάλυµα των µη ιονικών επιφανειοδραστικών ουσιών για τη δοκιµή βιοδιασπασιµό-
τητας. Το διάλυµα πρέπει να διατηρείται σε θερµοκρασία κατώτερη από 5 °C.

5.4.5. Αναγέννηση των ρητινών ανταλλαγής ιόντων

Ο ανταλλάκτης κατιόντων απορρίπτεται µετά τη χρήση.

Η ρητίνη ανταλλαγής ανιόντων αναγεννάται µε τη διαβίβαση περίπου 5 000-6 000 ml διαλύµατος
όξινου ανθρακικού αµµωνίου (5.3.4) από τη στήλη µε ρυθµό ροής περίπου 10 ml/min, ωσότου το
έκλουσµα να απαλλαγεί από ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες (δοκιµή κυανού του µεθυλενίου).
Ακολούθως, ο ανταλλάκτης ανιόντων πλένεται µε µείγµα 2 000 ml ισοπροπανόλης/νερού (5.3.3). Ο
ανταλλάκτης ανιόντων µπορεί και πάλι να χρησιµοποιηθεί.
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Σχήµα 1

Εγκατάσταση ενεργοποιηµένης ιλύος: γενική άποψη

A. ∆οχείο αποθήκευσης

B. ∆οσιµετρική διάταξη

C. Θάλαµος αερισµού (χωρητικότητας τριών λίτρων)

D. ∆οχείο καθίζησης

E. Αντλία πεπιεσµένου αέρα

F. Συλλέκτης

G. Πορώδης διάταξη αερισµού

H. Μετρητής ροής του αέρα

I. Αέρας
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Σχήµα 2

Εγκατάσταση ενεργοποιηµένης ιλύος : λεπτοµέρεια

(διαστάσεις σε χιλιοστόµετρα)

A. Επίπεδο υγρού

B. Σκληρό PVC

C. Γυαλί ή αδιάβροχο πλαστικό (σκληρό PVC)
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Σχήµα 3

Υπολογισµός της βιοδιασπασιµότητας — Επιβεβαιωτική δοκιµή

A. Αρχική περίοδος

B. Περίοδος που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό (είκοσι µία ηµέρες)

C. Άµεσα βιοδιασπάσιµη επιφανειοδραστική ουσία

D. Όχι άµεσα βιοδιασπάσιµη επιφανειοδραστική ουσία

E. Βιοδιάσπαση ( %)

F. Χρόνος (ηµέρες)
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Σχήµα 4

Θερµαινόµενη στήλη ανταλλαγής

(διαστάσεις σε χιλιοστόµετρα)
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Σχήµα 5

Συσκευή διέλευσης ρεύµατος αέρος

(διαστάσεις σε χιλιοστόµετρα)
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P5_TA(2004)0018

Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφέ-
λειας (COM(2003) 270 — 2003/2152(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το Πράσινο Βιβλίο της Επιτροπής (COM(2003) 270) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 36 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σχετικά µε
την πρόσβαση στις υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 5, 16, 73, 86, 87, 88 και 295 της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 16 της Συνθήκης ΕΚ, όπως ενισχύθηκε από τη Συνθήκη του Άµστερνταµ,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και, ιδίως, το ψήφισµά
του της 13ης Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην
Ευρώπη» (2) και το ψήφισµά του της 17ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
«Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην Ευρώπη» (3),

— έχοντας υπόψη τις τοµεακές οδηγίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις ταχυδρο-
µικές υπηρεσίες, τις τηλεπικοινωνίες, την ενέργεια και τις µεταφορές,

— έχοντας υπόψη τις προτάσεις οδηγιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, που υπέβαλε η
Επιτροπή, σχετικά µε το συντονισµό των διαδικασιών σύναψης δηµοσίων συµβάσεων προµηθειών, υπηρεσιών
και έργων (COM(2000) 275) (4) και για το συντονισµό των διαδικασιών σύναψης δηµοσίων συµβάσεων
στους τοµείς των υδάτων, της ενέργειας και των µεταφορών (COM(2000) 276) (5),

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Νίκαιας σχετικά µε τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας και τη δήλωση σχετικά µε τις υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος της 11ης ∆εκεµβρίου
2000,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λάκεν σχετικά µε τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας της 15ης ∆εκεµβρίου 2001,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα Ι.5, ΙΙ.36 και ΙΙΙ.6 του σχεδίου Συνταγµατικής Συνθήκης,

— έχοντας υπόψη τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου των ΕΕ σε θέµατα υπηρεσιών κοινής ωφελείας, και ειδικότερα
τις αποφάσεις Chronopost, της 3ης Ιουλίου 2003, στις υποθέσεις C-83/01 P, C-93/01 P και C-94/01 P και
Altmark της 24ης Ιουλίου 2003 στην υπόθεση C-280/00,

— λαµβάνοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Μαρτίου 2003, σχετικά µε τη Γενική Συµφωνία για τις
Υπηρεσίες στον τοµέα του Εµπορίου (GATS) (6) στο πλαίσιο του ΠΟΕ, συµπεριλαµβανοµένης της πολιτι-
στικής πολυµορφίας, το οποίο αφορά επίσης την προστασία των υπηρεσιών κοινής ωφελείας της ΕΕ στο
πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ,

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ C 140 E της 13.6.2002, σ. 153.
(3) ΕΕ C 14 της 19.1.1998, σ. 74.
(4) ΕΕ C 29 E της 30.1.2001, σ. 11.
(5) ΕΕ C 29 E της 30.1.2001, σ. 112.
(6) P5_TA(2003)0087.
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— έχοντας υπόψη τη δηµόσια συζήτηση που διοργάνωσε η Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
για το θέµα αυτό στις 11 Ιουνίου 2003,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 47, παράγραφος 2 και 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και τις γνωµοδοτήσεις
της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου,
Έρευνας και Ενέργειας Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Απασχόλησης και
Κοινωνικών Υποθέσεων καθώς και της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
(A5-0484/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας είναι αναπόσπαστο στοιχείο του οικονοµικού και
κοινωνικού συστήµατος σε κάθε κράτος µέλος καθώς και, γενικότερα, του ευρωπαϊκού κοινωνικού µοντέ-
λου, και ότι -ιδίως στον τοµέα των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού συµφέροντος- έχουν τελείως διαφορε-
τικό χαρακτήρα από κράτος µέλος σε κράτος µέλος,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διαθεσιµότητα αποτελεσµατικών υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, συµπεριλαµβανοµέ-
νων και αυτών που υποστηρίζονται από δικτυακή υποδοµή, αποτελούν κοµβικό στόχο των οικονοµικών και
κοινωνικών πολιτικών των κρατών µελών,

Γ. εκτιµώντας ότι σύµφωνα µε το άρθρο 295 της Συνθήκης ΕΚ η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι ουδέτερη όσον
αφορά το καθεστώς ιδιοκτησίας και ότι το άρθρο Ι-5, παράγραφος 1, του σχεδίου Συντάγµατος για την
Ευρώπη τονίζει τη σηµασία της περιφερειακής και τοπικής αυτοδιοίκησης,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επιτυχής εγκαθίδρυση της ενιαίας αγοράς και οι προτεραιότητες των συντακτών
της Συνθήκης της Ρώµης (άνοιγµα των αγορών και ανάπτυξη των συναλλαγών χάρη στον ανταγωνισµό) θα
πρέπει να οδηγήσουν την Ένωση στο να µεριµνήσει για τη λειτουργία αποδοτικών και αποτελεσµατικών
υπηρεσιών κοινής ωφέλειας για όλους,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οικονοµική ένωση βασίζεται στην εσωτερική αγορά και τους κανόνες ανταγωνι-
σµού και ότι τα κράτη µέλη έχουν την αρµοδιότητα για τη διάθεση και παροχή των υπηρεσιών κοινής
ωφέλειας,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι πρέπει να ληφθεί ιδιαίτερα υπόψη η ειδική κατάσταση στην ύπαιθρο χώρα (κοινωνικά ασθε-
νείς περιοχές, περιθωριακές συνθήκες, κτλ.),

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, όσον αφορά την συµβατότητα ανάµεσα στους κανόνες της εσωτερικής αγοράς και
του ανταγωνισµού και στην οµαλή λειτουργία των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, πρέπει να δηµιουργηθεί
µεγαλύτερη ασφάλεια δικαίου, προκειµένου να διασφαλισθούν οι αρµοδιότητες των κρατών µελών για την
παροχή των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ελευθέρωση σηµαντικών τοµέων στην εσωτερική αγορά αποτελεί παράγοντα
τεχνολογικής προόδου και οικονοµικής αποτελεσµατικότητας, και συχνά παράγει οφέλη για τους πολίτες,
όπως η διεύρυνση των δυνατοτήτων επιλογής και η καλύτερη σχέση ποιότητας-τιµής, αλλά ότι αποµένει να
διεξαχθεί µια εις βάθος αξιολόγηση του αντικτύπου της· ότι οι νοµικές αβεβαιότητες, οι δεσπόζουσες
θέσεις και οι καταχρήσεις της αγοράς ενδέχεται να θέσουν υπό αµφισβήτηση τόσο την ελευθερία της
αγοράς όσο και την οµαλή λειτουργία των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σε µια όλο και πιο ολοκληρωµένη ευρωπαϊκή αγορά, οι πολίτες και οι επιχειρήσεις
έχουν ανάγκη από αποτελεσµατικές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και από διευρωπαϊκά δίκτυα, και ότι, επί
πλέον, τούτο αποτελεί προϋπόθεση για την επιτυχία της στρατηγικής για την ανταγωνιστικότητα και την
οικονοµική ανάπτυξη της Ένωσης, όπως αυτή περιγράφεται στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου της Λισσαβώνας, µε στόχο να καταστεί η Ευρώπη η πλέον ανταγωνιστική και δυναµική οικονοµία της
γνώσης σε παγκόσµιο επίπεδο,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 16 της Συνθήκης ΕΚ, όπως ενισχύθηκε από τη Συνθήκη του Άµστερνταµ,
καλεί την Κοινότητα και τα κράτη µέλη, στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων τους να µεριµνούν για την παροχή
των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος, και ότι η δέσµευση αυτή περιλαµβάνεται στον Χάρτη
των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων,
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ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στην ερµηνεία των ειδικών διατάξεων των Συνθηκών για τις υπηρεσίες γενικού
οικονοµικού ενδιαφέροντος (όπως το άρθρο 86, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ), τόσο η Επιτροπή όσο
και η νοµολογία του ∆ικαστηρίου δεν έχουν ακόµη κατοχυρώσει τη νοµική ασφάλεια και ένα επαρκώς
συνεπές πλαίσιο λειτουργίας,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το σχέδιο Συνταγµατικής Συνθήκης περιλαµβάνει σηµαντικές διατάξεις για τις
υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος, ιδίως δε το άρθρο Ι-3, το οποίο καθιστά την οικονοµική,
κοινωνική και εδαφική συνοχή έναν από τους στόχους της Ένωσης, και το άρθρο Ι-5, το οποίο µνηµονεύει
την τοπική και την περιφερειακή αυτοδιοίκηση στο πλαίσιο του σεβασµού, από την Ένωση, των βασικών
καθηκόντων του κράτους,

ΙΓ. λαµβάνοντας εντούτοις υπόψη ότι στη διατύπωση του άρθρου ΙΙΙ-6 πρέπει να δηλώνεται µε σαφήνεια ότι το
ευρωπαϊκό δίκαιο εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των δικαιωµάτων των κρατών µελών, εντός των συνταγµα-
τικών πλαισίων, να παρέχουν, να εκτελούν και να χρηµατοδοτούν τις υπηρεσίες αυτές,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος έχουν άµεση επίπτωση στη λει-
τουργία της εσωτερικής αγοράς και ότι το άρθρο 95 θα πρέπει να παρέχει τη νοµική βάση για την έκδοση
σχετικής κοινοτικής πράξης·

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος, ήδη µε το άρθρο 16 ΣΕΚ που
προσετέθη µε τη Συνθήκη του Άµστερνταµ, καλούνται να διαδραµατίσουν ουσιαστικό ρόλο στην προώθηση
της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής και, συνεπώς, η διασφάλιση ορισµένων βασικών αρχών στη λειτουργία
τους, όπως η αρχή της καθολικότητας των υπηρεσιών, της συνέχειας, του προσιτού κόστους, και της
ποιότητας, αποτελούν βασικό στοιχείο για τη διαµόρφωση του ευρωπαϊκού γενικού συµφέροντος,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι είναι σκόπιµη η διάκριση στην οποία προβαίνει το Πράσινο Βιβλίο µεταξύ, πρώτον, βιοµη-
χανιών δικτύου, δεύτερον, άλλων υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος και, τρίτον, υπηρεσιών
γενικού, µη οικονοµικού ενδιαφέροντος· εκτιµώντας επίσης ότι οι τοµεακές ρυθµίσεις του κοινοτικού
δικαίου εφαρµόζονται σχεδόν αυτοµάτως µόνον στην δεύτερη περίπτωση, ενώ σχέδια µε µεγαλύτερο πεδίο
εφαρµογής πρέπει να συζητούνται λεπτοµερώς και να είναι συµβατά µε την αρχή της επικουρικότητας,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σε πολλές περιπτώσεις, οι δηµόσιες συµβάσεις προµηθειών, υπηρεσιών και δηµο-
σίων έργων συνδέονται µε την προσφορά υπηρεσιών γενικού ενδιαφέροντος,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να δοθεί προσοχή στο ζήτηµα της διασφάλισης των συνθηκών θεµιτού
ανταγωνισµού µεταξύ των ραδιοτηλεοπτικών σταθµών δηµόσιας χρηµατοδότησης και των υπολοίπων,
χωρίς να υπονοµεύεται το δικαίωµα των κρατών µελών να χρηµατοδοτούν τις δηµόσιες ραδιοτηλεοπτικές
υπηρεσίες και να ορίζουν τον δηµόσιο χαρακτήρα τους,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το σύστηµα της δηµόσιας ραδιοτηλεόρασης στα κράτη µέλη είναι άρρηκτα συνδε-
δεµένο µε τις δηµοκρατικές, κοινωνικές και πολιτιστικές ανάγκες κάθε κοινωνίας, και είναι αναγκαίο προ-
κειµένου να διασφαλίζεται η πολυφωνία στα µέσα ενηµέρωσης· λαµβάνοντας επίσης υπόψη ότι οι συνθήκες
του εµπορίου και του ανταγωνισµού στην Κοινότητα δεν πρέπει να επηρεάζονται σε τέτοιο βαθµό ώστε να
υποσκάπτουν το κοινό συµφέρον, καθώς και ότι, στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να διασφαλίζεται η εκπλή-
ρωση της αποστολής της δηµόσιας υπηρεσίας,

Κ. εκτιµώντας ότι το µοντέλο της οικολογο-κοινωνικής οικονοµίας της αγοράς είναι το ευρωπαϊκό µοντέλο
του µέλλοντος, το οποίο ανταποκρίνεται και στις βασικές αρχές των στόχων της Λισσαβόνας και το οποίο
κατοχυρώνεται στο άρθρο Ι-3, παράγραφος 3, του σχεδίου Συνταγµατικής Συνθήκης,

ΚΑ. εκτιµώντας ότι στην πρόσφατη απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου για το ζήτηµα των κρατικών ενι-
σχύσεων (απόφαση Altmark της 24ης Ιουλίου 2003) καθορίζονται επακριβώς οι όροι υπό τους οποίους
χορηγούνται κρατικές ενισχύσεις σε υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και ότι αυτοί οι καθορισµένοι όροι αποτε-
λούν αξιόπιστο σηµείο αναφοράς για όλους τους συµµετέχοντες,
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ΚΒ. εκτιµώντας ότι οι τοµεακές οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που αφορούν υπηρεσίες κοινής ωφέλειας σε
βιοµηχανίες δικτύου και σε άλλους τοµείς, στους οποίους έχει ολοκληρωθεί ή αρχίσει το άνοιγµα της
αγοράς, παρέχουν ένα αξιόπιστο πλαίσιο για ενίσχυση του ανταγωνισµού και τήρηση των όρων της ισότιµης
πρόσβασης, της ασφάλειας της προµήθειας, της συνέχειας, της υψηλής ποιότητας και της νοµικής ασφά-
λειας καθώς και της δηµοκρατικής υποχρέωσης λογοδοσίας, διότι προβλέπουν τον ορισµό των καθολικών
υπηρεσιών και τη δηµιουργία ανεξάρτητων ρυθµιστικών αρχών,

ΚΓ. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε το προοίµιο της GATS, επαφίεται στα κράτη µέλη του ΠΟΕ να ρυθµίζουν την
παροχή υπηρεσιών εντός της επικρατείας τους, προκειµένου να εξασφαλίζουν την επίτευξη των στόχων
εθνικής πολιτικής· εκτιµώντας επίσης ότι η GATS δεν επιβάλλει ούτε την ιδιωτικοποίηση ούτε την άρση
των ρυθµίσεων των υπηρεσιών κοινής ωφελείας, καθόσον η Επιτροπή πρέπει να διαφυλάξει στις διεθνείς
εµπορικές διαπραγµατεύσεις αυτό το δικαίωµα ρύθµισης προς όφελος της δηµόσιας πολιτικής,

1. χαιρετίζει την έκδοση του Πράσινου Βιβλίου για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, κατόπιν πρωτοβουλίας της
Επιτροπής, καθώς και την πλούσια διαβούλευση που την ακολούθησε· στηρίζει αυτή τη βούληση για διάλογο και
εργασία µε στόχο µια καλύτερη κατανόηση της ποικιλίας στον τοµέα των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας·

2. υπογραµµίζει ότι οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας είναι πολύπλοκες και συνεχώς εξελισσόµενες και ότι η
οργάνωση των υπηρεσιών αυτών είναι διαφορετική σε κάθε κράτος µέλος, ανάλογα µε τις πολιτιστικές παραδόσεις
και τις γεωγραφικές συνθήκες·

3. υπογραµµίζει ότι οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας πρέπει να διασφαλίζουν στους πολίτες ισότητα πρόσβασης
και µεταχείρισης, ασφάλεια εφοδιασµού, συνέχεια, καθώς και αυξηµένο επίπεδο ποιότητας σε προσιτές τιµές ή και
δωρεάν εφόσον το καθιστά αναγκαίο η κοινωνική κατάσταση·

4. υπογραµµίζει περαιτέρω ότι δεν είναι αποφασιστικής σηµασίας ποιος παρέχει τις υπηρεσίες της κοινής
ωφέλειας αλλά ότι τηρούνται οι προδιαγραφές ποιότητας και µια δίκαιη κοινωνική ισορροπία και ότι η ασφάλεια
εφοδιασµού και η συνέχεια θα καταστούν κριτήρια παροχής των υπηρεσιών αυτών· χαιρετίζει τη δήλωση της
Επιτροπής ότι θα τηρήσει ουδέτερη στάση ως προς εάν οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας θα παρέχονται από δηµό-
σιες ή ιδιωτικές επιχειρήσεις·

5. επαναλαµβάνει την έκκλησή του για θέσπιση νοµικού πλαισίου, στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης
και µε σεβασµό προς την αρχή της επικουρικότητας, όσον αφορά την εφαρµογή των κανόνων της εσωτερικής
αγοράς και του ανταγωνισµού·

6. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, το αργότερο µέχρι τον Απρίλιο του 2004, έκθεση παρακολούθησης,
ούτως ώστε να συναχθούν συµπεράσµατα από τις διαβουλεύσεις για το Πράσινο Βιβλίο και να τοποθετηθεί
σαφώς επί του ενδεχοµένου νοµικού πλαισίου·

7. εκτιµά ότι, δεδοµένων των προβληµάτων που παρουσιάστηκαν κατά την ελευθέρωση σε ορισµένους τοµείς,
όπως µε τις σιδηροδροµικές µεταφορές στη Μεγάλη Βρετανία, είναι απαραίτητο, προτού δροµολογηθούν νέα
στάδια ελευθέρωσης, να διεξαχθεί πολύπλευρη και εµπεριστατωµένη αξιολόγηση του αντίκτυπου στην απασχό-
ληση, στις ανάγκες των χρηστών, στην ασφάλεια, στο περιβάλλον, στην κοινωνική και εδαφική συνοχή·

8. σηµειώνει ότι η ελευθέρωση των κοµβικής σηµασίας δηµοσίων υπηρεσιών και η εισαγωγή του ανταγωνισµού
είχε, σε ορισµένες περιπτώσεις, σηµαντικά οφέλη για τους καταναλωτές από πλευράς καινοτοµίας, ποιότητας,
επιλογών και χαµηλότερων τιµών, ενώ σε άλλες περιπτώσεις, από την επιβολή του µηχανισµού της αγοράς, τέθηκε
σε κίνδυνο η ύπαρξη των δηµοσίων υπηρεσιών καθεαυτήν·

9. πιστεύει εποµένως ότι η αναθεώρηση που αναλαµβάνεται στο πλαίσιο του Πράσινου Βιβλίου δεν πρέπει να
οδηγήσει σε αλλαγές προσέγγισης σε τοµεακό επίπεδο·

10. επισηµαίνει την επιτυχία των ανά τοµέα εξειδικευµένων ρυθµίσεων, ιδίως στον τοµέα της ενέργειας και των
επικοινωνιών, και πιστεύει ότι η προσέγγιση αυτή πρέπει να επεκταθεί και σε άλλους τοµείς·
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11. υποστηρίζει αποφασιστικά την παροχή υψηλής ποιότητας δηµοσίων υπηρεσιών µε καλή σχέση ποι-
ότητας-τιµής· υποστηρίζει µετ' επιτάσεως το δικαίωµα των κρατών µελών να χρηµατοδοτούν τις δηµόσιες υπηρε-
σίες εξαιρώντας αυτές από τη φορολογία, όπου κρίνουν σκόπιµη την πρακτική αυτή· επισηµαίνει επίσης ότι
ορισµένα κράτη µέλη προτιµούν συχνά να χρηµατοδοτούν δηµόσιες υπηρεσίες µέσω της φορολογίας, ενώ αφή-
νουν ταυτόχρονα την οργάνωση και την παροχή των υπηρεσιών αυτών στον ιδιωτικό ή τον εθελοντικό τοµέα —
επειδή τα κράτη µέλη χρηµατοδοτούν τις δηµόσιες υπηρεσίες δεν σηµαίνει ότι υποχρεούνται και να αναλαµβά-
νουν τη διαχείριση των δηµοσίων υπηρεσιών· επί πλέον, επισηµαίνει ότι, όπου τα κράτη µέλη επιλέγουν να
χρησιµοποιήσουν τον ιδιωτικό ή τον εθελοντικό τοµέα κατ' αυτό τον τρόπο, υπάρχουν σηµαντικές δυνατότητες
βελτίωσης της ποιότητας και της αποτελεσµατικότητας των παρεχοµένων υπηρεσιών µε το άνοιγµα του διασυνο-
ριακού ανταγωνισµού·

12. θεωρεί ότι οι δηµόσιοι οργανισµοί ραδιοτηλεοπτικών µεταδόσεων, οι οποίοι έχουν αποστολή δηµόσιας
υπηρεσίας και διαδραµατίζουν µείζονα ρόλο στη διατήρηση της πολιτιστικής πολυµορφίας και ταυτότητας· υπο-
γραµµίζει ότι τα κράτη µέλη θα πρέπει να διατηρήσουν το δικαίωµα να χρηµατοδοτούν τους δηµόσιους οργανι-
σµούς ραδιοτηλεοπτικών µεταδόσεων και να καθορίζουν την αποστολή τους ως φορέων δηµόσιας υπηρεσίας·

13. χαιρετίζει την ελευθέρωση των κλάδων των τηλεπικοινωνιών, των ταχυδροµικών υπηρεσιών, των µεταφο-
ρών και της ενέργειας, που οδήγησε σε εκσυγχρονισµό, σε διασύνδεση και ολοκλήρωση των κλάδων αυτών, σε
µείωση των τιµών µε την αύξηση του ανταγωνισµού και στη δηµιουργία σχεδόν ενός εκατοµµυρίου θέσεων
εργασίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

14. επισηµαίνει ότι η ελευθέρωση δεν πρέπει να γίνεται σε βάρος της παροχής καθολικής υπηρεσίας·

15. τονίζει ότι η πολιτική της ΕΕ στον τοµέα της εσωτερικής αγοράς οδήγησε σε βελτίωση της ποιότητας,
µείωση των τιµών και βελτίωση της διαθεσιµότητας υψηλού επιπέδου τεχνολογίας·

16. αναγνωρίζει την ύπαρξη ρυθµίσεων σε ορισµένους τοµείς και διαπιστώνει ότι η ελευθέρωση των τηλεπικοι-
νωνιακών υπηρεσιών αποτελεί παράδειγµα παροχής υπηρεσιών σε ανταγωνιστικό περιβάλλον·

Στόχοι και νοµικό πλαίσιο

17. πιστεύει ότι όποιοι κανόνες προορίζονται να εφαρµοσθούν ευρέως πρέπει να βασίζονται αποκλειστικά στην
υφιστάµενη νοµική βάση των ευρωπαϊκών συνθηκών και ότι η Συνταγµατική Συνθήκη δεν µπορεί και δεν πρέπει
να αποτελέσει σηµείο αναφοράς παρά µόνο µετά την επικύρωσή της·

18. υπενθυµίζει τη θεµελιώδη σηµασία της αρχής της επικουρικότητας, σύµφωνα µε την οποία οι αρµόδιες
αρχές των κρατών µελών είναι ελεύθερες όσον αφορά την επιλογή των καθηκόντων, της οργάνωσης και του
τρόπου χρηµατοδότησης των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας και των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος·
τονίζει ότι καµιά οδηγία δεν µπορεί να θεσπίσει ενιαίο ευρωπαϊκό ορισµό των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, καθώς
ο ορισµός και η διάρθρωσή τους πρέπει να συνεχίσουν να εµπίπτουν αποκλειστικά στην αρµοδιότητα των κρατών
µελών και των συνταγµατικών τους υποδιαιρέσεων·

19. επισηµαίνει ότι το καθήκον, σε κοινοτικό επίπεδο, των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας είναι να διασφαλίζουν
την παροχή τους στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς και, κυρίως, να εξασφαλίζουν ότι οι κανόνες περί ανταγωνι-
σµού είναι συµβατοί µε τις υποχρεώσεις περί παροχής υπηρεσιών κοινής ωφέλειας· υπογραµµίζει ότι η ΕΕ µπορεί
επίσης να ενεργήσει στηρίζοντας τα κράτη µέλη και να προωθήσει έργα ευρωπαϊκής κοινής ωφέλειας·

20. θεωρεί ότι δεν είναι ούτε δυνατόν ούτε σκόπιµο να διαµορφωθούν κοινοί ορισµοί για τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας και τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που απορρέουν από αυτές, αλλά ότι η ΕΕ πρέπει να
θεσπίσει κοινές αρχές, µεταξύ των οποίων πρέπει να συµπεριλαµβάνονται και οι εξής: καθολικότητα και ισότητα
πρόσβασης, συνέχεια, ασφάλεια και προσαρµοστικότητα, ποιότητα, αποδοτικότητα, προσιτότητα ως προς τις
τιµές, διαφάνεια, προστασία των λιγότερο ευνοηµένων κοινωνικών οµάδων, προστασία των χρηστών, των κατανα-
λωτών και του περιβάλλοντος και συµµετοχή των πολιτών, λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιαίτερες για κάθε τοµέα
συνθήκες·
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Αρχές και κριτήρια για τον προσδιορισµό των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας και των υπηρεσιών
γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος

21. διαπιστώνει ότι, για πολλές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, είναι εξαιρετικά δύσκολη η διάκριση µεταξύ οικο-
νοµικού και µη οικονοµικού χαρακτήρα, επειδή — λόγω της δυναµικής φύσεως των εν λόγω υπηρεσιών — τα
όριά τους εξελίσσονται συνεχώς· προτείνει σ' αυτό το πλαίσιο ότι είναι δυνατόν να τύχουν εφαρµογής ιδίως τα
ακόλουθα κριτήρια για τον καθορισµό οικονοµικών και µη οικονοµικών υπηρεσιών: σκοπός της παροχής και
διάθεσης (εµπορικός ή µη εµπορικός), ποσοστό χρηµατοδότησης από τον δηµόσιο τοµέα, επενδυτικό επίπεδο,
πρόθεση επίτευξης κέρδους έναντι της πρόθεσης για απλή κάλυψη του κόστους, οφέλη µεταξύ τοπικής διά-
θεσης/παροχής και της υποχρέωσης διενέργειας διαγωνισµού σε ευρωπαϊκό επίπεδο, υποχρέωση διασφάλισης
των κοινωνικών δικαιωµάτων, προαγωγή της κοινωνικής ένταξης και ολοκλήρωσης· τα κριτήρια αυτά µπορούν
επίσης να χρησιµοποιηθούν για να στοιχειοθετήσουν τυχόν εξαιρέσεις από τους γενικούς κανόνες περί ανταγωνι-
σµού στην περίπτωση οικονοµικών υπηρεσιών κοινής ωφέλειας·

22. επισηµαίνει ότι, σύµφωνα µε όλα τα προηγούµενα ψηφίσµατά του, οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας που
παρέχονται ως βασικές λειτουργίες από τις δηµόσιες αρχές, όπως η εκπαίδευση, η δηµόσια υγεία, η δηµόσια
και κοινωνική στέγη, και οι κοινωνικές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας που προϋποθέτουν λειτουργίες κοινωνικής
ασφάλισης και αντιµετώπισης του κοινωνικού αποκλεισµού, δεν εµπίπτουν στο πεδίο της περί ανταγωνισµού
νοµοθεσίας της ΕΕ και πρέπει να τεθούν µόνο υπό την εποπτεία της Επιτροπής, όσον αφορά την προφανή άσκηση
καταχρηστικής εξουσίας σε σχέση µε τον ορισµό των υπηρεσιών ατών· πιστεύει ότι το ίδιο πρέπει να ισχύει και
για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας που αποσκοπούν στη διατήρηση ή τη διεύρυνση της πολυφωνίας της ενηµέ-
ρωσης και της πολιτιστικής πολυµορφίας· ζητεί από την Επιτροπή να υπερασπίσει την τοποθέτηση αυτή στις
διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ και της GATS·

23. υπογραµµίζει ότι για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και για τις υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέ-
ροντος που τίθενται υπό την εποπτεία των δηµοσίων τοπικών και περιφερειακών αρχών, οι συνθήκες άσκησης της
ελεύθερης διοίκησης είναι θεµελιώδεις, στο πλαίσιο του σεβασµού των υποχρεώσεων περί διαφάνειας, της
εύρυθµης λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς και των κανόνων περί κρατικών ενισχύσεων και περί ανταγωνισµού·

24. τονίζει γενικώς ότι µεγάλος αριθµός υπηρεσιών κοινής ωφέλειας είναι δυνατόν να παρασχεθεί στο πλαίσιο
ενός δικαίου ανταγωνισµού, και υπογραµµίζει ότι εν προκειµένω ιδιωτικές και δηµόσιες επιχειρήσεις πρέπει ουσια-
στικά να αντιµετωπίζονται ισότιµα·

Χρηµατοδότηση και οργάνωση

25. εκφράζει την ικανοποίησή του διότι, µέσω της απόφασης στην υπόθεση Altmark, η ευρωπαϊκή νοµολογία
έχει επιβεβαιώσει ότι η χρηµατοοικονοµική αντιστάθµιση βάσει των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας
δεν διέπεται από τους κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων ευθύς µόλις αρχίσει να πληροί τέσσερις αλληλεξαρτώ-
µενους όρους, ήτοι σαφήνεια των υποχρεώσεων, διαφάνεια των παραµέτρων υπολογισµού, αναλογικότητα, διαδι-
κασία υποβολής προσφορών για δηµόσια υπηρεσία ή σύγκριση µε το κόστος µιας επιχείρησης αναφοράς·

26. διαπιστώνει, ωστόσο, ότι εξακολουθούν να υπάρχουν αβεβαιότητες ως προς το ζήτηµα της µεθόδου
υπολογισµού του σχετικού κόστους, καθώς και για το γεγονός ότι άλλες δηµόσιες διαδικασίες, διαφανείς και
µη γενεσιουργοί διακρίσεων, δεν µνηµονεύονται στη δικαστική απόφαση· καλεί την Επιτροπή να µη βασιστεί στο
άρθρο 86, παράγραφος 3, της Συνθήκης, για την κατάρτιση οδηγίας, ώστε να διασφαλιστεί η συµβατότητα µε το
άρθρο 86, παράγραφος 2· προτιµά να ληφθεί προσωρινή απόφαση για σχέδιο παρέκκλισης, ούτως ώστε, εν
συνεχεία, µέσω της διαδικασίας συναπόφασης, να οριστούν οι γενικοί όροι εξακρίβωσης·

27. τονίζει ότι στα κράτη µέλη υφίστανται επί του παρόντος διαφορετικές µορφές χρηµατοδότησης ή οργά-
νωσης· υπενθυµίζει την αρχή ότι η εσωτερική αγορά και ο ανταγωνισµός δεν επιτρέπεται να περιορίζονται περισ-
σότερο από όσο είναι αναγκαίο και θεωρεί σκόπιµο να εξετασθούν οι διάφορες µορφές χρηµατοδότησης προκει-
µένου να διαπιστωθεί ποια εξ αυτών πληροί περισσότερο τις προϋποθέσεις αυτές·
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28. ελπίζει ότι το κοινοτικό νοµικό πλαίσιο των ενισχύσεων θα διασφαλίζει την ποικιλία στις µορφές χρηµα-
τοδότησης — χορήγηση αποκλειστικών δικαιωµάτων, επιδοτήσεις, τιµολογιακή εξίσωση, κονδύλια χορηγούµενα
από τους φορείς εκµετάλλευσης·

29. υπογραµµίζει ότι ο υπολογισµός του πραγµατικού κόστους των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέ-
ροντος αποτελεί πρόβληµα, και ζητεί σαφείς κανόνες που δηµιουργούν διαφάνεια όσον αφορά το κόστος της
παροχής υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος· ζητεί, επί πλέον, οι µηχανισµοί χρηµατοδότησης που
θεσπίζουν τα κράτη µέλη και η Κοινότητα να πληρούν, ιδιαίτερα, τα κάτωθι κριτήρια: ελάχιστη δυνατή στρέ-
βλωση του ανταγωνισµού, µέγιστη δυνατή αποτελεσµατικότητα όσον αφορά τη χρήση των πόρων, ελκυστικότερες
τιµές, µεγάλη συµβολή σε µακροπρόθεσµες επενδύσεις, κοινωνική και εδαφική συνοχή, συνέχεια και µέγιστη
δυνατή ασφάλεια του εφοδιασµού·

30. επισηµαίνει ότι δεν έχει σηµασία αν οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και οι υπηρεσίες γενικού οικονοµικού
ενδιαφέροντος παρέχονται από τον δηµόσιο τοµέα, αλλά µάλλον ότι πρέπει να αποφασίζεται ελεύθερα κατά
πόσον οι υπηρεσίες αυτού του τύπου θα παρέχονται από τον ίδιο τον δηµόσιο τοµέα ή από ιδιωτικές επιχειρήσεις·

31. τονίζει το γεγονός ότι υπηρεσίες παρέχονται από τον ιδιωτικό τοµέα και ιδιαίτερα από ελεύθερους επαγ-
γελµατίες, πράγµα το οποίο είναι ενδεδειγµένο προκειµένου να διασφαλίζεται υψηλό επίπεδο υπηρεσίας και
οικονοµικής αποδοτικότητας σε συνδυασµό µε την κατάλληλη χρήση των µηχανισµών της αγοράς και παράλληλα
µε πλήρη προάσπιση των δηµόσιων συµφερόντων µέσω εποπτείας και αυτορρύθµισης, σύµφωνα µε τα εκάστοτε
δεδοµένα·

32. υπογραµµίζει ότι η θεµελιώδης υποχρέωση του δηµοσίου για δίκαιους και αντικειµενικούς διαγωνισµούς
σύµφωνα µε τις νοµοθετικές διατάξεις σε ευρωπαϊκό επίπεδο και σε επίπεδο κρατών µελών µπορεί να αποτελέσει
ένα αποτελεσµατικό µέσο για την αποφυγή άσκοπων περιορισµών του ανταγωνισµού, ενώ συγχρόνως επιτρέπει
στις ίδιες τις δηµόσιες αρχές να καθορίζουν και να ελέγχουν τις προϋποθέσεις για τη διασφάλιση της ποιότητας,
της διαθεσιµότητας, των κοινωνικών προδιαγραφών και της συµµόρφωσης προς τις περιβαλλοντικές απαιτήσεις·

33. επισηµαίνει τη σηµασία της διαφάνειας στις ρυθµίσεις που αφορούν τους χρηµατοδοτούµενους από το
δηµόσιο ραδιοτηλεοπτικούς φορείς ως σηµαντικό µέσο για τη διασφάλιση θεµιτού ανταγωνισµού µεταξύ των
ραδιοτηλεοπτικών φορέων δηµόσιας χρηµατοδότησης και των υπολοίπων·

34. επισηµαίνει τη σηµασία της διασφάλισης του ανταγωνισµού στον τραπεζικό τοµέα και της κατάργησης των
κρατικών ενισχύσεων στις τράπεζες·

35. ζητεί, προκειµένου να εξασφαλισθεί συµµόρφωση προς την αρχή της επικουρικότητας, να αναγνωρίζεται
το δικαίωµα των οργανισµών τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης για ιδία ανεξάρτητη παραγωγή υπηρεσιών
κοινής ωφέλειας, υπό την προϋπόθεση ότι ο φορέας άµεσης διαχείρισης δεν ανταγωνίζεται εκτός του εν λόγω
χώρου· ζητεί, σύµφωνα µε τη θέση του ΕΚ σχετικά µε τις οδηγίες περί των συµβάσεων δηµοσίων υπηρεσιών, να
επιτρέπεται στις τοπικές αρχές να αναθέτουν υπηρεσίες σε ανεξάρτητους φορείς χωρίς διαγωνισµούς, εφόσον η
εποπτεία τους είναι ανάλογη µε αυτή που ασκούν στις υπηρεσίες τους και ασκούν τις βασικές τους δραστηριό-
τητες µε τους φορείς αυτούς·

36. ζητεί, επίσης, να αναγνωριστούν και άλλες µορφές επιλογής υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέ-
ροντος από τις δηµόσιες αρχές, όπως οι συγχωνεύσεις και οι συνεργασίες ιδιωτικών µε δηµόσιους φορείς, µε τη
θέσπιση των κοινών αρχών της διαφάνειας των συµβάσεων, της σταθερότητας, της διάρκειας και του ισότιµου
επιµερισµού του κινδύνου·

37. θεωρεί επίσης ότι οι φορείς που δραστηριοποιούνται σε µια ανταγωνιστική αγορά όποιο και αν είναι το
νοµικό καθεστώς τους, πρέπει να αντιµετωπίζονται ισότιµα από πλευράς φορολογικής νοµοθεσίας· φρονεί συγκε-
κριµένα ότι το γεγονός ότι δηµόσιες επιχειρήσεις είναι απαλλαγµένες για ορισµένες δραστηριότητες του φόρου
κύκλου εργασιών αντιβαίνει στην αρχή της ουδετερότητας του ανταγωνισµού·
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38. υπογραµµίζει τη σηµασία της αδιάλειπτης εξασφάλισης ελεύθερης επιλογής των πολιτών όσον αφορά τις
υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, και τη διασφάλιση υπηρεσιών υψηλής ποιότητας σε ανταγωνιστικές τιµές·

Τοµεακές ρυθµίσεις

39. χαιρετίζει την µέχρι τώρα επιτευχθείσα τοµεακή ελευθέρωση καθώς και το γεγονός ότι, ιδίως οι κατανα-
λωτές των χαµηλών εισοδηµατικών τάξεων έχουν επωφεληθεί από την ελευθέρωση, κυρίως στους τοµείς των
τηλεπικοινωνιών και της ενέργειας·

40. επισηµαίνει ότι, µολονότι οι υφιστάµενες τοµεακές οδηγίες δεν πέτυχαν πάντοτε όλους τους στόχους τους
για τη δηµιουργία µιας µεγάλης εσωτερικής αγοράς στην περίπτωση της ενέργειας ή για τη δηµιουργία ισότιµων
συνθηκών ανταγωνισµού στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών, οι αδυναµίες αυτές συχνά οφείλονται είτε στη µη
εφαρµογή ή την ελλιπή εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων από τα κράτη µέλη, είτε στους µη ικανοποιητικούς
συµβιβασµούς στους οποίους κατέληξαν ορισµένα κράτη µέλη σχετικά µε ορισµένες διατάξεις των σχετικών
οδηγιών·

41. υπογραµµίζει ότι αυτός ο επιτυχηµένος απολογισµός είναι δυνατός µόνον χάρις στη δράση των εθνικών
ρυθµιστικών αρχών στη µεταβατική φάση και ότι αυτό ισχύει και για άλλους τοµείς· υπογραµµίζει, ωστόσο, ότι οι
µέχρι τούδε εµπειρίες στους διαφόρους τοµείς της βιοµηχανίας καταδεικνύουν ότι είναι αναγκαίο να επιτευχθεί
εντονότερη συνεργασία και ολοκλήρωση των ρυθµιστικών πρακτικών των κρατών µελών σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

42. απορρίπτει προς το παρόν το ενδεχόµενο ευρωπαϊκών ρυθµιστών σε τοµεακό επίπεδο, αλλά ζητεί να
ενισχυθούν ο συντονισµός και η συνεργασία µεταξύ των αρχών που είναι επιφορτισµένες µε τις εθνικές ρυθµίσεις,
για να υπάρχει µεγαλύτερη συνοχή µεταξύ τους·

43. καλεί τα κράτη µέλη, στο πλαίσιο της ελευθέρωσης των αγορών ηλεκτρικής ενέργειας, να εφαρµόσουν την
οδηγία της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά τρόπο συνεπή όσον αφορά το χρονοδιάγραµµα και το περιεχόµενο, ούτως
ώστε να αποφευχθούν νέες στρεβλώσεις του ανταγωνισµού·

44. είναι πεπεισµένο ότι η µέχρι σήµερα πραγµατοποιηθείσα ελευθέρωση της αγοράς αερίου δεν είναι επαρκής
και ότι µόνο µε το νοµικό διαχωρισµό της µεταφοράς ενέργειας και της πώλησης ενέργειας µέχρι το 2007 µπορεί
να διασφαλισθεί γνήσιος ανταγωνισµός·

45. υπογραµµίζει ότι είναι σκόπιµη η περαιτέρω βαθµιαία ελευθέρωση των ταχυδροµικών υπηρεσιών, βάσει της
έννοιας της καθολικής υπηρεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, προκειµένου να διασφαλισθεί η δυνατότητα παροχής
αξιόπιστων υπηρεσιών στους πολίτες σε λογικές τιµές και σε όλη την επικράτεια·

46. υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι, στο προαναφερθέν ψήφισµά του της 13ης Νοεµβρίου 2001, της ζητούσε
να υποβάλει εκθέσεις πραγµατογνωµοσύνης και προτάσεις στον τοµέα της διαχείρισης των αποβλήτων, προκειµέ-
νου να εξασφαλισθεί η ασφαλής διάθεση των αποβλήτων και η οικολογική τους ανακύκλωση, ακόµη και χωρίς
υποχρεώσεις για διαδικασίες υποβολής προσφορών και άδειες, θεσπίζοντας πλαίσιο οικονοµίας της αγοράς·

47. απορρίπτει τις προσπάθειες να υπαχθούν οι υπηρεσίες υδροδότησης και διάθεσης των απορριµµάτων στις
τοµεακές οδηγίες της ενιαίας αγοράς· εκτιµά ότι δεν πρέπει να πραγµατοποιηθεί ελευθέρωση της προµήθειας
ύδατος (περιλαµβανοµένης και της διάθεσης των λυµάτων) δεδοµένων των ιδιαίτερων περιφερειακών χαρακτηρι-
στικών, της ευθύνης των τοπικών αρχών για την προµήθεια πόσιµου ύδατος καθώς των υπόλοιπων συνθηκών που
συνδέονται µε το πόσιµο ύδωρ· ζητεί, όµως, χωρίς να υπάρξει ελευθέρωση, να «εκσυγχρονισθεί» η προµήθεια
ύδατος βάσει οικονοµικών αρχών και σύµφωνα µε πρότυπα ποιότητας και προστασίας του περιβάλλοντος και
τις ανάγκες για αποτελεσµατικότητα·

48. υποστηρίζει ότι οι υπηρεσίες υδροδότησης και αποχέτευσης δεν πρέπει να υπαχθούν στις τοµεακές οδη-
γίες της ΕΕ, αλλά επισηµαίνει ότι η Ένωση πρέπει να διατηρήσει την πλήρη ευθύνη στους εν λόγω τοµείς όσον
αφορά τις προδιαγραφές ποιότητας και περιβαλλοντικής προστασίας·

49. τονίζει ότι, στην περίπτωση βιοµηχανιών δικτύου που παρέχουν υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέ-
ροντος, όπου ο νοµοθέτης έχει αποφασίσει την υλοποίηση µιας ενιαίας αγοράς, απαιτούνται ειδικές τοµεακές

16.4.2004 EL C 92 E/301Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



οδηγίες· επισηµαίνει ότι τα κράτη µέλη ανάλογα µε τις παραδόσεις τους είναι δυνατόν να καθορίσουν, εφόσον το
επιθυµούν υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας, ιδίως σε ό,τι αφορά την καθολική υπηρεσία και την ασφάλεια·
επισηµαίνει ότι οι ειδικές υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για τη διασύνδεση και την ασφάλεια του
εφοδιασµού καθώς και την κοινωνική και εδαφική συνοχή εµπίπτουν επίσης στην αρµοδιότητα των κρατών µελών·

Αξιολόγηση

50. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να διενεργείται τακτική αξιολόγηση των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδια-
φέροντος µε στόχο την αποτελεσµατική επίτευξη υψηλότερης ποιότητας ζωής, αυξηµένης προστασίας του περι-
βάλλοντος και µεγαλύτερης κοινωνικής συνοχής για τους πολίτες της Ένωσης σε κοινοτικό και εθνικό επίπεδο,
στην οποία αξιολόγηση το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα έχει αποφασιστικό ρόλο·

51. ζητεί οι αξιολογήσεις να µην καταλήξουν σε επιβολή πρόσθετων απαιτήσεων για υποβολή εκθέσεων και
στατιστικών στοιχείων για την Κοινότητα, τα κράτη µέλη, τις επιχειρήσεις και/ή τους πολίτες, αλλά να διενερ-
γούνται οριζόντια µε ολοκληρωµένο τρόπο και, ειδικότερα, να προσανατολιστούν σε ζητήµατα ποιότητας, σε
στενή συνεργασία µε την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, την Επιτροπή των Περιφερειών, τους
κοινωνικούς εταίρους και την κοινωνία των πολιτών, ως τµήµα της απαίτησης για υποβολή ετήσιας εκθέσεως
σχετικά µε την οικονοµική κατάσταση και την κατάσταση της απασχόλησης στην ΕΕ και την υλοποίηση των
κατευθύνσεων της οικονοµικής πολιτικής και της πολιτικής της απασχόλησης, όπου συµπεριλαµβάνονται και τα
εθνικά σχέδια δράσης· εκτιµά ότι, εξάλλου, η χρήση του Ευρωβαροµέτρου για την αξιολόγηση της ικανοποίησης
των καταναλωτών είναι, συναφώς, απολύτως επιφανειακή·

52. ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει ανακοίνωση σχετικά µε τα κριτήρια συνοχής µεταξύ της εµπορικής
πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των επιλογών της για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας· υποστηρίζει τη
συνέχιση των διαπραγµατεύσεων στους τοµείς ελευθέρωσης του εµπορίου υπηρεσιών·

53. είναι της γνώµης ότι οι αλλαγές στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ — µολονότι η περαιτέρω
πορεία τους επί του παρόντος είναι ασαφής — και µάλιστα εκείνες που σχετίζονται µε την GATS πρέπει να
συζητηθούν εγκαίρως και εκτενώς µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την αρµόδια επιτροπή·

*
* *

54. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, στην
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, στην Επιτροπή των Περιφερειών, στα κοινοβούλια των κρατών
µελών, στους κοινωνικούς εταίρους, καθώς και στις οικείες οργανώσεις.

P5_TA(2004)0019

Παράνοµο εµπόριο κρέατος απειλουµένων ειδών

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αναφορά 461/2000 όσον αφορά την προστασία
και διαφύλαξη των µεγάλων πιθήκων και άλλων απειλουµένων ειδών από το παράνοµο εµπόριο κρέατος

(2003/2078 (INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την αναφορά 461/2000 της «Ευρωπαϊκής Ένωσης Ζωολογικών Κήπων και Ενυδρείων» (Eu-
ropean Association of Zoos & Aquaria — EAZA), σε συνεργασία µε το ∆ιεθνές Ταµείο Προστασίας των
Ζώων (International Fund for Animal Welfare — IFAW) µε 1,9 εκατ. υπογραφές,
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— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο —
Σχέδιο ∆ράσης για τη βιοποικιλότητα — Οικονοµική και αναπτυξιακή συνεργασία (COM(2001) 162),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο — Η
επιβολή της δασικής νοµοθεσίας, η δικυβέρνηση και το εµπόριο (FLEGT) — Πρόταση για σχέδιο δράσης της
ΕΕ (COM(2003) 251),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ για το κυνήγι
και τη θανάτωση µεγάλων πιθήκων και την καταστροφή των τροπικών δασών στην κεντρική και δυτική
Αφρική, που εγκρίθηκε στις 22 Μαρτίου 1996 στο Windhoek, Ναµίµπια (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ για τις διαπραγ-
µατεύσεις ΑΚΕ-ΕΕ όσον αφορά το εµπόριο, τους κανόνες προέλευσης και τα υγειονοµικά και φυτοϋγει-
ονοµικά µέτρα, που εγκρίθηκε στις 21 Μαρτίου 2002 στο Cape Town, Νότιο Αφρική (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ για την επί-
πτωση των µεταδοτικών νόσων επί της υγείας, των νέων, των ηλικιωµένων και των ανθρώπων µε αναπηρίες,
που εγκρίθηκε στις 21 Μαρτίου 2002 στο Cape Town, Νότιο Αφρική (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ για τη βιώσιµη
ανάπτυξη και το Rio + 10, που εγκρίθηκε στις 21 Μαρτίου 2002 στο Cape Town, Νότιο Αφρική (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα για το «Μη βιώσιµο εµπόριο κρέατος αγρίων θηραµάτων» του Παγκόσµιου
Κογκρέσου για την Προστασία της Φύσης, που εγκρίθηκε κατά τη 2η σύνοδό του στο Αµάν της Ιορδανίας
από τις 4 έως τις 11 Οκτωβρίου 2000,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 175, παράγραφος 1 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αναφορών και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Ανάπτυξης και
Συνεργασίας (A5-0355/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο όρος «θηράµατα» (bushmeat) ή «κρέας άγριων θηραµάτων» (wild meat) περιγρά-
φει τα τρόφιµα που προέρχονται από άγρια ζώα στις τροπικές περιοχές, είτε καταναλώνονται επί τόπου είτε
αποτελούν το αντικείµενο εµπορίας· λαµβάνοντας υπόψη ότι όρος «κρίση θηραµάτων» (bushmeat crisis)
χρησιµοποιείται για να περιγράψει το καταχρηστικό κυνήγι άγριων ζώων σε τροπικές περιοχές και ιδίως
στην Αφρική,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κρίση θηραµάτων συνιστά ένα φαινόµενο µε σοβαρές αρνητικές επιπτώσεις επί της
βιοποικιλότητας του πλανήτη, επί της επιβίωσης πολλών ανθρώπων και επί της βιώσιµης ανάπτυξης,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κρίση θηραµάτων πλήττει ιδιαίτερα τα µεγάλα θηλαστικά, µεταξύ των οποίων τους
ανθρωποειδείς πιθήκους της Αφρικής (γορίλες, χιµπατζήδες, bonobo) και ενδέχεται, στο εγγύς µέλλον, να
προκαλέσει την εξαφάνιση διαφόρων ειδών σε τοπικό, περιφερειακό ή εθνικό επίπεδο,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι χιµπατζήδες έχουν ήδη εξαφανιστεί σε τρεις χώρες: Μπουρκίνα Φάσο, Τόγκο και
Μπενίν,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλά είδη άγριων ζώων χρησιµοποιούνται για την προµήθεια των αγορών µε κρέας
θηραµάτων και ότι εποµένως πολύ περισσότερα είδη µπορεί να αντιµετωπίσουν εξαφάνιση,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι για εκατοµµύρια ανθρώπους τα άγρια ζώα συνιστούν ζωτικό µέρος της δίαιτας και
των µέσων επιβίωσής τους, και ότι η υπερεκµετάλλευση θα τους στερήσει για πάντα από αυτήν την πηγή
τροφίµων και εισοδήµατος,

(1) ΕΕ C 254 της 2.9.1996, σ. 81.
(2) ΕΕ C 231 της 27.9.2002, σ. 44.
(3) ΕΕ C 231 της 27.9.2002, σ. 57.
(4) ΕΕ C 231 της 27.9.2002, σ. 59.

16.4.2004 EL C 92 E/303Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η άναρχη εκµετάλλευση άγριων ζώων µπορεί να αποτελέσει κίνδυνο για τη δηµόσια
υγεία, επειδή τα ζώα είναι ενίοτε φορείς ασθενειών, µερικές από τις οποίες είναι µοιραίες για τους ανθρώπους
και τα πρωτεύοντα θηλαστικά όπως οι ιοί του Ebola, της ανοσοανεπάρκειας του πιθήκου (Simian Immu-
nodeficiency Virus — SIV) και της ευλογιάς των πιθήκων,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι ανθίζει το διεθνές παράνοµο εµπόριο κρέατος θηραµάτων, το οποίο διακυβεύει τη
δηµόσια υγεία και τα αγροτικά ζώα, και ότι εντείνεται το εµπόριο µε τα κράτη µέλη της ΕΕ,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα βασικά αίτια της κρίσης των θηραµάτων συγκαταλέγονται η δηµογραφική
αύξηση, η φτώχεια, η κακή διακυβέρνηση, η άγνοια της κλίµακας και της επίπτωσης της θανάτωσης άγριων
ζώων και η εµπορευµατοποίηση της κατανάλωσης και διανοµής κρέατος θηραµάτων,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα άµεσα αίτια συγκαταλέγονται η καταστροφή οικοτόπων, η εµπορική υλοτοµία, η
µετατροπή δασών και η όλο και ευκολότερη οδική πρόσβαση, η λαθροθηρία, η αστική ζήτηση, η έλλειψη
εναλλακτικών πηγών ζωικών πρωτεϊνών, το διεθνές εµπόριο, η χρήση σύγχρονων όπλων που καθιστά αποτε-
λεσµατικότερη τη λαθροθηρία, τα ορυχεία και οι εµφύλιοι πόλεµοι,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι όλα τα είδη ανθρωποειδών πιθήκων και τα λοιπά είδη που χρησιµοποιούνται ως
κρέας θηραµάτων, όπως οι ελέφαντες, προστατεύονται από ∆ιεθνείς Συµβάσεις όπως η Σύµβαση για το
∆ιεθνές Εµπόριο των Απειλούµενων µε Εξάλειψη Αγρίων Ειδών Πανίδας και Χλωρίδας (CITES) και η Σύµ-
βαση για τη ∆ιάσωση των Μεταναστευτικών Ειδών της Άγριας Πανίδας (CMS),

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Συµφωνία της Κοτονού απαιτεί την εφαρµογή και ενσωµάτωση σε κάθε επίπεδο
της εταιρικής σχέσης των αρχών της βιώσιµης διαχείρισης των φυσικών πόρων,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε µερικές χώρες στις οποίες γίνεται εµπορία θηραµάτων είναι µεν επαρκής η νοµο-
θεσία περί αγρίων ζώων, αλλά συχνά δεν εφαρµόζεται λόγω της έλλειψης πολιτικής βούλησης, οικονοµικών
µέσων, γνώσεων και ικανοτήτων,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι εντείνεται η ανησυχία της παγκόσµιας κοινής γνώµης για την απειλούµενη εξάλειψη
των ανθρωποειδών πιθήκων και την συνεχιζόµενη αδυναµία αποτελεσµατικής αντιµετώπισης του φάσµατος
αυτής της εξάλειψης,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εξαφάνιση των ανθρωποειδών πιθήκων και άλλων αγρίων ειδών από τον πλανήτη
µας θα περιληφθεί στις µεγάλες καταστροφές που πλήττουν τον πλανήτη µας µε αρνητικές οικονοµικές και
κοινωνικές συνέπειες για τις σηµερινές και µελλοντικές γενεές,

1. παροτρύνει την Επιτροπή να ενσωµατώσει µια Κοινοτική Στρατηγική και Σχέδιο ∆ράσης για τα Θηράµατα
στο πλαίσιο της υλοποίησης του Κοινοτικού Σχεδίου ∆ράσης για τη Βιοποικιλότητα, µε σαφή αδιαπραγµάτευτο
στόχο τη διατήρηση της βιοποικιλότητας και την προστασία των ειδών που απειλούνται από το εµπόριο κρέατος
θηραµάτων, µε χρηµατοδότηση που να επαρκεί για την επίτευξη του στόχου αυτού·

2. παροτρύνει την Επιτροπή, κατά την εξέλιξη αυτής της Στρατηγικής και του Σχεδίου ∆ράσης, να ενθαρρύνει
την πλήρη συµµετοχή των ενδιαφεροµένων µερών, όπως των τοπικών πληθυσµών, της κοινωνίας των πολιτών, των
κυβερνήσεων αλλά και του ιδιωτικού τοµέα, και να παράσχει την απαραίτητη υποστήριξη, συµπεριλαµβανοµένης
της οικοδόµησης του δυναµικού, ώστε να µπορέσουν οι τοπικοί πληθυσµοί και η κοινωνία των πολιτών να
συµµετάσχουν πλήρως στη διαδικασία αυτή,
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3. παροτρύνει την Επιτροπή να συµπεριλάβει τη συνεργασία µε άλλους φορείς και σχέδια που έχουν σχέση µε
το θέµα αυτό, ούτως ώστε να αποφευχθεί η αλληλεπικάλυψη εργασιών και να επιτευχθούν τα καλύτερα δυνατά
αποτελέσµατα·

4. παροτρύνει την Επιτροπή, στα πλαίσια αυτής της Στρατηγικής και του Σχεδίου ∆ράσης να δώσει ιδιαίτερη
προσοχή στην ανάπτυξη του δυναµικού των αρχών που ασχολούνται µε τα άγρια είδη, τη δασοκοµία και την
προστασία της φύσης, στην επιβολή της νοµοθεσίας και των µέτρων κατά της λαθροθηρίας, συµπεριλαµβανοµέ-
νων περιορισµών που αφορούν τα τυφέκια υψηλής ισχύος και τα πυροµαχικά τους, στο σχεδιασµό και τη διαχεί-
ριση των φυσικών πάρκων και άλλων περιοχών προστασίας, στις στρατηγικές περιβαλλοντικές αξιολογήσεις για
προτεινόµενες µεταρρυθµίσεις πολιτικής, σε αξιολογήσεις των επιπτώσεων επί του περιβάλλοντος όλων των έργων
υποδοµής και των λοιπών σχετικών έργων, και να εξετάσει µε ποιο τρόπο µπορεί να ελαχιστοποιήσει τις αρνητικές
επιπτώσεις αυτών των αλλαγών στις υποδοµές, ιδίως δε της διάνοιξης οδών·

5. υπογραµµίζει τη σχέση µεταξύ του κυνηγιού και της κατανάλωσης του κρέατος αγρίων ζώων και του
επιπέδου της οικονοµικής ανάπτυξης, και θεωρεί, κατά συνέπεια, ότι το ζήτηµα του κυνηγιού αγρίων ζώων και
της απειλής που αυτό συνεπάγεται για τα είδη υπό εξάλειψη, και κυρίως τους ανθρωποειδείς πιθήκους, πρέπει να
αντιµετωπιστεί στο πλαίσιο της συνολικής αναπτυξιακής στρατηγικής και της καταπολέµησης της φτώχειας·

6. εκφράζει την άποψη ότι οι κοινότητες που παραδοσιακά βασίζονταν στο κρέας των αγρίων ζώων ως κύρια
πηγή διατροφής και πρόσληψης ζωικής πρωτεΐνης πρέπει να ενισχυθούν, ώστε να αποκτήσουν τα µέσα για την
αγορά άλλων ειδών διατροφής, και ότι θα πρέπει να ενθαρρυνθούν και να ενισχυθούν δίκτυα εµπορίου που θα τις
προµηθεύουν µε άλλων ειδών κρέατα και ψάρια·

7. παροτρύνει την Επιτροπή να υποστηρίξει την αποτελεσµατική διαχείριση των προστατευµένων περιοχών, την
ανάπτυξη συστηµάτων βιώσιµης χρήσης των θηραµάτων και την εξεύρεση εναλλακτικών τρόπων επιβίωσης· οι
εναλλακτικές αυτές λύσεις θα πρέπει να επικεντρώνονται στη βελτίωση της παραγωγής αγροτικών ζώων, καθώς
και σε άλλα σχέδια όπως ο οικοτουρισµός·

8. παροτρύνει την Επιτροπή να εκπονήσει προτάσεις που να περιλαµβάνουν την περιβαλλοντική παιδεία σε
προγράµµατα ανάπτυξης του δυναµικού τόσο των αστικών όσο και των αγροτικών κοινοτήτων·

9. πιστεύει ότι µέσω εκστρατειών για την εκπαίδευση και την πληροφόρηση,οι τοπικές κοινωνίες µπορούν να
συνειδητοποιήσουν το οικονοµικό δυναµικό της βιοποικιλότητας και την ανάγκη για προστασία των απειλούµενων
µε εξάλειψη ειδών, συµπεριλαµβανοµένων ιδιαίτερα των µεγάλων πιθήκων, οι οποίοι µπορούν να αποτελέσουν
βασικό πόλο έλξης του οικοτουρισµού, αποφέροντας κέρδη και συµβάλλοντας στην ανάπτυξη αυτών των κοινω-
νιών·

10. ζητεί οικονοµική υποστήριξη της ΕΕ για τον οικοτουρισµό, µε στόχο να ενθαρρυνθούν οι τοπικές κοινό-
τητες στην προστασία των απειλούµενων µε εξάλειψη ειδών, ειδικά των µεγάλων πιθήκων·

11. παροτρύνει την Επιτροπή να αναπτύξει, σε συνεργασία µε τη βιοµηχανία ξυλείας και δασικών προϊόντων
και µε τις ενδιαφερόµενες αναπτυσσόµενες χώρες, µέσα και τρόπους για τον έλεγχο του κυνηγιού αγρίων ζώων σε
εκµεταλλεύσεις, π.χ. µε την ανάπτυξη µοντέλων για προδιαγραφές, διαδικασίες και δραστηριότητες διαχείρισης
και για κριτήρια και δείκτες, που θα χρηµατοδοτούνται από τις ίδιες τις εταιρίες ξυλείας ως αναπόσπαστο µέρος
των δραστηριοτήτων τους, και να βρει τρόπους και µέσα για να καταστήσει υποχρεωτικά τα µοντέλα αυτά·

12. παροτρύνει την Επιτροπή, στα πλαίσια της στρατηγικής αυτής, να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στις εταιρίες
ξυλείας που επιτρέπουν, προωθούν και διευκολύνουν τη χρήση κρέατος θηραµάτων, και να προτείνει νοµοθεσία
που να απαγορεύει την εισαγωγή των προϊόντων εταιριών που παρανοµούν και επιδεινώνουν το πρόβληµα των
θηραµάτων επιτρέποντας στους εργάτες τους να κυνηγούν θηράµατα ή να χρησιµοποιούν τα µεταφορικά τους
µέσα για τη µεταφορά προϊόντων λαθροθηρίας·

13. παροτρύνει την Επιτροπή να περιλάβει τα σχετικά µε τα θηράµατα θέµατα, κριτήρια και δείκτες στη
διαδικασία του ευρωπαϊκού σχεδίου δράσης FLEGT (Εφαρµογή δασονοµικών κανονισµών, διαχείριση και εµπό-
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ριο) ούτως ώστε να εξασφαλίσει ότι τα συστήµατα διαχείρισης και πιστοποίησης ξυλείας υποστηρίζουν τη ρύθ-
µιση της λαθροθηρίας και παγίδευσης θηραµάτων σε επιχειρήσεις εκµετάλλευσης ξυλείας· εδώ θα λαµβάνονται
υπόψη η σύµβαση CITES και οι συστάσεις του ΜΚΟ «∆άση και το ∆ίκτυο ∆ασικών Πόρων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης» (FERN) που περιέχονται στην έκθεση τού ∆εκεµβρίου 2002: «Έλεγχος των εισαγωγών προϊόντων παρά-
νοµης ξυλείας, Εναλλακτικές λύσεις για την Ευρώπη»·

14. παροτρύνει την Επιτροπή να ενσωµατώσει την προστασία και τη βιώσιµη χρήση των άγριων ζώων στην
αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ, στην υλοποίηση της Συµφωνίας του Cotonou και στην τροποποιηµένη µορφή του
κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 443/92 της 25ης Φεβρουαρίου 1992 για την οικονοµική και τεχνική
συνδροµή προς, και την οικονοµική συνεργασία µε, τις αναπτυσσόµενες χώρες στην Ασία και τη Λατινική Αµερική
(κανονισµός ΑΛΑ) (1) ειδικότερα·

15. παροτρύνει την Επιτροπή να συνεργαστεί µε τις χώρες στις οποίες υπάρχουν άγρια θηράµατα ώστε να
εξασφαλίσει ότι όλα τα έγγραφα στρατηγικής για κάθε χώρα και τα εθνικά ενδεικτικά προγράµµατα δίνουν
προσοχή στο πρόβληµα του κρέατος άγριων θηραµάτων και γενικά της προστασίας της φύσης και να εξασφαλίσει
ότι πρέπον ποσοστό της διαθέσιµης χρηµατοδότησης του ΕΤΑ και ΑΛΑ αφιερώνεται στα θέµατα αυτά· παροτρύ-
νει την Επιτροπή να διαπραγµατευθεί εκ νέου όσα προγράµµατα δεν δίνουν αρκετή προσοχή στα εν λόγω προ-
βλήµατα µε τις χώρες στις οποίες είναι κρισιµότερο το πρόβληµα των αγρίων θηραµάτων, ιδίως στην κεντρική και
δυτική Αφρική·

16. παροτρύνει την Επιτροπή να εντείνει το πρόγραµµα ECOFAC (Προστασία και Ορθολογική Χρήση των
∆ασικών Οικοσυστηµάτων της Κεντρικής Αφρικής) και το πρόγραµµα ABAC (Εναλλακτικές Λύσεις για τη Λαθρο-
θηρία στην Κεντρική Αφρική), που είναι αµφότερα ζωτικά για την καταπολέµηση της κρίσης του κρέατος αγρίων
θηραµάτων και µπορούν να εστιαστούν στην αντιµετώπιση των θεµάτων επιβίωσης στα δάση, χωρίς όµως να
διαθέτουν επαρκή κονδύλια·

17. παροτρύνει την Επιτροπή να συµµετάσχει ενεργώς στη ∆ασική Σύµπραξη του Λεκανοπεδίου του Κονγκό
(CBFP), να παράσχει την υπεσχηµένη χρηµατοδότηση και να συµµετάσχει επίσης στη διαδικασία Επιβολής και
∆ιακυβέρνησης της Νοµοθεσίας για τα Αφρικανικά ∆άση (African Forest Law Enforcement and Governance
— AFLEG)·

18. παροτρύνει την Επιτροπή να ενσωµατώσει το θέµα του κρέατος αγρίων θηραµάτων στο περιβαλλοντικό
εγχειρίδιο για σχέδια ανάπτυξης και συνεργασίας που τιτλοφορείται «Η ενσωµάτωση των περιβαλλοντικών θεµά-
των στην αναπτυξιακή και οικονοµική συνεργασία», και να ενισχύσει το σχέδιο στρατηγικής για το δασικό τοµέα
και τη στρατηγική για τον τοµέα των µεταφορών και υποδοµών µε την προσθήκη ειδικής στρατηγικής προς
αντιµετώπιση του προβλήµατος του κρέατος αγρίων ζώων·

19. παροτρύνει την Επιτροπή, σε όλες τις επαφές και σχέσεις της µε χώρες στις οποίες διενεργείται το λαθρεµ-
πόριο κρέατος αγρίων ζώων, είτε βρίσκονται στην Ασία, στη Λατινική Αµερική ή στην Αφρική, και ιδίως µε τις
χώρες της κεντρικής και δυτικής Αφρικής, να:

α) επιδιώξει την εκ µέρους τους αναγνώριση της κοινωνικοοικονοµικής αξίας των ανθρωποειδών πιθήκων και
των άλλων αγρίων ζώων καθώς και τις όλο και εντονότερες αρνητικές συνέπειες του µη βιώσιµου εµπορίου
των ειδών αυτών·

β) επιδιώξει την εκ µέρους τους έγκριση ή ενίσχυση της νοµοθεσίας για τον έλεγχο της µη βιώσιµης θήρας και
της εµπορίας του κρέατος αγρίων ζώων καθώς και την αποτελεσµατική εφαρµογή των µέτρων που διέπουν τη
δέουσα διαχείριση και προστασία των πόρων άγριας πανίδας·

γ) ενθαρρύνει την εκ µέρους τους αναθεώρηση της νοµοθεσίας περί των δικαιωµάτων εκµετάλλευσης ξυλείας
και ορυκτών, ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι εταιρίες υλοτοµίας και εξόρυξης θα θεωρούνται υπεύθυνες για την
προστασία των ανθρωποειδών πιθήκων και άλλων προστατευµένων ειδών στις εκµεταλλεύσεις τους, και ότι
θα αποσύρουν τις εκχωρήσεις δικαιωµάτων όποτε οι επιχειρήσεις δεν διαχειρίζονται τις εκµεταλλεύσεις τους
σύµφωνα µε το νόµο·

(1) ΕΕ L 52 της 27.2.1992, σ. 1.
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δ) µην ξεχνά ότι η επιβολή της ισχύουσας νοµοθεσίας είναι συχνά ανεπαρκής, πολλές φορές ως αποτέλεσµα
αποτυχηµένων µηχανισµών ελέγχου και ενίοτε λόγω διαφθοράς· τονίζει ότι το πρόβληµα αυτό πρέπει να
αντιµετωπιστεί στο πλαίσιο της προαγωγής της χρηστής διακυβέρνησης σε όλα τα επίπεδα, µε µέτρα κατά
της διαφθοράς και το σεβασµό του κράτους δικαίου·

ε) ενθαρρύνει τη θέσπιση των κατάλληλων ρυθµίσεων ανταλλαγής πληροφοριών όσον αφορά την εκµετάλλευση
των ανθρωποειδών πιθήκων και του κρέατος αγρίων ζώων και τη χρήση των πληροφοριών αυτών για τη
διαµόρφωση και υλοποίηση προγραµµάτων δράσης όπου χρειάζεται·

στ) να προάγει τη συνεργασία µε το σχέδιο επιβίωσης των ανθρωποειδών πιθήκων του ΠΗΕΠ (UNEP Great Apes
Survival Project — GrASP) και µε τις ∆ιεθνείς Συµβάσεις και Θεσµούς και να αναπτύξει σχέδια και οικο-
νοµικά µέσα για την προστασία των ανθρωποειδών πιθήκων και των λοιπών ειδών που απειλούνται µε εξα-
φάνιση·

ζ) να ενθαρρύνει τη χρησιµοποίηση των δυνατοτήτων και µέσων των Ενδεικτικών Προγραµµάτων του Ευρωπα-
ϊκού Ταµείου Αναπτύξεως στο πλαίσιο της Συµφωνίας της Κοτονού, να συγχρηµατοδοτήσει τις δραστηριό-
τητες που απαιτούνται για την προστασία των ανθρωποειδών πιθήκων και άλλων προστατευµένων ειδών,
καθώς και τις δράσεις της θέσης του προϋπολογισµού της Επιτροπής για τα τροπικά δάση·

η) να προάγει τη συνεχή παρακολούθηση και έλεγχο των δηµοσίων αγορών, ούτως ώστε να εξασφαλίσει ότι δεν
πραγµατοποιείται λαθρεµπόριο προστατευµένων ειδών, καθώς και την παρακολούθηση και έλεγχο των βασι-
κών συστηµάτων µεταφοράς προς πρόληψη της µεταφοράς του κρέατος από λαθροθηρία·

20. παροτρύνει την Επιτροπή να αξιολογήσει τα µέτρα και τους πόρους που θεσπίζουν τα κράτη µέλη προς
ανίχνευση και πρόληψη των παράνοµων εισαγωγών κρέατος αγρίων θηραµάτων στην Ευρώπη και αξιολόγηση της
επάρκειας των νοµικών εµποδίων και κυρώσεων, µε στόχο να διαµορφώσει συστάσεις βέλτιστης πρακτικής και να
συντονίσει τις προσπάθειες για να ενισχυθούν οι έλεγχοι των εξωτερικών κοινοτικών συνόρων και να τεθεί τέρµα
σ' αυτό το λαθρεµπόριο· προς τούτο θα πρέπει να αποκλείσει την εισαγωγή κρέατος αγρίων θηραµάτων για βρώση
ή άλλη χρήση για το συµφέρον της δηµόσιας υγείας, δηµόσιας ασφάλειας και για την προστασία των απειλού-
µενων ειδών·

21. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις Κυβερνή-
σεις των Κρατών Μελών και στις Κυβερνήσεις των Κρατών Μελών της Συµφωνίας της Κοτονού.

P5_TA(2004)0020

Μείωση της φτώχειας

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά την
ενηµέρωση του κοινοτικού προγράµµατος δράσης: ταχεία δράση για τον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία
και τη φυµατίωση στο πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας — εκκρεµή ζητήµατα πολιτικής και µελλο-

ντικές προκλήσεις (COM(2003) 93 — 2003/2146(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2003) 93),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την ταχεία δράση µε στόχο µείζονες µεταδοτικές
νόσους στο πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας (COM(2000) 585) και την ανακοίνωση της Επιτροπής σχε-
τικά µε το πρόγραµµα δράσης: ταχεία δράση για τον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία και τη φυµατίωση στο
πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας (COM(2001) 96),

— έχοντας υπόψη το Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 14ης και 15ης Μαΐου 2001 σχετικά µε το πρόγραµµα
δράσης,
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— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της 4ης Οκτωβρίου 2001 σχετικά µε τη µείωση της φτώχειας (καταπολέµηση
των κυριότερων µεταδοτικών νόσων) (1) που καλύπτει τις δύο τελευταίες ως άνω ανακοινώσεις της Επιτροπής,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ της 1ης Νοεµ-
βρίου 2001 σχετικά µε τον ιό HIV/AIDS (2),

— έχοντας υπόψη τη συνεισφορά της ΕΕ στο παγκόσµιο ταµείο για την καταπολέµηση του AIDS, της φυµα-
τίωσης και της ελονοσίας (GFATM), και την κοινή απόφαση αριθ. 36/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 2001 (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ, της 21ης Μαρ-
τίου 2002, σχετικά µε θέµατα που αφορούν την υγεία, τη νεολαία, τους ηλικιωµένους και τα άτοµα µε
ειδικές ανάγκες (4) µε το οποίο ζητείται από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να διασφαλίσουν την αναγνώριση των επιπτώσεων του HIV/AIDS στους ηλικιωµένους και του
ρόλου των τελευταίων στην αγωγή και την εκπαίδευση, καθώς και τη στήριξή τους µε την παροχή ενηµέ-
ρωσης και κατάρτισης σε θέµατα υγείας και την πρόσβαση σε φάρµακα,

— έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 953/2003 του Συµβουλίου της 26ης Μαΐου 2003 για να απο-
φευχθεί η εκτροπή του εµπορίου ορισµένων βασικών φαρµακευτικών προϊόντων προς την Ευρωπαϊκή
Ένωση (5),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Η υγεία και η µείωση της φτώχειας στις αναπτυσ-
σόµενες χώρες» (COM(2002) 129),

— έχοντας υπόψη το σχετικό ψήφισµα του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 2002,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε
θέµα «Η υγεία και η µείωση της φτώχειας στις αναπτυσσόµενες χώρες» (6),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003 σχετικά µε την αποσύνδεση της βοήθειας (7),

— έχοντας υπόψη τους αναπτυξιακούς στόχους της χιλιετηρίδας (ΑΣΧ) του ΟΗΕ,

— έχοντας υπόψη τις παραγράφους 65, 67, 68 της ∆ιακήρυξης Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ του 2001
σχετικά µε το HIV/AIDS που αφορούν τα ορφανά και ανυπεράσπιστα παιδιά και τους ηλικιωµένους,

— έχοντας υπόψη τη Σύµβαση για τα δικαιώµατα των παιδιών και τα άρθρα 45, 46 και 47 του «Ένας κόσµος
κατάλληλος για παιδιά», του εγγράφου στο οποίο κατέληξε η ειδική συνεδρίαση των Ηνωµένων Εθνών για τα
παιδιά, ιδιαίτερα όσον αφορά τους στόχους και τις στρατηγικές για τα παιδιά που πάσχουν από HIV/AIDS,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Ντόχα του 2001 για τις σχέσεις µεταξύ της συµφωνίας TRIPS και της
δηµόσιας υγείας,

— έχοντας υπόψη τη θέσπιση της νέας πρωτοβουλίας EDCTP (Εταιρική σχέση ευρωπαϊκών και αναπτυσσόµενων
χωρών στον τοµέα των κλινικών δοκιµών),

(1) ΕΕ C 87 E της 11.4.2002, σ. 244.
(2) ΕΕ C 78 της 2.4.2002, σ. 12.
(3) ΕΕ L 7 της 11.1.2002, σ. 1.
(4) ΕΕ C 231 της 27.9.2002, σ. 57.
(5) ΕΕ L 135 της 3.6.2003, σ. 5.
(6) P5_TA(2003)0379.
(7) P5_TA(2003)0387.
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— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Φεβρουαρίου 2003 σχετικά µε την έγκριση κοινών φαρµάκων σε
επίπεδο ΠΟΕ (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ, της 3ης Απρι-
λίου 2003, σχετικά µε τις διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ επί θεµάτων υγείας (2),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της ΕΕ προς το συµβούλιο TRIPS της 4ης και 5ης Ιουνίου 2003,

— έχοντας υπόψη τις αποφάσεις της συνόδου κορυφής της Οµάδας των 8 (G8) στο Evian σχετικά µε την
ενίσχυση της βιώσιµης ανάπτυξης,

— έχοντας υπόψη τη ∆ιεθνή Συνάντηση για την υποστήριξη του Παγκόσµιου Ταµείου για την καταπολέµηση
του AIDS, της φυµατίωσης και της ελονοσίας, που διεξήχθη στο Παρίσι στις 16 Ιουλίου 2003,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 2, και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής
Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και
Ίσων Ευκαιριών (A5-0474/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι εκατοµµύρια άτοµα εξακολουθούν να πεθαίνουν κάθε χρόνο από µολυσµατικές
ασθένειες στις αναπτυσσόµενες χώρες, µολονότι η ιατρική παρέχει τα µέσα για την πρόληψη και τη θερα-
πεία των περισσότερων από αυτές,

Β. υπενθυµίζοντας ότι οι εν λόγω τρεις µεταδοτικές νόσοι εξακολουθούν να αποτελούν το κρισιµότερο από τα
προβλήµατα υγείας που βαρύνουν τους φτωχότερους πληθυσµούς, ιδίως τις γυναίκες και τα παιδιά, στις
αναπτυσσόµενες χώρες, προκαλώντας τον θάνατο περισσοτέρων από είκοσι χιλιάδων ατόµων κάθε µέρα και
τη µόλυνση πολύ περισσότερων, και έχουν αφήσει ως τώρα περισσότερα από 13 εκατοµµύρια παιδιά
ορφανά, αριθµός που αναµένεται να αυξηθεί σε 25 εκατοµµύρια έως το 2010,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι υγειονοµικές υπηρεσίες στις περισσότερες αναπτυσσόµενες χώρες σε µεγάλο
βαθµό αδυνατούν να αντιµετωπίσουν τις ανάγκες των πληθυσµών και ότι τα προγράµµατα διαρθρωτικής
προσαρµογής της δεκαετίας του '90 συνέβαλαν στην επιδείνωση της κατάστασης µε τις δραστικές δηµο-
σιονοµικές περικοπές στον κοινωνικό τοµέα που είχαν ως αποτέλεσµα,

∆. εκτιµώντας ότι οι τρεις νόσοι απαιτούν αντιµετώπιση τόσο σε εθνικό όσο και σε παγκόσµιο επίπεδο και
συνιστούν µια διαρκώς εντεινόµενη απειλή για την κοινωνική και οικονοµική ανάπτυξη του λαού στις ανα-
πτυσσόµενες χώρες,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εξάπλωση του HIV/AIDS ιδίως, έχει σε ένα βαθµό ως συνέπεια την δραµατική
πτώση του προσδόκιµου ζωής και συρρίκνωση του εργατικού δυναµικού, µε αποτέλεσµα µεταξύ άλλων τη
µείωση της γεωργικής και βιοµηχανικής παραγωγής και τον περιορισµό των δυνατοτήτων εκπαίδευσης,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ελονοσία έχει συχνά ως αποτέλεσµα τον θάνατο, ιδίως για τα παιδιά, ενώ το
HIV/AIDS πλήττει κυρίως ενηλίκους σε παραγωγική ηλικία, η δε φυµατίωση αποτελεί συχνά την συνέπεια
της προσβολής από HIV/AIDS,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η φυµατίωση αποτελεί µία από τις κύριες αιτίες θανάτου των γυναικών σε αναπα-
ραγωγική ηλικία και ότι το ποσοστό της ξεπερνά, σύµφωνα µε εκτιµήσεις, εκείνο της µητρικής θνησιµό-
τητας· οι γυναίκες δε, έχουν λιγότερες πιθανότητες από ό,τι οι άνδρες να υποβληθούν σε αναλύσεις και
θεραπεία κατά της φυµατίωσης,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η φτώχεια, οι ανεπαρκείς υπηρεσίες υγείας, η κακή διατροφή και οι ακατάλληλες
συνθήκες ζωής συµβάλλουν καίρια στη διάδοση της φυµατίωσης ενώ, συγχρόνως, η ασθένεια και ο θάνατος
εξαιτίας της φυµατίωσης επιτείνουν ακόµη περισσότερο τη φτώχεια σε πολλές περιοχές,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πάνω από το 41 % του παγκόσµιου πληθυσµού αντιµετωπίζει τον κίνδυνο να
προσβληθεί από ελονοσία και ότι το ποσοστό αυτό αυξάνεται κάθε χρόνο λόγω της υποβάθµισης των
συστηµάτων υγείας, της αυξηµένης αντοχής στα φάρµακα και τα εντοµοκτόνα, της κλιµατικής αλλαγής
και των πολέµων,

(1) P5_TA(2003)0052.
(2) EE C 231 της 26.9.2003, σ. 31.
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Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε όλα τα δεδοµένα, ο αριθµός των γυναικών που έχουν προσβληθεί από
τον ιό HIV/AIDS είναι πολύ υψηλός και αυξάνεται διαρκώς, η δε µόλυνση από τον ιό πλήττει όχι µόνο τις
ίδιες τις γυναίκες αλλά τις εγκυµοσύνες και τα παιδιά τους επίσης και ότι, κατά συνέπεια, έχει µεγάλη
σηµασία ο πληθυσµός αυτός να διαθέτει σωστή ενηµέρωση και υπηρεσίες σεξουαλικής και αναπαραγωγικής
υγείας, ώστε να προφυλαχθεί από τις ανεπιθύµητες εγκυµοσύνες και τα αφροδίσια νοσήµατα, συµπεριλαµ-
βανοµένου του HIV/AIDS,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο αριθµός βιασµών κοριτσιών και γυναικών σε χώρες που πλήττονται από τον ιό
HIV/AIDS είναι πολύ υψηλός· τούτο δε συνεπάγεται τη µόλυνση των θυµάτων βιασµού και καθιστά επιτα-
κτική την ανάγκη για προγράµµατα παροχής βοήθειας στα θύµατα και τιµωρίας των ενόχων,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σεξουαλική και οικονοµική υποτέλεια των γυναικών αποτελεί µοχλό διάδοσης
της επιδηµίας του HIV/AIDS· είναι, συνεπώς, αναγκαίο να περιορισθεί η κοινωνική τρωτότητα των γυναικών
µε τη βελτίωση της υγείας, της παιδείας και της νοµικής και οικονοµικής θέσης τους· για να είναι δε
αποτελεσµατικές οι εκστρατείες πρόληψης, είναι αναγκαίο να λαµβάνονται υπόψη στα προγράµµατα οι
ανάγκες των γυναικών που έχουν προσβληθεί από τον ιό HIV/AIDS και η πολιτική πρόληψης να ενσωµα-
τωθεί στις δοµές κάθε χώρας, κάθε κοινότητας, κάθε οικογένειας, περιλαµβάνοντας ωστόσο και τις γυναίκες
που υφίστανται εκµετάλλευση εκπορνευόµενες,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι για η ενηµέρωση, η πρόληψη και η θεραπευτική αγωγή της ελονοσίας, της φυµα-
τίωσης και του HIV/AIDS απαιτούν διαφορετικές στρατηγικές, για τις οποίες θα πρέπει να αναπτυχθούν
διαφοροποιηµένες προσεγγίσεις,

Ι∆. εκτιµώντας ότι οι πρόσφατες εξελίξεις σε διεθνές επίπεδο και επίπεδο Ηνωµένων Εθνών υποδεικνύουν νέους
τρόπους πρόσβασης στη θεραπεία και την περίθαλψη για τα άτοµα που πάσχουν ή έχουν προσβληθεί από
το HIV/AIDS, κυρίως µέσω της πρόσβασης στα αντιρετροϊκά φάρµακα, απαραίτητο στοιχείο για την αντι-
µετώπιση της επιδηµίας,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη τη χρόνια ανεπάρκεια επενδύσεων έρευνας και ανάπτυξης για τις ασθένειες που σχετί-
ζονται µε τη φτώχεια, καθώς επίσης την Ε&Α που πραγµατοποιείται στις ίδιες τις αναπτυσσόµενες χώρες µε
στόχο την κάλυψη των αναγκών τους σε φάρµακα,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι, παρά τη διεθνή κινητοποίηση, οι υφιστάµενες προσπάθειες δεν επαρκούν και ότι η διεθνής
κοινότητα πρέπει να αναζητήσει καινοτόµες και αποτελεσµατικές λύσεις για την αναστροφή του αυξανόµε-
νου αριθµού µολυσµένων ατόµων και της υψηλής θνησιµότητας, λύσεις όχι αποκλειστικά χρηµατοδοτικού
χαρακτήρα,

ΙΖ. εκτιµώντας ότι η έρευνα και ανάπτυξη εξακολουθούν παρά την πρόσφατη αύξηση που σηµειώθηκε να µην
επαρκούν· απαιτούνται δε προσπάθειες σε παγκόσµιο επίπεδο και στήριξη από όλους τους εµπλεκόµενους
φορείς, είτε πρόκειται για κυβερνήσεις, ΜΚΟ ή οιουσδήποτε άλλους φορείς της κοινωνίας των πολιτών,

ΙΗ. εκτιµώντας ότι στη ∆ιάσκεψη Υπουργών του ΠΟΕ στην Ντόχα συζητήθηκε εκτενώς η πρόσβαση σε φαρµα-
κευτικά προϊόντα και η ερµηνεία της έννοιας των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, εγκρίθηκε δε
δήλωση σχετικά µε τις σχέσεις µεταξύ της συµφωνίας TRIPS και της δηµόσιας υγείας,

ΙΘ. υπενθυµίζοντας ότι, στις 30 Αυγούστου 2003, τα µέλη του ΠΟΕ κατέληξαν σε συµφωνία η οποία προ-
σφέρει λύση στο πρόβληµα των χωρών που δεν διαθέτουν επαρκή παραγωγική ικανότητα στον φαρµακευ-
τικό τοµέα·

Κ. εκτιµώντας ότι για να αποφευχθεί η εκτροπή του εµπορίου προς την Ευρωπαϊκή Ένωση φαρµακευτικών
προϊόντων που πωλούνται σε µειωµένες τιµές στις αναπτυσσόµενες χώρες, το Συµβούλιο ενέκρινε µία και-
νοτόµο νοµική πράξη που παρέχει κίνητρα στη φαρµακοβιοµηχανία να υιοθετήσει την «κλιµακωτή τιµολό-
γηση»,
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ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι επενδύσεις Ε&Α για τις ασθένειες που σχετίζονται µε τη φτώχεια πρέπει να
εγγυάται τη βέλτιστη χρήση του δηµοσίου χρήµατος και να βασίζεται στο πραγµατικό κόστος, είτε προ-
σφέρεται στο δηµόσιο είτε στον ιδιωτικό τοµέα,

ΚΒ. εκτιµώντας ότι η πρόληψη και η θεραπεία των µεταδοτικών νόσων πρέπει να θεωρείται εκ των ων ουκ άνευ
για την παγκόσµια κοινότητα και ως εκ του τούτου «παγκόσµιο δηµόσιο αγαθό»,

1. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής µε την οποία αξιολογούνται τα δύο πρώτα έτη εφαρµογής του
προγράµµατος δράσης·

2. τονίζει την ανησυχία του για τους αυξανόµενους αριθµούς ατόµων που µολύνονται και την υψηλή θνησι-
µότητα που οφείλεται στον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία και τη φυµατίωση·

3. θεωρεί ότι η έλλειψη πρόσβασης σε υγειονοµική περίθαλψη έχει ως αποτέλεσµα προβλήµατα όσον αφορά
τόσο την πρόσβαση σε µέριµνα (λόγω έλλειψης υποδοµής και υγειονοµικού προσωπικού, αλλά επίσης λόγω
έλλειψης δηµόσιων συστηµάτων υγειονοµικής µέριµνας) όσο και την πρόσβαση σε θεραπευτικά µέσα·

4. επισύρει την προσοχή της Επιτροπής στο γεγονός ότι θα ήταν σκόπιµο να τονίσει τη σηµασία του ρόλου
της γυναίκας ως βασικού παράγοντα στα θέµατα υγείας και την ανάγκη ενσωµάτωσης της διάστασης του φύλου
σε όλες τις πολιτικές της υγείας·

5. αναγνωρίζει ότι η έλλειψη στοιχείων δεν επιτρέπει την έγκαιρη αποτίµηση της προόδου ως προς την επί-
τευξη του ΑΣΧ 6 (για υποδιπλασιασµό του αριθµού των νέων κρουσµάτων µόλυνσης από HIV/AIDS έως το
2015) και επισηµαίνει την ανάγκη για επενδύσεις στην παρακολούθηση και την αξιολόγηση, συµπεριλαµβανο-
µένης της εποπτείας των ετήσιων προϋπολογισµών και των αποτελεσµάτων στον τοµέα της υγείας στο πλαίσιο
της διαδικασίας του εγγράφου στρατηγικής για την καταπολέµηση της φτώχειας·

6. καλεί την Επιτροπή να διευκολύνει την συγκέντρωση στοιχείων όσον αφορά τις επιπτώσεις των τριών αυτών
ασθενειών στις γυναίκες και τα κορίτσια, µε συγκεκριµένες αναφορές στον αριθµό των ορφανών, στα απωλεσθέντα
έτη ζωής και σχολικά έτη, στο βαθµό στον οποίο επηρεάζεται η ενεργός ζωή των γυναικών, στο επίπεδο πρό-
σβασης στις υπηρεσίες υγείας, στο επίπεδο πρόσβασης σε θεραπείες (συγκριτικά άνδρες/γυναίκες και ποσοστά
ασθενών), καθώς και σε επιδηµιολογικά στοιχεία·

7. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συµφωνία στην οποία κατέληξε ο ΠΟΕ στη Γενεύη σχετικά µε την
πρόσβαση στα φάρµακα· επισηµαίνει, ωστόσο, ότι έχουν εκφραστεί ανησυχίες σχετικά µε τους κανόνες για την
πρόληψη της αθέµιτης χρήσης που θα µπορούσαν να υπονοµεύσουν στην πράξη τον επιχειρησιακό χαρακτήρα
της συµφωνίας· καλεί τα κράτη µέλη να δεσµευτούν ρητά για την ταχεία χορήγηση των αιτούµενων εγκρίσεων·

8. καλεί την ΕΕ και τα κράτη µέλη να λάβουν όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να εγγυηθούν την ταχεία
έµπρακτη εφαρµογή της εν λόγω συµφωνίας· ζητεί ειδικότερα την τροποποίηση της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας περί
ευρεσιτεχνίας καθώς και κάθε σχετικής νοµοθετικής πράξης προκειµένου να καταστεί δυνατή η ευρωπαϊκή παρα-
γωγή φαρµάκων υποχρεωτικής έγκρισης προοριζόµενων για εξαγωγή στις αναπτυσσόµενες χώρες· εµµένει στην
άποψη ότι µια τέτοια αναθεώρηση πρέπει να γίνει µε πλήρη σεβασµό στη ∆ιακήρυξη της Ντόχα σχετικά µε την
πρόσβαση σε φάρµακα·

9. επισηµαίνει την ανάγκη ειδικής συνεργασίας µε την ΠΟΫ για την καταπολέµηση των νόσων που οφείλονται
στη φτώχεια· συγκεκριµένα, ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να ενθαρρύνουν τη διεξαγωγή ευρύτερου
διαλόγου σχετικά µε τις προεκτάσεις της συµφωνίας TRIPS στη δυνατότητα εξεύρεσης προσιτών κοινών φαρµά-
κων και να υποστηρίξουν ενεργά το έργο που επιτελείται στην ΠΟΥ όσον αφορά την ανάλυση των δικαιωµάτων
πνευµατικής ιδιοκτησίας, της καινοτοµίας και της δηµόσιας υγείας·

10. ενθαρρύνει την Επιτροπή στην συνεργασία της µε τον οργανισµό Roll Back Malaria και τις χώρες ΑΚΕ για
την εφαρµογή συνδυασµένων θεραπειών µε Artemisinine για την ελονοσία· ζητεί από την Επιτροπή να διασφα-
λίσει ότι η υποστήριξη της ΕΕ στην τροποποίηση των εθνικών πρωτοκόλλων και την καθιέρωση συνδυασµένων
φαρµακευτικών αγωγών θα γίνει επισήµως και διεθνώς γνωστή·
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11. επισηµαίνει ότι είναι δυνατόν να επέλθει θεαµατική βελτίωση αν τα προγράµµατα εµβολιασµών επικεντρω-
θούν στην ολοκληρωµένη τοπική εφαρµογή και ζητεί την υποστήριξη πρωτοβουλιών όπως οι Stop TB, Roll Back
Malaria, International AIDS Vaccine Initiative, International Partnership for Microbicides και τα εθνικά
πολυετή προγράµµατα εµβολιασµού που χρηµατοδοτούνται και υποστηρίζονται από την Global Alliance for
Vaccines and Immunisation και το Vaccine Fund·

12. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να στηρίξει τις προσπάθειες για την ανάπτυξη νέων διαγνωστικών µέσων για
την ταχύτερη, ευκολότερη και ακριβέστερη ανίχνευση περιπτώσεων ενεργούς φυµατίωσης και την ανάπτυξη νέων
θεραπευτικών φαρµάκων· στο µεταξύ θα πρέπει να αναπτυχθούν επειγόντως προς χρήση συνδυασµοί καθορι-
σµένης δόσης·

13. υπογραµµίζει ότι η πρόσβαση σε πόσιµο νερό και ισόρροπη διατροφή αποτελεί βασική προϋπόθεση για
την καλή κατάσταση της υγείας του πληθυσµού· εµµένει, συνεπώς, στην αλληλεξάρτηση της υγείας και της
βελτίωσης των συνθηκών διαβίωσης που συµβάλλει στην αύξηση του προσδόκιµου ζωής και την καταπολέµηση
της φτώχειας·

14. θεωρεί ότι η πρόσβαση στις στοιχειώδεις υπηρεσίες υγείας και υγιεινής πρέπει να αποτελεί προτεραιότητα
κάθε κράτους — και να καταγράφεται ως τέτοια στα έγγραφα εθνικής στρατηγικής — µε αυξηµένη ετήσια
χρηµατοδότηση εκ µέρους τόσο της ΕΕ και της διεθνούς κοινότητας όσο και των κυβερνήσεων των ίδιων των
αναπτυσσοµένων χωρών·

15. ζητεί από τις αναπτυσσόµενες χώρες να αποκαταστήσουν τις δηµόσιες υπηρεσίες και τα συστήµατα
βασικής υγιεινής και εκτιµά ότι η ευρωπαϊκή ενίσχυση πρέπει να αφορά κυρίως τις εσωτερικές προσπάθειες των
αναπτυσσόµενων χωρών να ενισχύσουν το ανθρώπινο δυναµικό, τους θεσµούς και τις υποδοµές·

16. συµφωνεί µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών «Ισχυρότερη Ευρωπαϊκή φαρµακευτική βιοµηχα-
νία προς όφελος του ασθενούς — Έκκληση για δράση» (COL (2003)383) στο ότι η ανταγωνιστικότητα της
ευρωπαϊκής βιοµηχανίας ακολουθεί φθίνουσα πορεία, αλλά διαπιστώνει µε λύπη ότι οι ασθένειες που συνδέονται
µε τη φτώχεια δεν αντιµετωπίζονται· καλεί τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα και τους ενεχόµενους φορείς να εκλά-
βουν τις επενδύσεις στον τοµέα της καταπολέµησης των ασθενειών αυτών ως ένα τρόπο για την αντιµετώπιση του
ελλείµµατος καινοτοµικών εφαρµογών στην ευρωπαϊκή φαρµακοβιοµηχανία·

17. χαιρετίζει το νέο κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 953/2003 του Συµβουλίου που αφορά την αποτροπή της εκτροπής
του εµπορίου προς την Ευρωπαϊκή Ένωση φαρµακευτικών προϊόντων που πωλούνται σε µειωµένες τιµές στις
αναπτυσσόµενες χώρες· εκφράζει τη λύπη του για τους περιορισµούς (όσον αφορά τις τιµές και τις χώρες) του
κανονισµού και αναµένει την αξιολόγηση των επιτευχθέντων αποτελεσµάτων η οποία θα πρέπει να προσφέρει τις
βάσεις για νέες βελτιώσεις·

18. τονίζει ότι η εφαρµογή συστήµατος κλιµακωτών τιµών είναι µόνο µια από τις στρατηγικές που απαιτούνται
για την απόκτηση προσιτών φαρµακευτικών προϊόντων κατά βιώσιµο τρόπο και ζητεί από την Επιτροπή, τα κράτη
µέλη και τις αναπτυσσόµενες χώρες να διερευνήσουν περαιτέρω δυνατότητες — µεταξύ των οποίων για παγκό-
σµιες/περιφερειακές προµήθειες — που να καθιστούν πιο προσιτά τα φαρµακευτικά προϊόντα για τις χώρες που
τα έχουν ανάγκη· η επίπτωση των ασθενειών που σχετίζονται µε τη φτώχεια στον άνθρωπο, την κοινωνία και την
οικονοµία δεν µπορεί να αντιµετωπιστεί χωρίς ένα πλήρες φάσµα συµπληρωµατικών πολιτικών και στρατηγικών·

19. καλεί την Επιτροπή, µέσω του διαλόγου της και των διαπραγµατεύσεών της µε τις αναπτυσσόµενες χώρες
για τις τιµές, να συµβάλει στη µείωση, στις χώρες αυτές, των τελωνειακών δασµών και των φόρων που επιβάλ-
λονται στα φάρµακα, καθώς και να προωθήσει τις ενέργειες µε στόχο την παρεµπόδιση της αύξησης του κόστους
των φαρµάκων κοινόχρηστης ονοµασίας, καθώς και την άρση των φραγµών στην παραγωγή τους, µεσοπρόθεσµα
και µακροπρόθεσµα·

20. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να σεβαστούν, να προωθήσουν και να στηρίξουν ενεργά την
εφαρµογή της δήλωσης της Ντόχα για τις TRIPS και τη δηµόσια υγεία· η δήλωση αυτή πρέπει να συνιστά τη
βάση κάθε διµερούς ή περιφερειακής εµπορικής συµφωνίας σχετικής µε την πνευµατική ιδιοκτησία και τη δηµόσια
υγεία·
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21. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν πλήρως την απόφαση του ΠΟΕ της 30ής
Αυγούστου 2003 σχετικά µε την εφαρµογή της παραγράφου 6 της ∆ήλωσης της Ντόχα σχετικά µε τη συµφωνία
TRIPS και τη δηµόσια υγεία, που αποσκοπεί στην επίλυση του προβλήµατος των χωρών που δεν διαθέτουν
επαρκή παραγωγική ικανότητα στο φαρµακευτικό τοµέα· υπογραµµίζει την ανάγκη να τροποποιηθεί η οδηγία
2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 6ης Νοεµβρίου 2001, περί κοινοτικού
κώδικος για τα φάρµακα που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση (1), προκειµένου να επιτραπεί η παραγωγή φαρ-
µάκων που προορίζονται για εξαγωγή σε κράτος που δεν διαθέτει επαρκή ικανότητα παραγωγής γενικών φαρµά-
κων και στο οποίο δεν ισχύει κάποια ευρεσιτεχνία· εµµένει στην άποψη ότι η εφαρµογή της συγκεκριµένης
απόφασης του ΠΟΕ πρέπει να γίνει µε πλήρη σεβασµό του πνεύµατος της ∆ήλωσης της Ντόχα σχετικά µε τις
συµφωνίες TRIPS και τη δηµόσια υγεία·

22. εκτιµά ότι οι περίπλοκοι κανονισµοί σχετικά µε τη συµφωνία TRIPS και τη δηµόσια υγεία, που εγκρίθηκαν
πριν από την υπουργική διάσκεψη του ΠΟΕ στο Κανκούν, υπάρχει κίνδυνος να αποτελέσουν εµπόδιο για την
πρόσβαση σε φάρµακα·

23. καλεί την Επιτροπή να παράσχει στήριξη για µεταφορά τεχνολογίας και δηµιουργία τοπικής ικανότητας
παραγωγής φαρµάκων και άλλων προϊόντων, ιδιαίτερα όσον αφορά τα προγράµµατα κλινικών δοκιµών στις ανα-
πτυσσόµενες χώρες·

24. ζητεί εντόνως από την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να διασφαλίσουν ότι οι εθνικές κυβερ-
νήσεις και η ΕΕ θα αυξήσουν το επίπεδο της χρηµατοδοτικής εισφοράς στο Παγκόσµιο Ταµείο για την καταπο-
λέµηση του AIDS, της ελονοσίας και της φυµατίωσης, ούτως ώστε η συνολική εισφορά της ΕΕ και των κρατών
µελών στο Ταµείο να φθάσει το στόχο του 1 δισεκατοµµυρίου ευρώ που έθεσε ο Πρόεδρος Πρόντι·

25. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διασφαλίσει, ως µέλος του Συµβουλίου του GFATM, ότι οι πολι-
τικές που συµφωνούνται στο πλαίσιο Πλατφόρµας για ∆ράση, όπως η ιδιοκτησία των αναπτυσσόµενων χωρών, η
διαφάνεια στη λήψη των αποφάσεων ή η προώθηση των γενικών φαρµάκων, θα υλοποιούνται από το GFATM και
ότι οι ανάγκες των ορφανών και των ανυπεράσπιστων παιδιών θα υποστηρίζονται επαρκώς·

26. υπενθυµίζει επίσης ότι η επιστροφή και η εξυπηρέτηση του χρέους απορροφούν κάθε χρόνο περίπου 40 %
του ΑΕΠ των λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών ενώ ο προϋπολογισµός για την εκπαίδευση και την υγεία παραµέ-
νουν σε χαµηλά επίπεδα· εκτιµά ότι τα σοβαρά προβλήµατα της χρέωσης απαιτούν λύση σε παγκόσµιο επίπεδο µε
βάση ενέργειες σε διεθνές και σε εθνικό επίπεδα·

27. αναγνωρίζει ότι η ενεργός συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών παίζει καθοριστικό ρόλο στην αντιµετώ-
πιση της νόσου του AIDS σε παγκόσµιο επίπεδο και ότι οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών έχουν απο-
κτήσει σηµαντική τεχνική και οργανωτική ικανότητα, και ζητεί από την Επιτροπή να υποστηρίξει την ενίσχυση του
ρόλου των ΜΚΟ και των οργανώσεων της βάσης στην εφαρµογή του προγράµµατος δράσης της Επιτροπής·

28. ως εκ τούτου χαιρετίζει την πρόταση για δηµιουργία ενός φόρουµ όλων των φορέων που συµµετέχουν
στην καταπολέµηση των µεταδοτικών νόσων στο πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας, µε τη συµµετοχή εκπροσώ-
πων από τις αναπτυσσόµενες χώρες και την κοινωνία των πολιτών·

29. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να αναγνωρίσει και να αντιµετωπίσει ανάλογα το γεγονός ότι ορισµένες
οµάδες είναι περισσότερο ευάλωτες στη µόλυνση από τον ιό HIV/AIDS, τη φυµατίωση και την ελονοσία και
ζητεί από την Επιτροπή να αναγνωρίσει τις ειδικές συνέπειες που έχουν οι νόσοι αυτές στα παιδιά και τις
γυναίκες·

30. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να καταβάλει προσπάθειες για τη βελτίωση των υπηρεσιών πνευµατικής
υγείας στις αναπτυσσόµενες χώρες, δεδοµένου ότι διαταραχές της πνευµατικής υγείας παρουσιάζονται µε αυξα-
νόµενο ρυθµό σε ασθενείς µε HIV/AIDS και ότι ο ρυθµός αύξησης των ποσοστών επιταχύνεται και στις δύο
περιπτώσεις·

(1) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 67.
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31. ζητεί από την ΕΕ να αναπτύξει πολιτικές και προγράµµατα για να διασφαλίσει τη διάθεση περισσότερων
πόρων στις ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές 2006-2011 για τη στήριξη της κλιµάκωσης των ενεργειών για την κατα-
πολέµηση των τριών ασθενειών· να µεριµνήσει συγκεκριµένα για τις ανάγκες των ορφανών και των ανυπεράσπι-
στων παιδιών που έχουν προσβληθεί από AIDS/HIV, τα οποία κινδυνεύουν περισσότερο από µόλυνση, είναι
στιγµατισµένα και υφίστανται διακρίσεις και ψυχοκοινωνικά τραύµατα, υποχρεώνονται σε παιδική εργασία, απο-
τελούν αντικείµενο σεξουαλικής εκµετάλλευσης και εµπορίας, καθώς επίσης στερούνται πρόσβασης στην υγει-
ονοµική µέριµνα, την εκπαίδευση και τα νόµιµα δικαιώµατά τους· να µεριµνήσει επίσης για τις ιδιαίτερες ανάγκες
και τη συµβολή των ηλικιωµένων στη µέριµνα και την εκπαίδευση των ορφανών και των ανυπεράσπιστων παιδιών·

32. πιστεύει ότι τα µέτρα ανακούφισης, όπως η κοινωνική µη νοσηλευτική µέριµνα, µπορεί να προσφέρει ένα
µέσο σχετικά χαµηλού κόστους για την ανακούφιση όσων πάσχουν από ασθένειες που περιορίζουν τη ζωή τους,
όπως το HIV/AIDS, η φυµατίωση και η ελονοσία, και θα πρέπει να ενταχθεί στις στρατηγικές για την υγεία·

33. χαιρετίζει την ανάληψη της πρωτοβουλίας EDCTP (Εταιρική σχέση ευρωπαϊκών και αναπτυσσόµενων
χωρών στον τοµέα των κλινικών δοκιµών) και καλεί την Επιτροπή να αυξήσει τα κονδύλια του προϋπολογισµού
που διατίθενται στον τοµέα έρευνας και ανάπτυξης (Ε&Α) για τις παραγνωρισµένες νόσους και τις νόσους που
οφείλονται στη φτώχεια·

34. υπενθυµίζει ότι ένας από τους στόχους του προγράµµατος EDCTP είναι η ενθάρρυνση της συµµετοχής
του ιδιωτικού τοµέα· καλεί την Επιτροπή να εντοπίσει, σε συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες, τη βιοµηχα-
νία, τους ΜΚΟ και άλλους ενεχόµενους φορείς, τα κενά γνώσης που υπάρχουν στην Ε&Α σχετικά µε τα φάρµακα
κατά του AIDS, της ελονοσίας και της φυµατίωσης και να παράσχει κίνητρα στη βιοµηχανία και στα δηµόσια
ερευνητικά ιδρύµατα προκειµένου να αναλάβουν δεσµεύσεις για την αντιµετώπιση συγκεκριµένων προβληµάτων
που περιλαµβάνονται στον κατάλογο·

35. ζητεί από την Επιτροπή να εξασφαλίσει τον απαιτούµενο συντονισµό ανάµεσα στις Γενικές ∆ιευθύνσεις
Έρευνας και Ανάπτυξης ώστε η τελευταία από τις διευθύνσεις αυτές να µπορεί να χρηµατοδοτεί την ανάπτυξη/
αναπροσαρµογή οποιωνδήποτε υποδοµών στις αναπτυσσόµενες χώρες που είναι αναγκαίες για τη διεξαγωγή ερευ-
νών µε χρηµατοδότηση της Κοινότητας, εφόσον η απαιτούµενη χρηµατοδότηση δεν διατίθεται επί τόπου και
υπερβαίνει το πλαίσιο των σχεδίων έρευνας·

36. υπογραµµίζει ότι αποτελεί επείγουσα ανάγκη να εµπλακεί η ευρωπαϊκή φαρµακοβιοµηχανία στην προσπά-
θεια για την καταπολέµηση των ασθενειών που συνδέονται µε τη φτώχεια· πιστεύει ότι αυτό θα µπορούσε να
διευκολυνθεί από µια νέα νοµοθετική πρόταση για ένα κανονισµό πλαίσιο σχετικά µε την Ε&Α στις ασθένειες
αυτές, ο οποίος θα παράσχει συγκεκριµένα επενδυτικά κίνητρα, συµπεριλαµβανοµένων απλών µέτρων όπως συν-
δροµή στην κατάρτιση πρωτοκόλλων, απαλλαγή από τέλη, άµεσες ή έµµεσες επιδοτήσεις, αλλά και προωθηµένων
κινήτρων όπως µερική µεταβίβαση δικαιωµάτων ευρεσιτεχνίας σε φάρµακα που δεν αντιµετωπίζουν ασθένειες που
συνδέονται µε τη φτώχεια·

37. χαιρετίζει ως εκ τούτου την πρόθεση της Επιτροπής για θέσπιση ειδικών νοµικών µέσων που θα παρέχουν
κίνητρα στην Ε&Α για τις παραγνωρισµένες νόσους και τις νόσους που οφείλονται στη φτώχεια· ζητεί από την
Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η έρευνα που θα ενθαρρυνθεί µε τον τρόπο αυτό θα ανταποκρίνεται στις ιδιαίτερες
ανάγκες των αναπτυσσόµενων χωρών και θα συµβάλλει στην ταχεία βελτίωση της κατάστασής τους στον τοµέα
της δηµόσιας υγείας·

38. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να αναλάβει πρωταγωνιστικό ρόλο στην ανάπτυξη αποτελεσµατικών µέτρων
και εταιρικών σχέσεων για την Ε&Α των παγκόσµιων δηµόσιων αγαθών µε ιδιαίτερη έµφαση στη θεραπευτική και
προληπτική τεχνολογία, όπως τα µικροβιοκτόνα και τα εµβόλια, που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες των ανα-
πτυσσόµενων χωρών στον τοµέα της υγείας·

39. ζητεί από την Επιτροπή να προωθήσει σε διεθνή κλίµακα συµφωνία σχετικά µε τις ανάγκες Ε&Α των
αναπτυσσόµενων χωρών, για την τόνωση των επενδύσεων σε φάρµακα που να ανταποκρίνονται στις προτεραι-
ότητες των αναπτυσσόµενων χωρών, δηλαδή να εγγυώνται τον αποτελεσµατικό, προσαρµόσιµο και προσιτό χαρα-
κτήρα των συγκεκριµένων φαρµάκων·
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40. στηρίζει τον εκ νέου προγραµµατισµό, σε συνεργασία µε τις χώρες ΑΚΕ, των µη απορροφηθέντων πόρων
των ΕΤΑ, ώστε να διοχετευτούν στην κάλυψη των αναγκών υγείας των πληθυσµών των χωρών ΑΚΕ·

41. ζητεί τον ορισµό Πρέσβη της ΕΕ ο οποίος θα τεθεί επικεφαλής των σχετικών εργασιών της ΕΕ, να προ-
ωθήσει περαιτέρω τη συνοχή της πολιτικής των κρατών µελών και να βελτιώσει την ανάπτυξη των πολιτικών της
ΕΕ για την υγεία, το AIDS και τη δηµογραφία εν όψει της ICPD+10·

42. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή και στις
κυβερνήσεις των κρατών µελών, καθώς και στους ΠΟΕ, ΠΟΥ, στο Κοινό πρόγραµµα των Ηνωµένων Εθνών για
τον ιό HIV/AIDS (UNAIDS), στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ, στην Αφρικανική
Ένωση, στη Νέα συνεργασία για την ανάπτυξη της Αφρικής (NEPAD), στην Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Ενώσεων
Φαρµακοβιοµηχανιών (EFPIA) και στις ενδιαφερόµενες ΜΚΟ.

P5_TA(2004)0021

Νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της
Αφρικής (NEPAD) (2003/2106(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρωτοβουλία NEPAD, η οποία εγκρίθηκε τον Οκτώβριο του 2001 στην Abuja (Νιγηρία)
και εν συνεχεία αναγνωρίσθηκε από την Αφρικανική Ένωση ως το πρόγραµµά της για την κοινωνικοοικονο-
µική ανάπτυξη,

— έχοντας υπόψη την πράξη περί ιδρύσεως της Αφρικανικής Ένωσης που εγκρίθηκε στις 11 Ιουλίου 2000 στο
Λοµέ (Τόγκο),

— έχοντας υπόψη τη συµφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ που υπεγράφη στο Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000,
και ειδικότερα το άρθρο 11 σχετικά µε την πολιτική υπέρ της ειρήνης και της ειρηνικής επίλυσης των
διαφορών,

— έχοντας υπόψη τη διαδικασία της Βαρκελώνης,

— έχοντας υπόψη τις δηλώσεις της ∆ιάσκεψης αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων καθώς και τις αποφάσεις και
δηλώσεις της δεύτερης τακτικής συνόδου της ∆ιάσκεψης της Αφρικανικής Ένωσης του Μαπούτο (Μοζαµ-
βίκη), από τις 10 έως τις 12 Ιουλίου 2003,

— έχοντας υπόψη τις εργασίες του κοινοβουλευτικού φόρουµ για τη NEPAD, το οποίο πραγµατοποιήθηκε στο
Κοτονού (Μπενίν), στις 8 και 9 Οκτωβρίου 2002, και τα πορίσµατα της συνεδρίασης των αφρικανικών
κοινοβουλίων, που πραγµατοποιήθηκε στο Κέιπ Τάουν (Νότια Αφρική), στις 30 Ιουνίου και 1 Ιουλίου 2003,

— έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 8/2003, σχετικά µε την εκτέλεση των
έργων υποδοµής που χρηµατοδοτούνται από το ΕΤΑ (1),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης που ενέκρινε η οµάδα των 8 πλέον ανεπτυγµένων βιοµηχανικά χωρών (G8)
στο Κανανάσκις, στις 27 Ιουνίου 2002, και τα πορίσµατα του Προεδρείου της G8, στο Εβιάν, στις 3 Ιουνίου
2003,

(1) ΕΕ C 181 της 31.7.2003, σ. 1.
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— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο σχετικά µε το διάλογο ΕΕ-Αφρικής
(COM(2003) 316),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΕΚΕ-ΕΚ, σχετικά µε τη
νέα εταιρική σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής (NEPAD) που εγκρίθηκε στη Μπραζαβίλ (∆ηµοκρατία του
Κονγκό), στις 3 Απριλίου 2003 (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A5-0329/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη τη µείζονα σηµασία της ίδρυσης της Αφρικανικής Ένωσης ως θεσµικού και πολιτικού
πλαισίου ολόκληρης της αφρικανικής ηπείρου µε σκοπό τη σταδιακή ενοποίηση όλων των συµµετεχόντων
κρατών και επισηµαίνοντας επίσης τη σηµασία του προγράµµατος NEPAD το οποίο υιοθέτησε η Αφρικα-
νική Ένωση ως πολιτική πρωτοβουλία που έθεσε στη διεθνή κοινότητα δυναµικά και επίµονα το ζήτηµα της
υπανάπτυξης της Αφρικής

Β. υπενθυµίζοντας ότι η Αφρικανική Ένωση είναι παναφρικανικός οργανισµός, αποτελούµενος από Επιτροπή,
Συµβούλιο Υπουργών και Συνέλευση, και ότι η NEPAD δεν έχει προορισµό να την υποκαταστήσει,

Γ. υπενθυµίζοντας τις διάφορες παλαιότερες πρωτοβουλίες της Αφρικής, που σκοπό είχαν την αντιµετώπιση
των αναπτυξιακών προκλήσεων της αφρικανικής ηπείρου, και ειδικότερα το Σχέδιο ∆ράσης του Λάγος
(1980), το Εναλλακτικό Αφρικανικό Πλαίσιο για τη ∆ιαρθρωτική Αναπροσαρµογή (1989) και τη Συνθήκη
της Abuja (1991),

∆. επισηµαίνοντας τη βούληση των αφρικανικών κρατών να οικοδοµήσουν την ενότητα της Αφρικής όχι µόνον
σε γεωγραφική βάση, αλλά πάνω σε κοινές αξίες, όπως είναι ο σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και
των δηµοκρατικών αρχών,

Ε. θεωρώντας τη διατήρηση και την ενθάρρυνση της πολιτιστικής ποικιλοµορφίας ως τον καλύτερο τρόπο
προώθησης της αµοιβαίας κατανόησης και πρόληψης των (ένοπλων) συγκρούσεων,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι, µολονότι αναγνωρίστηκε ο κεντρικός ρόλος των αφρικανικών λαών στην υλοποίηση των
στόχων της NEPAD, τα εθνικά κοινοβούλια, η κοινωνία των πολιτών και οι κοινωνικοεπαγγελµατικές οργα-
νώσεις δεν κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν για το σχεδιασµό και τη διατύπωση αυτής της πρωτοβουλίας,

Ζ. επισηµαίνοντας ότι η βοήθεια της ΕΕ προς τις παναφρικανικές πρωτοβουλίες πρέπει να εγγραφεί µέσα σε
ένα συνεκτικό πλαίσιο,

Η. επισηµαίνοντας την εµπειρία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποία µπορεί να αποτελέσει πηγή έµπνευσης για
την Αφρικανική Ένωση, λαµβανοµένης πάντοτε υπόψη της πολύ διαφορετικής πραγµατικότητας των δύο
αυτών ηπείρων,

Θ. επισηµαίνοντας τον καινοτόµο χαρακτήρα της NEPAD, που υπογραµµίζει όχι µόνον τον κλασικό τρόπο
παροχής βοήθειας, αλλά και άλλους, µη οικονοµικούς παράγοντες για την επίτευξη του στόχου της ανά-
πτυξης, όπως το κατάλληλο για την ανάπτυξη των επιχειρήσεων νοµικό περιβάλλον, η χρηστή διακυβέρ-
νηση, οι εταιρικές σχέσεις δηµοσίου και ιδιωτικού τοµέα,

Ι. εκτιµώντας ότι, για να υλοποιηθούν οι στόχοι της NEPAD, απαιτείται χρηµατοδότηση,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, για την επίτευξη των στόχων της NEPAD, οι αφρικανοί ηγέτες θα πρέπει να
αναλάβουν από κοινού ορισµένες ευθύνες, σύµφωνα µε το πρόγραµµα δράσης της NEPAD που εγκρίθηκε
στην Abuja τον Οκτώβριο του 2001, ειδικότερα δε:

(1) ΕΕ C 231 της 26.09.2003, σ. 22.
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— να εδραιώσουν τους µηχανισµούς πρόληψης, διαχείρισης και διευθέτησης των συγκρούσεων, τόσο σε
περιφερειακό όσο και σε παναφρικανικό επίπεδο, ενθαρρύνοντας την προσφυγή στους εν λόγω µηχανι-
σµούς για την αποκατάσταση και τη διατήρηση της ειρήνης, υπό την πολιτική ευθύνη της Αφρικανικής
Ένωσης,

— να ενθαρρύνουν και να σεβαστούν τη δηµοκρατία και τα ανθρώπινα δικαιώµατα στις χώρες και τις
περιοχές στις οποίες ανήκουν, θεσπίζοντας σαφείς κανόνες όσον αφορά την ευθύνη, τη διαφάνεια, τη
χρηστή διαχείριση και τη συµµετοχική δηµοκρατία, τόσο σε τοπικό όσο και σε εθνικό επίπεδο·

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη ουσιαστικής συµµετοχής των γυναικών σε όλα τα επίπεδα στο πλαίσιο των
οργάνων συνοµιλιών και λήψης αποφάσεων· επισηµαίνοντας µε ικανοποίηση το πολύ θετικό µήνυµα που
µεταδίδει η πραγµατική ισότητα ανδρών-γυναικών στη σύνθεση της Επιτροπής της Αφρικανικής Ένωσης,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Μηχανισµός Αξιολόγησης από τους αφρικανούς εταίρους (MEPA), αποτελεί
σηµαντικό µέσον για την επίτευξη των ως άνω στόχων και η πράξη ίδρυσης της Αφρικανικής Ένωσης,
καθώς και η ∆ιάσκεψη για την ασφάλεια, τη σταθερότητα, την ανάπτυξη και τη συνεργασία στην Αφρική
έχουν ενσωµατώσει τις θεµελιώδεις αξίες τις σχετικές κυρίως µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τη χρηστή
διακυβέρνηση,

Ι∆. επισηµαίνοντας την ιδιαίτερη σηµασία των οργανισµών τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης ως ζωτι-
κού συντελεστή για την επίτευξη της βιώσιµης ανάπτυξης και της χρηστής διακυβέρνησης,

ΙΕ. επισηµαίνοντας ότι η ειρήνη και η σταθερότητα αποτελούν βασικές προϋποθέσεις για την ανάπτυξη και
κρίνοντας λυπηρό το γεγονός ότι εξακολουθούν να υφίστανται συγκρούσεις και να αναπτύσσονται νέες,
σε πολλές χώρες ή περιοχές της Αφρικής,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι οι θετικές οικονοµικές, πολιτικές και κοινωνικές συνθήκες είναι αυτές που συνήθως δηµι-
ουργούν τις βάσεις για βιώσιµη ειρήνη και ασφάλεια και ταυτόχρονα µειώνουν τους κινδύνους εκδήλωσης
και κλιµάκωσης των συγκρούσεων,

ΙΖ. υπενθυµίζοντας την, πρωτοφανή στο είδος της, απόφαση για αποστολή στρατιωτικής δύναµης στο Μπου-
ρούντι, υπό την αιγίδα της Αφρικανικής Ένωσης, ήτοι της Αφρικανικής αποστολής στο Μπουρούντι
(MIAB), και εκτιµώντας τη σηµαντική συνεισφορά της Νότιας Αφρικής σε ανθρώπινο και οικονοµικό επί-
πεδο για τη συγκρότηση της εν λόγω δύναµης, καθώς και την προσφορά της Μοζαµβίκης και της Αιθιο-
πίας,

ΙΗ. εκτιµώντας τη χρησιµότητα της MIAB αυτής ως δοκιµής για ανάλογες µελλοντικές επιχειρήσεις,

ΙΘ. εκτιµώντας ότι η συµφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ και κυρίως το άρθρο 11, αποτελεί τη βάση που
επιτρέπει στην ΕΕ να προσφέρει την υποστήριξή της στις αφρικανικές πρωτοβουλίες στον τοµέα της διαχεί-
ρισης των κρίσεων και της οικοδόµησης της ειρήνης, υπό την πολιτική ευθύνη της Αφρικανικής Ένωσης, και
ότι πρέπει να ξεκινήσουν διαδικασίες για τη διεύρυνση αυτής της υποστήριξης στο επίπεδο ολόκληρης της
αφρικανικής ηπείρου,

Κ. υπενθυµίζοντας το αίτηµα που διατύπωσε η ∆ιάσκεψη Κορυφής της Αφρικανικής Ένωσης του Μαπούτο
(Μοζαµβίκη), µε το οποίο κλήθηκε η Ευρωπαϊκή Ένωση να δηµιουργήσει επιχειρησιακό όργανο υποστήριξης
της ειρήνης, για τη χρηµατοδότηση των επιχειρήσεων υποστήριξης και διατήρησης της ειρήνης που διεξά-
γονται υπό την αιγίδα της Αφρικανικής Ένωσης,

ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη την εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης διάθεση 50 εκατοµµυρίων ευρώ από το Ευρω-
παϊκό Ταµείο Ανάπτυξης, για την υποστήριξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Λιβερία,
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ΚΒ. υπενθυµίζοντας την ολοένα και µεγαλύτερη φτώχεια των αφρικανικών χωρών και τη συνεχιζόµενη έκταση
των προβληµάτων στους τοµείς της εκπαίδευσης και της υγείας, ειδικότερα δε τις καταστροφικές επιπτώσεις
που έχει η πανδηµία του ιού του AIDS στην αφρικανική παραγωγική ικανότητα και τον κοινωνικό ιστό των
πληττοµένων χωρών,

ΚΓ. υπενθυµίζοντας τη Σύµβαση περί καταπολέµησης της διαφθοράς που ενέκρινε πρόσφατα η Αφρικανική
Ένωση και τις δεσµεύσεις που ανελήφθησαν στο πλαίσιο της NEPAD για την καταπολέµηση της πραγµα-
τικής αυτής µάστιγας, που είναι διαδεδοµένη σε πολλές χώρες της Αφρικής και αποτελεί µείζον εµπόδιο για
την ανάπτυξη,

Κ∆. υπενθυµίζοντας το βάρος του χρέους των αφρικανικών χωρών και την ανάγκη υπέρβασης των σηµερινών
πρωτοβουλιών όπως η «ενίσχυση των ΥΦΧ» (υπερχρεωµένων φτωχών χωρών), µέχρι την πραγµατική δια-
γραφή του,

ΚΕ. θεωρώντας λυπηρό το γεγονός ότι το «Σχέδιο ∆ράσης για την Αφρική» που είχε εξαγγείλει η G8 το 2002
δεν έχει ακόµη συγκεκριµένο χρονοδιάγραµµα δεσµεύσεων και έχει ως κύριο άξονα το άνοιγµα των αγορών,

ΚΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι άµεσες ξένες επενδύσεις στην υποσαχαρική Αφρική συγκεντρώνονται σε τρεις
µόνο χώρες (Αγκόλα, Νιγηρία και Νότιο Αφρική),

ΚΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι φτωχές χώρες, που στην πλειονότητά τους είναι υπερχρεωµένες αφρικανικές
χώρες, συνεχίζουν να καταβάλλουν σηµαντικό τµήµα του ΑΕΠ τους και ότι το άχθος του χρέους των
αφρικανικών χωρών στραγγαλίζει την ανάπτυξή τους,

ΚΗ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη αποτελεσµατικής περιφερειακής ολοκλήρωσης για την Αφρικανική Ήπειρο,
προκειµένου να βοηθηθούν οι χώρες αυτές να αυξήσουν τις παραγωγικές και εξαγωγικές ικανότητές τους
στους τοµείς των µεταποιηµένων και των διαφοροποιηµένων προϊόντων,

ΚΘ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη να έχουν οι ιδιώτες επενδυτές µεγαλύτερη συµµετοχή στην ανάπτυξη της
Αφρικής και το πολύ χαµηλό επίπεδο συνεργασίας µεταξύ του δηµόσιου και του ιδιωτικού τοµέα,

1. χαιρετίζει µε µεγάλη ικανοποίηση την έναρξη λειτουργίας της Αφρικανικής Ένωσης, και µε µεγάλο ενδια-
φέρον το πρόγραµµα NEPAD, η οποία ανελήφθη από πέντε αρχηγούς κρατών της Αφρικής και στηρίζεται κυρίως:

— στην αρχή της ανάληψης ιδίας πρωτοβουλίας για την ανάπτυξη,

— στην ειρήνη και την ασφάλεια µέσω της πρόληψης και διευθέτησης των συγκρούσεων,

— στην πρωτοκαθεδρία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, της δηµοκρατίας και της χρηστής διακυβέρνησης,

— στην ανάγκη επιτάχυνσης της περιφερειακής ολοκλήρωσης·

2. θεωρεί ότι οι προτεραιότητες αυτές θα πρέπει να αποτελέσουν µείζονες και καινοτόµους άξονες της ανα-
πτυξιακής βοήθειας προς την Αφρική·

3. λαµβάνει γνώση των επικρίσεων που έχουν διατυπώσει πολλοί παράγοντες της αφρικανικής κοινωνίας των
πολιτών και ενθαρρύνει τα κράτη µέλη της Αφρικανικής Ένωσης, και πρωτίστως τις χώρες που προωθούν τη
NEPAD, να επιτρέψουν την ενεργό και δηµοκρατική συµµετοχή όλων των στρωµάτων της κοινωνίας των πολιτών
— ΜΚΟ, συνδικαλιστικές οργανώσεις και οργανώσεις εργοδοτών, εκκλησίες — σε παναφρικανικό επίπεδο και σε
κάθε χώρα· θεωρεί ότι η δηµιουργία του Οικονοµικού και Κοινωνικού Συµβουλίου της ΑΕ θα αποτελέσει µείζον
στοιχείο αυτής της ενεργού και δηµοκρατικής συµµετοχής·

4. υπενθυµίζει ότι η NEPAD είναι ένα κοινωνικοοικονοµικό πρόγραµµα της Αφρικανικής Ένωσης για την
ανάπτυξη της Αφρικής και όχι κάποιος ανεξάρτητος οργανισµός·
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5. προτρέπει τα αφρικανικά κράτη να πραγµατοποιήσουν δηµόσια συζήτηση σχετικά µε τις επιπτώσεις της
NEPAD στα κοινωνικά δικαιώµατα, την επισιτιστική ασφάλεια, την πρόσβαση στις πρώτες ύλες και την προστασία
του περιβάλλοντος·

6. χαιρετίζει τη δέσµευση που ανέλαβε στο Μαπούτο η Ευρωπαϊκή Ένωση, εκπροσωπούµενη από τον Πρόεδρο
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κ. Romano Prodi, υπέρ της ενίσχυσης της συνεργασίας της µε την Αφρική·

7. διαπιστώνει ότι το «Σχέδιο ∆ράσης για την Αφρική» που είχε εξαγγείλει η G8 το 2002 δεν έχει ακόµη
συγκεκριµένο χρονοδιάγραµµα δεσµεύσεων· ζητεί από τη G8 και την ΕΕ να συµβάλλουν το ταχύτερο στην ετήσια
κινητοποίηση 64 δισεκατοµµυρίων δολαρίων για την υλοποίηση των στόχων της NEPAD·

8. ζητεί από το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τον Ύπατο Εκπρόσωπο για την ΚΕΠΠΑ να αναπτύξουν σφαιρικό
και διαρθρωµένο πολιτικό διάλογο µεταξύ των δύο Ενώσεων, της Ευρωπαϊκής και της Αφρικανικής·

9. προτρέπει τα αφρικανικά κράτη, τους αφρικανικούς περιφερειακούς οργανισµούς και την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή να ενσωµατώνουν κατάλληλα τις προτεραιότητες της NEPAD στα κοινοτικά προγράµµατα βοήθειας, και
συνεπώς να επιδιώκουν µεγαλύτερη συνοχή µεταξύ των στόχων της NEPAD και των περιφερειακών προγραµµά-
των (στο πλαίσιο των συµφωνιών µε τις χώρες ΑΚΕ και MEDA και µε τη Νότιο Αφρική)·

10. τονίζει την ανάγκη αναπροσαρµογής των υπαρχόντων µηχανισµών συνεργασίας της ΕΕ µε τις χώρες της
Αφρικής, στο πλαίσιο των προσεχών αναθεωρήσεων των συµφωνιών συνεργασίας µε τις χώρες MEDA και ΑΚΕ και
µε τη Νότιο Αφρική, κατά τρόπο που να λαµβάνει υπόψη την παναφρικανική διάσταση·

11. συγχαίρει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την υποστήριξή της στη θεσµική ανάπτυξη της Αφρικανικής
Ένωσης και για την εκ µέρους της στήριξη των ειρηνευτικών πρωτοβουλιών·

12. συγχαίρει την Αφρικανική Ένωση διότι συµπεριέλαβε στο θεσµικό της πλαίσιο τη δηµιουργία Παναφρικα-
νικού Κοινοβουλίου· ζητεί επίµονα από τις κυβερνήσεις των αφρικανικών κρατών να κυρώσουν το ταχύτερο το
πρωτόκολλο έναρξης λειτουργίας του εν λόγω Παναφρικανικού Κοινοβουλίου· αναλαµβάνει τη δέσµευση, ως
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να παράσχει στον αδελφό θεσµό του Παναφρικανικού Κοινοβουλίου κάθε δυνατή βοή-
θεια για την έναρξη λειτουργίας του και την αποτελεσµατική περαιτέρω λειτουργία του·

13. εκτιµά ότι οι αφρικανικές χώρες πρέπει να αποκτήσουν τα µέσα για να θέσουν σε εφαρµογή στρατηγική
αειφόρου, δίκαιης και βιώσιµης ανάπτυξης που θα ανοίξει το δρόµο για την έµπρακτη υλοποίηση του δικαιώ-
µατος στην τροφή, την υγεία, τη στέγαση και την ικανοποίηση των λοιπών αναγκών των αφρικανικών πληθυσµών·

14. αποδίδει µείζονα σηµασία στην εγκαθίδρυση και το δηµοκρατικό κοινοβουλευτικό έλεγχο του MEPA, ο
οποίος θα συµβάλει στην υλοποίηση των θεµελιωδών αρχών και οικονοµικών καθώς και πολιτικών στόχων της
NEPAD, δηµιουργώντας πλαίσιο ελέγχου και προώθησης καλύτερων πολιτικών επιλογών, κανόνων και πρακτικών
καθώς και υπεύθυνης διακυβέρνησης, δηµοκρατίας, σεβασµού του κράτους δικαίου και των ανθρωπίνων δικαιω-
µάτων· καλεί επίµονα τα κοινοβούλια των αφρικανικών χωρών να µεριµνήσουν για τη δηµοκρατική λειτουργία του
εν λόγω µηχανισµού·

15. εκτιµά ότι πρέπει να αποκατασταθεί ο ρόλος του δηµοκρατικού κράτους στην αναπτυξιακή διεργασία που
έχει ως άξονα την κοινωνική δικαιοσύνη, το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και τον πολιτικό πλουραλισµό,
τη δίκαιη ανακατανοµή των πόρων και το δηµοκρατικό έλεγχο της διαδικασίας λήψης αποφάσεων·

16. καλεί επίµονα το σύνολο των αφρικανικών χωρών να προσχωρήσουν στο MEPA και να διασφαλίσουν ότι η
λειτουργία του διέπεται από τις αρχές της ανεξαρτησίας και της τεχνικής ικανότητας·
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17. ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, να επιβραβευθεί η επιτυχής συµµετοχή της ΜΕΡΑ µε στενότερη οικονοµική
συνεργασία στην αναπτυξιακή πολιτική µε τις εµπλεκόµενες χώρες εκ µέρους της ΕΕ·

18. ζητεί επίσης από τις ενδιαφερόµενες χώρες να αντιδράσουν κατάλληλα στα αποτελέσµατα των µηχανισµών
αξιολόγησης που πρόκειται να τεθούν σε εφαρµογή το ταχύτερο·

19. κρίνει ότι η αξιοπιστία της NEPAD θα εξαρτηθεί από τις, συχνά δύσκολες, αποφάσεις που πρόκειται να
λάβει η ΑΕ έναντι των χωρών που δεν θα έχουν τηρήσει µεσοπρόθεσµα τα κριτήρια του MEPA·

20. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Αφρικανικής Ένωσης για την ενίσχυση των θεσµών της προκειµένου να
διασφαλιστεί ο σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, της δηµοκρατίας και της χρηστής διακυβέρνησης·

21. συγχαίρει την Αφρικανική Ένωση για τη σταδιακή ανάπτυξη της αρχής της «µη αδιαφορίας» και για τη
βούλησή της να παρεµβαίνει στα κράτη µέλη της σε περίπτωση εγκληµάτων πολέµου, γενοκτονίας και εγκληµάτων
κατά της ανθρωπότητας·

22. καλεί τα κράτη µέλη της ΑΕ, και κατά κύριο λόγο τα µέλη του SADC, να αναλάβουν πρωτοβουλία υπέρ
µιας πολιτικής και συνταγµατικής µεταβατικής πορείας στη Ζιµπάµπουε, µε στόχο τη διενέργεια εκλογών εντός
των εποµένων 24 µηνών·

23. επαναλαµβάνει την πεποίθησή του ότι η προώθηση και ο κοινοβουλευτικός έλεγχος της NEPAD από τη
φύση τους πρέπει να αποτελέσουν αρµοδιότητα του Παναφρικανικού Κοινοβουλίου και ότι πρέπει να αποφευχ-
θούν οι επικαλύψεις προσπαθειών και δαπανών, η πληθώρα θεσµικών οργάνων και οι θεσµικές επικαλύψεις·
ενθαρρύνει τα αφρικανικά κοινοβούλια να επικεντρώσουν τις προσπάθειές τους στην όσο το δυνατόν ταχύτερη
κύρωση του πρωτοκόλλου σχετικά µε το Παναφρικανικό Κοινοβούλιο·

24. ενθαρρύνει τα αφρικανικά κράτη να στηριχτούν στους οργανισµούς τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοί-
κησης, στις αδελφοποιήσεις πόλεων και στη συνεργασία µεταξύ οργανισµών τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοί-
κησης για την υλοποίηση των στόχων της Αφρικανικής Ένωσης και της NEPAD και προτρέπει, στο πλαίσιο αυτό,
τις αφρικανικές περιφερειακές και τοπικές αρχές να απευθύνουν έκκληση στις τοπικές και περιφερειακές αρχές
του Βορρά για µεταφορά τεχνογνωσίας και εµπειρίας·

25. ενθαρρύνει τους εισηγητές της NEPAD να είναι ανοιχτοί σε όλες τις συνιστώσες της κοινωνίας των πολι-
τών, τις ΜΚΟ, τα συνδικάτα και τις οργανώσεις εργοδοτών και τις εκκλησίες·

26. σηµειώνει τη δέσµευση της G8 και των χωρών που εισηγήθηκαν τη NEPAD να δοθεί προτεραιότητα στην
καταπολέµηση της τροµοκρατίας, επιµένει όµως ότι αυτό πρέπει να γίνει στα πλαίσια του σεβασµού του κράτους
δικαίου και των θεµελιωδών ανθρωπίνων, αστικών και πολιτικών δικαιωµάτων·

27. κρίνει απαραίτητο να υποστηρίξει την ικανότητα της Αφρικής να διευθετεί η ίδια τα προβλήµατα των
συγκρούσεων και να αποκαθιστά την ειρήνη υπό την πολιτική ευθύνη της Αφρικανικής Ένωσης·

28. εκτιµά ότι η πολιτική της Αφρικανικής Ένωσης στο θέµα της πρόληψης των συγκρούσεων πρέπει επίσης
να καλύψει το θέµα των δοµικών αιτίων: τις οικονοµικές ανισότητες, την κοινωνική αδικία, την απουσία δηµο-
κρατικής συµµετοχής στη λήψη των αποφάσεων, την υποβάθµιση του περιβάλλοντος, τις παραβιάσεις των ανθρω-
πίνων δικαιωµάτων, την πρόσβαση στους φυσικούς πόρους και τον έλεγχό τους·

29. προσφέρει την υποστήριξή του στο Συµβούλιο ειρήνης και ασφαλείας της Αφρικανικής Ένωσης, ως πολι-
τικής αρχής και οργάνου συντονισµού των προσπαθειών που καταβλήθηκαν από εξωτερικούς εταίρους και προ-
τρέπει τα κράτη µέλη της ΑΕ να κυρώσουν το πρωτόκολλο ίδρυσης του εν λόγω Συµβουλίου·
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30. συγχαίρει την Αφρικανική Ένωση για τη δέσµευσή της υπέρ της αποκατάστασης της ειρήνης στο Μπου-
ρούντι, µέσω της MIAB·

31. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν, µε όλους τους ενδεδειγµένους µηχανι-
σµούς, τις δράσεις υπέρ της ειρήνης, της πρόληψης και της επίλυσης των συγκρούσεων, που αναλαµβάνονται υπό
την αιγίδα της Αφρικανικής Ένωσης·

32. εκφράζει την ικανοποίησή του για την εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης διάθεση κονδυλίου 50 εκατοµ-
µυρίων ευρώ, από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης, για την υποστήριξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Λιβε-
ρία·

33. ζητεί να αποκτήσει δεσµευτική ισχύ για τα κράτη µέλη της ΕΕ ο κώδικας δεοντολογίας για τις εξαγωγές
όπλων·

34. θεωρεί αναγκαία την κατάρτιση νοµικώς δεσµευτικού πλαισίου, συνοδευοµένου από κυρώσεις, για τις
επιχειρήσεις εκείνες που έχουν ανάµειξη στις συγκρούσεις·

35. συγχαίρει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για τις προσπάθειες που κατέβαλε για την ελάφρυνση του χρέους στο
πλαίσιο της ενισχυµένης πρωτοβουλίας για τις Υπερχρεωµένες Φτωχές Χώρες (PPTE) και την καλεί να λάβει, µαζί
µε τα κράτη µέλη, κι άλλα µέτρα προς την κατεύθυνση αυτή·

36. δέχεται ευνοϊκά τα µέτρα που ανακοινώθηκαν στη ∆ιάσκεψη Κορυφής της G8 στο Εβιάν για τη χρηµατο-
δότηση του Παγκόσµιου Ταµείου για την καταπολέµηση του AIDS, της φυµατίωσης και της ελονοσίας·

37. καλεί τα αφρικανικά κράτη να ενθαρρύνουν και να διευκολύνουν τη συµµετοχή του ιδιωτικού τοµέα, στο
πνεύµα της συνεδρίασης του Ντακάρ του Απριλίου του 2002, ειδικότερα µέσω εταιρικών σχέσεων µεταξύ δηµό-
σιου και ιδιωτικού τοµέα και κοινοπραξιών µεταξύ ευρωπαϊκών και αφρικανικών επιχειρήσεων·

38. θεωρεί ότι η συνεργασία µεταξύ αφρικανικού και ευρωπαϊκού δηµοσίου τοµέα θα µπορούσε να συµβάλει
στην ικανοποίηση των βασικών αναγκών των αφρικανικών πληθυσµών, ιδίως στον τοµέα των υπηρεσιών·

39. υποστηρίζει το σχέδιο για διεθνή χρηµατοδοτική δυνατότητα, ώστε οι αναπτυσσόµενες χώρες να προσελ-
κύσουν ιδιωτικές χρηµατοδοτήσεις·

40. τονίζει ότι η έκκληση προς τον ιδιωτικό τοµέα δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα να απεκδυθούν των
ευθυνών τους οι διεθνείς πιστωτές, µεταξύ των οποίων και τα κράτη µέλη της ΕΕ και η ίδια η ΕΕ· υπενθυµίζει
τα αιτήµατά του υπέρ της µεταρρύθµισης και αύξησης της δηµόσιας αναπτυξιακής βοήθειας·

41. επιµένει ότι είναι ανάγκη να υπάρξει καλός συντονισµός µεταξύ των διάφορων αναπτυξιακών προγραµµά-
των και απευθύνει προειδοποίηση ως προς το ενδεχόµενο να προτιµηθούν τα µεγάλα προγράµµατα εις βάρος πιο
περιορισµένων ενεργειών που αναπτύσσονται σε τοπικό επίπεδο·

42. καλεί όλα τα αφρικανικά κράτη να κυρώσουν σύντοµα και να εφαρµόσουν αυστηρά τη Σύµβαση της
Αφρικανικής Ένωσης για την καταπολέµηση της διαφθοράς και να συµµετάσχουν στην ανάπτυξη περιφερειακών
πρωτοβουλιών κατά της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, σε συνεργασία µε την οµάδα
οικονοµικής δράσης για την καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (GAFI)·

43. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, στην
Αφρικανική Ένωση και στη γενική γραµµατεία της NEPAD, στο Συµβούλιο ΑΚΕ και στην Κοινοβουλευτική Συνέ-
λευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ.

16.4.2004 EL C 92 E/321Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτη, 14 Ιανουαρίου 2004



P5_TA(2004)0022

Πολιτιστική πολυµορφία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη διατήρηση και την προαγωγή της πολιτιστικής
πολυµορφίας: ο ρόλος των ευρωπαϊκών περιφερειών και των διεθνών οργανισµών όπως της UNESCO

και του Συµβουλίου της Ευρώπης (2002/2269(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο «Για µια
διεθνή νοµική πράξη σχετικά µε την πολιτιστική πολυµορφία»(COM(2003) 520),

— έχοντας υπόψη το νοµοθετικό ψήφισµά του της 3ης Φεβρουαρίου 2000, σχετικά µε το εγκριθέν από την
επιτροπή συνδιαλλαγής κοινό σχέδιο απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη
θέσπιση του προγράµµατος «Πολιτισµός 2000» (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 6ης Σεπτεµβρίου 2000, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών µε τίτλο: «Αρχές και κατευθυντήριες γραµµές για την κοινοτική πολιτική στον οπτικοακουστικό
τοµέα στην ψηφιακή εποχή» (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 1ης Φεβρουαρίου 2001, σχετικά µε τα νέα σύνορα του βιβλίου: ηλε-
κτρονική έκδοση και εκτυπώσεις «κατά παραγγελία» (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα του της 15ης Μαΐου 2001, σχετικά µε τις ανακοινώσεις της Επιτροπής για την
πρωτοβουλία και το σχέδιο δράσης 2001-2004 e-Learning — να σκεφθούµε την εκπαίδευση του αύριο (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα του της 5ης Σεπτεµβρίου 2001, για την πολιτιστική συνεργασία στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (5) και ειδικότερα την παράγραφο 10 αυτού, σχετικά µε την υποβολή προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο εκ µέρους της Επιτροπής πρότασης απόφασης για τη δηµιουργία ευρωπαϊκού παρατηρη-
τηρίου της πολιτιστικής συνεργασίας, µε στόχο την προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών και τη σύνδεση
µεταξύ της πολιτιστικής πολιτικής των κρατών µελών και της κοινοτικής πολιτιστικής πολιτικής,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Νοεµβρίου 2001, σχετικά µε την καλύτερη διανοµή ευρωπαϊκών
ταινιών στην εσωτερική αγορά και στα υποψήφια κράτη µέλη (6),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 28ης Φεβρουαρίου 2002, για την εφαρµογή του προγράµµατος «Πο-
λιτισµός 2000» (7) και το µελλοντικό πολιτιστικό πρόγραµµα από το 2006 και µετά,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Μαρτίου 2003, σχετικά µε τη Γενική Συµφωνία για τις υπηρεσίες
στον τοµέα του εµπορίου (GATS) στο πλαίσιο του ΠΟΕ, λαµβανοµένης υπόψη της πολιτιστικής πολυµορ-
φίας (8), και ειδικότερα τις παραγράφους 12 έως 14 του εν λόγω ψηφίσµατος,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε την «Τηλεόραση χωρίς Σύνορα» (9),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε τις περιφερειακές και λιγότερο
διαδεδοµένες ευρωπαϊκές γλώσσες, λαµβάνοντας υπόψη τη διεύρυνση και την πολιτιστική πολυµορφία (10),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε τις πολιτιστικές βιοµηχανίες (11),

(1) ΕΕ C 309 της 27.10.2000, σ. 61.
(2) ΕΕ C 135 της 7.5.2001, σ. 181.
(3) ΕΕ C 267 της 21.9.2001, σ. 83.
(4) ΕΕ C 34 E της 7.2.2002, σ. 153.
(5) ΕΕ C 72 Ε της 21.3.2002, σ. 142.
(6) ΕΕ C 140 Ε της 13.6.2002, σ. 143.
(7) ΕΕ C 293 Ε της 28.11.2002, σ. 105.
(8) P5_TA(2003)0087.
(9) P5_TA(2003)0381.
(10) P5_TA(2003)0372.
(11) P5_TA(2003)0382.
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— έχοντας υπόψη τα άρθρα 149, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ και 151 της Συνθήκης ΕΚ, και ειδικότερα
την παράγραφο 3 που προβλέπει µια στενότερη συνεργασία µε τρίτες χώρες και µε το Συµβούλιο της
Ευρώπης, καθώς και την παράγραφο 4 που εισάγει την υποχρέωση να λαµβάνονται υπόψη οι πολιτιστικές
πτυχές σε άλλες πολιτικές της Κοινότητας,

— έχοντας υπόψη το Προοίµιο και το άρθρο 22 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 3, παράγραφος 3, τέταρτο εδάφιο, του Σχεδίου Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγ-
µατος της Ευρώπης, το οποίο επιβεβαιώνει ότι η Ένωση σέβεται τον πλούτο της πολιτιστικής και γλωσσικής
πολυµορφίας της και µεριµνά για την προστασία και την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονο-
µιάς, το άρθρο ΙΙ-22, το οποίο επιβεβαιώνει ότι η Ένωση σέβεται την πολιτιστική, θρησκευτική και γλωσσική
πολυµορφία, το άρθρο ΙΙΙ-181, παράγραφος 1, όπου επαναβεβαιώνεται ότι η Ένωση συµβάλλει στην ανά-
πτυξη των πολιτισµών των κρατών µελών, σεβόµενη παράλληλα την εθνική και περιφερειακή πολυµορφία
τους και προάγοντας ταυτόχρονα την κοινή πολιτιστική κληρονοµιά, και παράγραφος 4, όπου επιβεβαιώνεται
ότι η Ένωση θα λάβει υπόψη τις πολιτιστικές πτυχές κατά την ανάληψη δράσης σύµφωνα µε άλλες διατάξεις
του Συντάγµατος, αποβλέποντας ειδικότερα στο σεβασµό και στην προαγωγή της πολυµορφίας των πολιτι-
σµών της, το άρθρο ΙΙΙ-182, παράγραφος 1, το οποίο επιβεβαιώνει ότι η Ένωση σέβεται απόλυτα την πολιτι-
στική και γλωσσική πολυµορφία των εκπαιδευτικών συστηµάτων των κρατών µελών, το άρθρο ΙΙΙ-217, παρά-
γραφος 4, το οποίο επιβεβαιώνει την αρχή της οµοφωνίας στο Συµβούλιο για τη διαπραγµάτευση και
σύναψη συµφωνιών στον τοµέα του εµπορίου των πολιτιστικών και οπτικοακουστικών υπηρεσιών, όταν
αυτές ενέχουν τον κίνδυνο να επιφέρουν ζηµία στην πολιτιστική και γλωσσική πολυµορφία της Ένωσης,

— έχοντας επίσης υπόψη την καθιέρωση της ψηφοφορίας µε ειδική πλειοψηφία σύµφωνα µε τις διατάξεις του
Σχεδίου Συντάγµατος για την εξασφάλιση υποστήριξης στις εσωτερικές πολιτικές στον πολιτιστικό τοµέα,

— έχοντας υπόψη τα Συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 26ης Οκτωβρίου 1999 στο
πλαίσιο ενός νέου γύρου διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση των Καννών, της 15ης Μαϊου 2003, µε την οποία οι Υπουργοί Πολιτισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, παρουσία του Προέδρου της αρµόδιας επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του αρµόδιου Επιτρόπου για θέµατα πολιτισµού, εµµένουν στη διατήρηση της αρχής της οµοφωνίας για τις
αποφάσεις που σχετίζονται µε πολιτιστικές και οπτικοακουστικές υπηρεσίες στο πλαίσιο εµπορικών συµφω-
νιών,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της άτυπης συνάντησης των Υπουργών Πολιτισµού στη Θεσσαλονίκη στις
25 Μαΐου 2003 για την πολιτιστική πολυµορφία και τη διεθνή πράξη για την πολιτιστική πολυµορφία,

— έχοντας υπόψη τη συµφωνία της Φλωρεντίας του 1950 ως διεθνούς πράξης για την προαγωγή της ελεύ-
θερης κυκλοφορίας αντικειµένων εκπαιδευτικού, επιστηµονικού ή πολιτιστικού χαρακτήρα (1),

— έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση της Υπουργικής Επιτροπής του Συµβουλίου της Ευρώπης για την πολιτιστική
πολυµορφία στις 7 ∆εκεµβρίου 2000,

— έχοντας υπόψη την Οικουµενική ∆ιακήρυξη και το Σχέδιο ∆ράσης της UNESCO για την Πολιτιστική Πολυ-
µορφία που εγκρίθηκαν από τη Γενική Συνέλευση της UNESCO κατά την 31η συνεδρίασή της στις 2 Νοεµ-
βρίου 2001 (2) και την στήριξη που της επεφύλαξε η Ένωση,

— έχοντας υπόψη τις συζητήσεις και τα αποτελέσµατα της στρογγυλής τραπέζης υψηλού επιπέδου της
UNESCO «Πολιτιστική πολυµορφία και βιολογική ποικιλότητα για µία αειφόρο ανάπτυξη» που πραγµατοποι-
ήθηκε στο πλαίσιο της συνόδου του Γιοχάνεσµπουργκ για την αειφόρο ανάπτυξη, της 3 Σεπτεµβρίου 2002,

(1) Με την υποστήριξη της UNESCO, υπογράφηκε αρχικά το 1950 και ενηµερώθηκε βάσει του Πρωτοκόλλου του Ναϊρόµπι,
www.unesco.org/culture/laws/florence/html_eng/page1.shtml

(2) 31 C/ Ψήφισµα 25 και Παραρτήµατα I και II.
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— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Brixen/Bressanone για την πολιτιστική πολυµορφία και τη συµφωνία GATS,
η οποία εγκρίθηκε από τη ∆ιάσκεψη των υπουργών Παιδείας και Πολιτισµού των Περιφερειών της Ευρώπης
στις 18 Οκτωβρίου 2002,

— έχοντας υπόψη την απόφαση της Γενικής ∆ιάσκεψης της UNESCO της 17ης Οκτωβρίου 2003 για την
έναρξη των εργασιών µε στόχο την εκπόνηση σχεδίου συµβάσεως σχετικά µε την πολιτιστική πολυµορφία
για την επόµενη σύνοδο της Γενικής ∆ιασκέψεως το 2005 (1),

— έχοντας υπόψη την απόφαση που ελήφθη κατά τη ∆ιάσκεψη της Αφρικανικής Ένωσης στην Αντίς Αµπέµπα
στις 10 Ιουλίου 2003, η οποία επιβεβαιώνει τη σπουδαιότητα της πολιτιστικής πολυµορφίας και στηρίζει τη
διαδικασία της UNESCO,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Υπουργικής ∆ιάσκεψης της Γαλλοφωνίας που πραγµατοποιήθηκε στο Ραµπάτ
στις 4-5 Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε την Παγκόσµια ∆ιάσκεψη για την Κοινωνία της Πληροφορίας στη
Γενεύη,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση των υπουργών πολιτισµού των χωρών ΑΚΕ που συνήλθαν στο Ντακάρ στις 20
Ιουνίου 2003, οι οποίοι δεσµεύονται συγκεκριµένα να συνεχίσουν τον διάλογο και να στηρίξουν την έναρξη
διαπραγµατεύσεων για την έγκριση Σύµβασης για την πολιτιστική πολυµορφία στο πλαίσιο της UNESCO,

— έχοντας υπόψη την έγκριση του σχεδίου δράσης για την εκµάθηση γλωσσών και τη γλωσσική πολυµορφία
που ενέκρινε η Επιτροπή στις 24 Ιουλίου 2003 (COM(2003) 449),

— έχοντας υπόψη τις αξιόλογες προσπάθειες που κατέβαλαν στον τοµέα της πολιτιστικής πολυµορφίας οι
οργανισµοί και οι κοινωνίες των πολιτών, όπως το ∆ιεθνές ∆ίκτυο για την Πολιτιστική Πολυµορφία, το
∆ιεθνές ∆ίκτυο για την Πολιτιστική Πολιτική, η ∆ιεθνής Οργάνωση της Γαλλοφωνίας και η ∆ιεθνής Επιτροπή
Συνδέσµου Συνασπισµών για την Πολιτιστική Πολυµορφία,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητι-
σµού και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφά-
λειας και Αµυντικής Πολιτικής (A5-0477/2003),

Α. εκτιµώντας ότι η διασφάλιση και προώθηση της πολιτιστικής πολυµορφίας συµπεριλαµβάνονται στις βασικές
αρχές του ευρωπαϊκού µοντέλου (COM(2003) 520),

Β. εκτιµώντας ότι οι υπό ένταξη χώρες θα συµβάλουν στον περαιτέρω εµπλουτισµό της πολιτιστικής και γλωσ-
σικής πολυµορφίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτιστική πολυµορφία µπορεί να διατηρηθεί µόνο όταν κάθε άτοµο διαθέτει
πρόσβαση και δυνατότητα συµµετοχής στο δικό του πολιτισµό,

∆. εκτιµώντας ότι η πολιτιστική πολυµορφία αποτελεί έννοια πολιτιστικής εξέλιξης και κύρια αρχή βιώσιµης
ανάπτυξης, στην οποία συµµετέχουν πολιτιστικές ανταλλαγές και διάλογος,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε ορισµένα κράτη µέλη οι πολιτισµικές ταυτότητες δεν είναι ενιαίες και δεν οριο-
θετούνται κατ' ανάγκην από τα κρατικά σύνορα,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι ο πολιτιστικός διάλογος ενθαρρύνει την αµοιβαία κατανόηση µεταξύ των λαών προς όφελος
της ειρήνης και είναι το κατάλληλο µέσο για την αποτελεσµατική αντιµετώπιση του ρατσισµού και της
ξενοφοβίας,

Ζ. εκτιµώντας ότι η υπερβολική συγκέντρωση των µέσων ενηµέρωσης αποτελεί απειλή για τον πολιτιστική
πολυφωνία,

(1) http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001321/132141e.pdf (βλ. συζήτηση αριθ. 5).
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Η. εκτιµώντας ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση τάσσεται υπέρ της πολυµερούς προσέγγισης, η οποία συνιστά θεµελιώδη
αρχή της εξωτερικής πολιτικής της,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το 2004 θα συνέλθει στη Βαρκελώνη το Παγκόσµιο Φόρουµ των Πολιτισµών, το
οποίο αποτελεί µεγάλη ευκαιρία διαπολιτισµικού διαλόγου,

Ι. εκτιµώντας ότι οι υποχρεώσεις που πηγάζουν από συµφωνίες που έχουν συναφθεί στο πλαίσιο πολυµερών
οργανισµών είναι συµπληρωµατικές εκείνων που απορρέουν από συµφωνίες στο πλαίσιο του ΠΟΕ,

ΙΑ. εκφράζοντας την ικανοποίησή του για την εντολή που ενέκρινε η Γενική ∆ιάσκεψη της UNESCO η οποία
επιτρέπει την έναρξη των εργασιών για την κατάρτιση Σύµβασης σχετικά µε την πολιτιστική πολυµορφία,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι στο µέλλον πρέπει όλα τα κράτη µέλη και η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο σύνολό της να έχουν
την νοµικά κατοχυρωµένη δυνατότητα να λαµβάνουν όλα τα απαραίτητα µέτρα στους τοµείς του πολιτισµού
και των οπτικοακουστικών µέσων προκειµένου να διαφυλάττουν και να προωθούν την πολιτιστική πολυµορ-
φία,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι η έναρξη διαπραγµατεύσεων για την ελευθέρωση των οπτικοακουστικών και πολιτιστικών
υπηρεσιών, σύµφωνα µε τους κανόνες της GATS, θα ενεργοποιήσει την προϊούσα ελευθέρωση του τοµέα,
της οποίας επακόλουθο είναι η εξέταση και, εν συνεχεία, η κατάργηση των περιφερειακών, εθνικών και
ευρωπαϊκών µέσων στήριξης για τον εγχώριο οπτικοακουστικό τοµέα,

1. θεωρεί τον πολιτισµό, υπό το πρίσµα µιας παγκοσµιοποιηµένης διαδικασίας τεχνο-οικονοµικού εκσυγχρονι-
σµού και δεδοµένων των συνεχών τάσεων απελευθέρωσης σε παγκόσµιο επίπεδο, ως θεµελιώδη διάσταση της
εξέλιξης του ανθρώπου·

2. θεωρεί ότι η πολιτιστική πολυµορφία προϋποθέτει την αναγνώριση, προαγωγή και ανάπτυξη των τοπικών
πολιτισµών, των πολιτιστικών βιοµηχανιών, των πολιτιστικών κρατικών πολιτικών και το άνοιγµα προς άλλους
πολιτισµούς καθώς και την προστασία των γηγενών και εθνικών θεσµών και κεκτηµένων, στα οποία συµπεριλαµ-
βάνονται η µεγάλη ποικιλία γλωσσών, οι γνώσεις των αυτοχθόνων, οι παραδόσεις, ο τρόπος ζωής, οι εκφράσεις
της τέχνης και του πολιτισµού, η πολυφωνία των µέσων ενηµέρωσης και η πολυµορφία των εκπαιδευτικών συστη-
µάτων·

3. υπενθυµίζει ότι, µέχρι σήµερα, η αρχή της πολιτιστικής πολυµορφίας δεν έχει αναγνωρισθεί από το διεθνές
δίκαιο ως θεµελιώδες δικαίωµα·

4. θεωρεί ότι οι τεχνολογίες πληροφοριών και επικοινωνιών έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν, µέσω της
εγγενούς ελαστικότητάς τους, την ενθάρρυνση της πολιτιστικής πολυµορφίας, και υποστηρίζει την ελεύθερη
πρόσβαση στις τεχνολογίες αυτές για όλες τις χώρες· διαπιστώνει, ωστόσο, ότι το ψηφιακό κενό αυξάνει διαρκώς
και, συνεπώς, επεκτείνει ολοένα και περισσότερο τις διαφορές µεταξύ των χωρών του Βορρά και του Νότου·

5. θεωρεί ότι το δικαίωµα του κράτους µέλους, των περιφερειών και, όπου απαιτείται, των φορέων που λει-
τουργούν σε χαµηλότερο επίπεδο, να καθορίζουν, να εφαρµόζουν και να προσαρµόζουν πολιτιστικές πολιτικές,
αποτελεί µια από τις θεµελιώδεις εγγυήσεις για τον σεβασµό και την προαγωγή της πολιτιστικής πολυµορφίας·

6. καλεί την ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να παγιώσει τις διάφορες αναφορές στην πολιτιστική πολυµορφία και
πολυφωνία στο σχέδιο Συντάγµατος, εγκρίνοντας τα σχέδια περί διατάξεων όπως προτείνονται από τη Συνέλευση,
ιδιαίτερα την αρχή της οµοφωνίας στο Συµβούλιο που προβλέπεται από το άρθρο ΙΙΙ-217, παράγραφος 4, κατά
τις διαπραγµατεύσεις και τη σύναψη συµφωνιών στον τοµέα του εξωτερικού εµπορίου σε πολιτιστικές και οπτι-
κοακουστικές υπηρεσίες·

7. καλεί την Επιτροπή να δεσµευθεί ενεργά για τη διευκόλυνση, την προαγωγή και τη γεωγραφική επέκταση
των ανταλλαγών στους τοµείς του πολιτισµού, των οπτικοακουστικών υπηρεσιών και της εκπαίδευσης στην
Ευρώπη και σε τρίτες χώρες µε σκοπό τη διεύρυνση της βάσης για διεθνή συναίνεση στα συγκεκριµένα θέµατα,
ιδιαίτερα στα πλαίσια των προγραµµάτων Πολιτισµός 2000, Νεότητα και Σωκράτης µετά το 2006 και για το
σύνολο των µελλοντικών προγραµµάτων·
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8. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει ενεργό δέσµευση για την προαγωγή της πολιτιστικής πολυµορφίας στο
πλαίσιο των πολιτικών ανάπτυξης και συνεργασίας της ΕΕ, αξιοποιώντας και ενισχύοντας σηµαντικά τις δράσεις
και τα προγράµµατα πολιτισµικής συνεργασίας µε τρίτες χώρες για την ανάπτυξη και, ειδικότερα, για την ανά-
πτυξη της ικανότητας της πολιτισµικής έκφρασης των αναπτυσσόµενων χωρών·

9. καλεί την Επιτροπή να ενθαρρύνει τον πολιτιστικό διάλογο µε τους εθνικούς, οµοσπονδιακούς και περιφε-
ρειακούς υπουργούς Πολιτισµού και Παιδείας, µε τη συµµετοχή της κοινωνίας πολιτών και δηµόσιων λειτουργών·

10. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει ανακοίνωση, σύµφωνα µε το άρθρο 151, παράγραφος 4 της Συν-
θήκης ΕΚ, σχετικά µε τον τρόπο ενσωµάτωσης του πολιτισµού ως βασικής αρχής που µπορεί να εφαρµοστεί σε
όλες τις πολιτικές στην Ευρωπαϊκή Ένωση, προσδιορίζοντας έτσι τις πιθανές συνέπειες για τον πολιτιστικό τοµέα
των αποφάσεων σε άλλους τοµείς πολιτικής·

11. καλεί την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε η αυξανόµενη τάση συγκέντρωσης στον τοµέα των ΜΜΕ να µην
οδηγήσει στη δηµιουργία καταστάσεως ολιγοπωλίου η οποία απειλεί την πολυφωνία, την πολιτιστική πολυµορφία
και την ελευθερία επιλογής των καταναλωτών· επαναλαµβάνει το αίτηµά του για θέσπιση οδηγίας για την πολυ-
φωνία και τη συγκέντρωση των µέσων ενηµέρωσης·

12. καλεί την Επιτροπή να εντάξει πλήρως την έννοια της ευρωπαϊκής πολιτιστικής πολυµορφίας στην επικοι-
νωνιακή της στρατηγική, να παράσχει ενηµέρωση σχετικά µε την παγκόσµια ηµέρα πολιτιστικής πολυµορφίας στις
21 Μαΐου 2004 και να παρουσιάσει προτάσεις για τον τρόπο συµµετοχής στο γεγονός αυτό·

13. καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει τις δυνατότητες κινητικότητας των καλλιτεχνών, της δηµιουργίας και των
πολιτιστικών αγαθών και υπηρεσιών·

14. θεωρεί ότι, στο πλαίσιο της Σύµβασης για την Πολιτιστική Πολυµορφία που έχει προαναφερθεί, πρέπει να
αναγνωρίζεται η ανάγκη διαφυλάξεως της γλωσσικής πολυµορφίας ως βασικό στοιχείο στη συνεργασία για την
ανάπτυξη και στις διεθνείς σχέσεις γενικώς και, προς το σκοπό αυτό, ζητεί να σχεδιασθούν αποτελεσµατικές
στρατηγικές για τη διατήρηση και την προστασία της ποικιλοµορφίας καθώς επίσης και στρατηγικές για την
προώθηση της πολυγλωσσίας, µε την ενεργό και απτή υποστήριξη της παιδείας στη µητρική γλώσσα και της
απόκτησης άλλων γλωσσικών γνώσεων, µε την κατάρτιση και την ευαισθητοποίηση άνευ διακρίσεων·

15. επαναβεβαιώνει ότι θα παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τη µεταχείριση των µειονοτικών πληθυσµών και των
µειονοτικών γλωσσών, συµπεριλαµβανοµένων των αυτοχθόνων γλωσσών, στο πλαίσιο της διευρυµένης Ευρώπης·
τονίζει την ανάγκη να υπερασπίζονται και να εγγυώνται οι πολυµερείς οργανισµοί, συµπεριλαµβανοµένων των
περιφερειακών, τα δικαιώµατα και τις ελευθερίες όλων των λαών, ιδίως στο πλαίσιο ενός πολυπολικού κόσµου
αποτελούµενου από περιφερειακές ενότητες·

16. τονίζει ότι οι πολιτιστικές υπηρεσίες, τα πολιτιστικά προϊόντα και οι εκπαιδευτικές υπηρεσίες δεν αποτε-
λούν εµπορεύµατα ή καταναλωτικά αγαθά όπως τα συνήθη και, ως εκ τούτου, πρέπει να υπόκεινται σε ιδιαίτερους
όρους λόγω του διττού τους χαρακτήρα ως οικονοµικών και ως πολιτιστικών αγαθών· οι όροι αυτοί οφείλουν να
βασίζονται στο γεγονός ότι η αγορά δεν µπορεί να αποτελεί µέτρο για τα πάντα, πρέπει δε να διασφαλίζονται
ιδιαιτέρως η ύπαρξη διαφορετικών απόψεων και ο πλουραλισµός·

17. επιβεβαιώνει τη σηµασία των δηµοσίων υπηρεσιών στη διαφύλαξη της πολιτισµικής πολυµορφίας· ιδιαίτερα,
τονίζει ότι ο δηµόσιος ραδιοτηλεοπτικός φορέας διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο στη διαφύλαξη της πολιτισµικής
πολυµορφίας και ταυτότητας, στο δηµοκρατικό διάλογο, στην πολυφωνία των µέσων ενηµέρωσης και στη δυνα-
τότητα πρόσβασης όλων των πολιτών σε περιεχόµενο ποιότητας και γνώσεων που θα επιτρέψει την επιτυχή
συµµετοχή τους στην κοινωνία της πληροφορίας·

18. καλεί την Ένωση να υπογραµµίσει σαφώς, στο πλαίσιο του ΠΟΕ και της GATS, τον χαρακτήρα των
πολιτιστικών υπηρεσιών και προϊόντων ως πολιτιστικών αγαθών και να τις/τα εξαιρέσει από εµπορικές ελευθερώ-
σεις·
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19. καλεί την Ένωση να προαγάγει ενεργά σε διεθνές επίπεδο την αναγνώριση της ιδιαίτερης φύσης και θέσης
του πολιτισµού και να συµµετάσχει σε πολυµερείς συνοµιλίες στις επικείµενες διαπραγµατεύσεις για την εκπόνηση
συµβάσεως σχετικά µε την πολιτιστική πολυµορφία στους κόλπους της UNESCO µε σκοπό τη διεύρυνση του
φόρουµ των χωρών που στηρίζουν τη συγκεκριµένη δράση·

20. καλεί την Ένωση να θεωρήσει το εµπόριο µε πολιτιστικές υπηρεσίες και πολιτιστικά προϊόντα ως κοινή
αξία, µε γνώµονα την απαίτηση για διατηρήσιµη ανάπτυξη και πολιτιστική ταυτότητα·

21. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη µέλη της και τις τρίτες χώρες να απέχουν σε διεθνές επίπεδο από
ενέργειες όπως π.χ. η ανάληψη δεσµεύσεων ελευθέρωσης στο πλαίσιο διµερών εµπορικών συµφωνιών ή επενδυτι-
κών συµφωνιών, οι οποίες θα µπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο θεµελιώδεις στόχους σε τοµείς όπως η παιδεία και
ο πολιτισµός, ή να υπονοµεύσουν την ικανότητα των κυβερνήσεών τους να στηρίξουν τις πολιτιστικές και εθνικές
ταυτότητες·

22. καλεί το Συµβούλιο να εφαρµόσει πλήρως και να διαφυλάξει την εντολή που δόθηκε το 1999 στην
Επιτροπή (1) σχετικά µε τα προϊόντα και τις υπηρεσίες στον πολιτιστικό και οπτικοακουστικό τοµέα·

23. τονίζει ότι, δεδοµένης της διττής σηµασίας των πολιτιστικών, οπτικοακουστικών και εκπαιδευτικών υπηρε-
σιών από οικονοµικής και πολιτιστικής απόψεως, δεν πρέπει να αρχίσουν διαπραγµατεύσεις στο πλαίσιο της
GATS για την ελευθέρωση των εν λόγω υπηρεσιών και υπογραµµίζει ότι η προστασία των µέσων ενίσχυσης και,
εποµένως, της πολιτιστικής πολυµορφίας, δεν µπορεί να επιτευχθεί στο πλαίσιο του ΠΟΕ και της GATS, αλλά
µπορεί να προαχθεί µόνο µε τη διαπραγµάτευση Σύµβασης στο πλαίσιο της UNESCO· προτρέπει την Ένωση να
τηρήσει αυστηρά την αρχή της οµοφωνίας στο εξωτερικό εµπόριο όσον αφορά τις πολιτιστικές και οπτικοακου-
στικές υπηρεσίες µε τρίτες χώρες, όπως ορίζεται ήδη στη Συνθήκη και στο Σχέδιο Συντάγµατος·

24. επαναβεβαιώνει την πολιτική του βούληση ότι οι κανόνες της GATS για τις υπηρεσίες στον πολιτιστικό
τοµέα, ιδιαίτερα στον οπτικοακουστικό τοµέα, δεν πρέπει να υπονοµεύουν την πολιτιστική πολυµορφία και αυτο-
νοµία των συµβαλλοµένων µερών στον ΠΟΕ·

25. ζητεί από την Επιτροπή κατάλογο των προσφορών στον τοµέα αναψυχής, εκπαίδευσης και στον οπτικοα-
κουστικό τοµέα και τις πιθανές συνέπειες στους τοµείς αυτούς·

26. ζητάει από την Επιτροπή να το ενηµερώνει τακτικά και πλήρως σχετικά µε τις δραστηριότητές της σε
διεθνείς οργανισµούς·

27. θεωρεί ότι είναι απαραίτητη η αναγνώριση της πολιτιστικής πολυµορφίας εντός του διεθνούς δικαίου µέσω
της διαπραγµάτευσης και της έγκρισης, στο εγγύς µέλλον, Σύµβασης για την πολιτιστική πολυµορφία στο πλαίσιο
της UNESCO·

28. θεωρεί ότι η Σύµβαση για την πολιτιστική πολυµορφία, η οποία αποφασίστηκε από τη Γενική ∆ιάσκεψη
της UNESCO, συνιστά µέσον ανάδειξης της πολιτιστικής πολιτικής και διασφάλισης σε παγκόσµιο επίπεδο της
προστασίας και της προώθησης της πολυµορφίας των πολιτιστικών περιεχοµένων και της καλλιτεχνικής έκφρασης,
πτυχές που φαίνεται να απειλούνται ιδιαίτερα από την παγκοσµιοποίηση·

29. χαιρετίζει τη θέση της Επιτροπής υπέρ της κοινής αντιµετώπισης των θεµάτων σχετικά µε τη ∆ιεθνή
∆ιάσκεψη για την πολιτιστική πολυµορφία ως σηµαντικής παραµέτρου της ενεργητικής δράσης των κρατών
µελών και των περιφερειών τους, και συµπληρωµατικά της Κοινότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 151, παρά-
γραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ·

(1) Συµπέρασµα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 26.10.1999: «Η Ένωση εξασφαλίζει κατά τις προσεχείς διαπραγµα-
τεύσεις του ΠΟΕ, όπως στο Γύρο της Ουρουγουάης, τη δυνατότητα της Κοινότητας και των κρατών µελών της να
διαφυλάττουν και να αναπτύσσουν τις πολιτικές τους στον πολιτιστικό και οπτικοακουστικό τοµέα για τη διατήρηση της
πολιτιστικής τους πολυµορφίας».
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30. συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι ένα νοµικό πρότυπο υποχρεωτικής εφαρµογής για την πολιτιστική πολυ-
µορφία είναι απαραίτητο προκειµένου να παγιωθούν τα πολιτιστικά δικαιώµατα, να ευνοηθεί η ανάπτυξη δηµο-
σίων πολιτικών στον τοµέα του πολιτισµού του κάθε κράτους, να δεσµευτούν οι συµβαλλόµενοι για διεθνή
συνεργασία, να δηµιουργηθεί ένα φόρουµ συζήτησης σε θέµατα πολιτιστικής πολιτικής και να θεσπιστεί µια
σφαιρική παρακολούθηση της κατάστασης της πολιτιστικής πολυµορφίας σε διεθνές επίπεδο, όπως προτείνεται
από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο προαναφερθέν ψήφισµά του της 5ης Σεπτεµβρίου 2001·

31. διευκρινίζει ότι οι κύριοι στόχοι της Σύµβασης πρέπει να είναι η αναγνώριση της ιδιαιτερότητας των
αγαθών και των υπηρεσιών του πολιτιστικού τοµέα, η πρόβλεψη στο διεθνές δίκαιο του έννοµου συµφέροντος
κάθε κράτους ή οµάδας κρατών να ορίζουν ελεύθερα την πολιτιστική τους πολιτική, που λαµβάνουν κυρίως τη
µορφή νοµοθετικών, κανονιστικών ή χρηµατοπιστωτικών µέτρων, καθώς και η ενίσχυση της πολιτικής διεθνούς
συνεργασίας και αλληλεγγύης στον πολιτιστικό τοµέα·

32. ζητεί να προβλέπεται στη Σύµβαση η έγκριση µέτρων που να διασφαλίζουν στους δηµιουργούς και στις
ανεξάρτητες πολιτιστικές βιοµηχανίες ουσιαστική πρόσβαση στα µέσα παραγωγής, διανοµής και διάδοσης των
έργων τους·

33. ζητεί να προβλέπεται στη Σύµβαση η καθιέρωση διαδικασιών σε θέµατα τεχνικής και οικονοµικής αρωγής
στις αναπτυσσόµενες και στις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες για να ενισχυθεί η ικανότητά τους να διαφυλάσσουν
και να προαγάγουν την πολιτιστική τους δηµιουργία·

34. θεωρεί αυτή τη Σύµβαση ως αποφασιστικό µέσο οικοδόµησης της συναίνεσης όσον αφορά την ανάγκη της
διαφύλαξης και προαγωγής της πολιτιστικής πολυµορφίας σε παγκόσµια κλίµακα και της διασφάλισης και ελέγ-
χου των διεθνών δεσµεύσεων στον πολιτιστικό χώρο· πιστεύει επίσης ότι, προκειµένου να εξασφαλιστεί η αποτελε-
σµατικότητά του, ένας µηχανισµός διευθετήσεως διαφορών θα πρέπει να αποτελέσει αναπόσπαστο τµήµα αυτού
του µέσου·

35. καλεί την Γενική ∆ιάσκεψη της UNESCO να ζητήσει από τα κράτη µέλη να µην αναλαµβάνουν υποχρεώ-
σεις στο πλαίσιο άλλων διεθνών φορέων ή διµερών συµφωνιών που θα µπορούσαν να αντιτίθενται στην προστασία
και στην προώθηση της πολιτιστικής πολυµορφίας·

36. πιστεύει ότι ειδικές προβλέψεις στο πλαίσιο της εν λόγω Σύµβασης πρέπει να επιτρέπουν στις λιγότερο
ευνοηµένες χώρες να µπορούν να αναπτύσσουν τις δικές τους πολιτισµικές βιοµηχανίες και πολιτικές· στο πλαίσιο
αυτό, καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τη διεθνή αλληλεγγύη και να ενθαρρύνει και να διευκολύνει την ανάπτυξη
εταιρικών σχέσεων µεταξύ του δηµοσίου και του ιδιωτικού τοµέα·

37. καλεί την Επιτροπή να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στη διαφύλαξη και προαγωγή της πολιτιστικής και γλωσ-
σικής πολυµορφίας στις υπό ένταξη χώρες·

38. ζητεί από την Γενική ∆ιάσκεψη να µεριµνήσει ώστε η Σύµβαση να περικλείει όλες τις µορφές πολιτιστικής
έκφρασης: δηµιουργία, παραγωγή, διανοµή, έκθεση και παρουσίαση πολιτιστικών περιεχοµένων, περιλαµβανοµέ-
νων και των οπτικοακουστικών µέσων, υπό µορφή πολιτιστικών προϊόντων, δηλαδή εµπορευµάτων και υπηρεσιών·

39. ζητεί από την Γενική ∆ιάσκεψη να διασφαλίσει την διαφάνεια των πολιτιστικών πολιτικών, το δικαίωµα
στην ελευθερία της πληροφόρησης, στην ελευθερία της έκφρασης, στην πνευµατική ιδιοκτησία, την προστασία
των θεµελιωδών δικαιωµάτων και των πολιτιστικών δικαιωµάτων του ανθρώπου και την δηµοκρατική αρχή·

40. ζητεί από την Γενική ∆ιάσκεψη της UNESCO να καταρτίσει διαδικασίες, πολιτικές και προγράµµατα που
επιτρέπουν την πρόσβαση στον πολιτισµό και την ανάπτυξη πολιτιστικής πολιτικής, προκειµένου οι χώρες — και
ειδικά οι αναπτυσσόµενες χώρες — να έχουν τη δυνατότητα παραγωγής και εµπορίας των δικών τους πολιτιστι-
κών αγαθών και υπηρεσιών·

41. ζητεί να προβλέπεται στη Σύµβαση η απαίτηση να αναγνωρίζουν τα συµβαλλόµενα µέρη τις αµοιβαίες
υποχρεώσεις τους·
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42. εκτιµά ότι είναι απαραίτητο να πλαισιωθεί η Σύµβαση από επιτροπή παρακολούθησης η οποία θα εκδίδει
συστάσεις και γνωµοδοτήσεις σχετικά µε την εφαρµογή των διατάξεων της Σύµβασης από τα συµβαλλόµενα µέρη
και από µηχανισµό διευθετήσεως των διαφορών·

43. ζητεί, συνεπώς από την Ευρωπαϊκή Ένωση να ακολουθήσει ενιαία τακτική στις προσεχείς διαπραγµατεύσεις
στο πλαίσιο της UNESCO και, για τον σκοπό αυτό, καλεί την Προεδρία και την Επιτροπή να συνεργαστούν στενά
µε σκοπό την αναζήτηση κοινών θέσεων της ΕΕ· ζητεί, περαιτέρω, από τα κράτη µέλη να δώσουν στην Επιτροπή,
σύµφωνα µε τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ, µε τη συµµετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των σχετικών
οµάδων της κοινωνίας των πολιτών, επακριβώς διατυπωµένη εντολή, βάσει της οποίας η Επιτροπή θα εξουσιοδο-
τείται, σε συνεργασία µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να διαπραγµατευθεί στο πλαίσιο της UNESCO το ζήτηµα
της Σύµβασης για την πολιτιστική πολυµορφία και προκειµένου να διεξαγάγει τις διαπραγµατεύσεις αυτές σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ εξ ονόµατος της ΕΕ και των κρατών µελών της·

44. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει νέα ανακοίνωση στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην
οποία θα καθορίζεται η θέση της ως προς το αντικείµενο, τους στόχους και τις µεθόδους λειτουργίας της
Σύµβασης για την Πολιτιστική Πολυµορφία και στην οποία θα προτείνεται ο τρόπος σύνδεσής της µε τα άλλα
διεθνή µέσα·

45. καλεί τα κράτη µέλη, στο πλαίσιο της καταγραφής, καταχώρισης και αποκατάστασης πολιτιστικών αγαθών
να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στα µνηµεία, κτίρια και καθηµερινά αντικείµενα που έχουν µεγάλη σηµασία για
την πολιτιστική κληρονοµιά των µειονοτικών πληθυσµών·

46. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις των κρατών µελών, στην Επιτροπή των Περιφερειών, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή,
στο Συµβούλιο της Ευρώπης και στην UNESCO.

P5_TA(2004)0023

Ίσες ευκαιρίες για γυναίκες και άνδρες στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις ίσες ευκαιρίες για γυναίκες και άνδρες στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (2003/2011(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για τις ίσες ευκαιρίες για γυναίκες και άνδρες
στην Ευρωπαϊκή Ένωση — ετήσια έκθεση 2002 (COM(2003) 98),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο «Στρατη-
γική-πλαίσιο για την ισότητα των φύλων — Πρόγραµµα εργασίας για το 2003» (COM(2003) 47),

— έχοντας υπόψη την κοινοτική στρατηγική-πλαίσιο για την ισότητα των φύλων (2001-2005) (COM(2000)
335), τα προγράµµατα εργασίας 2001 και 2002 της Επιτροπής (COM(2001) 119 και COM(2001) 773) και
τις ετήσιες εκθέσεις 2000 και 2001 της Επιτροπής (COM(2001) 179 και COM(2002) 258),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 2, το άρθρο 3, παράγραφος 2 και το άρθρο 141 της Συνθήκης ΕΚ, καθώς και το
άρθρο 23 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1),

(1) ΕΕ C 364 της 18.12.2000, σ. 1.
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών και τη γνωµοδό-
τηση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0481/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή εργάζεται προς την κατεύθυνση της σταδιακής επίτευξης των οριζόµε-
νων στη στρατηγική-πλαίσιο για το διάστηµα 2001-2005 στόχων µε συµµετοχή όλων των υπηρεσιών της
στην προσπάθεια,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι επιδιωκόµενοι στόχοι δεν προσδιορίζονται µε µετρήσιµους όρους και ως εκ
τούτου είναι δύσκολο να εξεταστεί κατά πόσον οι προσπάθειες της Επιτροπή αποδίδουν καρπούς στην πραγ-
µατικότητα,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ετήσια έκθεση 2002 της Επιτροπής περιγράφει µε σαφήνεια την κατάσταση και τις
σηµαντικότερες νοµικές εξελίξεις στα κράτη µέλη και στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες, χωρίς όµως να
αναφέρει παραβάσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας από τα σηµερινά κράτη µέλη και χωρίς να παρέχει λεπτο-
µερή ανάλυση και αξιολόγηση της τρέχουσας κατάστασης,

∆. υπενθυµίζοντας ότι τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και ιδιαίτερα το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, πρέπει να διαδρα-
µατίσουν συµπληρωµατικό και προωθητικό ρόλο στην εφαρµογή εκ µέρους των κρατών µελών δράσεων, µε
στόχο να ευνοηθεί η απασχόληση της γυναίκας, τόσο σε εθνικό όσο και σε τοπικό επίπεδο,

Ε. υπογραµµίζοντας την ανάγκη —στο πλαίσιο της εφαρµογής της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχό-
ληση και µε προοπτική τη δηµιουργία πλήρους και καλής ποιότητας απασχόλησης— να υποστηριχθεί το
επιχειρηµατικό πνεύµα των γυναικών µε ειδικές δράσεις, µεταξύ των οποίων µία εύστοχη κατάρτιση και
διευκολύνσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο δανεισµό,

Ετήσια έκθεση για τις ίσες ευκαιρίες — 2002

1. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για την επίτευξη ίσων ευκαιριών για γυναίκες και άνδρες σε
πολλούς τοµείς πολιτικής της Ένωσης, εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι Γενικές ∆ιευθύνσεις Οικονο-
µικών και Χρηµατοδοτικών Υποθέσεων, Ανταγωνισµού, Μεταφορών και Ενέργειας, Φορολογίας και Τελωνειακής
Ένωσης, Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, Εµπορίου, ∆ιεύρυνσης, Ανθρωπιστικής Βοήθειας (ECHO),
Προϋπολογισµού, Υπηρεσίας Εσωτερικού Ελέγχου, Κοινής Υπηρεσίας ∆ιερµηνείας Συνεδριάσεων, Μεταφραστικής
Υπηρεσίας, Υπηρεσίας Εκδόσεων, Νοµικής Υπηρεσίας, Τύπου και Επικοινωνίας, εµφανίζονται ελάχιστα προετοιµα-
σµένες για την ένταξη της διάστασης του φύλου στην πολιτική τους και ελάχιστα προετοιµασµένες για την
ανάληψη νέων συγκεκριµένων δράσεων πολιτικής, καλεί για το σκοπό αυτό τους δέκα αρµόδιους για τους εν
λόγω τοµείς Επιτρόπους να προσέξουν περισσότερο την πολιτική ίσων ευκαιριών στους κόλπους των υπηρεσιών
τους και στους διάφορους τοµείς πολιτικής τους καθώς και να ενηµερώσουν το Κοινοβούλιο πριν από τις 31
∆εκεµβρίου 2004 για τα µέτρα που έχουν λάβει·

2. διαπιστώνει εκ νέου µε απογοήτευση ότι στην εν λόγω ετήσια έκθεση εξετάστηκαν ελάχιστα οι ενέργειες της
Επιτροπής για την επιβολή της ισχύουσας νοµοθεσίας περί της ισότητας των φύλων στα σηµερινά κράτη µέλη,
ενώ πρέπει να εξετάζεται το σύνολο των εκθέσεων της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού
δικαίου·

— θεωρεί ότι η ετήσια έκθεση για τις ίσες ευκαιρίες δεν µπορεί να λειτουργήσει ως αιτιολογικό έγγραφο
εφόσον δεν έχουν αποσαφηνισθεί οι εν λόγω ενέργειες·

— καλεί, για το λόγο αυτό, την Επιτροπή να εκπονήσει χωριστή έκθεση όσον αφορά το κεκτηµένο για «ίσες
ευκαιρίες» και να παρουσιάσει στις επόµενες ετήσιες εκθέσεις της µία ανασκόπηση της µετατροπής της
νοµοθεσίας για την ισότητα των φύλων στα σηµερινά κράτη µέλη και στα νέα κράτη µέλη, των σχετικών
καθυστερήσεων και ελλείψεων, καθώς και των σχετικών ενεργειών από την πλευρά της·

3. χαιρετίζει την έναρξη του Προγράµµατος ∆ράσης για την ισότητα των φύλων στις υπό ένταξη χώρες το
2002, ζητάει από την Επιτροπή να χορηγήσει χρηµατικές ενισχύσεις στις χώρες αυτές για σχέδια που απευθύ-
νονται στις γυναίκες, είτε ως εµπλεκόµενες στην υλοποίηση των σχεδίων αυτών είτε ως αποδέκτες των ωφελειών
από την υλοποίηση τους·
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4. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο, πριν από τη λήξη της θητείας της, πληροφορίες για
το χρονικό διάστηµα 1999 µέχρι και το 2002, από τις οποίες να διαφαίνεται:

— το ποσοστό από το σύνολο των χρηµατοδοτικών της ροών προς τις προσχωρούσες χώρες που απορροφάται
σε σχέδια που στοχεύουν στην ισότητα των φύλων,

— για ποια συγκεκριµένα σχέδια και προγράµµατα πρόκειται και

— πόσες γυναίκες στις υπό ένταξη χώρες επωφελούνται από τα σχέδια αυτά ή συµµετέχουν σε αυτά·

5. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η πολιτική ίσων ευκαιριών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ελάχιστα
συµβαδίζει µε αυτή των Ηνωµένων Πολιτειών, όπως καταγράφεται στην Πλατφόρµα ∆ράσης (1), καθώς και για
το γεγονός ότι µέσα από την ετήσια έκθεση δεν διαφαίνονται σαφώς οι δραστηριότητες του Συµβουλίου στο
πλαίσιο αυτό για το έτος 2002· ζητεί δε επειγόντως επ'αυτού·

— τη δηµοσίευση των εκθέσεων του Συµβουλίου σχετικά µε τους δείκτες και τις συγκριτικές αξιολογήσεις σε
διάφορους τοµείς,

— την υποβολή έκθεσης του Συµβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή συγκεκρι-
µένων δεικτών και συγκριτικών αξιολογήσεων, προκειµένου να καταστεί εφικτή η αξιολόγηση της προόδου
των κρατών µελών στους διάφορους τοµείς·

6. ζητεί από τα κράτη µέλη και από τις υπό ένταξη χώρες να θέσουν υψηλότερα, στην πολιτική ηµερήσια
διάταξη, το ζήτηµα της ποιοτικής και προσιτής παιδικής µέριµνας ούτως ώστε, έως το 2010, η υποδοµή για τη
φροντίδα των παιδιών να καλύπτει τουλάχιστον το 90 % των παιδιών από την ηλικία των 3 ετών έως και την
ηλικία έναρξης του σχολείου και τουλάχιστον το 33 % των παιδιών κάτω των 3 ετών, σύµφωνα µε τους στόχους
που τέθηκαν στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης·

7. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο µία ανασκόπηση των επιτευγµάτων των σχεδίων που
χρηµατοδοτήθηκαν στο πλαίσιο των ενεργειών προτεραιότητας 2001 (Ίση αµοιβή) και 2002 (Συνδυασµός επαγ-
γελµατικής και οικογενειακής ζωής) µε 8 και 7,5 εκατοµµύρια ευρώ αντίστοιχα, και να καταστήσει σαφή το
βαθµό επίτευξης των επιδιωκόµενων στόχων — ειδικότερα της µείωσης της διαφοράς στις αµοιβές µεταξύ των
φύλων στην Ένωση, της βελτίωσης της πρόσβασης σε προσιτές και υψηλής ποιότητας υπηρεσίες φροντίδας, της
ισοκατανοµής των αρµοδιοτήτων των ευθυνών για το νοικοκυριό και την παροχή φροντίδας, της ενθάρρυνσης
προς τους πατέρες να παίρνουν γονική άδεια και των ευέλικτων ρυθµίσεων κατανοµής του χρόνου εργασίας —
µέσα από τα σχέδια αυτά·

8. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει µία ευρύτερης εµβέλειας έκθεση σχετικά µε τον αριθµό των γυναικών που
υπέβαλλαν προτάσεις ή έδειξαν ενδιαφέρον στο πλαίσιο των συστηµάτων χρηµατοδότησης και επιδότησης της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής κατά τα έτη 2001 και 2002, και ζητάει να µάθει από την Επιτροπή ποιος είναι ο αριθµός
των γυναικών που πραγµατικά ωφελήθηκαν από τα συστήµατα αυτά·

9. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει πολιτικές για την εξοµάλυνση των απογοητευτικών ποσοστών γυναικείας
συµµετοχής και πρόσβασης στις νέες τεχνολογίες της πληροφορίας και των επικοινωνιών, δίνοντας ιδιαίτερη
προσοχή στις γυναίκες που κινδυνεύουν να αποκλειστούν από τα οφέλη της κοινωνίας της πληροφορίας, όπως
είναι οι γυναίκες µεγάλης ηλικίας, οι άνεργες και οι χαµηλού εισοδήµατος, οι µετανάστριες, οι γυναίκες που
ανήκουν σε εθνικές µειονότητες, οι αγρότισσες και οι γυναίκες µε αναπηρίες, προκειµένου να προληφθεί η δηµι-
ουργία µιας κοινωνίας δύο ταχυτήτων·

10. επισηµαίνει την ιδιαίτερα ασθενή θέση των παντρεµένων γυναικών (από πλευράς δικαιωµάτων απασχόλησης
και κοινωνικής πρόνοιας) στην ύπαιθρο και καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να επιδείξουν ιδιαίτερη προ-
σοχή στην εξασφάλιση της ίσης µεταχείρισης και ισότητας ευκαιριών σχετικά, περιλαµβανοµένης της ενσωµά-
τωσης στην γεωργική βιοµηχανία της αρχής της ίσης αµοιβής για έργο ίσης αξίας·

11. ζητεί επιµόνως την ταχεία και ουσιαστική εκτέλεση της ∆ήλωσης των Βρυξελλών σχετικά µε τη σωµατεµ-
πορία και ζητάει από την Επιτροπή να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση σχετικά µε την πρόοδο στο
θέµα αυτό, µε βάση δείκτες και µηχανισµούς µόνιµης παρακολούθησης για τον έλεγχο της προόδου ζητεί επίσης
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από την Επιτροπή να διεξάγει έρευνα σχετικά µε την κατάσταση των θυµάτων της σωµατεµπορίας που δεν έχουν
τη δυνατότητα επιστροφής στις χώρες προέλευσής τους επειδή αντιµετωπίζουν εκεί προβλήµατα µε τις οικογέ-
νειές τους και/ή τους σωµατέµπορους· ζητεί επίσης να εξεταστεί µε ποιο τρόπο θύµατα του σωµατεµπορίου τα
οποία µετά την επιστροφή στην χώρα προέλευσής τους πράγµατι απειλούνται ή δεν έχουν καµιά δυνατότητα
κοινωνικής ή οικονοµικής ενσωµάτωσης µπορεί, ακόµα και για ανθρωπιστικούς λόγους, να διαθέτουν το δικαίωµα
χορήγησης δελτίου παραµονής στην Ένωση·

Πρόγραµµα εργασιών 2003

12. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το πρόγραµµα εργασίας 2003, σε ό,τι αφορά τις ενέργειες
προτεραιότητας, αποτελεί απλή επανάληψη των ενεργειών του προγράµµατος εργασίας 2002, ενώ αντιθέτως,
χαιρετίζει το γεγονός ότι το Commission Staff Working Document παρέχει µια εξαιρετικά αναλυτική εικόνα
των δράσεων πολιτικής που πρέπει να υλοποιηθούν στους κόλπους των διαφόρων υπηρεσιών της Επιτροπής,
ενθαρρύνει την Επιτροπή να εξακολουθήσει να αναπτύσσει εσωτερικά προγράµµατα εργασίας, αναλύοντας όµως
και εκτιµώντας ταυτόχρονα τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται·

13. ελπίζει πως η Επιτροπή αντιλαµβάνεται ότι το παρόν πρόγραµµα εργασίας και το έγγραφο εργασίας πάνω
στο οποίο στηρίζεται κρίνονται ως µάλλον εσωστρεφή και είναι ελάχιστα γνωστά εκτός της Επιτροπής, θεωρεί δε
ότι ο ρόλος της Επιτροπής στην προβολή των εγγράφων αυτών, καθώς και στην ενηµέρωση της ιστοσελίδας της,
πρέπει να είναι περισσότερο ενεργός για να µπορούν τα υπουργεία και τα όργανα στα κράτη µέλη να ακολουθή-
σουν το παράδειγµα αυτό·

14. ζητά από την Επιτροπή εξηγήσεις σχετικά µε το λόγο για τον οποίο, σε αντίθεση µε την απόφαση
2000/407/ΕΚ της 19ης Ιουνίου 2000 (1), το 2002 διορίστηκαν από την Επιτροπή λιγότερες γυναίκες στις επι-
τροπές και τις οµάδες εµπειρογνωµόνων της απ' ό,τι το 2001, µε αποτέλεσµα να µεγαλώσει η διαφορά της
εκπροσώπησης µεταξύ ανδρών και γυναικών στις επιτροπές και τις οµάδες αυτές, ζητά επίσης από την Επιτροπή
να υποβάλει έκθεση σχετικά µε τους λόγους που οδήγησαν σε θετικό απολογισµό τα υπόλοιπα όργανα στα
οποία, πράγµατι, διορίστηκαν περισσότερες γυναίκες το 2002·

15. υπενθυµίζει την µελέτη σκοπιµότητας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο
Ισότητας των δύο φύλων και καλεί την Επιτροπή να ενηµερώσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις
απόψεις της επί του θέµατος και µε τα διαβήµατα στα οποία πρόκειται να προβεί·

16. υπογραµµίζει ότι η Επιτροπή, στην τελική φάση πριν από την ένταξη το Μάιο του 2004, πρέπει να καλέσει
τις υπό ένταξη χώρες να διεξάγουν µια εκστρατεία ευαισθητοποίησης σχετικά µε την ισότητα των φύλων προκει-
µένου να ενηµερώσουν τους πολίτες τους για τα δικαιώµατά τους και να µπορέσουν έτσι να εξασφαλίσουν τη
δυνατότητα αποτελεσµατικής δικαστικής επίλυσης των διαφορών και την ενίσχυση των θεσµικών και διοικητικών
δυνατοτήτων στον τοµέα αυτό·

17. υπογραµµίζει και πάλι τη σηµασία της παρακολούθησης εκ µέρους της Επιτροπής της τήρησης από τα
κράτη µέλη του ισχύουσας για την ίση µεταχείριση νοµοθεσίας και καλεί την Επιτροπή σχετικά να διευρύνει, το
ταχύτερο δυνατόν, το ∆ίκτυο των νοµικών εµπειρογνωµόνων στον τοµέα της ισότητας των δύο φύλων µε εµπει-
ρογνώµονες από τις υπό ένταξη χώρες·

18. υπογραµµίζει τη σηµασία µιας θετικής εφαρµογής µίας στρατηγικής πλαισίου για την ισότητα µεταξύ
ανδρών και γυναικών που επισηµαίνεται ιδιαιτέρως στις προτεραιότητες που έχουν καθορισθεί για το 2003/2004
— οι γυναίκες στο πλαίσιο της διαδικασίας λήψης αποφάσεων· τονίζει την ανάγκη προώθησης της παρουσίας των
γυναικών στους χώρους λήψης αποφάσεων του δηµοσίου και ιδιωτικού οικονοµικού κόσµου· επαναλαµβάνει την
ανάγκη να επικεντρωθεί το σχέδιο δράσης της στρατηγικής πλαίσιο για την ισότητα στην προώθηση της ένταξης
του παράγοντα φύλου στον κύριο κορµό των οικονοµικών τοµέων, χρησιµοποιώντας συγκεκριµένες ενέργειες και
µέσα, µεταξύ των οποίων τη χρηµατοδότηση·

19. καλωσορίζει το Options Paper σχετικά µε την απλούστευση και τη βελτίωση της νοµοθεσίας της Επι-
τροπής του Ιουλίου 2003 (2) για την ισότητα των φύλων και

(1) ΕΕ L 154 της 27.6.2000, σ. 34.
(2) http://europa.eu.int/comm/employment_social/news/2003/jul/options_en.pdf
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— ζητεί από την Επιτροπή να καταλήξει το ταχύτερο δυνατό σε ένα συµπέρασµα, µε βάση τις εισερχόµενες
αντιδράσεις σχετικά µε τη στρατηγική που πρέπει να ακολουθηθεί, και να παρουσιάσει τη στρατηγική αυτή
σε µία ή περισσότερες νοµοθετικές προτάσεις,

— ζητεί από την Επιτροπή να έχει υπόψη, σε κάθε περίπτωση, την ανάγκη εναρµόνισης µε την οδηγία
2000/43/ΕΚ περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής
τους καταγωγής (1), µε την οδηγία 2000/78/ΕΚ για τη διαµόρφωση γενικού πλαισίου για την ίση µεταχεί-
ριση στην απασχόληση και την εργασία (2), µε την αναθεωρηµένη οδηγία 2002/73/ΕΚ (3), καθώς και µε την
προτεινόµενη οδηγία, της οποίας η υποβολή ακόµα εκκρεµεί, σχετικά µε την ίση µεταχείριση γυναικών και
ανδρών εκτός της απασχόλησης·

20. χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής να εκπονήσει σχέδιο οδηγίας (COM(2003) 657) για την προώθηση
της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στην πρόσβαση καθώς και στην παροχή αγαθών και
υπηρεσιών· φρονεί εντούτοις ότι η νοµοθεσία σχετικά µε την ίση µεταχείριση ανδρών και γυναικών στο µέλλον
πρέπει να ευθυγραµµισθεί µε την νοµοθεσία για την καταπολέµηση των φυλετικών διακρίσεων και πρέπει συνεπώς
να καλύπτει την κοινωνική προστασία, συµπεριλαµβανοµένων της ιατρικής µέριµνας, των κοινωνικών παροχών και
της παιδείας·

21. εκφράζει την ικανοποίησή του σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτρόπου ∆ιαµαντοπούλου ότι την άνοιξη
του 2004 θα εκδοθεί Πράσινο Βιβλίο για την εξέλιξη του συνόλου της πολιτικής κατά των διακρίσεων· φρονεί
ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση, για σειρά λόγων, πρέπει να ασκεί πολιτική κατά των διακρίσεων µε την οποία παρέχεται
ίσος βαθµός προστασίας·

22. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής ότι στο τέλος του 2003 θα ολοκληρώσει την ενδιάµεση αξιο-
λόγηση του Προγράµµατος ∆ράσης 2001-2005 και ζητάει η αξιολόγηση αυτή να υποβληθεί στο Κοινοβούλιο·

*
* *

23. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο, καθώς και
στις κυβερνήσεις των κρατών µελών και στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

(1) ΕΕ L 180 της 19.7.2000, σ. 22.
(2) ΕΕ L 303 της 2.12.2000, σ. 16.
(3) ΕΕ L 269 της 5.10.2002, σ. 15.
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(2004/C 92 E/04) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Renzo IMBENI

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδρίασης

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 10 π.µ.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές: James L.C. Provan που θεωρεί ότι το άρθρο 130α του Κανονισµού θα έπρεπε να
είχε εφαρµοσθεί στην ψηφοφορία επί της έκθεσης Philippe A.R. Herzog (A5-0484/2003) και ζητεί να παραπεµ-
φθεί το θέµα στο Προεδρείο (ο Πρόεδρος του απαντά ότι ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου ασχολήθηκε ήδη µε το
θέµα) και Malcolm Harbour που υποστηρίζει τα όσα είπε ο James L.C. Provan.

2. Κατάθεση εγγράφων

Κατατέθηκαν τα ακόλουθα έγγραφα:

1) από το Συµβούλιο και την Επιτροπή:

— Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της ενεργειακής απόδοσης
κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών υπηρεσιών (COM(2003) 739 — C5-0642/2003 —
2003/0300(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: ITRE

γνωµοδότηση: ECON, JURI, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 175, παράγραφος 1 ΣΕΚ

— Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί µέτρων διασφάλισης του
εφοδιασµού µε ηλεκτρισµό και περί επενδύσεων υποδοµής (COM(2003) 740 — C5-0643/2003 —
2003/0301(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: ITRE

γνωµοδότηση: ECON, JURI, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί όρων πρόσβασης στα
δίκτυα µεταφοράς αερίου (COM(2003) 741 — C5-0644/2003 — 2003/0302(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: ITRE

γνωµοδότηση: ECON, JURI, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ

— Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση των απο-
φάσεων αριθ. 1720/1999/ΕΚ, 253/2000/ΕΚ, 508/2000/ΕΚ, 1031/2000/ΕΚ, 1445/2000/ΕΚ,
163/2001/ΕΚ, 1411/2001/ΕΚ, 50/2002/ΕΚ, 466/2002/ΕΚ, 1145/2002/ΕΚ, 1513/2002/ΕΚ,
1786/2002/ΕΚ, 291/2003/ΕΚ και [...]/2003/ΕΚ, προκειµένου να προσαρµοστούν τα ποσά αναφοράς
για να ληφθεί υπόψη η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (COM(2003) 777 — C5-0650/2003 —
2003/0303(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: ITRE, EMPL, ENVI, AGRI, CULT
νοµική βάση: Άρθρο 129 ΣΕΚ, άρθρο 137, παράγραφος 2 ΣΕΚ, άρθρο 149 ΣΕΚ, άρθρο 150 ΣΕΚ
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— Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της από-
φασης αριθ. 96/411/ΕΚ του Συµβουλίου και των αποφάσεων αριθ. 276/1999/ΕΚ, 1719/1999/ΕΚ,
2850/2000/ΕΚ, 507/2001/ΕΚ, 2235/2002/ΕΚ, 2367/2002/ΕΚ, 253/2003/ΕΚ, 1230/2003/ΕΚ και
[...]/2003/ΕΚ, προκειµένου να προσαρµοστούν τα ποσά αναφοράς για να ληφθεί υπόψη η διεύρυνση
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (COM(2003) 777 — C5-0651/2003 — 2003/0304(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: LIBE, ECON, JURI, ITRE, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ, άρθρο 153, παράγραφος 2 ΣΕΚ, άρθρο 156, παράγραφος 1 ΣΕΚ,

άρθρο 157, παράγραφος 3, ΣΕΚ

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση των
κανονισµών αριθ. (ΕΚ) 2236/95, (ΕΚ) 1655/2000, (ΕΚ) 1382/2003 και (ΕΚ) [...]/2003, προκειµένου
να προσαρµοστούν τα ποσά αναφοράς για να ληφθεί υπόψη η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης
(COM(2003) 777 — C5-0652/2003 — 2003/0305(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: ENVI, RETT
νοµική βάση: Άρθρο 71, παράγραφος 1 ΣΕΚ, άρθρο 80, παράγραφος 2 ΣΕΚ, άρθρο 156, πρώτο

εδάφιο, ΣΕΚ

— Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 48/2003 από κεφάλαιο
σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ — Επιτροπή — Μέρος Β — του γενικού προϋπολογισµού
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003 (C5-0004/2004 — C5-0004/2004 —
2003/2236(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

— Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 49/2003 από κεφάλαιο
σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ — Επιτροπή — Μέρος Β — του γενικού προϋπολογισµού
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003 (C5-0005/2004 — C5-0005/2004 —
2003/2251(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

— Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 50/2003 από κεφάλαιο
σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ — Επιτροπή — Μέρος A — του γενικού προϋπολογισµού
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003 (C5-0006/2004 — C5-0006/2004 —
2003/2253(GBD))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 274 ΣΕΚ

— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί των γενικών κανόνων εφαρµογής για ενέργειες βελτίωσης
της παραγωγής και της εµπορίας του µελιού (κωδικοποιηµένη έκδοση) (COM(2003) 737 —
C5-0007/2004 — 2003/0288(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: AGRI
νοµική βάση: Άρθρο 36 ΣΕΚ, άρθρο 37 ΣΕΚ

— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη σύναψη του πρωτοκόλλου που καθορίζει, για την περίοδο
από 1ης Ιανουαρίου 2004 έως 31 ∆εκεµβρίου 2008, τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηµατική
αντιπαροχή που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της
κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της Γουινέας για την αλιεία στα ανοικτά των ακτών της Γουινέας
(COM(2003) 765 — C5-0024/2004 — 2003/0290(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: PECH

γνωµοδότηση: BUDG, DEVE
νοµική βάση: Άρθρο 37 ΣΕΚ, άρθρο 300, παράγραφοι 2-3, πρώτο εδάφιο, ΣΕΚ

— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος για τη διατή-
ρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία
(COM(2003) 817 — C5-0025/2004 — 2003/0321(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: AGRI

γνωµοδότηση: ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 37 ΣΕΚ
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— Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ όσον αφορά τον
τόπο παροχής υπηρεσιών (COM(2003) 822 — C5-0026/2004 — 2003/0329(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: ECON

γνωµοδότηση: JURI
νοµική βάση: Άρθρο 93 ΣΕΚ

— Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα µέτρα διασφάλισης
του εφοδιασµού µε φυσικό αέριο (15769/2003 — C5-0027/2004 — 2002/0220(COD))
αναποµπή επί της ουσίας: ITRE

γνωµοδότηση: ECON, JURI, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη της σύµβασης-πλαισίου της Παγκόσµιας
Οργάνωσης Υγείας για την καταπολέµηση του καπνίσµατος (COM(2003) 807 — C5-0028/2004 —
2003/0316(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, JURI, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΣΕΚ, άρθρο 133 ΣΕΚ, άρθρο 152 ΣΕΚ, άρθρο 300, παράγραφος 2 ΣΕΚ

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη του µνηµονίου συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Εθνικής ∆ιοίκησης Τουρισµού της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας σχετικά µε τις
θεωρήσεις και τα συναφή ζητήµατα που αφορούν οµάδες τουριστών από τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της
Κίνας (ΚΕΠ) (COM(2003) 790 — C5-0029/2004 — 2003/0299(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 62, παράγραφος 2 ΣΕΚ, άρθρο 63, παράγραφος 3 ΣΕΚ, άρθρο 300, παρά-

γραφος 2, πρώτο εδάφιο ΣΕΚ

— Πρόταση των ποσών αναφοράς — κατά την έννοια της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999
άρθρο 34 τρίτο εδάφιο — του 6ου προγράµµατος-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέρ-
γειας (Ευρατόµ), προκειµένου να ληφθεί υπόψη η διεύρυνση (COM(2003) 778 — C5-0031/2004 —
2003/0298(CNS))
αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 07 EURATOM

2) από τους βουλευτέςπροτάσεις

ψηφίσµατος (άρθρο 48 του Κανονισµού)

— María Izquierdo Rojo σχετικά µε την πρόληψη της σεξουαλικής παρενόχλησης στο στρατό και τον
βιασµό και κακοποίηση της στρατιωτίνας Quiñoa από ανώτερό της (B5-0041/2004).
αναποµπή επί της ουσίας: LIBE

γνωµοδότηση: FEMM

— Cristiana Muscardini σχετικά µε την υπόθεση Parmalat και τον ευρωπαϊκό συντονισµό των ελέγχων
(B5-0042/2004)
αναποµπή επί της ουσίας: ECON

γνωµοδότηση: JURI

3. Αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων ***I (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά την
αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων [COM(2002) 119 — C5-0113/2002 — 2002/0061(COD)] —
Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγητής: Ο Stefano Zappalà
(A5-0470/2003)
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Ο Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι το Σώµα είχε αποφασίσει την Τρίτη (βλ. Συνοπτικά Συνοπτικών Πρακτικών
της13ης Ιανουαρίου 2004, σηµείο 8), η συζήτηση επί της έκθεσης αυτής να διεξαχθεί σήµερα και η ψηφοφορία
να αναβληθεί για την επόµενη περίοδο συνόδου.

Παρεµβαίνει ο Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής).

Ο Stefano Zappalà παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι Anne-Karin Glase (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής EMPL), John Bowis (ειση-
γητής της γνωµοδότησης της επιτροπής ENVI), Luciana Sbarbati (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής
PETI), Malcolm Harbour, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Evelyne Gebhardt, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Toine Manders, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Κωνσταντίνος Αλυσανδράκης, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/
NGL, Neil MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Κωνσταντίνος Χατζηδάκης, Ιωάννης Κουκιάδης,
Astrid Thors, Marcelino Oreja Arburúa, Arlene McCarthy, Avril Doyle, Klaus-Heiner Lehne, Giuseppe Gar-
gani, Othmar Karas και Frits Bolkestein.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Catherine LALUMIÈRE

Αντιπροέδρου

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: 11.2.2004, σηµείο 5.3.

4. Αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης
φορολογίας ***I — Αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου και παράγωγα προϊόντα
(συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποί-
ηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ όσον αφορά την αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές των κρατών-µελών
στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης φορολογίας [COM(2003) 446 — C5-0370/2003 — 2003/0170(COD)]
— Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: Η Piia-Noora Kauppi
(A5-0466/2003)

Έκθεση σχετικά µε το µέλλον των αµοιβαίων κεφαλαίων κινδύνου και των παράγωγων προϊόντων
[2003/2082(INI)] — Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγητής: John Purvis
(A5-0476/2003)

Παρεµβαίνει ο Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής).

Ο Othmar Karas (αναπληρωτής εισηγητής) παρουσιάζει την έκθεση A5-0466/2003.

Ο John Purvis παρουσιάζει την έκθεσή του (A5-0476/2003).

Παρεµβαίνουν οι Avril Doyle, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Robert Goebbels, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Esko Olavi Seppänen, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Rijk van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD,
Wolfgang Ilgenfritz, µη εγγεγραµµένος, Manuel António dos Santos και Frits Bolkestein.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµεία 5.3 και 5.8

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 11.55 π.µ. εν αναµονή της ώρας των ψηφοφοριών και επαναλαµβάνεται στις
12.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gérard ONESTA

Αντιπροέδρου

5. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, …) καταχωρούνται στο Παράρτηµα Ι, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.
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5.1. Εισφορά θαλάσσης στα υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα * (άρθρο 110α του
Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα υπερπόντια
γαλλικά διαµερίσµατα και για την παράταση της διάρκειας ισχύος της απόφασης 89/688/ΕΟΚ [COM(2003) 792
— C5-0656/2003 — 2003/0308(CNS)] — Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού.
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 1)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0024)

5.2. Φόροι κύκλου εργασιών * (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ περί
εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό
σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση [COM(2003) 825 — C5-0653/2003 —
2003/0317(CNS)] — Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: Η Christa Randzio-Plath
(A5-0001/2004)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0025)

5.3. Αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης
φορολογίας ***I (άρθρο 110α του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποί-
ηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ όσον αφορά την αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές των κρατών-µελών
στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης φορολογίας [COM(2003) 446 — C5-0370/2003 — 2003/0170(COD)]
— Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγήτρια: Η Piia-Noora Kauppi
(A5-0466/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0026)

5.4. Τοµέας των υπηρεσιών και δηµιουργία θέσεων εργασίας (άρθρο 110α του
Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ανάπτυξη του τοµέα των υπηρεσιών µε προοπτική τη δηµιουργία θέσεων εργασίας
[2003/2132(INI)] — Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Η Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου
(A5-0479/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 4)
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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P5_TA(2004)0027)

5.5. Μετανάστευση, απασχόληση και ένταξη των µεταναστών (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη µετανάστευση και την απασχόληση: ένταξη των µετανα-
στών [COM(2003) 336 — 2003/2147(INI)] — Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Claude Moraes
(A5-0445/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 5)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0028)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Ο εισηγητής προτείνει µια προφορική τροπολογία στην τροπολογία 11, η οποία γίνεται δεκτή.

5.6. Κοινή πολιτική για τη διακίνηση ατόµων (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο εν όψει του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Θεσσαλονίκης σχετικά µε την ανάπτυξη κοινής πολιτικής για την παράνοµη µετανά-
στευση, την παράνοµη διακίνηση και την εµπορία ανθρώπων, τα εξωτερικά σύνορα και την επαναπροώθηση των
παρανόµως διαµενόντων [COM(2003) 323 — 2003/2156(INI)] — Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των
Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Ο Hubert Pirker
(A5-0419/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0029)

5.7. Εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ (Απόσπαση των εργαζοµένων στο πλαίσιο
παροχής υπηρεσιών) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ στα κράτη µέλη [COM(2003) 458 — 2003/2168(INI)]
— Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Η Anne-Karin Glase
(A5-0448/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0030)
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5.8. Εναλλακτική διαχείριση και παράγωγα προϊόντα (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε το µέλλον της εναλλακτικής διαχείρισης και των παράγωγων προϊόντων [2003/2082(INI)] —
Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.
Εισηγητής: Ο John Purvis
(A5-0476/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 8)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0031)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Ο εισηγητής προτείνει δύο προφορικές τροπολογίες στις παραγράφους 3 και 27, οι οποίες γίνονται δεκτές.
Επισηµαίνει επίσης ότι η τροπολογία 2 αποσύρεται.

5.9. Ενίσχυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς το Ιράν µετά το σεισµό (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0034/2004, B5-0035/2004, B5-0036/2004, B5-0037/2004, B5-0038/2004 και
B5-0039/2004
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 9)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B5-0034/2004

(αντικαθιστά τιςπροτάσεις ψηφίσµατος B5-0034/2004, B5-0035/2004, B5-0036/2004, B5-0037/2004,
B5-0038/2004 και B5-0039/2004)

που κατέθεσαν οι βουλευτές:

Michael Gahler, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,

Enrique Barón Crespo, Margrietus J. van den Berg, Johannes (Hannes) Swoboda, Véronique De Keyser και
Anna Terrón i Cusí, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,

Cecilia Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,

Daniel Marc Cohn-Bendit, Monica Frassoni και Nelly Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,

Pernille Frahm, Pedro Marset Campos και Esko Olavi Seppänen, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,

Gerard Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0032)

6. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρούνται
στα Πλήρη Πρακτικά της σηµερινής συνεδρίασης.
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Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Claude Moraes — A5-0445/2003

— Manuel Pérez Álvarez

*
* *

Ο Carlo Fatuzzo δηλώνει ότι δεν θα κάνει επεξήγηση ψήφου.

7. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Έκθεση Claude Moraes — A5-0445/2003

— τροπολογία 4
υπέρ: Marie-Thérèse Hermange
κατά: Astrid Thors

— παράγραφος 32, 1ο µέρος
υπέρ: Glyn Ford, Graham R. Watson και Roberta Angelilli
κατά: Johan Van Hecke, Roy Perry και Marie-Thérèse Hermange

— παράγραφος 32, 2ο µέρος
κατά: Marie-Thérèse Hermange

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Amalia Sartori και Concepció Ferrer
αποχή: Johan Van Hecke

Έκθεση Hubert Pirker — A5-0419/2003

— παράγραφος 4
υπέρ: Seán Ó Neachtain
κατά: Karin Riis-Jørgensen, Marjo Matikainen-Kallström, Paavo Väyrynen και Richard A. Balfe

— τροπολογία 4
υπέρ: Ilda Figueiredo
κατά: Malcolm Harbour και Per-Arne Arvidsson

— παράγραφος 17
υπέρ: Per-Arne Arvidsson, Charlotte Cederschiöld, Ιωάννης Μαρίνος και Lisbeth Grönfeldt Bergman
κατά: Ilda Figueiredo και Ιωάννης Πατάκης
αποχή: Véronique De Keyser

— αιτιολογική σκέψη Ζ
υπέρ: Ιωάννης Πατάκης και Florence Kuntz

Έκθεση John Purvis — A5-0476/2003

— ψήφισµα (σύνολο)
κατά: Gilles Savary και Béatrice Patrie

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 12.30 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Alonso José PUERTA

Αντιπροέδρου

8. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

9. Πνευµατικά δικαιώµατα (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για τις εταιρίες είσπραξης στον τοµέα των πνευµατικών δικαιωµάτων
[2002/2274(INI)] — Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγήτρια: Η Raina A. Mercedes Echerer
(A5-0478/2003)

Η Raina A. Mercedes Echerer παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει ο Frits Bolkestein (µέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι: Othmar Karas (συντάκτης γνωµοδότησης της επιτροπής ECON), Malcolm Harbour, εξ ονό-
µατος της Οµάδας PPE-DE, Manuel Medina Ortega, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Toine Manders, εξ ονό-
µατος της Οµάδας ELDR, Neil MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, José Ribeiro e Castro, εξ
ονόµατος της Οµάδας UEN, Marco Cappato, µη εγγεγραµµένος, Eija-Riitta Anneli Korhola, Karin Junker και
Frits Bolkestein.

Η συζήτηση έληξε.

Ψηφοφορία: σηµείο 13.4

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ, ΤΗΣ
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ∆ΙΚΑΙΟΥ

(Για τους τίτλους και τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσµατος, βλέπε ΣΠ της Τρίτης 13 Ιανουαρίου 2004,
σηµείο 3)

10. Ζιµπάµπουε (συζήτηση)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0016/2004, B5-0022/2004, B5-0023/2004, B5-0030/2004 και B5-0033/2004

Οι Glyn Ford, José Ribeiro e Castro, Cecilia Malmström, James Nicholson (αναπλ.) και Bastiaan Belder
παρουσιάζουν τις προτάσεις ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνει η Nelly Maes.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gérard ONESTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι Eija-Riitta Anneli Korhola, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Michael Gahler και António
Vitorino (µέλος της Επιτροπής)

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 13.1
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11. Μπουρούντι (συζήτηση)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0014/2004, B5-0017/2004, B5-0021/2004, B5-0024/2004, B5-0027/2004 και
B5-0029/2004

Οι Glyn Ford, John Walls Cushnahan, Nelly Maes, Cecilia Malmström και Gerard Collins παρουσιάζουν τις
προτάσεις ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνουν οι Bernd Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και António Vitorino (µέλος της Επιτροπής).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 13.2

12. Αϊτή (συζήτηση)

Προτάσεις ψηφίσµατος: B5-0015/2004, B5-0018/2004, B5-0019/2004, B5-0025/2004, B5-0028/2004,
B5-0031/2004 και B5-0032/2004

Οι Karin Junker, Michael Gahler, Marie Anne Isler Béguin και Ulla Margrethe Sandbæk παρουσιάζουν τις
προτάσεις ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνουν οι: Chantal Cauquil, η οποία επισηµαίνει ότι δεν παρεµβαίνει µε την ιδιότητα της συντάκτριας (Ο
Πρόεδρος λαµβάνει γνώση), Glyn Ford, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας
EDD, jai António Vitorino (µέλος της Επιτροπής).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 13.3

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ, ΤΗΣ
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ∆ΙΚΑΙΟΥ

13. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, …) καταχωρίζονται στο Παράρτηµα Ι, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.

13.1. Ζιµπάµπουε (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0016/2004, B5-0022/2004, B5-0023/2004, B5-0026/2004, B5-0030/2004,
B5-0030/2004 και B5-0033/2004
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 10)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B5-0016/2004

(αντικαθιστά τις προτάσεις ψηφίσµατος B5-0016/2004, B5-0022/2004, B5-0023/2004, B5-0030/2004 και
B5-0033/2004)
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που κατέθεσαν οι βουλευτές:

Manuel Pérez Álvarez, Barbara Weiler, Elisabeth Schroedter, Bartho Pronk, Uma Aaltonen, Geoffrey Van
Orden, John Alexander Corrie, Nirj Deva, Jacqueline Foster, Neil Parish, Charles Tannock, Mary Elizabeth
Banotti, Michael Gahler, Eija-Riitta Anneli Korhola, Klaus-Heiner Lehne, Bernd Posselt και Lennart
Sacrédeus, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Margrietus J. van den Berg και Glenys Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Jan Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Niall Andrews και José Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN,
Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD.

Εγκρίνεται (P5_TA-(20004)0033)

13.2. Μπουρούντι (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0014/2004, B5-0017/2004, B5-0021/2004, B5-0024/2004, B5-0027/2004 και
B5-0029/2004
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 11)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B5-0014/2004

(αντικαθιστά τις προτάσεις ψηφίσµατος B5-0014/2004, B5-0017/2004, B5-0021/2004, B5-0024/2004,
B5-0027/2004 και B5-0029/2004)

που κατέθεσαν οι βουλευτές:

John Alexander Corrie, Jean-Pierre Bébéar, Vitaliano Gemelli και Bernd Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE,
Margrietus J. van den Berg και Francisca Sauquillo Pérez del Arco, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Cecilia Malmström, Johan Van Hecke και Colette Flesch, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Nelly Maes, Patricia McKenna και Didier Rod, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Pedro Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Niall Andrews, Gerard Collins, Brian Crowley, James (Jim) Fitzsimons, Liam Hyland και Seán Ó Neachtain,
εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0034)

13.3. Αϊτή (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0015/2004, B5-0018/2004, B5-0019/2004, B5-0025/2004, B5-0028/2004,
B5-0031/2004 και B5-0032/2004
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 12)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B5-0015/2004

(αντικαθιστά τις προτάσεις ψηφίσµατος B5-0015/2004, B5-0018/2004, B5-0019/2004, B5-0025/2004,
B5-0028/2004, B5-0031/2004 και B5-0032/2004)
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που κατέθεσαν οι βουλευτές:

Bashir Khanbhai, Jas Gawronski, Bernd Posselt και Thierry Cornillet, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Margrietus J. van den Berg, Marie-Arlette Carlotti και Karin Junker, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Colette Flesch, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR Inger Schörling, Didier Rod, Nelly Maes και Marie Anne Isler
Béguin, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Pedro Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Niall Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN,
Ulla Margrethe Sandbæk και Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD.

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0035)

13.4. Πνευµατικά δικαιώµατα (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για τις εταιρίες είσπραξης στον τοµέα των πνευµατικών δικαιωµάτων
[2002/2274(INI)] — Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς.
Εισηγήτρια: Η Raina A. Mercedes Echerer
(A5-0478/2003)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 13)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P5_TA(2004)0036)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Η εισηγήτρια προτείνει µια προφορική τροπολογία στην παράγραφο 8, ο οποία γίνεται δεκτή. Ο Hans-Peter
Martin προβαίνει σε δήλωση οικονοµικών συµφερόντων και ανέφερε ότι γι αυτό το λόγο δε θα λάβει µέρος
στην ψηφοφορία.

*
* *

Οι Armonia Bordes, Chantal Cauquil ήταν παρόντες αλλά δεν έλαβαν µέρος στην ψηφοφορία επί των ψηφι-
σµάτων για τη Ζιµπάµπουε, το Μπουρούντι και την Αϊτή.

14. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συµβουλίου

Ο Πρόεδρος ανακοινώνει βάσει του άρθρου 74, παράγραφος 1, του Κανονισµού ότι έλαβε εκ µέρους του Συµ-
βουλίου τις ακόλουθες κοινές θέσεις, καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν να τις εγκρίνει, µαζί µε τη θέση
της Επιτροπής σχετικά µε:

— κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την υγιεινή των τροφίµων
(C5-0008/2004 — 2000/0178(COD) — 10543/2/02 — 12133/03 — SEC(2003) 1450)
αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: AGRI, ITRE, PECH

— κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τον καθορισµό των ειδικών κανό-
νων υγιεινής για τα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (C5-0009/2004 — 2000/0179(COD) — 5420/2/03 —
12133/03 — SEC(2003) 1450)
αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: AGRI, ITRE, PECH
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— οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την κατάργηση ορισµένων οδηγιών σχετικά
µε την υγιεινή των τροφίµων και τους υγειονοµικούς όρους για την παραγωγή και διάθεση στην αγορά
ορισµένων προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση και για την τροπο-
ποίηση των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ και 92/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου και της απόφασης 95/408/ΕΚ του
Συµβουλίου (C5-0010/2004 — 2000/0182(COD) — 11584/1/03 — 12133/03 — SEC(2003) 1450)

αναποµπή επί της ουσίας: ENVI
γνωµοδότηση: AGRI, ITRE, PECH

— κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό ειδικών διατάξεων για την
οργάνωση των επίσηµων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο (C5-0011/2004 — 2002/0141(COD) — 11582/1/03 — 12133/03 — SEC(2003) 1450)

αναποµπή επί της ουσίας: ENVI
γνωµοδότηση: AGRI, ITRE, PECH

— κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις απαιτήσεις ασφάλισης των αεροµετα-
φορέων και των επιχειρήσεων εκµετάλλευσης αεροσκαφών (C5-0012/2004 — 2002/0234(COD) —
13910/1/03 — 15251/03 — COM(2004) 6)

αναποµπή επί της ουσίας: RETT
γνωµοδότηση: JURI

— κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διαπραγµάτευση και εφαρµογή των
αεροπορικών συµφωνιών µεταξύ των κρατών µελών και τρίτων χωρών (C5-0013/2004 —
2003/0044(COD) — 13732/1/03 — 15247/03 — COM(2004) 8)

αναποµπή επί της ουσίας: RETT
γνωµοδότηση: JURI, LIBE

— οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το δικαίωµα των πολιτών της νωσης
και των µελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν ελεύθερα στην επικράτεια των
κρατών µελών, για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και την κατάργηση των οδηγιών
64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ,
90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ (C5-0014/2004 — 2001/0111(COD) — 13263/3/03 — 14067/03 —
SEC(2003) 1293)

αναποµπή επί της ουσίας: LIBE
γνωµοδότηση: CULT, EMPL, FEMM, JURI, PETI

— οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις αγορές χρηµατοπιστωτικών µέσων, για
την τροποποίηση των οδηγιών 85/611/ΕΟΚ και 93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου και της οδηγίας 2000/12/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου και για την κατάργηση της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (C5-0015/2004 — 2002/0269(COD) — 13421/3/03 — 15277/03 — COM(2004) 15)

αναποµπή επί της ουσίας: ECON
γνωµοδότηση: JURI

— οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των ελάχιστων προδιαγραφών υγείας και
ασφάλειας όσον αφορά την έκθεση των εργαζοµένων σε κινδύνους προερχόµενους από φυσικούς παράγοντες
(ηλεκτροµαγνητικά πεδία) (18. ειδική οδηγία για την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας
89/391/ΕΟΚ) (C5-0016/2004 — 1992/0449C(COD) — 13599/1/03 — 15620/03 — COM(2004) 14)

αναποµπή επί της ουσίας: EMPL
γνωµοδότηση: BUDG

— απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της διαλειτουργικής παροχής πανευρωπα-
ϊκών υπηρεσιών ηλεκτρονικής διακυβέρνησης στις δηµόσιες διοικήσεις, τις επιχειρήσεις και τους πολίτες
(IDABC) (C5-0017/2004 — 2003/0147(COD) — 14816/1/03 — 15208/03 — COM(2004) 13)

αναποµπή επί της ουσίας: ITRE
γνωµοδότηση: BUDG, LIBE
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— κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της προστασίας από τις πρακτικές χορή-
γησης επιδοτήσεων και τις αθέµιτες πρακτικές καθορισµού των ναύλων κατά την παροχή υπηρεσιών αεροπο-
ρικής µεταφοράς από χώρες που δεν είναι µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (C5-0018/2004 —
2002/0067(COD) — 14141/1/03 — 15748/03 — COM(2004) 7)
αναποµπή επί της ουσίας: RETT

γνωµοδότηση: ECON, ITRE

— οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον περιορισµό των εκποµπών πτητικών
οργανικών ενώσεων που οφείλονται στη χρήση οργανικών διαλυτών σε χρώµατα διακόσµησης και βερνίκια
και σε προϊόντα φανοποιίας αυτοκινήτων και για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/13/ΕΚ (C5-0019/2004
— 2002/0301(COD) — 14780/2/03 — 15554/03 — COM(2004) 16)
αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: ITRE, RETT

— κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους τριµηνιαίους χρηµατοπιστω-
τικούς λογαριασµούς του ∆ηµοσίου (C5-0020/2004 — 2003/0095(COD) — 15172/1/03 — 15751/03
— COM(2004) 25)
αναποµπή επί της ουσίας: ECON

— απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος
δράσης για την προώθηση οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα της νεο-
λαίας (C5-0021/2004 — 2003/0113(COD) — 15327/1/03 — 15977/03 — COM(2004) 5)
αναποµπή επί της ουσίας: CULT

γνωµοδότηση: BUDG, CONT

— απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµ-
µατος δράσης για την προώθηση οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο και την υπο-
στήριξη ειδικών δραστηριοτήτων στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης (C5-0022/2004 —
2003/0114(COD) — 15334/1/03 — 15978/03 — COM(2004) 4)
αναποµπή επί της ουσίας: CULT

γνωµοδότηση: BUDG, CONT, LIBE

— απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση προγράµµατος κοινο-
τικής δράσης για την προώθηση των οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα
του πολιτισµού (C5-0023/2004 — 2003/0115(COD) — 15331/1/03 — 15979/1/03 — COM(2004) 3)
αναποµπή επί της ουσίας: CULT

γνωµοδότηση: BUDG, CONT

Η προθεσµία τριών µηνών που διαθέτει το Σώµα για να αποφανθεί αρχίζει συνεπώς από αύριο, 16 Ιανουα-
ρίου 2004.

15. Προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών

Ο Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι προσθεσµίες κατάθεσης παρατάθηκαν όπως κατωτέρω για τα ακόλουθα σηµεία
που είναι εγγεγραµµένα στην ηµερήσια διάταξη της 28ης Ιανουαρίου:

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε την πολιτική ανταγωνισµού,

Προφορική ερώτηση προς την Επιτροπή — Ευρωπαϊκή πολιτική για το διάστηµα (B5-0003/2004) και

Προφορική ερώτηση προς την Επιτροπή — Κλωστοϋφαντουργία — Τοµέας ένδυσης (B5-0004/2004):

— προτάσεις ψηφίσµατος: Πέµπτη 22 Ιανουαρίου στις 12 το µεσηµέρι.

— τροπολογίες και κοινές προτάσεις ψηφίσµατος: ∆ευτέρα 26 Ιανουαρίου στις 12 το µεσηµέρι.
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16. Συνεργασία µεταξύ των κοινοβουλευτικών επιτροπών — Τροποποίηση του τίτλου
της έκθεσης

Συνεργασία µεταξύ των κοινοβουλευτικών επιτροπών

Το άρθρο 162α του Κανονισµού εφαρµόζεται στα ακόλουθα έγγραφα:

Από την επιτροπή RETT:

— Εφαρµογή της οδηγίας. 2002/15/ΕΚ και των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 και. 3821/85 του Συµβου-
λίου σχετικά µε την κοινωνική νοµοθεσία όσον αφορά δραστηριότητες οδικών µεταφορών (COM(2003) 628
— C5-0601/2003 — 2003/0255(COD))
(Αρµόδια για γνωµοδότηση επιτροπή: EMPL)

∆ιαδικασία σύµφωνα µε το άρθρο 162α µεταξύ RETT και EMPL

(Σε συνέχεια της απόφασης της ∆ιάσκεψης των Προέδρων της 8ης Ιανουαρίου 2004)

Τροποποίηση του τίτλου έκθεσης για την οποία έχει ήδη δοθεί εξουσιοδότηση από τη ∆ιάσκεψη των
Προέδρων

Επιτροπή JURI:

— «Κοινοτικό πλαίσιο για τις εταιρίες συλλογικής διαχείρισης στον τοµέα της πνευµατικής ιδιοκτησίας και των
συγγενών δικαιωµάτων» (2002/2274(INI)) (ΣΠ της 16ης Ιανουαρίου 2003)
(Παλιός τίτλος: Κοινοτικό πλαίσιο για τις εταιρείες κάλυψης στον τοµέα των συγγραφικών δικαιωµάτων)

17. Γραπτές δηλώσεις καταχωριζόµενες στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Αριθµός των υπογραφών που συγκεντρώθηκαν για τις γραπτές δηλώσεις που καταχωρούνται στο πρωτόκολλο
(άρθρο 51, παράγραφος 3, του Κανονισµού):

Αριθ. εγγράφου Εισηγητής Υπογραφές

21/2003 María Sornosa Martínez 47

22/2003 Jean-Claude Martinez, Carl Lang, Bruno Gollnisch και Marie-France
Stirbois 7

23/2003 Mark Francis Watts, Catherine Stihler και Phillip Whitehead 111

24/2003 Cristiana Muscardini 66

25/2003 Marie Anne Isler Béguin, Inger Schörling, Paul A.A.J.G. Lannoye,
Gérard Onesta και Yves Piétrasanta 34

26/2003 Caroline Lucas, Ulla Margrethe Sandbæk και Pernille Frahm 36

27/2003 Marco Cappato και Daniel Marc Cohn-Bendit 71

28/2003 Sebastiano (Nello) Musumeci, Cristiana Muscardini, Mauro Nobilia και
Adriana Poli Bortone 23

29/2003 Chris Davies, Johanna L.A. Boogerd-Quaak, Marco Cappato, Άννα
Καραµάνου, Michiel van Hulten και Michiel van Hulten 60

30/2003 Michl Ebner, Jacqueline Foster, Martin Callanan, Ian Twinn, Timothy
Kirkhope και Timothy Kirkhope 48

31/2003 José Ribeiro e Castro 21

1/2004 Richard Howitt, Mario Mantovani, Elizabeth Lynne, Patricia McKenna
και Ilda Figueiredo 87

2/2004 Marie Anne Isler Béguin 10

3/2004 Philip Claeys και Koenraad Dillen 13
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18. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν κατά τη σηµερινή συνεδρίαση

Σύµφωνα µε το άρθρο 148, παράγραφος 2, του Κανονισµού, τα Συνοπτικά Πρακτικά θα υποβληθούν προς
έγκριση στο Σώµα στην αρχή της επόµενης συνεδρίασης.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, τα κείµενα που µόλις εγκρίθηκαν, θα διαβιβασθούν ήδη, από σήµερα, στους
αποδέκτες τους.

19. Χρονοδιάγραµµα των προσεχών συνεδριάσεων

Οι επόµενες συνεδριάσεις θα διεξαχθούν στις 28 και 29 Ιανουαρίου 2004.

20. ∆ιακοπή της συνόδου

∆ιακόπτεται η σύνοδος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 4.55 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Pat Cox
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ

Υπέγραψαν:

Aaltonen, Abitbol, Adam, Nuala Ahern, Ainardi, Almeida Garrett, Αλυσανδράκης, Andersen, Andersson,
Andreasen, Andrews, Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Avilés Perea,
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

- απορρίπτεται

Q καταπίπτει

Α αποσύρεται

OK (..., ..., ...) ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ΗΕ (..., ..., ...) ηλεκτρονική επαλήθευση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

τροπ. τροπολογία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

= ταυτόσηµες τροπολογίες

§ παράγραφος

άρθρο άρθρο

αιτ.σκ. αιτιολογική σκέψη

ΠΨ προτάσεις ψηφίσµατος

ΚΠΨ κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ΜΨ µυστική ψηφοφορία

1. Εισφορά θαλάσσης στα υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα *

∆ιαδικασία χωρίς έκθεση (C5-0656/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ψηφοφορία:
πρόταση απόφασης

+

2. Φόροι κύκλου εργασιών *

Έκθεση: RANDZIO-PLATH (A5-0001/2004)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +
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3. Αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης
φορολογίας ***I

Έκθεση: KAUPPI (A5-0466/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

4. Τοµέας των υπηρεσιών και δηµιουργία θέσεων εργασίας

Έκθεση: ΚΡΑΤΣΑ-ΤΣΑΓΚΑΡΟΠΟΥΛΟΥ (A5-0479/2003)

Θέµα ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ — Παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +

5. Μετανάστευση, απασχόληση και ένταξη των µεταναστών

Έκθεση: MORAES (A5-0445/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

§ 1 11 GUE/NGL ΟΚ + όπως τροποποιήθηκε
προφορικά 241,158,6

§ αρχικό κείµενο ΟΚ Q

§ 7 5 GUE/NGL ΗΕ - 190,192,3

§ 9 1 PPE-DE +

§ 10, παύλα 1 6 GUE/NGL ΗΕ - 71,231,112

§ 11 2 PPE-DE ΗΕ + 222,200,3

§ 18 3 PPE-DE ΗΕ + 304,111,6

§ 19 12 GUE/NGL ΗΕ + 231,191,3

µετά την § 25 13 GUE/NGL ψ.τµ.

1/ΗΕ + 229,211,5

2/ΗΕ - 193,253,7

§ 28 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 32 4 PPE-DE ΟΚ - 209,238,3

§ αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 243,204,2

2 + 233,223,0

µετά την § 40 7 GUE/NGL ΗΕ + 241,200,4

§ 46 14 GUE/NGL

1 +

2 +

§ αρχικό κείµενο Q
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

µετά την αιτ.σκ. Α 8 GUE/NGL ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ - 148,234,75

αιτ. σκ. Β 9 GUE/NGL +

αιτ. σκ. ΣΤ 10 GUE/NGL +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 255,192,20

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE Τροπ. 4
PSE Τροπ. 4
ELDR τελική ψηφοφορία
GUE/NGL §§ 32, τροπ. 11

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

EDD § 28

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

ELDR

Τροπ. 8
1ο τµήµα: «λαµβάνοντας υπόψη ... χώρες προέλευσής τους»
2ο τµήµα: «και για το λόγο ... δυνητικοί εγκληµατίες»

Τροπ. 13
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τη λέξη «αυτόµατη»
2ο τµήµα: η λέξη αυτή

Τροπ. 14
1ο τµήµα: «θεωρεί ότι ... διεθνούς νοµοθεσίας»
2ο τµήµα: «είναι προφανές ... σηµαντικό ρόλο»

UEN

§ 32
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «και ευρωπαϊκές»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

∆ιάφορα

Ο εισηγητής προτείνει προφορική τροπολογία στην § 11, η οποία διατυπώνεται ως εξής:

«επισηµαίνει την παρούσα πρωτοβουλία της Επιτροπής που συνάδει µε την έµφαση που δόθηκε από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Τάµπερε στη θέσπιση µιας περισσότερο αποτελεσµατικής πολιτικής µετανάστευσης και ένταξης για
τους υπηκόους τρίτων χωρών στην ΕΕ· φρονεί ότι είναι η πρώτη φορά που δίνεται ίση βαρύτητα στην εξέταση
τριών ζωτικών και αλληλένδετων θεµάτων: τη διαχείριση της µετανάστευσης στην ΕΕ υπό το πρίσµα της γήρανσης
του ενεργού πληθυσµού, τη βελτίωση της ένταξης των µεταναστών στην ΕΕ, και την ανάγκη συνεργασίας µε τις
χώρες καταγωγής τους· εκτιµά ότι η καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης και του εµπορίου
ανθρώπων δεν µπορεί να καταλήξει σε πολιτική καταστολής, προσανατολισµένης κατά των
παρανόµων µεταναστών, αλλά κατά των σωµατεµπόρων και αυτών που εκµεταλλεύονται την
κατάσταση·».

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.
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6. Κοινή πολιτική για τη διακίνηση ατόµων

Έκθεση: PIRKER (A5-0419/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

§ 1 2 GUE/NGL -

§ 4 αρχικό κείµενο ΟΚ + 277,129,47

§ 5 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 242,164,37

§ 9 3 GUE/NGL ΟΚ + 260,202,2

§ αρχικό κείµενο Q

§ 17 4 GUE/NGL ΟΚ - 119,333,7

§ αρχικό κείµενο ΟΚ + 299,136,18

§ 25 5 GUE/NGL ψ.τµ./ΟΚ

1 + 421,23,13

2 - 204,248,2

§ 33 1 PSE ΗΕ - 183,247,33

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. Ε αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ - 182,276,1

αιτ. σκ. Ζ αρχικό κείµενο ΟΚ + 459,2,2

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE § 4
GUE/NGL αιτ. σκ. Ζ, § 17, τροπ. 3, 4, 5

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

ELDR §§ 4, 17
Verts/ALE § 33

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PSE

§ 5
1ο τµήµα: «λαµβάνει υπόψη ... συνόρων»
2ο τµήµα: «απορρίπτει ... ελέγχους»

ELDR

αιτ. σκ. Ε
1ο τµήµα: «λαµβάνοντας υπόψη ότι τα άτοµα ... συναισθηµατικές συνθήκες»
2ο τµήµα: «καθώς και ότι ... που κινδυνεύει»

Τροπ. 5
1ο τµήµα: «επιβεβαιώνει ... µεταχείριση»
2ο τµήµα: «καταγγέλλει ... µεταναστών»
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7. Εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ (Απόσπαση των εργαζοµένων στο πλαίσιο
παροχής υπηρεσιών)

Έκθεση: GLASE (A5-0448/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

µετά την § 2 2 Verts/ALE, GUE/NGL ΟΚ - 123,329,8

µετά την § 4 3 Verts/ALE, GUE/NGL ΟΚ - 75,371,13

µετά την § 6 4 Verts/ALE, GUE/NGL +

§ 13 1 PSE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE τροπ. 2, 3

8. Αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου και παράγωγα προϊόντα

Έκθεση: PURVIS (A5-0476/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

§ 3 αρχικό κείµενο + προφορική τροπολο-
γία

§ 3 10 PSE Q

§ 4 11 PSE -

§ αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 227,192,2

§ 5 αρχικό κείµενο ψ.χ./ ΗΕ + 217,186,1

§ 12 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 221,196,5

§ 16 3 PPE-DE +

§ 21 4 PPE-DE +

§ 25 5 PPE-DE +

§ 27 αρχικό κείµενο + προφορική τροπολο-
γία

§ 27 6 PPE-DE Q

§ 31 12 PSE +

§ 33 7 PPE-DE +

µετά την αιτ.σκ. Β 1 PPE-DE +

αιτ. σκ. Ι 8 PSE +

αιτ. σκ. ΙΑ 9 PSE ΗΕ - 187,242,5

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. ΙΘ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

C 92 E/356 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτη, 15 Ιανουαρίου 2004



Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

αιτ. σκ. Κ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. ΚΒ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. Κ∆ 2 PPE-DE Α

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 344,69,24

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τελική ψηφοφορία
PSE τελική ψηφοφορία

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PSE αιτ. σκ. ΙΑ, ΙΘ, Κ, ΚΒ, § 5

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PSE

§ 4
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τη λέξη «ήπιας µορφής»
2ο τµήµα: η λέξη αυτή

§ 12
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τη λέξη «ήπιας µορφής»
2ο τµήµα: η λέξη αυτή

∆ιάφορα

Ο εισηγητής προτείνει προφορική τροπολογία στην § 3, η οποία διατυπώνεται ως εξής:

«κρίνει ότι θα πρέπει να διευκολυνθεί η πρόσβαση του µεσαίου επενδυτή και, εν ευθέτω χρόνω, και του µικροε-
πενδυτή στα ΠΕΕΜ όταν οι διάφορες ρυθµιστικές αρχές σε ευρωπαϊκό επίπεδο εισηγηθούν ότι αυτό
ενδείκνυται και ότι τα ρυθµισµένα κεφάλαια αµοιβαίων κεφαλαίων θα µπορούσαν να διαδραµατίσουν έγκυρο
ρόλο σε αυτή τη βαθµιαία διαδικασία·»

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

Ο εισηγητής προτείνει προφορική τροπολογία στην § 27, η οποία διατυπώνεται ως εξής:

«καλεί την Επιτροπή να προωθήσει, σε συνεργασία µε τα εθνικά και τα αντίστοιχα διεθνή θεσµικά όργανα, τη
θέσπιση µέσου µέτρησης και παρακολούθησης του συνολικού κινδύνου σε σχέση µε τα παράγωγα και, ειδικότερα,
του συσσωρευµένου πιστωτικού κινδύνου (περιλαµβανοµένου του κινδύνου διακανονισµού) των πιστωτικών παρα-
γώγων· τονίζει ότι παράγωγα προϊόντα επιτρέπεται να διαπραγµατεύονται µόνο οι εταιρείες που διαθέτουν
δέουσα κεφαλαιακή επάρκεια ώστε, σε εποχές κρίσης, οι απώλειες να µην βαρύνουν τους φορολογούµενους·»

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

9. Ενίσχυση της ΕΕ προς το Ιράν µετά το σεισµό

Προτάσεις ψηφίσµατος: B5-0034, 0035, 0036, 0037, 0038 και 0039/2004

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC5-0034/2004
(PPE-DE, PSE, ELDR, Verts/ALE, GUE/NGL και UEN)

µετά την § 8 2 PSE ΗΕ + 219,169,12
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —
Παρατηρήσεις

αιτ. σκ. Ι∆ 1 Verts/ALE ΗΕ - 137,166,99

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-0034/2004 Verts/ALE Q

B5-0035/2004 GUE/NGL Q

B5-0036/2004 UEN Q

B5-0037/2004 PPE-DE Q

B5-0038/2004 PSE Q

B5-0039/2004 ELDR Q

10. Ζιµπάµπουε

Προτάσεις ψηφίσµατος: B5-0016, 0020, 0022, 0023, 0026, 0030 και 0033/2004

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC5-0016/2004
(PPE-DE, PSE, ELDR, UEN, EDD)

§ 5 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 6 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 11 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 12 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 66,4,2

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-0016/2004 PSE Q

B5-0020/2004 Verts/ALE Q

B5-0022/2004 UEN Q

B5-0023/2004 ELDR Q

B5-0026/2004 GUE/NGL Q

B5-0030/2004 PPE-DE Q

B5-0033/2004 EDD Q

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τελική ψηφοφορία της ΚΠΨ
PSE τελική ψηφοφορία της ΚΠΨ

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

Verts/ALE §§ 5, 6, 11, 12 της ΚΠΨ
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11. Μπουρούντι

Προτάσεις ψηφίσµατος: B5-0014, 0017, 0021, 0024, 0027 και 0029/2004

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC5-0014/2004
(PPE-DE, PSE, ELDR, Verts/ALE, GUE/NGL, UEN)

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 72,0,1

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-0014/2004 PSE Q

B5-0017/2004 PPE-DE Q

B5-0021/2004 Verts/ALE Q

B5-0024/2004 ELDR Q

B5-0027/2004 GUE/NGL Q

B5-0029/2004 UEN Q

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PSE τελική ψηφοφορία της ΚΠΨ

12. Αϊτή

Προτάσεις ψηφίσµατος: B5-0015, 0018, 0019, 0025, 0028, 0031 και 0032/2004

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC5-0015/2004
(PPE-DE, PSE, ELDR, Verts/ALE, GUE/NGL, UEN, EDD)

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 73,0,0

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-0015/2004 PSE Q

B5-0018/2004 PPE-DE Q

B5-0019/2004 Verts/ALE Q

B5-0025/2004 ELDR Q

B5-0028/2004 GUE/NGL Q

B5-0031/2004 UEN Q

B5-0032/2004 EDD Q

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PSE τελική ψηφοφορία της ΚΠΨ
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13. Πνευµατικά δικαιώµατα

Έκθεση: ECHERER (A5-0478/2003)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορία µε ΟΚ/ΗΕ —

Παρατηρήσεις

§ 8 + προφορική τροπολο-
γία

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

∆ιάφορα

Ο εισηγητής προτείνει προφορική τροπολογία στην § 8, η οποία διατυπώνεται ως εξής:

«διαπιστώνει ότι στον τοµέα της συλλογικής διαχείρισης των δικαιωµάτων θα πρέπει να ληφθούν ενδεδειγ-
µένα µέτρα, ενόψει επίσης και της διεύρυνσης της ΕΕ»

(ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη η εν λόγω προφορική τροπολογία, η
οποία και κρατείται).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Moraes A5-0445/2003

τροπολογία 11

Υπέρ: 241

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i
Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx,
Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PPE-DE: Arvidsson, Ebner, Ferri, Glase, Grönfeldt Bergman, Smet, Stenmarck, Vidal-Quadras Roca,
Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann,
Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Ceyhun, Corbett, Corbey, De Keyser, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball,
Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Karlsson, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller,
Myller, Napoletano, O'Toole, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Rapkay, Read, Rocard, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Scheele, Schulz,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Titley, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Bigliardo, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Hudghton, Isler Béguin, Lambert, MacCormick, McKenna, Mayol i
Raynal, Onesta, Rod, de Roo, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 158

EDD: Belder, van Dam

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Bastos, Bayona de Perogordo, Beazley,
Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul,
Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lisi, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
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Piscarreta, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Santer, Santini, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Sommer, Stevenson,
Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Twinn, Van Orden, van Velzen, de Veyrinas, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse

UEN: Camre, Queiró

Αποχές: 6

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Nordmann

Έκθεση Moraes A5-0445/2003

τροπολογία 4

Υπέρ: 209

EDD: Belder, van Dam

ELDR: Andreasen, Busk, De Clercq, Formentini, Jensen, Manders, Mulder, Nordmann, Plooij-van Gorsel,
Riis-Jørgensen, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Van Hecke

NI: Berthu, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Souchet

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner,
Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou,
Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-
Cortines, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß,
Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Oomen-
Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Piscarreta,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse, van Hulten, Kinnock, O'Toole, Paasilinna, Skinner, Stihler, Watts, Zimeray

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Ó Neachtain, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro

Κατά: 238

EDD: Abitbol, Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Calò, Costa Paolo, Davies, Duff, Dybkjær, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Monsonís Domingo, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries,
Rutelli, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di Lello Finuoli,
Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz
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NI: Bonino, Cappato, Claeys, Dell'Alba, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso,
Lang, Martinez, Pannella, Stirbois, Turco

PPE-DE: Lamassoure, Schmitt

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann,
Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Colom i Naval, Corbey, De Keyser, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Howitt, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Karlsson, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miranda de Lage,
Moraes, Müller, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary,
Scheele, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Weiler, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zorba

UEN: Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
MacCormick, McKenna, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 3

NI: Garaud

PPE-DE: Matikainen-Kallström

PSE: Ceyhun

Έκθεση Moraes A5-0445/2003

παράγραφος 32, 1ο µέρος

Υπέρ: 243

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Calò, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sbarbati, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PPE-DE: Cocilovo, Marini, Perry

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Dehousse, De
Keyser, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Färm, Fava, Ferreira,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
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Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Walter, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e
Castro

Verts/ALE: Aaltonen, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
MacCormick, McKenna, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 204

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Busk, Jensen, Manders, Nordmann, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Sterckx, Sørensen,
Watson

GUE/NGL: Scarbonchi

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner,
Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Gahler,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Inglewood,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Oomen-
Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pirker, Piscarreta, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Ford

UEN: Angelilli, Camre, Thomas-Mauro

Αποχές: 2

ELDR: Van Hecke

PSE: Ceyhun

Έκθεση Moraes A5-0445/2003

παράγραφος 32, 2ο µέρος

Υπέρ: 233

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Calò, Costa Paolo, Davies, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Ludford, Lynne, Malmström,
Monsonís Domingo, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sbarbati,
Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann,
Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Dehousse, De Keyser, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary,
Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
MacCormick, McKenna, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 223

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Busk, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Jensen, Maaten, Manders, Mulder, Nordmann, Plooij-
van Gorsel, Riis-Jørgensen, Sterckx, Sørensen, Van Hecke

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster,
Fourtou, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack,
Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon,
Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wijkman, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Poli Bortone,
Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro
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Έκθεση Moraes A5-0445/2003

ψήφισµα

Υπέρ: 255

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Calò, Costa Paolo, Davies, Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Procacci, Rutelli, Sbarbati, Thors, Vallvé, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Brie, Caudron, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm,
Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow,
Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PPE-DE: Cocilovo, Costa Raffaele, Cushnahan, Gouveia, Marini

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Dehousse, De Keyser, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller,
Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-
Fries, dos Santos, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Nobilia, Ó Neachtain, Poli
Bortone, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 192

EDD: Abitbol, Belder, van Dam, Kuntz, Mathieu

ELDR: Nordmann, Plooij-van Gorsel, Van Hecke

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Bartolozzi, Bastos, Bayona de
Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornillet,
Corrie, Daul, Deprez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Gahler, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Inglewood,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò,
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Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

UEN: Angelilli, Camre, Queiró, Thomas-Mauro

Αποχές: 20

ELDR: Andreasen, Busk, De Clercq, Flesch, Jensen, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sterckx, Sørensen,
Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Laguiller, Patakis

NI: Kronberger

PPE-DE: Banotti, De Sarnez, Wijkman

Έκθεση Pirker A5-0419/2003

παράγραφος 4

Υπέρ: 277

ELDR: Costa Paolo, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn, Plooij-van
Gorsel, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sterckx, Väyrynen, Van Hecke, Watson

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Bayona de
Perogordo, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer, Brienza, Brok, Camisón Asensio, Cardoso,
Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Doyle,
Ebner, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Fourtou, Gahler, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig,
Santer, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Sudre, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-
Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wijkman, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bullmann, Campos,
Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Keyser, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hoff, Honeyball, Howitt,
van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage,
Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Angelilli, Bigliardo, Crowley, Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro
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Κατά: 129

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bernié, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Davies, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Jensen, Ludford, Lynne,
Malmström, Monsonís Domingo, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sbarbati, Sørensen, Thors, Virrankoski,
Wallis

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Berthu, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Cederschiöld, Grönfeldt Bergman, Korhola, Provan, Sacrédeus, Stenmarck, Suominen, Vlasto

PSE: Andersson, Dehousse, Färm, Hedkvist Petersen, Karlsson, Sandberg-Fries, Theorin

UEN: Camre, Fitzsimons, Ó Neachtain, Poli Bortone, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 47

ELDR: Nordmann, Vallvé

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PPE-DE: Atkins, Balfe, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, García-Orcoyen Tormo, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris,
Inglewood, Khanbhai, Montfort, Nicholson, Parish, Perry, Pomés Ruiz, Purvis, Scallon, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Tannock, Twinn, Van Orden, Villiers

PSE: Schulz

UEN: Collins, Hyland

Έκθεση Pirker A5-0419/2003

τροπολογία 3

Υπέρ: 260

EDD: Andersen, Belder, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i
Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé,
Van Hecke, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Pannella, Turco

PPE-DE: Cushnahan, Korhola, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Keyser, Díez
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González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Ó Neachtain

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Dhaene, Echerer, Evans Jillian,
Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 202

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Manders, Nordmann, Plooij-van Gorsel, Väyrynen

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner, Elles,
Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Gahler, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Inglewood,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 2

PSE: Ceyhun, Dehousse

Έκθεση Pirker A5-0419/2003

τροπολογία 4

Υπέρ: 119

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Costa Paolo, Dybkjær, Flesch, Formentini, Jensen, Maaten, Malmström, Olsson, Pesälä, Pohjamo,
Procacci, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Watson
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GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Berend, Cardoso, Cushnahan, Musotto, Suominen, Zabell

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berger, Bösch, Bowe, Cercas, Corbey, De Keyser, Duhamel, El Khadraoui,
Glante, Imbeni, Keßler, Koukiadis, Lund, Marinho, Mendiluce Pereiro, Myller, Prets, Scheele

UEN: Collins, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 333

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Busk, Calò, Davies, De Clercq, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Monsonís
Domingo, Mulder, Newton Dunn, Nordmann, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Ries, Sørensen, Väyrynen, Wallis

NI: Berthu, Bonino, Cappato, Claeys, Dell'Alba, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Ilgenfritz, Lang, de La
Perriere, Martinez, Pannella, Souchet, Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Bayona de
Perogordo, Beazley, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Gahler, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Inglewood,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Oomen-
Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Piscarreta,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Berenguer Fuster, van den Berg, Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Dehousse, Dührkop Dührkop, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr,
McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Napoletano,
O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos,
Savary, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Crowley, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e
Castro, Thomas-Mauro

C 92 E/370 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτη, 15 Ιανουαρίου 2004



Αποχές: 7

ELDR: Attwooll

NI: Borghezio, Garaud

PPE-DE: Balfe, Dover, Nicholson

PSE: Ferreira

Έκθεση Pirker A5-0419/2003

παράγραφος 17

Υπέρ: 299

EDD: Abitbol, Andersen, Bonde, Kuntz, Sandbæk

ELDR: Nordmann, Väyrynen

GUE/NGL: Figueiredo, Manisco, Patakis

NI: Berthu, Garaud, Ilgenfritz, Kronberger, Souchet

PPE-DE: Almeida Garrett, Banotti, Bartolozzi, Bayona de Perogordo, von Boetticher, Bourlanges, Bremmer,
Brienza, Brok, Camisón Asensio, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De
Sarnez, Descamps, De Veyrac, Doyle, Ebner, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Fourtou, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler,
Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marini, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Morillon, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Casaca, Cashman, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Dehousse, De Keyser, Dührkop
Dührkop, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Miranda de Lage, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Angelilli, Collins, Crowley, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian, Ferrández
Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, MacCormick,
McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 136

EDD: Belder, Bernié, Butel, van Dam, Esclopé, Saint-Josse
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ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i
Böhm, Jensen, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx, Sørensen,
Thors, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Vachetta, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Claeys, Dell'Alba, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso,
Hager, Lang, de La Perriere, Martinez, Pannella, Stirbois, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Beazley, Berend, Bowis, Bushill-Matthews, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Corrie, Dover, Foster, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Hannan,
Heaton-Harris, Helmer, Khanbhai, Marinos, Matikainen-Kallström, Montfort, Nicholson, Parish, Perry,
Provan, Purvis, Radwan, Stevenson, Sturdy, Tannock, Twinn, Van Orden, Villiers

PSE: El Khadraoui, Stockmann, Van Lancker, Zimeray

UEN: Bigliardo, Camre, Fitzsimons, Hyland, Ó Neachtain, Poli Bortone

Verts/ALE: Dhaene

Αποχές: 18

NI: Borghezio

PPE-DE: Bradbourn, Scallon

PSE: Berès, Carlotti, Ceyhun, Duhamel, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan, Lavarra, Patrie,
Poignant, Rocard, Savary

Έκθεση Pirker A5-0419/2003

τροπολογία 5, 1ο µέρος

Υπέρ: 421

EDD: Abitbol, Andersen, Belder, Bonde, van Dam, Kuntz, Mathieu, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder,
Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger,
Pannella, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Bayona de
Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews,
Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele,
Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Fourtou, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Koch,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling,
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Maat, McCartin, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Dehousse, De Keyser, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller,
Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-
Fries, dos Santos, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Nobilia, Ó Neachtain,
Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 23

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Callanan, Dover, Goodwill, Hannan, Heaton-Harris, Helmer, Nicholson, Sturdy, Tannock, Twinn,
Van Orden

UEN: Camre

Αποχές: 13

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Saint-Josse

PPE-DE: Bradbourn, Corrie, Elles, Evans Jonathan, Khanbhai, Provan, Purvis, Scallon, Stockton

Έκθεση Pirker A5-0419/2003

τροπολογία 5, 2ο µέρος

Υπέρ: 204

EDD: Andersen, Bonde, Sandbæk

ELDR: Costa Paolo

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz
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NI: Bonino, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PPE-DE: Cushnahan

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Keyser, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz,
Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Bigliardo

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 248

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Butel, van Dam, Esclopé, Kuntz, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini, Gasòliba i
Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn,
Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx,
Sørensen, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Borghezio, Claeys, Dillen, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang, de La Perriere,
Martinez, Souchet, Stirbois

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner, Elles,
Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Gahler,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nicholson, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Schaffner, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse, Miller, O'Toole, Skinner, Watts, Whitehead

UEN: Angelilli, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Nobilia, Ó Neachtain, Poli
Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro
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Αποχές: 2

PPE-DE: Provan

PSE: Ceyhun

Έκθεση Pirker A5-0419/2003

αιτιολογική σκεψη Ζ

Υπέρ: 459

EDD: Andersen, Belder, Bernié, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder,
Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Rutelli, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Thors, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Berthu, Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Dell'Alba, Dillen, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch,
Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez, Pannella, Souchet,
Stirbois, Turco

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster,
Fourtou, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira,
Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Dehousse, De
Keyser, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Nobilia,
Ó Neachtain, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro
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Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 2

EDD: Kuntz

UEN: Poli Bortone

Αποχές: 2

EDD: Abitbol

PSE: Ceyhun

Έκθεση Glase A5-0448/2003

τροπολογία 2

Υπέρ: 123

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Monsonís Domingo, Mulder, Newton Dunn, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx,
Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Claeys, Dillen, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Stirbois

PPE-DE: Fatuzzo, Florenz, McCartin

PSE: Dehousse, Glante, Mendiluce Pereiro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 329

EDD: Abitbol, Belder, van Dam, Kuntz

ELDR: Nordmann

NI: Berthu, Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Souchet

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bayona de Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Foster, Fourtou, Gahler,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling,
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Maat, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de
Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De
Keyser, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda
de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Nobilia,
Ó Neachtain, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 8

ELDR: Manders

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Pannella, Turco

Έκθεση Glase A5-0448/2003

τροπολογία 3

Υπέρ: 75

EDD: Andersen, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bergaz Conesa, Blak, Bordes, Brie, Caudron, Cauquil,
Di Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krarup, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Naïr, Patakis, Puerta, Scarbonchi, Schmid Herman,
Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Dehousse, Mendiluce Pereiro

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer, Evans
Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 371

EDD: Abitbol, Belder, van Dam, Kuntz

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder,
Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis,
Watson
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NI: Berthu, Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Souchet

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Bayona de Perogordo,
Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Gahler,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Koch,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Piscarreta, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wijkman, von
Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, Campos, Carlotti, Casaca, Cashman, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De
Keyser, Díez González, Duhamel, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Miranda de
Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Skinner, Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Muscardini, Nobilia,
Ó Neachtain, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Αποχές: 13

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Claeys, Dell'Alba, Dillen, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Pannella,
Stirbois, Turco

Έκθεση Purvis A5-0476/2003

ψήφισµα

Υπέρ: 344

EDD: Abitbol, Kuntz

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Calò, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Dybkjær, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Monsonís Domingo, Mulder,
Newton Dunn, Nordmann, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Rutelli, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vallvé, Van Hecke, Virrankoski, Wallis,
Watson

NI: Berthu, Bonino, Cappato, Dell'Alba, Dupuis, Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere,
Pannella, Souchet, Turco
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PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Balfe, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Bayona de
Perogordo, Beazley, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bremmer, Brienza, Brok,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cardoso, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Descamps, De Veyrac, Dover, Doyle, Ebner,
Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Foster, Fourtou,
Gahler, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Gouveia, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Inglewood, Jeggle, Karas, Kastler, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Klaß, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Montfort, Morillon,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oreja Arburúa, Pacheco Pereira,
Pack, Parish, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Piscarreta, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schaffner,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Twinn, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, de Veyrinas, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wijkman, von Wogau, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Campos,
Casaca, Cashman, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Keyser, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Gebhardt, Glante, Goebbels, Gröner,
Hänsch, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lavarra, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda de Lage, Moraes, Müller, Myller, Napoletano, O'Toole, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sandberg-Fries, dos Santos, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Crowley, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Ribeiro e Castro,
Thomas-Mauro

Κατά: 69

EDD: Andersen, Belder, Bonde, van Dam, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bergaz Conesa, Bordes, Caudron, Cauquil, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Krarup,
Laguiller, Manisco, Meijer, Naïr, Patakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta

NI: Lang, Stirbois

PSE: Berès, Carlotti, Duhamel, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Görlach, Guy-Quint, Haug, Hazan,
Lalumière, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Rocard, Roure

Verts/ALE: Aaltonen, Ahern, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Dhaene, Echerer,
Evans Jillian, Ferrández Lezaun, Flautre, Frassoni, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, McKenna,
Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 24

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Blak, Brie, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Marset
Campos, Modrow, Puerta, Wurtz

NI: Borghezio, Gorostiaga Atxalandabaso, Martinez

PSE: Dehousse, Paciotti

Verts/ALE: MacCormick
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B5-0016/2004 — ΚΨ — Ζιµπάµπουε

Υπέρ: 66

EDD: Belder

ELDR: Lynne, Maaten, Manders

GUE/NGL: Koulourianos, Meijer

NI: Berthu

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Balfe, Bowis, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul, Elles, Flemming,
Gahler, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Klaß, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, McCartin, Mann Thomas, Mayer Hans-Peter, Menrad, Nassauer,
Nicholson, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Rübig, Schierhuber, Schröder Jürgen, Stenmarck, Sudre, Vlasto,
Zimmerling

PSE: Baltas, Bullmann, Dehousse, Ettl, Ford, Gebhardt, Gillig, Junker, Kindermann, Lage, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Scheele, Souladakis, Swoboda

UEN: Collins, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Isler Béguin, Maes, Onesta

Κατά: 4

EDD: Sandbæk

Verts/ALE: Echerer, Ferrández Lezaun, Lagendijk

Αποχές: 2

GUE/NGL: Caudron

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

B5-0014/2004 — ΚΨ — Μπουρουντί

Υπέρ: 72

EDD: Sandbæk

ELDR: Lynne, Maaten, Manders

GUE/NGL: Caudron, Koulourianos, Meijer

NI: Berthu, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Balfe, Bowis, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul, Elles, Flemming,
Gahler, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Klaß, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, McCartin, Mann Thomas, Mayer Hans-Peter, Menrad, Nassauer,
Nicholson, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Rübig, Schierhuber, Schröder Jürgen, Sommer, Stenmarck, Sudre,
Vlasto, Zimmerling

PSE: Baltas, Bullmann, Dehousse, Ettl, Ford, Gebhardt, Gillig, Junker, Kindermann, Lage, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Scheele, Souladakis, Swoboda

UEN: Collins, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Echerer, Ferrández Lezaun, Isler Béguin, Lagendijk, Maes, Onesta

Αποχές: 1

EDD: Belder
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B5-0015/2004 — ΚΨ — Αϊτή

Υπέρ: 73

EDD: Belder, Sandbæk

ELDR: Lynne, Maaten, Manders

GUE/NGL: Caudron, Koulourianos, Meijer

NI: Berthu, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Balfe, Bowis, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul, Elles, Flemming,
Gahler, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Klaß, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, McCartin, Mann Thomas, Mayer Hans-Peter, Menrad, Nassauer,
Nicholson, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Rübig, Schierhuber, Schröder Jürgen, Sommer, Stenmarck, Sudre,
Vlasto, Zimmerling

PSE: Baltas, Bullmann, Dehousse, Ettl, Ford, Gebhardt, Gillig, Junker, Kindermann, Lage, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Scheele, Souladakis, Swoboda

UEN: Collins, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Echerer, Ferrández Lezaun, Isler Béguin, Lagendijk, Maes, Onesta
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΙΚΡΙΘΗΚΑΝ

P5_TA(2004)0024

Εισφορά θαλάσσης στα υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα *

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα
υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα και για την παράταση της διάρκειας ισχύος της απόφασης

89/688/ΕΟΚ (COM(2003) 792 — C5-0656/2003- 2003/0308(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η πρόταση εγκρίνεται.

P5_TA(2004)0025

Φόροι κύκλου εργασιών *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ µε σκοπό να παραταθεί η δυνατότητα να επιτρέ-
πεται στα κράτη µέλη να εφαρµόζουν µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ σε ορισµένες υπηρεσίες υψηλής

έντασης εργατικού δυναµικού (COM(2003) 825 — C5-0653/2003 — 2003/0317(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003) 825) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 93 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να
γνωµοδοτήσει (C5-0653/2003),

— έχοντας υπόψη τη θέση του, της 4ης ∆εκεµβρίου 2003, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ όσον αφορά τους µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ (2),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 67 και 158, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0001/2004),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί από το Συµβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
επιφέρει σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) P5_TA(2003)0547.
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P5_TA(2004)0026

Αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης
φορολογίας ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ όσον αφορά
την αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές των κρατών-µελών στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης

φορολογίας (COM(2003) 446 — C5-0370/2003 — 2003/0170(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2003)
446) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0370/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0466/2003),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P5_TA(2004)0027

Τοµέας των υπηρεσιών και δηµιουργία θέσεων εργασίας

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανάπτυξη του τοµέα των υπηρεσιών για τη
δηµιουργία θέσεων απασχόλησης (2003/2132(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας, της 23ης
και 24ης Μαρτίου 2000,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Σάντα Μαρία Ντα Φέιρα,
της 19ης και 20ής Ιουνίου 2000,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Νίκαιας, της 7ης και
10ης ∆εκεµβρίου 2000,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης, της 23ης
και 24ης Μαρτίου 2001,
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— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών, της 20ής και
21ης Μαρτίου 2003,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Θεσσαλονίκης, της 19ης και 20ής Ιου-
νίου 2003,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Μία στρατηγική για την εσωτερική αγορά υπηρε-
σιών» (COM(2000) 888),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα: «Στρατηγική για την πολιτική υπέρ των καταναλωτών
2002-2006» (COM(2002) 208) (1),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Η κατάσταση της εσωτερικής αγοράς υπηρεσιών»
(COM(2002) 441),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα: «Το µέλλον της ευρωπαϊκής στρατηγικής στον τοµέα
της απασχόλησης (ΕΣΑ) — Μια στρατηγική για την πλήρη απασχόληση και καλύτερες θέσεις εργασίας για
όλους» (COM(2003) 6),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή του Ευρωπαϊκού Χάρτη για τις
Μικρές Επιχειρήσεις (COM(2003) 21),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο για την επιχειρηµατικότητα
στην Ευρώπη (COM(2003) 27),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο για τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας (COM(2003) 270),

— έχοντας υπόψη την έκθεση αριθ. ΧΧΧΙΙ της Επιτροπής σχετικά µε τηνπολιτική ανταγωνισµού για το 2002
(SEC(2003) 467),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για την «Καινοτοµία στο πλαίσιο της οικονοµίας της γνώσης»
(COM(2000) 567),

— έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση για το 2000 (2), το 2001 (3), 2002 (4) και
το 2003 (5),

— έχοντας υπόψη τα Εθνικά Σχέδια ∆ράσης των κρατών µελών για το 2000, 2001 και 2002,

— έχοντας υπόψη τη Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση για χάραξη
κατευθυντήριων γραµµών για την πολιτική απασχόλησης των κρατών µελών το 2000» (COM(1999) 441),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις
της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και
Ίσων Ευκαιριών (A5-0479/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι επισηµάνθηκε κατά τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια της Νίκαιας και της Στοκχόλµης ότι
το πεδίο των υπηρεσιών κοινής οικονοµικής ωφελείας δεν πρέπει να παραµένει ανεξέλικτο, αλλά οφείλει
αντιθέτως να ανταποκρίνεται στις ταχείες µεταβολές του οικονοµικού, επιστηµονικού και τεχνολογικού
περιβάλλοντος,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών (Μάρτιος 2003) αναγνώρισε τη σηµασία
της καινοτοµίας ως προς την ανάπτυξη νέων προϊόντων, υπηρεσιών και τρόπων ανάπτυξης επιχειρηµατικής
δράσης,

(1) ΕΕ C 137 της 8.6.2002, σ. 2.
(2) ΕΕ L 72 της 21.3.2000, σ. 15.
(3) ΕΕ L 22 της 24.1.2001, σ. 18.
(4) ΕΕ L 60 της 1.3.2002, σ. 60.
(5) ΕΕ L 197 της 5.8.2003, σ. 13.
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Γ. έχοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης απηύθυνε έκκληση για αύξηση της αντα-
γωνιστικότητας και του δυναµισµού, µέσω επενδύσεων σε ανθρώπινο και υλικό κεφάλαιο, µέσω της βελ-
τίωσης της εφαρµογής της τεχνολογίας και της εκµετάλλευσης της έρευνας σε όλη την οικονοµία,

∆. επισηµαίνοντας ότι στις κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές των κρατών µελών για την απασχόληση
το 2000, τονίστηκε ξεκάθαρα ότι αυτά οφείλουν να αναπτύξουν πλαίσιο για πλήρη αξιοποίηση του δυνα-
µικού απασχόλησης στον τοµέα των υπηρεσιών και των υπηρεσιών που συνδέονται µε τη βιοµηχανία,

Ε. σηµειώνοντας ότι σύµφωνα µε την Πράσινη Βίβλο για την επιχειρηµατικότητα στην Ευρώπη, η στήριξη και
προαγωγή της επιχειρηµατικότητας παίζει καθοριστικό ρόλο για την εξέλιξη και παροχή των υπηρεσιών,
ιδιαίτερα στους τοµείς της εκπαίδευσης, της υγείας και της κοινωνικής πρόνοιας,

ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι η έκθεση της Επιτροπής επί της πολιτικής ανταγωνισµού για το 2002, τονίζει ότι ο
τοµέας των ελεύθερων επαγγελµάτων (εκ των οποίων η πλειοψηφία αφορά την παροχή υπηρεσιών) χαρα-
κτηρίζεται από ένα εκτεταµένο ρυθµιστικό πλαίσιο, το οποίο είτε επιβάλλεται από τις κυβερνήσεις είτε έχει
χαρακτήρα αυτορρύθµισης θεσπιζόµενο από τις επαγγελµατικές οργανώσεις,

Ζ. θεωρώντας ότι η δηµιουργία θέσεων απασχόλησης στον τοµέα των υπηρεσιών προϋποθέτει την προσαρ-
µογή της εσωτερικής αγοράς στις θεµελιώδεις αρχές προσφοράς και ζήτησης υπηρεσιών, την εναρµόνιση
µε την πολιτική ανταγωνισµού και την περαιτέρω ενίσχυση της εσωτερικής αγοράς, και απαιτεί επίσης να
λαµβάνονται υπόψη τα νέα πρότυπα κατανάλωσης µε τον ολοένα αυξανόµενο ρόλο των υπηρεσιών·

Η. επισηµαίνοντας ότι στο πλαίσιο της Πράσινης Βίβλου για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, ορίζεται ότι
εκείνες που αφορούν το κράτος πρόνοιας και την κοινωνική προστασία αποτελούν ζήτηµα εθνικών, περι-
φερειακών και τοπικών αρµοδιοτήτων, αναγνωρίζεται όµως ο ρόλος της Κοινότητας στην προώθηση της
συνεργασίας και του συντονισµού στους τοµείς αυτούς,

Θ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή, σχετικά µε την εφαρµογή του Ευρωπαϊκού Χάρτη για τις Μικρές Επιχειρή-
σεις, δεσµεύτηκε να συνεργαστεί στενά µε τα κράτη µέλη για τη βελτίωση του πλαισίου λειτουργίας των
µικρών επιχειρήσεων µέσω ενός πολυετούς προγράµµατος για τις επιχειρήσεις και την επιχειρηµατικότητα,
γεγονός που έχει άµεσο αντίκτυπο στον τοµέα των υπηρεσιών,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο τοµέας των υπηρεσιών είναι σήµερα διπλάσιος του τοµέα της µεταποίησης όσον
αφορά το ΑΕγχΠ, τριπλάσιος δε, αν συµπεριληφθούν οι κοινωνικές και δηµόσιες υπηρεσίες, αγγίζοντας το
70 % του ΑΕΠ µε ένα 65 % του συνόλου των ενεργών απασχολουµένων,

ΙΑ. επισηµαίνοντας ότι στην ΕΕ σήµερα ένα σηµαντικό δυναµικό δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης στους
τοµείς των υπηρεσιών οικολογικής αποτελεσµατικότητας των κοινωνικών και δηµόσιων υπηρεσιών, της
κοινωνικής οικονοµίας και της ανάπτυξης των υπηρεσιών του τριτογενούς τοµέα παραµένει ανεκµετάλ-
λευτο,

ΙΒ. επισηµαίνοντας ότι η ΕΕ οφείλει να εξεύρει πιο ευφυείς λύσεις για την οργάνωση και παραγωγικότητα της
εργασίας στον τοµέα των υπηρεσιών, έχοντας ως στόχο τη βελτίωση της σχέσης µεταξύ τεχνολογίας και
οργάνωσης της εργασίας, αφενός, και τη βελτίωση των δεξιοτήτων, των προσόντων, των µισθολογικών
δοµών και της χρησιµοποίησης των ανθρώπινων πόρων, αφετέρου, ώστε να διασφαλιστεί η πρόσβαση
όλων των εργαζοµένων στις νέες τεχνολογίες,

ΙΓ. επισηµαίνοντας ότι στα νέα κράτη µέλη ο τοµέας υπηρεσιών παρουσιάζεται ελάχιστα ανεπτυγµένος, µε
µέσο όρο στην προσφορά απασχόλησης που υπολείπεται ακόµη και του χαµηλότερου ποσοστού των κρα-

16.4.2004 EL C 92 E/385Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτη, 15 Ιανουαρίου 2004



τών µελών της Ε.Ε. και µε δεδοµένο ότι η προσαρµογή αυτού του τοµέα στις ανάγκες της παγκοσµιοποί-
ησης απαιτεί εξαιρετική προσοχή λόγω των ιδιαίτερων διαρθρωτικών προβληµάτων που παρουσιάζουν
αυτές οι χώρες,

Ι∆. επισηµαίνοντας ότι υπάρχει διαφοροποίηση στους ρυθµούς ανάπτυξης στους τοµείς των υπηρεσιών µε
εκρηκτική ανάπτυξη εκείνων που στηρίζονται στις νέες τεχνολογίες, τις επικοινωνίες και στην πληροφορική
αλλά και υπηρεσιών όπως ο τουρισµός, εστιατόρια, υπηρεσίες υγείας και οµορφιάς κ.ά., που διακρίνονται
από εξαιρετική εξειδίκευση των απασχολουµένων,

ΙΕ. επισηµαίνοντας τις σηµαντικές µισθολογικές διαφορές µεταξύ και εντός αυτών των τοµέων,

ΙΣΤ. υπογραµµίζοντας ότι υπάρχει σχετική γεωγραφική διαφοροποίηση ως προς την ανάπτυξη και παροχή των
υπηρεσιών µε σηµαντική καθυστέρηση στις περιφέρειες, γεγονός που δηµιουργεί προβλήµατα στην περιφε-
ρειακή και κοινωνική σύγκλιση της ΕΕ,

ΙΖ. επισηµαίνοντας ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνωρίζει ότι µία δεκαετία µετά την προβλεπόµενη ολοκλή-
ρωση της ενιαίας εσωτερικής αγοράς, παραµένουν ακόµη πολυάριθµα και ποικίλα εµπόδια (κυρίως νοµικά)
που εµποδίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων και την προσφορά των υπηρεσιών διασυνο-
ριακά σε όλα τα κράτη µέλη,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη την διαρκώς αυξανόµενη σηµασία της επαγγελµατικής κινητικότητας και της εργασίας
ορισµένου χρόνου στον τοµέα των υπηρεσιών και το ότι ο τοµέας αυτός αποτελεί δεξαµενή σηµαντικού
εργατικού δυναµικού για τους υπόλοιπους τοµείς της οικονοµίας, για να καλύπτονται οι προσωρινές τους
ανάγκες,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διαθεσιµότητα υψηλής ποιότητας υπηρεσιών για το σύνολο των παραγωγικών
κλάδων θα πρέπει να ενισχυθεί, δεδοµένου ότι αυτές δηµιουργούν σήµερα προστιθέµενη αξία τόσο στον
µεταποιητικό τοµέα όσο και στον πρωτογενή γεωργικό τοµέα και αποτελούν τον σηµαντικότερο παράγοντα
βελτίωσης της ποιότητας ζωής·

Κ. υπογραµµίζοντας ότι στις υπηρεσίες που στρέφονται προς τον καταναλωτή συναντούµε κατά κανόνα επι-
χειρήσεις µικρού µεγέθους, υψηλής έντασης εργασίας µε παραδοσιακά µεγαλύτερη εκπροσώπηση των
γυναικών ως εργατικό δυναµικό,

ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι το 80 % της γυναικείας απασχόλησης συγκεντρώνεται στον τοµέα των
υπηρεσιών, ο οποίος χαρακτηρίζεται από τον οριζόντιο επαγγελµατικό διαχωρισµό· µεταξύ άλλων, το
90,4 % των εργαζοµένων στον τοµέα παροχής οικιακών υπηρεσιών, το 71,8 % στον τοµέα υγείας και το
65,4 % των εργαζοµένων στην εκπαίδευση είναι γυναίκες·λαµβάνοντας υπόψη ότι στα επαγγέλµατα στον
τοµέα της τεχνολογίας επικρατεί επίσης διαχωρισµός µεταξύ των δύο φύλων,

ΚΒ. επισηµαίνοντας ότι οι δηµόσιες υπηρεσίες γενικότερα και κυρίως οι υπηρεσίες παροχής µέριµνας (για
παιδιά, ηλικιωµένους, άτοµα µε ειδικές ανάγκες) οι οποίες τελούν σήµερα υπό πίεση λόγω περικοπής των
δηµοσίων δαπανών, πρέπει να ενισχυθούν εκ νέου και να ανανεωθούν µε τη µορφή νέων δραστηριοτήτων
και µορφών υπηρεσιών και στον τριτογενή τοµέα στα πλαίσια µάλιστα της λεγόµενης «κοινωνικής οικονο-
µίας»,

ΚΓ. επισηµαίνοντας ότι η ανάπτυξη που γνώρισε ο τοµέας των υπηρεσιών κατά τη διάρκεια των τελευταίων
δεκαετιών δεν αντιστάθµισε τις απώλειες θέσεων απασχόλησης στον τοµέα της βιοµηχανίας, δεδοµένου ότι
ο τοµέας των υπηρεσιών αποτέλεσε επίσης αντικείµενο εξορθολογισµού· επισηµαίνοντας ότι η καθιέρωση
ενός τοµέα υπηρεσιών χαρακτηριζόµενου από χαµηλές αµοιβές συνεπάγεται χαµηλή ποιότητα, χαµηλό
επίπεδο δεξιοτήτων και χαµηλή παραγωγικότητα, πράγµα που υποσκάπτει την ικανότητα της οικονοµίας
να παράγει καινοτοµία, βιώσιµη ευηµερία και κοινωνική συνοχή,
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1. ζητεί από την Επιτροπή να παρουσιάσει µία Λευκή Βίβλο για την ολοκλήρωση ενός αποτελεσµατικού ευρω-
παϊκού τοµέα υπηρεσιών το συντοµότερο δυνατό, ώστε να προταθούν µε συγκεκριµένο πλέον τρόπο πολιτικές
που θα υποβληθούν χωριστά για κάθε τοµέα υπηρεσιών και που θα προσφέρουν τις κατάλληλες συνθήκες δηµι-
ουργίας θέσεων απασχόλησης σε όλα τα πεδία του τοµέα των υπηρεσιών (υπηρεσίες ιδιωτικών επιχειρήσεων,
υπηρεσίες γενικού συµφέροντος, δηµόσιες υπηρεσίες, κοινωνική οικονοµία), ειδικότερα για τοµείς δραστηριοτήτων
που ανταποκρίνονται στις µελλοντικές προκλήσεις. Η Επιτροπή θα πρέπει να λάβει υπόψη την πρόκληση που θα
αντιµετωπίσει ο τοµέας των υπηρεσιών των νέων κρατών µελών της ΕΕ στα πλαίσια της προαγωγής της αειφόρου
ανάπτυξης και της κοινωνικής ευηµερίας·

2. καλεί την Επιτροπή, µαζί µε τα κράτη µέλη και στα πλαίσια της υπάρχουσας µεθόδου συντονισµού για την
απασχόληση, να προωθήσει επιπλέον µια ανοικτή µέθοδο συντονισµού των εθνικών πολιτικών όσον αφορά την
απασχόληση στον τοµέα των υπηρεσιών µε αντικειµενικό στόχο την ανταλλαγή πληροφοριών και βέλτιστων πρα-
κτικών για τον προσδιορισµό των πλέον ενδεδειγµένων µέσων ώστε τα αποθέµατα εργασίας και το οικονοµικό
δυναµικό που διαθέτει ο τοµέας των υπηρεσιών να µπορέσουν να αποτελέσουν αντικείµενο πλήρους εκµετάλ-
λευσης σε ολόκληρη την διευρυµένη Ένωση, συµπεριλαµβανοµένων των περιοχών που υστερούν·

3. επισηµαίνει ότι η αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης και η ελευθερία εγκατάστασης πρόκειται να αποδειχθούν
απολύτως απαραίτητες για µια δυναµική ευρωπαϊκή αγορά υπηρεσιών και απευθύνει έκκληση στα κράτη µέλη να
αποδεχθούν αυτήν την αρχή στα ίδια προγράµµατα οικονοµικής µεταρρύθµισης·

4. ζητεί από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους, να αναπτύξουν
αποτελεσµατικό και σαφές πολιτικό πλαίσιο για τις υπηρεσίες και να εξασφαλίσουν την εφαρµογή των κατάλλη-
λων πολιτικών (νοµοθεσία, υπηρεσίες πληροφόρησης, συνθήκες εισόδου στην αγορά εργασίας ...)·

5. καλεί το Συµβούλιο Ανταγωνιστικότητας να δώσει πολύ µεγαλύτερη προτεραιότητα στη δηµιουργία εσωτε-
ρικής αγοράς υπηρεσιών, και να εξασφαλίσει ότι δίδεται υψηλή προτεραιότητα σε προτάσεις όπως ο κανονισµός
προώθησης των πωλήσεων και η οδηγία για τις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές·

6. υπενθυµίζει ότι, στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής για την Απασχόληση, θα πρέπει να συντονιστούν
τα εθνικά και τοπικά σχέδια δράσης µε στόχο την εκµετάλλευση των µεγάλων δυνατοτήτων δηµιουργίας θέσεων
εργασίας σε τοπικό επίπεδο, µε την προώθηση καινοτόµων εργασιακών πρακτικών και επαγγελµάτων, βελτιώ-
νοντας την ποιότητα των θέσεων εργασίας, έχοντας κατά νου, ότι στην τοπική αγορά εργασίας έχουν µεγαλύτερη
πρόσβαση οι περιθωριακές οµάδες του εργατικού δυναµικού, µεταξύ άλλων, οι γυναίκες·

7. υπογραµµίζει ότι, για να αναπτυχθεί ο τοµέας των υπηρεσιών, οι δηµόσιες αρχές, τόσο σε εθνικό όσο και σε
τοπικό επίπεδο, θα πρέπει να αξιολογήσουν τις ανάλογα µε το φύλο επιπτώσεις των δηµοσίων πολιτικών τους,
δηµιουργώντας συνεργασίες σε εθνικό και τοπικό επίπεδο µε οικονοµικούς και κοινωνικούς παράγοντες, συµπερι-
λαµβανοµένων των γυναικείων οργανώσεων·

8. καλεί την Επιτροπή να προτείνει και τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν το συντοµότερο δυνατόν µία οδηγία για
τις «Υπηρεσίες στα πλαίσια της εσωτερικής αγοράς» µε στόχο να αντιµετωπισθούν τα σοβαρά εµπόδια που τίθεν-
ται στη διακίνηση των εργαζοµένων και την παροχή υπηρεσιών στην ΕΕ και αποτελούν βασική τροχοπέδη στην
ανάπτυξη των µικροµεσαίων επιχειρήσεων αλλά και τους στερούν τις δυνατότητες για την ανάπτυξη της απασχό-
λησης στον τοµέα των υπηρεσιών·

9. καλεί την Επιτροπή όπως προβλέψει πολιτικές και προγράµµατα που θα ενθαρρύνουν τα κράτη µέλη στη
λήψη και εφαρµογή πολιτικών στον τοµέα της εκπαίδευσης, των προσόντων, της ειδίκευσης, του επαγγελµατικού
προσανατολισµού και της κατάρτισης, εντοπίζοντας και αντιµετωπίζοντας τις ελλείψεις όσον αφορά τις δεξιό-
τητες, λαµβάνοντας υπόψη και τις σχέσεις µεταξύ των τοµέων των υπηρεσιών, και ιδίως του τοµέα της κοινωνικής
οικονοµίας, και των άλλων τοµέων της οικονοµίας, ώστε να προετοιµασθεί ένα κατάλληλο ειδικευµένο εργατικό
δυναµικό στον τοµέα των υπηρεσιών, ο οποίος εξελίσσεται συνεχώς σε ένα περιβάλλον ταχέων τεχνολογικών,
κοινωνικών και οικονοµικών αλλαγών·
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10. επισηµαίνει ότι ένας ιδιαίτερα ανταγωνιστικός τοµέας επικοινωνιών αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο ενός
πανευρωπαϊκού τοµέα υπηρεσιών· καλεί τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν πάραυτα τους κανονισµούς ηλεκτρονικής
επικοινωνίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης· εκφράζει την ιδιαίτερη ανησυχία του για το γεγονός ότι τόσα πολλά κράτη
µέλη έχουν ήδη καθυστερήσει σε σχέση µε τις προθεσµίες για την µεταφορά αυτής της κρίσιµης νοµοθετικής
δέσµης·

11. κρίνει ότι πρέπει να αναληφθούν πρωτοβουλίες ιδίως µε αναπροσαρµογή των χρηµατοδοτήσεων από τα
διαρθρωτικά ταµεία που θα διευκολύνουν την έρευνα για την παραγωγή νέων προϊόντων υπηρεσίας, την προ-
ώθηση προγραµµάτων κατάρτισης ανθρώπινου δυναµικού στις υπηρεσίες, τη µείωση του κόστους µετάδοσης και
λήψης πληροφοριών για τις παραγόµενες νέες υπηρεσίες και την επιτάχυνση του ρυθµού διάδοσης της καινοτο-
µίας στον τοµέα των υπηρεσιών, µε στόχο την αύξηση µεριδίου των νέων προϊόντων στην αγορά·

12. ζητεί να χρησιµοποιηθούν τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και κυρίως το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο για την
υποστήριξη της ανάπτυξης του τοµέα των υπηρεσιών και πιστεύει επίσης ότι κατα εφαρµογή των συµπερασµάτων
των συνόδων κορυφής της Λισαβόνας και της Φέιρα, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων η οποία δεσµεύτηκε να
επικεντρωθεί σε σχέδια που προωθούν την καινοτοµία στην Ευρωπαϊκή Ένωση και ενέκρινε τις λειτουργικές αρχές
του ανθρώπινου κεφαλαίου, της εκπαίδευσης, της έρευνας και ανάπτυξης, των δικτύων τεχνολογίας της πληρο-
φορίας και των επικοινωνιών και της διάδοσης της καινοτοµίας, θα πρέπει να υποστηρίξει τον τοµέα των υπηρε-
σιών και το δυναµικό δηµιουργίας απασχόλησης που διαθέτει·

13. θεωρεί ως δεδοµένο το ότι η απασχόληση στον τοµέα των υπηρεσιών είναι συχνά πολυσύνθετη (π.χ. ο
τουρισµός κατα εξοχήν εξελίσσεται σε ένα τοµέα που λειτουργεί µε διττής φύσης προσωπικό: µόνιµο και επο-
χιακό αλλά και µε περιορισµένες δυνατότητες επένδυσης στο ανθρώπινο κεφάλαιο), καλεί δε τα κράτη µέλη να
λάβουν θετικά µέτρα µε στόχο την αναβάθµιση αυτών των επαγγελµάτων του τοµέα των υπηρεσιών, ώστε να
παρέχουν θέσεις απασχόλησης υψηλής ποιότητας µε αξιοπρεπείς αµοιβές και συνθήκες εργασίας·

14. καλεί τα κράτη µέλη να περιορίσουν τον γραφειοκρατικό και χρονοβόρο χαρακτήρα των διαδικασιών
έναρξης και λειτουργίας τόσο των εγχώριων επιχειρήσεων όσο και αυτών που προέρχονται από τα άλλα κράτη
— µέλη, (διαδικασίες έκδοσης αδειών, εγγραφής, φορολογία κλπ.) γεγονός που έχει ως αποτέλεσµα την αποθάρ-
ρυνση της ανάπτυξης ΜΜΕ ή της δηµιουργίας νέων επιχειρήσεων που προσφέρουν υπηρεσίες.

15. ζητεί να συνδεθεί η πολιτική αυταπασχόλησης και ανάπτυξης του πνεύµατος επιχειρείν µε την παραγωγή
νέων προϊόντων υπηρεσιών δεδοµένου ότι η ανάπτυξη στον τοµέα των υπηρεσιών προϋποθέτει δυνατότητες πρω-
τοβουλίας και πνεύµα ανάληψης κινδύνου·

16. ζητεί να συνδεθεί η πολιτική επέκτασης της προσφοράς και ζήτησης του τοµέα των υπηρεσιών στον ενιαίο
χώρο της εσωτερικής αγοράς µε την εξασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας του καταναλωτή, κυρίως µε
πρωτοβουλίες που συµβάλλουν στην ασφάλεια του καταναλωτή σε ευρωπαϊκό επίπεδο και µε τη λήψη µέριµνας
για τη δηµιουργία συστηµάτων επίλυσης των διαφορών µε τρόπο αποτελεσµατικό, γρήγορο και µε σχετικά µικρό
κόστος·

17. τονίζει ότι θα πρέπει να δηµιουργηθούν ποιοτικές θέσεις απασχόλησης, ειδικά σε νέους και ανταγωνιστι-
κούς κλάδους του τοµέα των υπηρεσιών, ώστε να αυξηθεί το ποσοστό του ενεργού γυναικείου πληθυσµού και να
περιορισθούν οι διακρίσεις στην αγορά εργασίας, ιδίως σε ό,τι αφορά τις µισθολογικές διαφορές µεταξύ των δυο
φύλων και την πρόσβαση στην απασχόληση και την επαγγελµατική ανέλιξη·

18. υπογραµµίζει τη σηµαντική έλλειψη καινοτοµίας στον τοµέα των υπηρεσιών, ζητεί από την Επιτροπή να
προβλέψει προγράµµατα που θα ενθαρρύνουν τα κράτη µέλη να αναλάβουν ενεργητικές πολιτικές εφαρµογής της
έρευνας, ανάπτυξης και καινοτοµίας και στον τοµέα των υπηρεσιών, µε δεδοµένο ότι η έρευνα και ανάπτυξη
αποτελεί κατά κανόνα «προνόµιο» του τοµέα της βιοµηχανίας·
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19. καλεί τα κράτη µέλη όπως προωθήσουν την καινοτοµία σε συγκεκριµένους χώρους του τοµέα των υπηρε-
σιών όπου κατά κανόνα το κράτος αποτελεί τον κύριο ρυθµιστή της οργάνωσης και εξέλιξης, όπως στον χώρο
της δηµόσιας εκπαίδευσης, της υγείας, των µεταφορών κ.ά·

20. ζητεί να µετατραπεί η αδήλωτη (µαύρη) εργασία σε κανονική εργασία εντός του τοµέα των υπηρεσιών,
προκειµένου να βελτιωθούν το γενικό κλίµα στις επιχειρήσεις και το φορολογικό ήθος και να δηµιουργηθούν
συνθήκες ανταγωνισµού επί ίσοις όροις. Η ΕΕ πρέπει να ενισχύσει τη συνεργασία στον τοµέα της καταπολέµησης
της αδήλωτης εργασίας·

21. εφιστά την προσοχή των κρατών µελών στο γεγονός ότι οι δηµογραφικές τάσεις στην πλειοψηφία των
κρατών µελών καθιστούν αναγκαία την αναβάθµιση της εργασίας στον τοµέα της παροχής µέριµνας για ηλικιω-
µένους, κυρίως δε µεταξύ των νέων·

22. καλεί τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να βελτιώσουν την ποιότητα και διαθεσιµότητα των στατιστικών
στοιχείων που είναι απαραίτητα για τη συγκριτική αξιολόγηση σε κοινά συµφωνηµένους τοµείς ζωτικής σηµασίας
για την πολιτική στο χώρο των υπηρεσιών· η υιοθέτηση κοινών δεικτών σε ευρωπαϊκό επίπεδο θα διευκολύνει
στην ακριβή παρακολούθηση και τον σχεδιασµό των πολιτικών για την απασχόληση, παραγωγικότητα αλλά και
ευρύτερη προαγωγή του τοµέα των υπηρεσιών·

23. λαµβάνει υπόψη τη συµβολή των νέων µορφών απασχόλησης και στον τοµέα των υπηρεσιών (µερική και
προσωρινή απασχόληση, τηλεργασία, κατα οίκον εργασία, ...) και καλεί τα κράτη µέλη να ενισχύσουν την ποι-
ότητα των νέων αυτών µορφών εργασίας, ιδίως δε της εργασίας µε µερική απασχόληση, εξασφαλίζοντας ότι σε
όλους τους εργαζοµένους παρέχεται το ίδιο υψηλό επίπεδο προστασίας και επαγγελµατικής ασφάλειας, και
βελτιώνοντας τις συνθήκες εργασίας·

24. επισηµαίνει ότι η κατάσταση των γυναικών στον τοµέα των υπηρεσιών χαρακτηρίζεται συχνά από επισφα-
λείς θέσεις απασχόλησης, χαµηλές αµοιβές, έλλειψη δυνατοτήτων εκπαίδευσης και κατάρτισης κλπ., επισηµαίνει
επιπλέον την συµµετοχή των γυναικών στον τοµέα των υπηρεσιών στα πλαίσια τόσο παραδοσιακών δραστηριοτή-
των (εκπαίδευση, περίθαλψη και µέριµνα ηλικιωµένων, υγεία, τουρισµός, κλάδος εστιατορίων) όσο και νέων και
ολοένα εξελισσόµενων κλάδων (αισθητική, ψυχαγωγία), καλεί δε τα κράτη µέλη όπως εφαρµόσουν πολιτικές
ισότητας που προστατεύουν και προωθούν τα δικαιώµατα των γυναικών εργαζοµένων (συνταξιοδότηση, κοινωνική
ασφάλιση, επιµόρφωση, επαγγελµατική εξέλιξη, ισότητα στην αµοιβών, συµφιλίωση επαγγελµατικής και οικογενει-
ακής ζωής· καλεί ιδίως τα κράτη µέλη να αναπτύξουν υπηρεσίες µέριµνας για τα παιδιά και τους ηλικιωµένους,
προκειµένου να υποστηρίξουν ενεργά τη συµφιλίωση οικογενειακού και επαγγελµατικού βίου·

25. φρονεί ότι οι επιχειρήσεις πρέπει να λάβουν επειγόντως µέτρα προκειµένου να εξασφαλισθεί καλύτερη
εκπροσώπηση των γυναικών στις θέσεις λήψης αποφάσεων και διοίκησης επιχειρήσεων, δηµοσίων ή ιδιωτικών·
φρονεί επίσης ότι είναι σηµαντικό να βελτιωθούν οι συνθήκες άσκησης των ανεξαρτήτων επαγγελµάτων ώστε να
ενθαρρυνθούν περισσότερες γυναίκες να επιλέξουν την κατεύθυνση αυτή·

26. καλεί τα κράτη µέλη να ενθαρρύνουν την επέκταση και την ποιοτική βελτίωση των υπηρεσιών κοινωνικής
συνδροµής και οικιακής εργασίας, καθώς επίσης και να λάβουν µέτρα για την προώθηση της ίσης κατανοµής των
οικιακών εργασιών µεταξύ ανδρών και γυναικών, πράγµα το οποίο θα συµβάλει στην αύξηση του ποσοστού
γυναικείας απασχόλησης· πιστεύει ότι τα κράτη µέλη οφείλουν να αναγνωρίσουν ως πλήρες επάγγελµα την
παροχή οικιακών υπηρεσιών από τρίτους· συγκεκριµένα, καλεί τα κράτη µέλη να αναπτύξουν τις υπηρεσίες µέρι-
µνας για παιδιά και ηλικιωµένους, µε στόχο να καταστεί δυνατή η συµφιλίωση οικογενειακού και επαγγελµατικού
βίου, και τονίζει την ευθύνη του δηµόσιου τοµέα στο θέµα του ελέγχου και της εγγύησης της ποιότητας και της
ολιγοδάπανης πρόσβασης σε παρόµοιες υπηρεσίες·

27. υπογραµµίζει ότι είναι επιτακτική ανάγκη για τα κράτη µέλη να αυξήσουν τις ευκαιρίες πρόσβασης των
ατόµων µε ειδικές ανάγκες και των νοµότυπων µεταναστών στην αγορά εργασίας του τοµέα των υπηρεσιών και
ειδικότερα στις δυνατότητες για δηµιουργία επιχειρήσεων και για νέο επιχειρηµατικό πνεύµα· η βελτίωση των
δυνατοτήτων αυτών είναι αναγκαία ενόψει των µελλοντικών αναγκών στον τοµέα της µέριµνας και της περί-
θαλψης π. χ., και για να αυξηθεί η συµµετοχή των οµάδων αυτών και η ένταξή τους στην αγορά εργασία και
στην κοινωνία·
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28. καλεί τα κράτη µέλη να αναγνωρίσουν την αξιόλογη συµβολή που µπορεί να προσφέρει ένας εξελιγµένος
και δυναµικός συνεργατικός τοµέας υπηρεσιών και επιχειρήσεων στην παραγωγή υπηρεσιών·

29. καλεί την Επιτροπή να προβεί σε συλλογή και διάδοση ορθών πρακτικών στα κράτη µέλη για τις µορφές
και δυνατότητες ανάπτυξης επιχειρήσεων στον τοµέα των υπηρεσιών, όπως σε κλαδικές συλλογικές συµφωνίες,
αναφορικά µε τα κοινωνικά δικαιώµατα των εργαζοµένων στις υπηρεσίες·

30. φρονεί ότι ο τοµέας των υπηρεσιών µπορεί να συµβάλει σηµαντικά στο στόχο της προαγωγής της παρά-
τασης του ενεργού επαγγελµατικού βίου και καλεί τα κράτη µέλη να λάβουν υπόψη τους το γεγονός αυτό κατά
την υλοποίηση αυτής της πτυχής των κατευθυντήριων γραµµών για το 2003·

31. καλεί την Επιτροπή να προβεί, για εκείνες τις υπηρεσίες που εντάσσονται στις υπηρεσίες δικτύου γενικού
συµφέροντος, σε µία συστηµατική καταγραφή των συνεπειών που είχε µέχρι σήµερα η απελευθέρωσή τους όσον
αφορά την αύξηση των θέσεων απασχόλησης, και τον βαθµό εξυπηρέτησης των αναγκών του κοινωνικού συνό-
λου, προκειµένου να διαµορφωθεί µε συνεκτικό τρόπο η στρατηγική για το µέλλον των υπηρεσιών κοινής ωφέ-
λειας·

32. καλεί τα κράτη µέλη, δεδοµένου του ρόλου και της συµβολής των υπηρεσιών στην τοπική οικονοµία και
την περιφερειακή σύγκλιση καθώς επίσης και του ρόλου της κοινωνικής οικονοµίας όσον αφορά την ένταξη και
την δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, να προωθήσουν πολιτικές στήριξης συγκεκριµένων κλάδων των υπηρεσιών
λαµβάνοντας υπόψη τα πλεονεκτήµατα (γεωγραφία, περιβάλλον, υποδοµές, πολιτισµός) και τις ανάγκες των τοπι-
κών περιφερειών·

33. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κοινο-
βούλια των κρατών µελών.

P5_TA(2004)0028

Μετανάστευση, απασχόληση και ένταξη των µεταναστών

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα τη µετανά-
στευση, την ένταξη και την απασχόληση (COM(2003) 336 — 2003/2147(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2003) 336),

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε (15-16 Οκτωβρίου 1999) και
της Λισσαβώνας (23-24 Μαρτίου 2000),

— έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι διατάξεις του οποίου
ισχύουν για όλα τα πρόσωπα στην Ευρωπαϊκή Ένωση ανεξαρτήτως ιθαγένειας, και ιδίως τα άρθρα του 4, 5,
14, 15, 20, 21 και 23 (1),

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2000, περί εφαρµογής της
αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετική ή εθνοτικής τους καταγωγής (2) και την οδηγία
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2000/78/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2000, για τη διαµόρφωση γενικού πλαισίου για την ίση
µεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία (1), βάσει του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για την ενσωµάτωση των θεµάτων της µετανάστευσης στις
σχέσεις της EE µε τις τρίτες χώρες (COM(2002) 703),

— έχοντας υπόψη τη διάσκεψη της Ελληνικής Προεδρίας µε θέµα «∆ιαχείριση της µετανάστευσης προς όφελος
της Ευρώπης» (Αθήνα, Μάιος 2003),

— έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση ιδίας πρωτοβουλίας της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
µε θέµα «Η µετανάστευση, η ένταξη και ο ρόλος της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών» (2) και την επα-
κόλουθη διάσκεψη για το ίδιο θέµα (Βρυξέλλες, Σεπτέµβριος 2002),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 2, και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις
της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, της Επιτροπής ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υπο-
θέσεων, της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών και της Επιτροπής Αναφορών
(A5-0445/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι βασικοί τοµείς της πολιτικής για τη µετανάστευση όπως αναφέρθηκαν στο Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε (εταιρική σχέση µε τις χώρες καταγωγής, κοινή ευρωπαϊκή πολιτική ασύλου,
δίκαιη µεταχείριση των υπηκόων τρίτων χωρών και διαχείριση των µεταναστευτικών ροών), ισχύουν ως έχουν
έως σήµερα· λαµβάνοντας υπόψη την επείγουσα ανάγκη ανάπτυξής τους βάσει του νοµοθετικού πλαισίου
που προβλέπεται στα άρθρα 61 έως 69 της Συνθήκης, σε σχέση µε τα οποία έχει ήδη υποβάλει προτάσεις η
Επιτροπή, συνυπολογίζοντας τη γνώµη του Κοινοβουλίου,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στη συντριπτική τους πλειοψηφία, οι πολίτες τρίτων χωρών που µεταναστεύουν στις
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης διαφεύγουν από καταστάσεις έσχατης ένδειας στις χώρες προέλευσής τους,

Γ. εκτιµώντας ότι η θέσπιση ποιοτικών και ποσοτικών όρων σχετικά µε την υποδοχή εργατικού δυναµικού από
τρίτες χώρες εµπίπτει στην αρµοδιότητα των κρατών µελών, προκειµένου να καταστεί δυνατή η διαχείριση
της µετανάστευσης στην ΕΕ ανάλογα µε τις δυνατότητες και τις αναγκαιότητές τους· εκτιµώντας ότι τα
εθνικά νοµικά πλαίσια και οι πολιτικές που αφορούν τη διογκούµενη µετανάστευση στην ΕΕ ποικίλλουν
από κράτος σε κράτος· ότι όλα τα κράτη µέλη βρίσκονται αντιµέτωπα µε την κοινή πρόκληση της βελτίωσης
της διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών, της βελτίωσης των πολιτικών ένταξης και συνεργασίας µε τους
νέους και τους ήδη εγκατεστηµένους µετανάστες, της επιδίωξης δηµιουργίας εταιρικών σχέσεων µε τις τρίτες
χώρες προέλευσης, και της προαγωγής του διαλόγου µε αυτές στο πλαίσιο της συνολικής κοινής προσέγ-
γισης που διατυπώθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε, λαµβάνοντας πάντα υπόψη ότι οι µετανά-
στες δεν πρέπει να θεωρούνται ως εργαζόµενοι «µιας χρήσεως» που, µετά τη χρήση, ρίπτονται στον κάδο
απορριµµάτων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε ζήτησε ρητά «πιο δραστήρια πολιτική
ένταξης» η οποία «πρέπει να έχει στόχο τη χορήγηση, στους υπηκόους τρίτων χωρών που διαµένουν µόνιµα
στα κράτη µέλη, δικαιωµάτων και υποχρεώσεων συγκρίσιµων µε εκείνα που ισχύουν για τους πολίτες της ΕΕ»
(σηµείο 18 των συµπερασµάτων της Προεδρίας),

Ε. εκτιµώντας ότι η ΕΕ πρέπει, χάριν της διασφάλισης της διαχείρισης της µετανάστευσης εργαζοµένων εντός
των κρατών µελών, να έχει ως καθήκον τη θέσπιση κοινών όρων και κανόνων για την είσοδο και την παρα-
µονή εργαζόµενων µεταναστών· ότι στο πλαίσιο αυτό πρέπει επίσης να υιοθετηθεί συνεκτική προσέγγιση
σχετικά µε την χορήγηση θεωρήσεων, εκτιµώντας ότι η βελτίωση της διαχείρισης των µεταναστευτικών
ροών και της ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών σχετικά µε τις πολιτικές ένταξης πρέπει να πραγµατοποιηθεί
στο πλαίσιο σηµαντικών ανεξάρτητων ερευνών που να παρουσιάζουν τα θετικά συνολικά οικονοµικά οφέλη,
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καθώς και το κόστος που συνεπάγεται η µετανάστευση για τα κράτη µέλη· ότι η βελτιωµένη και πλήρης
ένταξη των νέων και των ήδη εγκατεστηµένων µεταναστών, ιδίως στην αγορά εργασίας της ΕΕ, αξιοποιεί το
οικονοµικό δυναµικό των µεταναστών, προάγει την κοινωνική συνοχή και το σεβασµό της διαφορετικότητας,
και συµβάλλει στην επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας: τη δηµιουργία µιας ανταγωνιστικής και δυναµικής
οικονοµίας της γνώσης, ικανής για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις
εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή (σηµείο 5 των συµπερασµάτων της Προεδρίας),

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ των πτυχών της πολιτικής µετανάστευσης που αφορούν
την αρχική υποδοχή των νέων µεταναστών ενόψει της διευκόλυνσης της ένταξής τους, και των πτυχών
εκείνων που αφορούν τους µετανάστες δεύτερης και τρίτης γενιάς που αντιµετωπίζουν ακόµη τον κοινωνικό,
οικονοµικό και πολιτικό αποκλεισµό,

Ζ. εκτιµώντας ότι η επικείµενη διεύρυνση της ΕΕ θα αλλάξει τη δυναµική της µετανάστευσης στην Ευρώπη
-προφανώς προς το γενικό όφελος των ευρωπαϊκών αγορών εργασίας, γεγονός που αναµένεται να οδηγήσει
σε µεγαλύτερη ελευθερία κυκλοφορίας µεταξύ των παλαιών και των νέων κρατών µελών· λαµβάνοντας
υπόψη ότι πολλά κράτη εκτός ΕΕ εξελίσσονται σε νέες παραµεθόριες ή γειτονικές της ΕΕ χώρες· ότι οι
υποψήφιες χώρες, πολλές εκ των οποίων ήσαν γειτονικές χώρες πριν από τη διεύρυνση, θα πρέπει επίσης
να εστιάσουν εντονότερα την προσοχή τους στη µετανάστευση· ότι τα µέτρα ένταξης ωφελούν επίσης και
τους ενδοκοινοτικούς µετανάστες, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που προέρχονται από τα νέα κράτη µέλη,

Η. έχοντας υπόψη ότι, στις περισσότερες περιπτώσεις, η παράνοµη διαµονή αφορά άτοµα που εισήλθαν νόµιµα
στο έδαφος της Ένωσης και κατόπιν έχασαν την άδεια παραµονής τους,

Θ. έχοντας υπόψη ότι η δίωξη της παράνοµης απασχόλησης και όσων επωφελούνται εξ αυτής αποτελεί αναπό-
σπαστο τµήµα της καταπολέµησης της παράνοµης µετανάστευσης, και ότι η παροχή της δυνατότητας για
νόµιµη προσπέλαση των µεταναστών στην αγορά εργασίας µπορεί να µειώσει τόσο την προσφορά όσο και τη
ζήτηση παράνοµης εργασίας,

Ι. επισηµαίνοντας ότι οι γυναίκες αποτελούν όχι απλώς αµελητέο τµήµα αλλά σηµαντική πλειονότητα των
µεταναστών, συµπεριλαµβανοµένων αυτών της δεύτερης και τρίτης γενιάς, καθώς και των αιτούντων άσυλο
και των λαθροµεταναστών,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι οι γυναίκες αποτελούν θύµατα διακρίσεων τόσο λόγω φύλου όσο και λόγω καταγωγής, και
υπογραµµίζοντας ότι οι διακρίσεις αυτές αφορούν και τις µετανάστριες δεύτερης και τρίτης γενιάς, όποιος κι
αν είναι ο βαθµός ένταξής τους,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η ευρωπαϊκή πολιτική µετανάστευσης και ένταξης πρέπει να είναι σύµφωνη µε τους ευρύτε-
ρους στόχους της πολιτικής της ΕΕ στον οικονοµικό και κοινωνικό τοµέα, καθώς και στους τοµείς της
εξωτερικής πολιτικής και της ανάπτυξης, και να συνάδει µε τις θεµελιώδεις ευρωπαϊκές αξίες, όπως είναι η
ισότητα των ευκαιριών, τα ανθρώπινα δικαιώµατα, η αξιοπρέπεια, η ανεκτικότητα, ο σεβασµός της διαφορε-
τικότητας, η καταπολέµηση των διακρίσεων και η συµµετοχή στον κοινωνικό, πολιτιστικό και πολιτικό βίο,

1. επισηµαίνει την παρούσα πρωτοβουλία της Επιτροπής που συνάδει µε την έµφαση που δόθηκε από το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε στη θέσπιση µιας περισσότερο αποτελεσµατικής πολιτικής µετανάστευσης
και ένταξης για τους υπηκόους τρίτων χωρών στην ΕΕ· φρονεί ότι είναι η πρώτη φορά που δίνεται ίση βαρύτητα
στην εξέταση τριών ζωτικών και αλληλένδετων θεµάτων: τη διαχείριση της µετανάστευσης στην ΕΕ υπό το πρίσµα
της γήρανσης του ενεργού πληθυσµού, τη βελτίωση της ένταξης των µεταναστών στην ΕΕ, και την ανάγκη
συνεργασίας µε τις χώρες καταγωγής τους· εκτιµά ότι η καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης και του
εµπορίου ανθρώπων δεν µπορεί να καταλήξει σε πολιτική καταστολής, προσανατολισµένης κατά των παρανόµων
µεταναστών, αλλά κατά των σωµατεµπόρων και των εργοδοτών που εκµεταλλεύονται την κατάσταση·
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2. σηµειώνει ότι τα ζητήµατα αυτά βρίσκονται στον πυρήνα του προγράµµατος δράσης της Λισσαβώνας και
του οράµατος ανάπτυξης αµοιβαία υποστηριζόµενων πολιτικών στον κοινωνικό και οικονοµικό τοµέα και στον
τοµέα της απασχόλησης: αφενός, η σηµασία της µετανάστευσης και της µεγιστοποίησης της απασχόλησης αυξάνει
ολοένα για τις αγορές εργασίας και την οικονοµική ανάπτυξη της ΕΕ· αφετέρου, η ένταξη των νέων µεταναστών,
των ήδη εγκατεστηµένων υπηκόων τρίτων χωρών και των πολιτών της ΕΕ µειονοτικής εθνοτικής προέλευσης
καθίσταται καίριος παράγοντας για την κοινωνική συνοχή· υπό την έννοια αυτή, τα ζητήµατα που αφορούν την
αγορά εργασίας είναι κρίσιµα, αλλά δεν µπορούν να εξετασθούν µεµονωµένα· η ένταξη εξαρτάται επίσης από ένα
ευρύ φάσµα άλλων παραγόντων, στους οποίους συγκαταλέγεται το κοινωνικό πλαίσιο, η εκπαίδευση και οι γλωσ-
σικές δεξιότητες, η συµµετοχή στα κοινά, η συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών και των κοινωνικών εταίρων, η
αποτελεσµατική υλοποίηση χρηµατοδοτικών προγραµµάτων της ΕΕ για την αντιµετώπιση των µειονεκτηµάτων
στην αγορά εργασίας, όπως το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, το EQUAL, το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ένταξης, το
Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες, καθώς και το νοµικό πλαίσιο (π.χ. η ορθή εφαρµογή των οδηγιών που
βασίζονται στο άρθρο 13 για την καταπολέµηση των διακρίσεων)· η επιτυχής ένταξη των µεταναστών συντελεί
στην επίτευξη της κοινωνικής ένταξης, προς όφελος τόσο των ατόµων αυτών όσο και των τοπικών κοινοτήτων και
του ευρύτερου κοινωνικού συνόλου·

3. υπογραµµίζει ότι κάθε οµάδα µεταναστών απαιτεί διαφορετική πολιτική για την ένταξή της· τονίζει ότι η
ένταξη αφορά όχι µόνο νεοαφιχθέντες µετανάστες αλλά επίσης υπηκόους τρίτων χωρών που διαµένουν για µεγα-
λύτερο διάστηµα, καθώς και µετανάστες δεύτερης και τρίτης γενεάς, και ότι αυτό πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά
τη χάραξη πολιτικής·

4. υπογραµµίζει το γεγονός ότι µεταξύ των πολλών παραγόντων που ευνοούν την κοινωνική ενσωµάτωση των
µεταναστών, τα θέµατα των γλωσσικών δεξιοτήτων για τους άνδρες και τις γυναίκες, ανεξάρτητα από το θέµα της
απασχόλησης, έχει βασική σηµασία διότι διευκολύνει: την διάρθρωση της σκέψης, την ικανότητα αυτονόµησης,
την καλύτερη κατανόηση της κοινωνίας και της κοινωνικής οργάνωσης, καθώς και την ανάπτυξη και την βελτίωση
της ικανότητας δηµιουργίας των σχέσεων που ευνοούν την κοινωνική συνοχή·

5. τονίζει τη ζωτική σηµασία της οπτικής του φύλου σε θέµατα µετανάστευσης και ένταξης, επίσης και σε
σχέση µε την απασχόληση· πιστεύει ότι η έλλειψη εστίασης στα συγκεκριµένα προβλήµατα φύλου τα οποία
ανακύπτουν σε σύνδεση µε τη µετανάστευση και την ένταξη, µπορεί να έχει ολέθρια αποτελέσµατα για τις εν
λόγω γυναίκες αλλά και για την κοινωνία γενικότερα, κυρίως στις χώρες στις οποίες διαµένουν οι γυναίκες αυτές·

Η πρόκληση που αντιµετωπίζει η ΕΕ σε θέµατα δηµογραφίας και εργατικού δυναµικού: η διαχεί-
ριση της µετανάστευσης ως µερική λύση στο πρόβληµα

6. υπενθυµίζει τις σηµαντικές διεθνείς έρευνες που καταδεικνύουν ότι οι τάσεις της µετανάστευσης αποτελούν
τη βασικότερη συνιστώσα της πληθυσµιακής αλλαγής στο µεγαλύτερο µέρος του ανεπτυγµένου κόσµου· σηµει-
ώνει ότι έως το 2020 προβλέπεται µείωση του ενεργού πληθυσµού της Ευρώπης των 25 από 303 εκατοµµύρια
σε 297 εκατοµµύρια και έως το 2030 σε 280 εκατοµµύρια, διπλασιάζοντας σχεδόν την αναλογία εξάρτησης της
τρίτης ηλικίας και ότι η µείωση της συνολικής απασχόλησης ενδέχεται να έχει αρνητικές συνέπειες στην οικονο-
µική ανάπτυξη, δεδοµένου ότι η τελευταία είναι το αποτέλεσµα της ανάπτυξης της απασχόλησης και της παρα-
γωγικότητας·

7. υπογραµµίζει ότι είναι σηµαντικό οι µετανάστες, και ιδίως οι γυναίκες, να θεωρούνται ως πόρος και ως
γενικά πολύτιµο απόκτηµα της αγοράς εργασίας, να υπάρχει πλουραλισµός στο εργατικό δυναµικό και να γίνεται
χρήση των διαθέσιµων ευρέων ανθρωπίνων πόρων·

8. συµφωνεί ότι οι µεταναστευτικές ροές αποτελούν αναπόδραστη πραγµατικότητα και µπορούν και πρέπει να
αξιοποιούνται προς αµοιβαίο όφελος της χώρας υποδοχής και της χώρας προέλευσης· συµφωνεί επίσης ότι η
διαχείριση της µετανάστευσης, συµπεριλαµβανοµένων των προσωρινών µηχανισµών µετανάστευσης, πρέπει να
αποτελεί µέρος της απάντησης στις δηµογραφικές και οικονοµικές τάσεις της ΕΕ και στον αντίκτυπό τους επί
των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης, αλλά δεν µπορεί να είναι η µόνη λύση — για παράδειγµα, τα σηµαντικά
υψηλότερα ποσοστά γεννήσεων αποτελούν επίσης µείζονα παράγοντα· τονίζει ότι οι µεταναστευτικές πολιτικές
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πρέπει να αναπτυχθούν παράλληλα µε συµπληρωµατικά µέτρα ένταξης· υπογραµµίζει ότι η µετανάστευση δεν
µπορεί να αντιµετωπίζεται µόνον από πλευράς οικονοµικού δυναµικού και ότι, εποµένως, οι ολοκληρωµένες
πολιτικές πρέπει να καλύπτουν επίσης τις κοινωνικές, πολιτιστικές, θρησκευτικές και πολιτικές διαστάσεις·

9. τονίζει ότι στην καλή διαχείριση των µεταναστευτικών πολιτικών µπορούν να περιλαµβάνονται τα εξής:

— η διαπίστωση ότι η απασχόληση ειδικευµένων εργαζοµένων σε θέσεις εργασίας εντός της ΕΕ δεν συνεπάγεται
κατ'ανάγκην «αποστράγγιση ανθρώπινου δυναµικού ποιότητας» από τις χώρες προέλευσης, καθώς πολλοί
εργαζόµενοι επιστρέφουν στις χώρες αυτές και χρησιµοποιούν τις νέες εµπειρίες τους προς όφελος της
οικονοµίας και της κοινωνίας των χωρών καταγωγής τους·

— η άντληση διδαγµάτων από τις σηµερινές εµπειρίες των ΗΠΑ όσον αφορά τη χρήση της Πράσινης Κάρτας,
κατά τη χάραξη πολιτικών για τη διευκόλυνση των υπηκόων των τρίτων χωρών να εργασθούν προσωρινά σε
κράτος µέλος, µε ή χωρίς προηγούµενη σύµβαση εργασίας· ωστόσο, θα έπρεπε να γίνεται στην ΕΕ ανταλλαγή
των καλύτερων πρακτικών σ' ό,τι αφορά την πολιτική πρόσληψης και εισόδου στις χώρες· φρονεί ότι τούτο
απαιτεί εµπεριστατωµένη ανάλυση της αγοράς εργασίας στραµένη προς το µέλλον και κατανεµηµένη ανά
περιοχή και τοµέα κάθε χώρας, και σε ευρωπαϊκό πλαίσιο· πιστεύει ότι απαιτείται συνεπώς προσεκτική δια-
βούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους και µε τα όργανα που είναι υπεύθυνα για την περιφερειακή και
τοπική αγορά εργασίας·

10. εµµένει ότι η διαχείριση της µετανάστευσης δεν µπορεί να σηµαίνει:

— παραµερισµό των µεταρρυθµίσεων στις αγορές εργασίας της ΕΕ και στα συστήµατα εκπαίδευσης/κατάρτισης,
οι οποίες απαιτούνται για την αύξηση της απασχόλησης (συµπεριλαµβάνοντας τους µετανάστες) και της
συνολικής δυνατότητας προσαρµογής στην οικονοµική αλλαγή·

— επιλεκτική επιλογή ειδικευµένων εργαζοµένων/επιχειρηµατιών από τις αναπτυσσόµενες χώρες σε βαθµό που
να δηµιουργεί κινδύνους για τις οικονοµίες των χωρών προέλευσης·

— εκµετάλλευση των µεταναστών εργαζοµένων υπό απαράδεκτες συνθήκες· το πρόβληµα στο θέµα αυτό αφορά
την παράνοµη απασχόληση και πρέπει να αναληφθεί δράση για να τιµωρούνται όσοι αποκοµίζουν κέρδη από
την εκµετάλλευση αυτή και όχι τα θύµατά της· εξάλλου, οι συνέπειες της µετακίνησης είναι µεγαλύτερες
µεταξύ των εργαζοµένων χαµηλής ειδίκευσης, µε αποτέλεσµα να προκαλούνται κοινωνικές εντάσεις, ενώ
συγχρόνως να παρακωλύονται οι προσπάθειες, συµπεριλαµβανοµένων αυτών στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής
Στρατηγικής για την Απασχόληση (ΕΣΑ), να βελτιωθεί η ποιότητα της εργασίας σε ολόκληρη την αγορά
εργασίας·

— µη τήρηση της υποχρέωσης που ανελήφθη στη Λισσαβώνα το 2002 και επικυρώθηκε στην Βαρκελώνη το
2002 για τη δηµιουργία περισσότερων και καλύτερων θέσεων εργασίας· και, ειδικότερα, της υποχρέωσης να
ολοκληρωθεί η προσπάθεια για την υλοποίηση του δικαιώµατος όλων των εργαζοµένων, συµπεριλαµβανοµέ-
νων των µεταναστών, να εργάζονται υπό συνθήκες σεβασµού της υγείας, της ασφάλειας και της αξιοπρέπειάς
τους·

11. πιστεύει ότι οι νόµιµοι µετανάστες που εργάζονται στην παραοικονοµία θα πρέπει να τυγχάνουν της ίδιας
µεταχείρισης µε τους πολίτες των κρατών µελών όσον αφορά τις καταγγελίες για συµµετοχή σε παράνοµη εργα-
σία·

12. τονίζει πόσο ευάλωτες είναι οι λαθροµετανάστριες που εργάζονται παράνοµα, κρυφά και υπό απαράδεκτες
συνθήκες που τους στερούν τη δυνατότητα να αναφέρουν περιστατικά βίας ή διακρίσεων, σεξουαλικού ή άλλου
χαρακτήρα, των οποίων είναι θύµατα, εφόσον είναι απόλυτα εξαρτηµένες από τον εργοδότη τους, τα πρόσωπα
που τις εισήγαγαν παράνοµα ή άλλα άτοµα·

13. φρονεί ότι τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν επειγόντως µέτρα για αποκάλυψη των περιπτώσεων παράνοµης
απασχόλησης, ειδικότερα στον τοµέα της οικιακής βοήθειας, στον οποίο, σύµφωνα µε το ψήφισµά του της 30ής
Νοεµβρίου 2000 (1) για την κανονιστική ρύθµιση του τοµέα της οικιακής βοήθειας, απασχολείται ένας τεράστιος
αριθµός γυναικών µεταναστριών, θεωρεί δε ότι θα πρέπει να εξευρεθεί νέα λύση ούτως ώστε να προβλέπεται για
τις οικογένειες που απασχολούν παρόµοιους εργαζοµένους ένα συµβόλαιο νόµιµης παροχής υπηρεσιών που θα
περιλαµβάνει και κοινωνική ασφάλιση για τους εργαζοµένους·

14. υπογραµµίζει ότι οι γυναίκες και οι ανήλικοι είναι τα πρώτα θύµατα της εµπορίας ανθρώπων και/ή της
σεξουαλικής εκµετάλλευσης και ότι, κατά συνέπεια, έχουν ανάγκη επαρκούς προστασίας και βοήθειας· τονίζει την
ανάγκη να αντιµετωπισθεί το ζήτηµα, να ληφθούν µέτρα για την πρόληψη της εµπορίας, να εξαλειφθεί η σεξουα-
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λική εκµετάλλευση και να διασφαλιστεί η ένταξη των θυµάτων· επιµένει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν
µέτρα και να εγκρίνουν την ενδεδειγµένη νοµοθεσία για να µην επιβαρύνονται περαιτέρω τα θύµατα αυτά·

15. πιστεύει ότι οι συντονισµένες πολιτικές µετανάστευσης των κρατών µελών πρέπει να καλύπτουν ολόκληρο
το φάσµα των τύπων µετανάστευσης, από την εποχιακή/προσωρινή έως τη µόνιµη· πιστεύει ότι, όπως επισηµαίνει
η Επιτροπή, η προσωρινή µετανάστευση µπορεί να µετατραπεί σε µόνιµη, ενώ συχνά η σηµαντικότερη συνολική
οικονοµική, κοινωνική και πολιτιστική συνεισφορά προέρχεται από µόνιµους, ευπροσάρµοστους και πλήρως
ενταγµένους µετανάστες·

16. διαπιστώνει ωστόσο ότι, στη σηµερινή κατάσταση, οι µετανάστες που κάποτε έγιναν δεκτοί προσανατολί-
ζονται αποκλειστικά προς την κατεύθυνση της µονίµου διαµονής· θεωρεί ότι είναι σκόπιµο να επέλθουν προσαρ-
µογές π.χ. στην εργατική και κοινωνική νοµοθεσία, προκειµένου να καταστεί ελκυστικότερη η εθελούσια επιλογή
της προσωρινότητας και της επιστροφής στη χώρα προέλευσης, πράγµα που µπορεί να αποβεί και προς όφελος
της ανάπτυξης των χωρών προέλευσης (συγκέντρωση εγκεφάλων αντί «διαρροή εγκεφάλων»)·

Ένταξη και απασχόληση

17. τονίζει ότι η ένταξη συνιστά ζήτηµα για την κοινωνία στο σύνολό της και ότι απαιτούνται προσπάθειες
τόσο εκ µέρους των µεταναστών όσο και των ενδογενών πληθυσµών, προκειµένου να επιτευχθεί πραγµατική
κοινωνική συνοχή· τονίζει ειδικότερα τον ζωτικό ρόλο των τοπικών και περιφερειακών αρχών των οποίων οι
ευθύνες για το σχεδιασµό, τη στέγαση την παιδεία και την αγορά εργασίας, µεταξύ άλλων, επηρεάζει άµεσα την
κοινωνική ένταξη και µπορεί να προαγάγει την κοινωνική συνοχή, τη συµµετοχή στο κοινωνικό σύνολο και τις
βιώσιµες κοινότητες· τονίζει τη σηµασία της υποστήριξης ενός τέτοιου έργου µέσω των διαρθρωτικών ταµείων και
των πρωτοβουλιών της ΕΕ, όπως είναι το EQUAL και το URBAN, ενώ συγχρόνως θα διευκολύνεται η συµµετοχή
των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην ευρωπαϊκή συζήτηση·

18. υπογραµµίζει ότι η καλύτερη γνώση των άλλων πολιτισµών αποτελεί κεφαλαιώδες προσόν σε µια Ευρώπη
η οποία αποκτά συνεχώς και µεγαλύτερη πολυµορφία, και ότι όλα τα µέλη της κοινωνίας πρέπει να µάθουν να
ενεργούν σε ετερογενή και µεταβαλλόµενα περιβάλλοντα· καλεί τα κράτη µέλη να προωθήσουν την καλύτερη
γνώση των άλλων πολιτισµών ως πρότυπο στην εκπαίδευση και τη δηµόσια ζωή (πολιτική, αγορά εργασίας,
δηµόσια διοίκηση)·

19. επισηµαίνει ότι οι πολιτικές εισδοχής µπορεί να έχουν σηµαντικό αντίκτυπο στην επιτυχηµένη ένταξη των
µεταναστών· ζητεί ειδικότερα, από την άποψη αυτή, να υπάρξει συνεπής ορισµός της «οικογένειας» σε όλη την
έκταση των πρωτοβουλιών του Τάµπερε· εκφράζει την λύπη του για το περιεχόµενο της οδηγίας 2003/86/ΕΚ (1)
του Συµβουλίου σχετικά µε το δικαίωµα οικογενειακής επανένωσης, η οποία αντιτίθεται στο θεµελιώδες δικαίωµα
περί οικογενειακού βίου και θεωρεί ότι είναι ουσιώδες να εγκριθεί µια οδηγία βάσει της προσέγγισης που καθό-
ρισε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· καλεί τα κράτη µέλη να κυρώσουν τη ∆ιεθνή Σύµβαση για την προστασία των
δικαιωµάτων όλων των διακινούµενων εργαζοµένων και των µελών των οικογενειών τους, η οποία εγκρίθηκε µε
την υπ' αριθ. 45/158 απόφαση της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών της 18ης ∆εκεµβρίου 1990·

20. θεωρεί ότι η ευρωπαϊκή προσέγγιση της µετανάστευσης, της ένταξης και της απασχόλησης πρέπει να
αναγνωρίζει την πολυπλοκότητα του όλου θέµατος, όπως λόγου χάρη:

— τις σηµαντικές διαφορές µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά τις συνθήκες εργασίας και την ποιότητα των
θέσεων εργασίας των µεταναστών, όπου σε γενικές γραµµές οι συνθήκες εργασίας (συµπεριλαµβανοµένων των
συνθηκών υγείας και ασφάλειας) για τους νέους και τους ήδη εγκατεστηµένους µετανάστες υπολείπονται του
µέσου όρου· χαµηλότερα επίπεδα εργασιακής ασφάλειας· µισθολογική ψαλίδα µεταξύ µεταναστών και άλλων
εργαζοµένων που είναι µεγαλύτερη ακόµα και από τη µισθολογική ψαλίδα µεταξύ των δύο φύλων, δεδοµέ-
νου ότι (για παράδειγµα) οι µετανάστες εργαζόµενοι στο Λονδίνο που ήταν υπήκοοι αναπτυσσοµένων χωρών
έλαβαν το 2001 αµοιβές χαµηλότερες κατά 29 % απ' ό,τι οι υπήκοοι της χώρας υποδοχής·

(1) ΕΕ L 251 της 3.10.2003, σ. 12.
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— την υπερεκπροσώπηση των µεταναστών σε χαµηλόµισθες θέσεις εργασίας·

— την εθνοτική καταγωγή που είναι ένας από τους πολλούς παράγοντες που διαµορφώνουν τις εµπειρίες της
αγοράς εργασίας· π.χ. συγκεκριµένες εθνοτικές κοινότητες µειοψηφίας σε ορισµένα κράτη µέλη εµφανίζουν
ιδιαιτέρως υψηλό ποσοστό αυτοαπασχόλησης και επιχειρηµατικότητας, µεγάλο µερίδιο της οποίας αφορά
µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις που δίνουν µεγάλη ώθηση στις αγορές εργασίας προσφέροντας απασχόληση·

— τις πολιτικές ένταξης και τις βέλτιστες πρακτικές που ποικίλλουν σηµαντικά για διαφορετικές κατηγορίες
µεταναστών: παραδείγµατος χάριν, οι νέοι µετανάστες στους οποίους αναγνωρίζεται η ιδιότητα του πρό-
σφυγα έχουν πολύ διαφορετικές ανάγκες από τους ήδη εγκατεστηµένους µετανάστες·

21. υπογραµµίζει ότι πολλές µετανάστριες έχουν µόνο παράγωγα δικαιώµατα, µέσω των συζύγων τους στις
χώρες καταγωγής τους· πιστεύει ότι, για τον λόγο αυτόν, είναι πολύ σηµαντικό να εξατοµικεύονται τα δικαιώµατα
και τα οφέλη καθώς και το προσωπικό νοµικό καθεστώς των µεταναστριών και να παρέχονται στις µετανάστριες
λεπτοµερείς πληροφορίες, επαγγελµατική κατάρτιση και στρατηγικές ενίσχυσης των δικαιωµάτων και των ευκαι-
ριών τους, προκειµένου να προωθείται η δυνατότητα ένταξής τους στην κοινωνία και την επαγγελµατική ζωή·

22. ανησυχεί για το γεγονός ότι τα τρέχοντα ποσοστά απασχόλησης της ΕΕ για τους µετανάστες αποδει-
κνύουν ότι η οικονοµική και κοινωνική τους συνεισφορά δεν είναι πάντοτε η µεγαλύτερη δυνατή· θεωρεί ότι η
απασχόληση διαδραµατίζει καθοριστικό ρόλο στη συνολική ένταξη των µεταναστών· στηρίζει τις προτάσεις για τη
βελτίωση της επιτυχούς και σταθερής απασχόλησης, όπως η διάδοση από τα κράτη µέλη των βέλτιστων πρακτι-
κών στην εκπαίδευση και τις δεξιότητες, µε ιδιαίτερη έµφαση στη γλωσσική κατάρτιση των νέων µεταναστών, στην
αξιοποίηση των προσωπικών δεξιοτήτων και ικανοτήτων κάθε ατόµου, καθώς και της εµπειρίας και των τυπικών
προσόντων που απέκτησαν εντός και εκτός της ΕΕ, προσφέροντας καλύτερη αντιστοίχιση µεταξύ των δεξιοτήτων
των ατόµων και των απαιτήσεων των αγορών εργασίας·

23. ζητεί επιµόνως να ληφθούν µέτρα για την άρση εµποδίων, όπως οι διακρίσεις στο χώρο εργασίας, συµπε-
ριλαµβανοµένης της χρήσης της επιτυχούς διαχείρισης της διαφορετικότητας στο χώρο εργασίας, κατά το παρά-
δειγµα ορισµένων µεγάλων επιχειρήσεων και δηµόσιων φορέων, για τη διασφάλιση αµερόληπτης πρόσληψης,
παραµονής και ανέλιξης στον χώρο εργασίας, µε αξιοκρατικά κριτήρια και ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής κατα-
γωγής ή φύλου· ζητεί να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην απασχόληση των µεταναστριών και στη συγκέντρωση
στατιστικών στοιχείων κατά φύλο·

24. θεωρεί ότι µια ενεργός πολιτική για την ένταξη των νοµίµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών θα
πρέπει να περιλαµβάνει:

— την καθιέρωση σαφών κανόνων που θα διέπουν το νοµικό καθεστώς των µονίµων κατοίκων και θα εγγυώνται
το δικαίωµα χρηστής διοίκησης,

— την προώθηση της κανονικής ενσωµάτωσής τους στην αγορά εργασίας,

— την υποχρέωση του µετανάστη να παρακολουθεί µαθήµατα στην εθνική γλώσσα ή γλώσσες, παρεχόµενα από
τη χώρα υποδοχής, και το δικαίωµά του για πρόσβαση στην εκπαίδευση και την αναγνώριση των διπλωµά-
των,

— την εξασφάλιση πρόσβασης στις κοινωνικές υπηρεσίες και τις υπηρεσίες υγείας,

— τις προσπάθειες για την εξασφάλιση αξιοπρεπών συνθηκών ζωής στις πόλεις και τις συνοικίες τους·

— την εξασφάλιση της συµµετοχής των µεταναστών στην κοινωνική, πολιτιστική και πολιτική ζωή·

25. πιστεύει ότι, στους προαναφερθέντες τοµείς, θα πρέπει να εκπονηθούν προγράµµατα για την αρχική υπο-
δοχή των ατόµων που φθάνουν σε ένα κράτος µέλος της ΕΕ και ότι οι διατάξεις σχετικά µε τους ανωτέρω τοµείς
στο θέµα της πολιτικής ένταξης για τους µετανάστες δεύτερης και τρίτης γενεάς θα πρέπει να αναθεωρηθούν
ώστε να ευθυγραµµισθούν µε τους στόχους που θέτει το παρόν ψήφισµα·
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26. καλεί τα κράτη µέλη να προβούν στην τακτοποίηση της κατάστασης των διακινούµενων εργαζοµένων οι
οποίοι, παρά το γεγονός ότι δεν έχουν άδεια διαµονής, καταβάλλουν φόρους και εισφορές κοινωνικής ασφάλισης
στη χώρα υποδοχής·

27. πιστεύει ότι η έγκριση της οδηγίας για τους κατοίκους µακράς διαρκείας είναι σηµαντική για την εξα-
σφάλιση της ένταξης των υπηκόων τρίτων χωρών·

28. επισηµαίνει ότι, εφόσον η ανεργία είναι συχνά υψηλότερη µεταξύ των µεταναστριών παρά µεταξύ των
µεταναστών, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στον τρόπο καλύτερης ένταξης των µεταναστριών, να διατεθούν
εγκαταστάσεις παιδικής µέριµνας, καθώς και ειδικά σηµεία συναντήσεων για άλλες πολιτιστικές και εκπαιδευτικές
δραστηριότητες, κτλ.· θεωρεί ότι εάν ληφθεί υπόψη η διάσταση του φύλου, θα αναληφθούν καταλληλότερες
ενέργειες για τη βελτίωση της ένταξης των µεταναστών και κατά συνέπεια θα είναι πιο αποτελεσµατικές·

29. τονίζει τη σηµασία της ύπαρξης δωρεάν συµβουλευτικής υποστήριξης για µετανάστριες π.χ. κέντρα συµ-
βουλευτικής υποστήριξης και βοήθειας ειδικά για γυναίκες όσον αφορά την υγεία γενικά και την αναπαραγωγική
υγεία, τα δικαιώµατα των γυναικών, την απασχόληση κ.λπ., υπογραµµίζει δε ότι η συµβουλευτική αυτή υποστή-
ριξη πρέπει να λαµβάνει υπόψη το φύλο και τις πολιτισµικές πτυχές (για παράδειγµα, τα ανωτέρω κέντρα να
διοικούνται από γυναίκες που έχουν γνώσεις σχετικά µε τις χώρες από τις οποίες προέρχονται οι µετανάστριες,
τον πολιτισµό, τα οικογενειακά πρότυπα κλπ)·

30. τονίζει ιδιαίτερα τη σηµασία πρόσβασης χωρίς περιορισµούς, ενδεχοµένως µάλιστα και προτιµησιακής, για
τις µετανάστριες στην εκπαίδευση και την επαγγελµατική κατάρτιση, που είναι προϋπόθεση απαραίτητη για την
πραγµατική ένταξή τους στην κοινωνία και την επαγγελµατική ζωή·

31. εκτιµά ότι πολλά προγράµµατα δράσης έχουν αναληφθεί στα κράτη µέλη σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο για την αντιµετώπιση του αυξανόµενου πλουραλισµού στις σηµερινές κοινωνίες και ότι η αποκτηθείσα
εµπειρία εκ µέρους των διαφόρων αρχών θα πρέπει να συνδυαστεί προς µια κοινή κατεύθυνση µε στόχο τη
διευκόλυνση ανταλλαγής των βέλτιστων πρακτικών, τη σύγκριση των αποτελεσµάτων, και την πρόσβαση στην
πληροφόρηση για τα κράτη µέλη, τις υπηρεσίες της ΕΕ, τις περιφερειακές και τοπικές αρχές και άλλους ενδιαφε-
ροµένους φορείς·

32. στηρίζει της προτάσεις, σύµφωνα µε την ανοικτή µέθοδο συντονισµού, για την προώθηση της ανταλλαγής
πληροφοριών, ιδεών και εµπειριών σε σχέση µε την ένταξη και την απασχόληση τόσο των νέων όσο και των ήδη
εγκατεστηµένων µεταναστών· επισηµαίνει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο
σε αυτό το θέµα και να συµµετάσχουν όλοι οι εµπλεκόµενοι φορείς, συµπεριλαµβανοµένων των οργανώσεων των
µεταναστών· ταυτόχρονα, ζητεί την ανάπτυξη ενός πιο φιλόδοξου πεδίου δράσεων, π.χ. λεπτοµερέστερη κάλυψη
στην ευρωπαϊκή στρατηγική απασχόλησης των θεµάτων που σχετίζονται µε τη µετανάστευση, ευαισθητοποίηση
του κοινού ως προς τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των µεταναστών, ανάληψη δράσεων από τους κοινωνικούς
εταίρους της ΕΕ για τη βελτίωση της κατάλληλης εκπροσώπησης και της συµµετοχής των µεταναστών, στον
ιδιωτικό και στο δηµόσιο τοµέα, σε συνδικαλιστικές οργανώσεις και συµβούλια εργαζοµένων, και λήψη µέτρων
για τη βελτίωση της εθνοτικής πολυµορφίας στα θεσµικά όργανα της ΕΕ και σε άλλες δηµόσιες διοικήσεις·

33. χαιρετίζει το γεγονός ότι η ανακοίνωση περιλαµβάνει την έννοια της αστικής ιθαγένειας που επιτρέπει
στους υπηκόους τρίτων χωρών οι οποίοι διαµένουν νόµιµα στην Ευρωπαϊκή Ένωση να χαίρουν ενός καθεστώτος
παροχής οικονοµικών, κοινωνικών και πολιτικών δικαιωµάτων και υποχρεώσεων, όπως το δικαίωµα να ψηφίζουν
στις τοπικές και ευρωπαϊκές εκλογές, τονίζει εν τούτοις ότι τούτο σηµαίνει κάτι περισσότερο από την υλοποίηση
νοµοθετικών πρωτοβουλιών· υπογραµµίζει τη σηµασία της αστικής ιθαγένειας προκειµένου να δηµιουργηθεί η
αίσθηση του ανήκειν σε µια κοινότητα και έτσι να προωθηθεί η ένταξη· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να
υπογραµµίζει την ανάγκη να εξασφαλίσουν τα κράτη µέλη ότι οι απαιτήσεις που προβάλλουν για την απόκτηση
ιθαγένειας δεν εισάγουν διακρίσεις, ιδίως σε σχέση µε τους λόγους που εκτίθενται στο άρθρο 13 της Συνθήκης·

34. τονίζει ότι, αν και η απασχόληση είναι το κλειδί για τη συνολική ένταξη, απαιτούνται και άλλα µέτρα για
όσους δεν συµµετέχουν στην αγορά εργασίας, µεταξύ των οποίων παιδιά, άτοµα που φροντίζουν την οικογένεια
και άτοµα µε προβλήµατα υγείας· υπογραµµίζει ότι υπάρχουν πολλοί άλλοι τρόποι για να καλλιεργηθεί η συµ-
µετοχή στην κοινωνία και η ένταξη, συµπεριλαµβανοµένης της προώθησης εθελοντικών δραστηριοτήτων·
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Ανάγκηγιαµιασυνολική, κοινή προσέγγιση

35. θεωρεί ότι η συνεργασία στην ΕΕ για τη διαχείριση της µετανάστευσης, ιδίως σε σχέση µε την αγορά
εργασίας, είναι αναγκαία αλλά απαιτείται πολιτική δέσµευση και καθοδήγηση· αντιλαµβάνεται το υφιστάµενο
πολιτικό κλίµα όσον αφορά το άσυλο και τη λαθροµετανάστευση ως δυνητικό εµπόδιο στην επίτευξη συνεργα-
σίας για τη διαχείριση της µετανάστευσης και τη χάραξη πολιτικών ένταξης, αλλά θεωρεί ότι ο συντονισµός της
ΕΕ και η ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών είναι ιδιαιτέρως επιθυµητοί για την επίτευξη των στόχων του Τάµπερε
και της Λισσαβώνας, αναγνωρίζοντας παράλληλα την αρµοδιότητα των επιµέρους κρατών µελών στον τοµέα του
ασύλου και της πολιτικής µετανάστευσης·

36. προτρέπει το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν τη διαχείριση της µετανάστευσης, ειδικότερα
µέσω της προώθησης όλων των θεµάτων που περιλαµβάνονται στο ισορροπηµένο πρόγραµµα δράσης που διατύ-
πωσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων που παραµερίσθηκαν (π.χ. δεσµοί
µε αναπτυσσόµενες χώρες και πολιτική ένταξης) λόγω της µεγαλύτερης βαρύτητας που δόθηκε πρόσφατα στη
λαθροµετανάστευση και στα αιτήµατα ασύλου· τονίζει ότι οι οδηγίες που έχουν συµφωνηθεί µέχρι στιγµής ως
τµήµα του προγράµµατος δράσης του Τάµπερε υπολείπονται κατά πολύ από τις υποσχέσεις που διατυπώθηκαν
στο Τάµπερε και επισηµαίνει ότι τούτο έχει σοβαρές συνέπειες για την ένταξη των µεταναστών· καλεί τα κράτη
µέλη να εξετάσουν τις απόψεις οργανισµών, όπως ο ∆ιεθνής Οργανισµός Μετανάστευσης, που θεωρούν ότι,
παράλληλα µε τη µεταρρύθµιση των συστηµάτων χορήγησης ασύλου και των δράσεων κατά της λαθροµετανά-
στευσης, πρέπει να εφαρµοσθούν απαραιτήτως πολιτικές διαχείρισης της µετανάστευσης, συµπεριλαµβανοµένης
της απασχόλησης· φρονεί ότι εάν δεν υπάρξουν περισσότερες δυνατότητες νόµιµης οικονοµικής µετανάστευσης, η
κατάχρηση της πολιτικής ασύλου, η σχετική πίεση που θα ασκείται και όλες οι παράνοµες µορφές µετανάστευσης
δεν µπορεί παρά να αυξηθούν·

37. εκτιµά ότι η καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης και του εµπορίου ανθρώπων δεν θα πρέπει να
καταλήξει σε πολιτική καταστολής προσανατολισµένης κατά των παρανόµων µεταναστών, αλλά κατά των σωµα-
τεµπόρων και αυτών που εκµεταλλεύονται την κατάσταση·

38. τονίζει την ανάγκη διερεύνησης των αιτίων και των συνεπειών της παράνοµης, αλλά και της νόµιµης,
µετανάστευσης και του φαινοµένου των προσφύγων, ιδίως για τις µετανάστριες και τις γυναίκες που ζητούν
πολιτικό άσυλο, οι οποίες µπορεί να προσφεύγουν στη µετανάστευση για λόγους διακρίσεων µε βάση το φύλο
ή διωγµών·

39. προτρέπει τα κράτη µέλη να εκπονούν κατά περιόδους µελέτες και να ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά
µε την παράνοµη και την άδηλη αγορά εργασίας, τις επιπτώσεις τους στην εθνική οικονοµία και τη συµµετοχή
των µεταναστών στην αγορά εργασίας, δεδοµένου ότι η προοπτική εξεύρεσης εργασίας αναµφίβολα προωθεί την
παράνοµη µετανάστευση·

40. επιµένει στην ανάγκη να εκπονηθούν µελέτες και στατιστικές µε βάση το φύλο, καθώς και εξειδικευµένες
έρευνες για την αύξηση του αριθµού των γυναικών στα µεταναστευτικά ρεύµατα, το ρόλο των γυναικών στην
ένταξη και τις κοινωνικοοικονοµικές διακρίσεις σε βάρος των µεταναστριών, για παράδειγµα, οι οποίες θα συντε-
λέσουν στη χάραξη ευρωπαϊκών και εθνικών δηµόσιων πολιτικών, λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές επιπτώσεις του
φύλου στη µετανάστευση·

41. έχοντας υπόψη ότι τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για τον καθορισµό του αριθµού των υπηκόων τρίτων
χωρών στην επικράτειά τους, υποστηρίζει την ιδέα εκπόνησης γενικών προβλέψεων στις οποίες θα συνυπολογί-
ζονται τα άτοµα στα οποία επετράπη η διαµονή για λόγους άλλους εκτός της οικονοµικής δραστηριότητας, όπως
των προσφύγων, των ατόµων που απολαύουν επικουρικής προστασίας και των ατόµων που εισέρχονται στο πλαί-
σιο της οικογενειακής επανένωσης, συµπεριλαµβανοµένων των ατόµων που δεν βρίσκονται ακόµη σε κατάλληλη
ηλικία για να εργασθούν, αλλά στα οποία θα πρέπει να προβλεφθεί η πρόσβαση στην αγορά εργασίας·

42. εκφράζει την ικανοποίησή του για την προσφυγή που άσκησε ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά της οδηγίας 2003/86/ΕΚ, προκειµένου να επιτύχει ακύρωση της
διάταξης που επιτρέπει στα κράτη µέλη να υποβάλουν σε εξέταση τα παιδιά των µεταναστών ηλικίας που έχουν
συµπληρώσει τα 12, πριν αποφασίσουν εάν θα επιτραπεί σε αυτά τα παιδιά να επανασυνδεθούν µε τους γονείς
τους·
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Συνεργασία και διάλογος µε τρίτες χώρες

43. καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να βελτιώσουν το διάλογο µε τις τρίτες χώρες προκειµένου να
εξασφαλισθεί, µεταξύ άλλων, ότι θα αντιµετωπισθούν τα βασικά αίτια της οικονοµικής µετανάστευσης και ότι οι
πολιτικές θα στηρίζουν την επιδίωξη των αναπτυξιακών στόχων·

44. καλεί επίσης τις κυβερνήσεις των κρατών µελών να ορίσουν και να συνεργασθούν επί συστηµάτων ποι-
οτικής και ποσοτικής ρύθµισης µε σκοπό να προσφέρουν τη νόµιµη είσοδο στην Ευρώπη σε εκείνες τις χώρες
προέλευσης και διέλευσης οι οποίες αντιµετωπίζουν τα κυριότερα παράνοµα µεταναστευτικά ρεύµατα, έτσι ώστε
να καθιερωθούν εταιρικές σχέσεις µε στόχο τη σύναψη συµφωνιών επανεισδοχής, διαχείρισης των µεταναστευτι-
κών ροών και καταπολέµησης της παράνοµης µετανάστευσης·

45. καλεί τα κράτη µέλη να συνάψουν επίσης συµφωνίες µε χώρες προέλευσης, ώστε να εξασφαλίσουν τη
µεταφορά των αποκτηθέντων ασφαλιστικών δικαιωµάτων των µεταναστών·

46. ζητεί να χρησιµοποιηθούν αποτελεσµατικά οι απαραίτητοι πολιτικοί και οικονοµικοί µηχανισµοί τους
οποίους έχει στη διάθεσή της η Ευρωπαϊκή Ένωση, έτσι ώστε να περιοριστούν οι βαθύτερες αιτίες των µετανα-
στευτικών ροών και να υποστηριχθεί η συνεργασία µε τρίτες χώρες που έχουν να διαδραµατίσουν κεφαλαιώδη
ρόλο στη διαχείριση της µετανάστευσης·

47. υπενθυµίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής για την ενσωµάτωση των µεταναστευτικών ζητηµάτων στις
σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τρίτες χώρες και συγκεκριµένα:

— την ισορροπηµένη συνολική προσέγγιση η οποία θίγει τις αιτίες που βρίσκονται στη ρίζα των µεταναστευτι-
κών κινήσεων,

— την εταιρική σχέση για τη µετανάστευση που να απορρέει από τον ορισµό κοινών συµφερόντων µε τρίτες
χώρες, και

— τις ειδικές και συγκεκριµένες πρωτοβουλίες για να βοηθηθούν οι τρίτες χώρες να αυξήσουν τις ικανότητές
τους στον τοµέα της διαχείρισης της µετανάστευσης· από την άποψη αυτή υπογραµµίζει τη σηµασία της
θέσης του προϋπολογισµού 19 02 03 (B7-667) για το 2004, η οποία προβλέπει πολυετές πρόγραµµα
2004-2008 για τη διαχείριση όλων των πτυχών των µεταναστευτικών ροών·

48. θεωρεί ότι η πολιτική µετανάστευσης του εργατικού δυναµικού θα πρέπει να βασίζεται στις προσπάθειες
για δίκαιες σχέσεις εργασίας στο εθνικό και το διεθνές επίπεδο· φρονεί ότι, για τον λόγο αυτόν, οι διαβουλεύσεις
µε τις χώρες προέλευσης και τις τοπικές συνδικαλιστικές οργανώσεις είναι απαραίτητες· προτείνει ότι αυτό πρέπει
να ρυθµισθεί σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα στη διεθνή νοµοθεσία· είναι προφανές ότι, στο πλαίσιο αυτό, η ∆ΟΕ
οφείλει να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο·

49. καλεί τις κυβερνήσεις των κρατών µελών να προωθήσουν έναν υπεύθυνο και ισορροπηµένο διάλογο, ο
οποίος να βασίζεται σε ακριβή στοιχεία που θα προκύψουν από ανεξάρτητες έρευνες σχετικά µε τα επίπεδα της
µετανάστευσης, τη θετική οικονοµική και κοινωνική συνεισφορά των µεταναστών, αλλά και το κόστος, καθώς και
τον τρόπο µε τον οποίο η µετανάστευση µπορεί να αποτελέσει µια από τις πολλές λύσεις για την αντιµετώπιση
της δηµογραφικής τάσης συρρίκνωσης του ενεργού πληθυσµού της ΕΕ, διάλογο στον οποίο θα συµµετάσχουν οι
πολιτικοί ηγέτες, τα µέσα ενηµέρωσης, οι κοινωνικοί εταίροι και η κοινωνία των πολιτών·

50. τονίζει την τεράστια σηµασία της ενσωµάτωσης της διάστασης της ισότητας των φύλων σε όλους τους
τοµείς πολιτικής της ΕΕ και κάνει έκκληση για µεγαλύτερη αναγνώριση των ειδικών και, συχνά, καταστροφικών
προβληµάτων τα οποία αντιµετωπίζουν οι γυναίκες κατά τη µετανάστευση και την προσπάθεια ένταξής τους σε
µία ξένη χώρα·

*
* *

51. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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P5_TA(2004)0029

Κοινή πολιτική για τη διακίνηση ατόµων

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο εν όψει του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Θεσσαλονίκης σχετικά µε την
ανάπτυξη µίας κοινής πολιτικής για την παράνοµη µετανάστευση, την παράνοµη διακίνηση και την
εµπορία ανθρώπων, τα εξωτερικά σύνορα και την επαναπροώθηση των παρανόµως διαµενόντων

(COM(2003) 323 — 2003/2156(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2003) 323),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, το οποίο εγκρίθηκε από το Συµβούλιο ∆ΕΥ της 13ης Ιουνίου 2002,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Σεβίλλης, της 21ης και 22ας Ιουνίου
2002, για την βαθµιαία θέσπιση συντονισµένης και ενοποιηµένης προστασίας των εξωτερικών συνόρων,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Θεσσαλονίκης, της 19ης και 20ής Ιου-
νίου 2003, για τη διαµόρφωση κοινής πολιτικής για την παράνοµη µετανάστευση, τα εξωτερικά σύνορα, την
επιστροφή των παράνοµων µεταναστών και τη συνεργασία µε τρίτες χώρες,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών, της 16ης και 17ης Οκτω-
βρίου 2003,

— έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
προγράµµατος χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες στον τοµέα της µετανάστευσης και
του ασύλου (COM(2003) 355) και τη θέση του της 4ης ∆εκεµβρίου 2003 (1) επ' αυτού,

— έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1683/95 για την καθιέρωση θεώρησης ενιαίου τύπου και την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1030/2002 για την καθιέρωση αδειών διαµονής ενιαίου τύπου για
τους υπηκόους τρίτων χωρών (COM(2003) 558),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 2, και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0419/2003),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της τροµοκρατίας, του οργανωµένου εγκλήµατος, της παράνοµης
µετανάστευσης και της εµπορίας ανθρώπων και ναρκωτικών καθιστούν το ζήτηµα της εσωτερικής ασφάλειας
κεντρικής σηµασίας για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το αποτέλεσµα των εργασιών της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης τονίζει σαφώς το ρόλο
που διαδραµατίζει η Ένωση παρέχοντας εγγυήσεις για την ασφάλεια τόσο εντός όσο και εκτός των συνόρων
της και ειδικότερα µε τη σταδιακή καθιέρωση ενός ολοκληρωµένου συστήµατος προστασίας των εξωτερικών
συνόρων, και ότι, στο πλαίσιο αυτό, ενισχύεται αισθητά ο ρόλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων, που στρέφεται π.χ. εναντίον εκείνων που
επωφελούνται και κερδίζουν από αυτήν τεράστια ποσά, αποτελεί το πρώτο βήµα στην καταπολέµηση της
παράνοµης µετανάστευσης στην ΕΕ,

(1) P5_TA(2003)0543.
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∆. εκτιµώντας ότι η παράνοµη µετανάστευση και η παράνοµη απασχόληση συνιστούν κοινωνικό πρόβληµα το
οποίο αφορά όχι µόνο µεµονωµένα κράτη µέλη, αλλά την Ευρωπαϊκή Ένωση ως σύνολο και ότι, συνεπώς, η
όποια πρόοδος στον τοµέα της πολιτικής ασύλου και µετανάστευσης πρέπει να επιτευχθεί σε επίπεδο Ευρω-
παϊκής Ένωσης, προκειµένου να αποτρέπονται οι ανθρώπινες τραγωδίες που αποτελούν καθηµερινό συµβάν
στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα άτοµα που εγκαταλείπουν τη χώρα τους για να µεταναστεύσουν στην Ευρωπαϊκή
Ένωση είναι άτοµα τα οποία, κατά τη δική τους άποψη, βασίζονται σε σηµαντικούς λόγους, και συχνά
ζωτικής σπουδαιότητας, για να το πράξουν και ότι το ίδιο θα έκανε οποιοσδήποτε από µας κάτω από τις
ίδιες οικονοµικές, κοινωνικές, ψυχολογικές και συναισθηµατικές συνθήκες,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µια πολιτική για τη νόµιµη µετανάστευση η οποία εστιάζεται ειδικότερα στον τοµέα
της γεωργίας, της δασοκοµίας, της γαστρονοµίας και της κατασκευαστικής βιοµηχανίας και συνοδεύεται από
τη συστηµατική καταπολέµηση της παράνοµης απασχόλησης στους τοµείς αυτούς µπορεί να περιορίσει τον
αντίκτυπο του «παράγοντα επιρροής» στους τοµείς της οικονοµίας που βασίζονται στην παράνοµη µετανά-
στευση,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι µέγιστης σηµασίας τα θύµατα της εµπορίας ανθρώπων να αντιµετωπίζονται όχι
ως εγκληµατίες, αλλά ως θύµατα εγκληµατικής πράξης,

Η. εκτιµώντας ότι στο πλαίσιο της συνεχούς ανάπτυξης του χώρου της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης απαιτείται η λήψη συνεκτικών µέτρων εκ µέρους της ΕΕ στον τοµέα της παράνοµης µετανά-
στευσης και της προστασίας των συνόρων,

Θ. εκτιµώντας ότι οι αυστηρότεροι έλεγχοι στα εξωτερικά σύνορα µπορούν να περιορίσουν την παράνοµη
διακίνηση και συνεπώς λειτουργούν προληπτικά κατά της παράνοµης µεταφοράς αλλοδαπών,

Ι. εκτιµώντας ότι η χάραξη κοινοτικής πολιτικής για την επαναπροώθησης, τα προληπτικά µέτρα στο πλαίσιο
της συνεργασίας µε τρίτες χώρες και ο ολοκληρωµένος σχεδιασµός των µέτρων κατά των διακινητών λαθρο-
µεταναστών µπορούν να έχουν αποτέλεσµα µόνο αν συνοδεύονται από µια ενεργό πολιτική για τη νόµιµη
µετανάστευση και από µια συνεπή κοινή πολιτική ασύλου,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι στοχοθετηµένα προγράµµατα σταθεροποίησης στις χώρες καταγωγής και διέλευσης είναι
δυνατό να βελτιώσουν τις οικονοµικές, πολιτικές και κοινωνικές συνθήκες που ωθούν πολίτες στη µετανά-
στευση,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η ενίσχυση της πληροφόρησης στις χώρες καταγωγής και διέλευσης σχετικά µε τις συνέπειες
της παράνοµης µετανάστευσης στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και τις δυνατότητες νόµιµης µετανάστευσης,
θα ήταν δυνατό να δηµιουργήσει ένα αντίβαρο στις υποσχέσεις των διακινητών λαθροµεταναστών και
συνεπώς να δράσει προληπτικά κατά της παράνοµης µετανάστευσης,

1. υποστηρίζει τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο Τάµπερε, τις Βρυξέλλες και τη Θεσσαλο-
νίκη, καθώς και τη δέσµη νοµοθετικών προτάσεων της Επιτροπής·

∆ιασφάλιση των εξωτερικών συνόρων

2. εκτιµά ότι η άµεση ανάγκη τήρησης εξίσου υψηλών προτύπων ασφαλείας σε όλα τα εξωτερικά σύνορα της
διευρυµένης Ευρωπαϊκής Ένωσης απαιτεί τόσο τον επιµερισµό των αρµοδιοτήτων φύλαξης των τµηµάτων των
συνόρων που αντιµετωπίζουν ιδιαίτερη πίεση, όσο και την αύξηση της αποτελεσµατικότητας µέσω της ανάληψης
κοινής δράσης ή συντονισµού·

3. επιβεβαιώνει τη θέση του που διατύπωσε στο ψήφισµά του της 15ης Ιανουαρίου 2003 (1) όσον αφορά την
εφαρµογή ενός κοινού σχεδίου εκπαίδευσης και επιµόρφωσης για την κοινή προστασία των συνόρων, µεταξύ
άλλων, µέσω προγραµµάτων επιµόρφωσης στο πλαίσιο του ARGO και µε τη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού κολε-
γίου για διευθυντικά στελέχη·

(1) P5_TA (2003)0013.
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4. επιβεβαιώνει την υποστήριξή του στο σχέδιο δηµιουργίας ενός ευρωπαϊκού σώµατος συνοριοφυλάκων, απο-
τελούµενου από µονάδες ειδικών δυνάµεων, το οποίο θα χρηµατοδοτείται από τον κοινοτικό προϋπολογισµό και
το οποίο, σε περίπτωση ανάγκης και κατόπιν αιτήµατος των κρατών µελών, θα διατίθεται προσωρινά για να
συνδράµει τις εθνικές αρχές στη φύλαξη τµηµάτων των εξωτερικών συνόρων εκτεθειµένων σε ιδιαίτερη πίεση,
χωρίς, ωστόσο, να αναλαµβάνει τοµείς αρµοδιότητας των κρατών µελών·

5. λαµβάνει υπόψη την πρόταση της Επιτροπής, να δηµιουργηθεί, στο πλαίσιο της Επιτροπής, ένας νέος
κοινοτικός φορέας επιχειρησιακής υποστήριξης για την ενίσχυση της συνεργασίας στη διαχείριση των εξωτερικών
συνόρων· απορρίπτει, την πρόταση σύστασης ενός αυτοτελούς οργανισµού για τους συνοριακούς ελέγχους·

6. επισηµαίνει ότι για τη σύσταση ενός ευρωπαϊκού σώµατος συνοριοφυλάκων θα απαιτούνταν µια νέα νοµική
βάση·

7. αναµένει ότι τα νέα κράτη µέλη θα αξιοποιήσουν τα ευρωπαϊκά κονδύλια που θα τους διατεθούν στο
πλαίσιο της «διευκόλυνσης Σένγκεν», µε τρόπο που να οδηγεί στην ταχύτερη δυνατή εφαρµογή των προδιαγρα-
φών Σένγκεν στα νέα εξωτερικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

8. υπογραµµίζει την ανάγκη αναµόρφωσης του Εγχειριδίου Σένγκεν και καλεί την Επιτροπή να καταθέσει το
συντοµότερο δυνατό τις σχετικές της προτάσεις·

9. εκφράζει την πεποίθηση ότι τα σύνορα θα πρέπει να παραµείνουν ανοικτά για τους πρόσφυγες που φεύγουν
της καταπίεσης και αναζητούν άσυλο στα κράτη µέλη της Ένωσης· απαιτεί να τηρούν πλήρως οι πολιτικές
σχετικά µε το άσυλο τη Σύµβαση της Γενεύης όσον αφορά το καθεστώς των προσφύγων·

Επιχειρησιακή συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών

10. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε
σχέδιο δράσης για τη συγκέντρωση και ανάλυση κοινοτικών στατιστικών στον τοµέα της µετανάστευσης
(COM(2003) 179)· υποστηρίζει την ταχεία και πλήρη εφαρµογή του σχεδίου δράσης για τα στατιστικά δεδοµένα
προκειµένου να έχει περισσότερες δυνατότητες η Ένωση να συγκεντρώνει, να ανταλλάσσει και να επεξεργάζεται
πληροφορίες σχετικά µε τη λαθροµετανάστευση και ιδίως σχετικά µε την εµπορία γυναικών και παιδιών λαµβά-
νοντας υπόψη τη γνώµη του Κοινοβουλίου·

11. ζητεί να ενισχυθεί η συνεργασία τόσο µεταξύ των κρατών µελών όσο και µεταξύ των κρατών µελών και
της Επιτροπής, µέσω ενός τυποποιηµένου συστήµατος διάθεσης και ανάλυσης δεδοµένων σχετικά µε την παρά-
νοµη και τη νόµιµη µετανάστευση·

12. θεωρεί απαραίτητη την εδραίωση και την περαιτέρω ανάπτυξη της συνεργασίας και της ανταλλαγής πλη-
ροφοριών µε τις χώρες καταγωγής και διέλευσης των µεταναστών·

13. υποστηρίζει τις πρωτοβουλίες της Επιτροπής στους τοµείς της πολιτικής ασύλου και µετανάστευσης και
ζητεί από το Συµβούλιο να εγκρίνει τις προτάσεις αυτές και να λάβει υπόψη τις γνωµοδοτήσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου·

Πολιτική ασύλου, µετανάστευσης και επαναπροώθησης

14. επιβεβαιώνει ότι υπόκειται στην αποκλειστική δικαιοδοσία των κρατών µελών να καθορίζουν τις ποιοτικές
και ποσοτικές προδιαγραφές αναφορικά µε τη νόµιµη µετανάστευση· εκφράζει ωστόσο την πεποίθηση ότι µια
κοινή πολιτική κοινωνικής ενσωµάτωσης είναι απαραίτητη σε ένα χώρο κοινής πολιτικής στους κοινωνικούς,
οικονοµικούς και νοµικούς τοµείς·

15. τονίζει την ανάγκη να διατηρηθεί µια συνολική και συνεπής προσέγγιση προς µια κοινή ευρωπαϊκή πολι-
τική ασύλου και µετανάστευσης η οποία να περιλαµβάνει:

— νοµικά µέσα για την είσοδο υπηκόων τρίτων χωρών στην Ένωση, λαµβάνοντας υπόψη τις δυνατότητες υπο-
δοχής και την ενισχυµένη συνεργασία µε τις χώρες καταγωγής·

— µια πολιτική ενσωµάτωσης της ΕΕ η οποία να επιτυγχάνει την ισορροπία µεταξύ των δικαιωµάτων και των
αντίστοιχων υποχρεώσεων των νοµίµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών και των κοινωνιών υποδοχής,
εξασφαλίζοντας ίση µεταχείριση και κατάργηση των διακρίσεων·
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— την επισήµανση της βέλτιστης πρακτικής όσον αφορά τις πολιτικές µετανάστευσης και ενσωµάτωσης που
εφαρµόζουν τα κράτη µέλη·

16. τονίζει την ανάγκη να λάβουν τα κράτη µέλη τάχιστα τα µέτρα που απαιτούνται για να δροµολογηθεί µια
αποτελεσµατική πολιτική νόµιµης µετανάστευσης·

17. υποστηρίζει την απόφαση του Συµβουλίου να ζητήσει από τα κράτη µέλη να γνωστοποιήσουν ποσοστώσεις
για τη νόµιµη µετανάστευση, οι οποίες να µπορούν να χρησιµοποιηθούν σε κοινοτικό επίπεδο για µια κοινή
διαπραγµατευτική θέση κατά τη διαπραγµάτευση συµφωνιών επαναπροώθησης·

18. πιστεύει ότι µια πολιτική εκούσιας επιστροφής πρέπει να αποτελεί πρωταρχική προτεραιότητα, τονίζοντας
παράλληλα ότι κάθε πολιτική εξέλιξη θα πρέπει να σέβεται πλήρως την αρχή της µη επαναπροώθησης και το
δικαίωµα αναζήτησης ασύλου·

19. θεωρεί απαραίτητη τη διατήρηση και ανάπτυξη των υφιστάµενων συµφωνιών επανεισδοχής µε τις χώρες
καταγωγής και διέλευσης και την ταχεία περάτωση των διαπραγµατεύσεων που διεξάγονται επί του παρόντος για
νέες συµφωνίες·

20. υποστηρίζει την άποψη ότι οι διµερείς συµφωνίες επανεισδοχής των κρατών µελών µε χώρες καταγωγής
και διέλευσης θα πρέπει να αντικατασταθούν κατά το δυνατό µε κοινοτικές συµφωνίες·

21. υποστηρίζει την άποψη ότι το δίκτυο ILO, λαµβάνοντας υπόψη τις µοναδικές γνώσεις και συνδέσεις του,
θα πρέπει να διαδραµατίσει ουσιαστικό ρόλο στην επιτυχή επαναπροώθηση και επανενσωµάτωση παράνοµων
µεταναστών στις χώρες καταγωγής τους·

22. θεωρεί ότι οι συµφωνίες επανεισδοχής µεταξύ της ΕΕ και τρίτων χωρών αναθέτουν σε αµφότερες τις
πλευρές καθήκοντα, τα οποία πρέπει και να τηρούν αµφότερες·

23. εκτιµά ότι η επαναπροώθηση παράνοµων µεταναστών οφείλει να πραγµατοποιείται υπό καθεστώς σεβα-
σµού των ατοµικών δικαιωµάτων και τήρησης αυστηρότατων κανόνων ασφαλείας, όπως ορίζονται από σχετικές
διεθνείς συνθήκες·

24. ζητεί από τα κράτη µέλη να µεριµνούν ούτως ώστε τα άτοµα που έχουν εισέλθει νόµιµα στην επικράτειά
τους να µην περιπέσουν στην παρανοµία ως συνέπεια κακής πρακτικής των αρµόδιων εθνικών τους διοικήσεων·

25. επιβεβαιώνει, σύµφωνα µε το άρθρο 19 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και την Ευρωπαϊκή Σύµβαση των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου ότι οι συλλογικές απελάσεις απαγορεύονται και ότι
κανείς δεν µπορεί να αποµακρυνθεί, να απελαθεί ή να εκδοθεί προς κράτος όπου διατρέχει σοβαρό κίνδυνο να
του επιβληθεί η ποινή του θανάτου ή να υποβληθεί σε βασανιστήρια ή άλλη απάνθρωπη ή εξευτελιστική ποινή ή
µεταχείριση·

Καθιέρωση ασφαλέστερων εγγράφων

26. λαµβάνει υπόψη τις προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε την καθιέρωση βιοµετρικών αναγνωριστικών
στοιχείων και βιοµετρικών δεδοµένων στις θεωρήσεις διαβατηρίων και τις άδειες παραµονής των πολιτών τρίτων
χωρών και, σε δεύτερο στάδιο, στα διαβατήρια των πολιτών της ΕΕ, τονίζει ωστόσο ότι τούτο πρέπει να γίνει µε
αυστηρή τήρηση των απαιτήσεων προστασίας των δεδοµένων·

27. στο πλαίσιο αυτό, καλεί την Επιτροπή να παράσχει το συντοµότερο δυνατό πληροφορίες για τους απώτε-
ρους στόχους, τις νοµικές και τεχνικές προϋποθέσεις, καθώς και τις οικονοµικές συνέπειες της θέσπισης του
συστήµατος πληροφοριών για τις θεωρήσεις (VIS)·

28. ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, από το Συµβούλιο να διασφαλίσει τον έλεγχο των δεδοµένων των πολιτών και να
ενισχύσει την ανάπτυξη και την προσαρµογή των δοµών που επιτρέπουν τον έλεγχο για την επεξεργασία των
δεδοµένων, που αυξάνονται διαρκώς·
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∆ραστηριότητες πληροφόρησης των χωρών καταγωγής και διέλευσης

29. θεωρεί απαραίτητη την καταπολέµηση των αντιλήψεων περί παράνοµης µετανάστευσης που επικρατούν
στις χώρες καταγωγής και διέλευσης, µέσω της καλύτερης πληροφόρησης, και ιδίως στα οπτικοακουστικά µέσα
ενηµέρωσης, των κατοίκων των εν λόγω χωρών και της διοργάνωσης σε αυτές εκστρατειών πληροφόρησης σχετικά
µε τις συνέπειες της παράνοµης µετανάστευσης και της τυχόν απόρριψης υποβληθείσας αίτησης έκδοσης άδειας
παραµονής και παροχής ασύλου·

30. ζητεί να υποστηριχθούν όλα τα µέτρα που στοχεύουν στη βελτίωση της πληροφόρησης στις χώρες κατα-
γωγής και διέλευσης σχετικά µε τις συνέπειες της παράνοµης µετανάστευσης και τις δραστηριότητες των διακι-
νητών λαθροµεταναστών, ιδιαίτερα δε των εκστρατειών πληροφόρησης που, µέσω της τηλεόρασης, µπορούν να
προσεγγίσουν ευρείες οµάδες του πληθυσµού·

31. προς αυτή την κατεύθυνση, θεωρεί επίσης σκόπιµη την ενίσχυση της πληροφόρησης σχετικά µε τις δυνα-
τότητες και τις προοπτικές της νόµιµης µετανάστευσης ως ρεαλιστικής εναλλακτικής λύσης έναντι της παράνοµης
µετανάστευσης·

32. επιδοκιµάζει, στο πλαίσιο αυτό, την πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε πρόγραµµα για τη χρηµατοδοτική
και τεχνική βοήθεια προς τρίτες χώρες στον τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου, ιδίως όσον αφορά τη
διεξαγωγή εκστρατειών ενηµέρωσης σχετικά µε τις συνέπειες της παράνοµης µετανάστευσης και της παράνοµης
εργασίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τη χάραξη µιας αποτελεσµατικής προληπτικής πολιτικής για την καταπολέµηση
της παράνοµης µετανάστευσης από τρίτες χώρες η οποία να περιλαµβάνει ειδικότερα της εµπορίας ανθρώπων
καθώς και τη διάδοση πληροφοριών σχετικά µε τις δυνατότητες παράνοµης απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση και τις διαδικασίες που πρέπει να τηρούνται προς το σκοπό αυτό· εκφράζει την ελπίδα ότι ο κανονισµός
είναι δυνατόν να εγκριθεί κατά την πρώτη ανάγνωση·

Οικονοµικές πτυχές

33. υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής να διατεθούν, κατά το χρονικό διάστηµα 2004-2006, επιπλέον
κονδύλια για την ανάπτυξη του VIS, την υλοποίηση ενός ολοκληρωµένου προγράµµατος επαναπροώθησης και τη
δηµιουργία ενός κοινοτικού µέσου αλληλεγγύης στο πλαίσιο της Επιτροπής, για τη φύλαξη των εξωτερικών
συνόρων της Ένωσης, ενώ, στο πλαίσιο αυτό, το Κοινοβούλιο συµφωνεί να διατίθεται ετησίως το εν λόγω ποσό,
αλλά αναµένει, ως προϋπόθεση για την έγκρισή του, ότι θα ενηµερώνεται λεπτοµερώς σε ετήσια βάση και ότι θα
µπορεί να συµµετέχει· τούτο σηµαίνει κυρίως ότι θα υποβάλλεται στο Κοινοβούλιο κατάλληλη και διαφανής
επισκόπηση·

34. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η αυξανόµενη σπουδαιότητα του πολιτικού στόχου να δηµιουργηθεί ένας
χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης εκφράζεται επίσης στον προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης·
υπογραµµίζει ότι η κίνηση αυτή ήταν εντελώς απαραίτητη· πιστεύει ότι κατά τα προσεχή έτη πρέπει οπωσδήποτε
να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες ιδίως κατά την έγκριση των νέων δηµοσιονοµικών προοπτικών για το
2007·

*
* *

35. αναθέτει στον Πρόεδρό του, να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς
και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.

P5_TA(2004)0030

Εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ (Απόσπαση των εργαζοµένων στο πλαίσιο παροχής
υπηρεσιών)

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ στα κράτη
µέλη (COM(2003) 458 — 2003/2168(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2003) 458),
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0448/2003),

Α. εκτιµώντας ότι η ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς καθιστά δυνατή µια νέα
µορφή κινητικότητας των εργαζοµένων, η οποία διαφέρει σαφώς από την κινητικότητα των διακινούµενων
εργαζοµένων, δεδοµένου ότι αυτή περιορίζεται σε µια προσωρινή εκτέλεση µιας εργασίας σε κράτος µέλος
διαφορετικό από εκείνο του οποίου το δίκαιο διέπει την εργασιακή σχέση,

Β. εκτιµώντας ότι πρέπει να υπενθυµισθεί η ύπαρξη τριών πεδίων εφαρµογής της οδηγίας, ήτοι στην απόσπαση
στο πλαίσιο σύµβασης που συνάπτεται µεταξύ της επιχείρησης αποστολής και του παραλήπτη παροχής
υπηρεσιών, στην απόσπαση εργαζοµένων σε οργανισµό ή σε επιχείρηση που ανήκει στον όµιλο και στην
απόσπαση εργαζοµένων από µια επιχείρηση προσωρινής απασχόλησης οι οποίοι τίθενται στη διάθεση µιας
επιχείρησης χρήστη που ασκεί δραστηριότητες σε κράτος µέλος άλλο από εκείνο της επιχείρησης διάθεσης,

Γ. εκτιµώντας ότι η ελεύθερη παροχή υπηρεσιών θα διευκολυνθεί όταν τα κράτη µέλη συµφωνήσουν σε ένα
κοινό σκληρό πυρήνα υποχρεωτικών ελάχιστων προστατευτικών ρυθµίσεων για την απόσπαση εργαζοµένων, ο
οποίος, σύµφωνα µε την µέχρι σήµερα κτηθείσα πείρα, δείχνει να χρειάζεται οπωσδήποτε βελτίωση,

∆. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι εργαζόµενοι στους σχετικούς κλάδους είναι συχνά εκτεθειµένοι σε
ιδιαίτερα επικίνδυνες συνθήκες εργασίας,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε την απόσπαση εργαζοµένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών (1) περιλαµβάνει
έναν τέτοιο κατάλογο κοινοτικών κανόνων ελάχιστης προστασίας, µε στόχο την αύξηση της ασφάλειας
δικαίου και τη δυνατότητα ταυτοποίησης των εργασιακών συνθηκών που εφαρµόζονται στους εργαζόµενους
που εκτελούν, προσωρινά, εργασία σε κράτος µέλος άλλο από εκείνο του οποίου ο νόµος ρυθµίζει την σχέση
εργασίας,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι υπάρχουν σηµεία τοµής µεταξύ της οδηγίας και της εθνικής εφαρµογής,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι διαπραγµατεύσεις για την έκδοση της οδηγίας 96/71/ΕΚ διήρκεσαν για διάστηµα
άνω των 5 ετών (από την πρώτη πρόταση της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1991 µέχρι την τελική έκδοση
της οδηγίας στις 16 ∆εκεµβρίου 1996),

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προθεσµία για την εφαρµογή της οδηγίας στα κράτη µέλη λήγει στις 16 ∆εκεµ-
βρίου 1999,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία 96/71/ΕΚ δεν αφορά την κοινωνική ασφάλεια,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση 2002/260/ΕΚ της Επιτροπής της 27ης Μαρτίου 2002 (2) για τη σύσταση
µιας Οµάδας Γενικών ∆ιευθυντών για τις εργασιακές σχέσεις, η οποία έχει ήδη συγκροτήσει µια οµάδα
εργασίας από εµπειρογνώµονες προκειµένου να διεξαχθεί διάλογος για τα προβλήµατα που συναρτώνται µε
τη µεταφορά και εφαρµογή της οδηγίας στα κράτη µέλη,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µία πρώτη συνάντηση της οµάδας των εµπειρογνωµόνων µε εκπροσώπους από τα
δεκαπέντε κράτη µέλη, τα δέκα µελλοντικά κράτη µέλη και τις τρεις υποψήφιες χώρες πραγµατοποιήθηκε
στα τέλη Οκτωβρίου 2003,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε την µέχρι σήµερα κτηθείσα πείρα, συχνά δεν επιτυγχάνεται στην πράξη ούτε η
επιβολή βασικών κανόνων εργασίας στον τοµέα της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών, η οποία επιδιώ-
κεται µε την οδηγία ούτε η αποτροπή του κοινωνικού ντάµπινγκ ιδίως στον κατασκευαστικό τοµέα και στον
τοµέα της συντήρησης κτιρίων,

(1) ΕΕ L 18 της 21.1.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ L 91 της 6.4.2002, σ. 30.
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1. φρονεί ότι η οδηγία εξακολουθεί να είναι απαραίτητη προκειµένου να υπάρχει ασφάλεια δικαίου για τους
αποσπώµενους εργαζοµένους και τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις·

2. φρονεί ότι όχι µόνον η ορθή µεταφορά της οδηγίας στα εθνικά δίκαια αλλά και η εφαρµογή της στον
τοµέα εργασίας καθώς και ο έλεγχος της τήρησής της είναι ουσιαστικής σηµασίας για να κριθεί η αποτελεσµατι-
κότητα της νοµοθεσίας και ότι η σηµασία της αυξάνει υπό το πρίσµα της διεύρυνσης της Ένωσης· καλεί την
Επιτροπή να αναθέσει τη διεξαγωγή εµπεριστατωµένης και συµπληρωµατικής έρευνας και τούτο σε συνεργασία µε
τους κοινωνικούς εταίρους των πλέον θιγόµενων τοµέων ·

3. φρονεί ότι ορισµένα προβλήµατα που αφορούν την εφαρµογή της οδηγίας µπορούν να επιλυθούν επίσης
µέσω µιας καλύτερης ενηµέρωσης και διοικητικής καθώς και λειτουργικής συνεργασίας µεταξύ των ενδιαφεροµέ-
νων φορέων (διοικητικών υπηρεσιών, επιθεωρήσεων, κοινωνικών εταίρων) των κρατών µελών· καλεί την Επιτροπή
να υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις για την ενίσχυση της συνεργασίας αυτής κυρίως εν όψει της καταπολέ-
µησης των παραβιάσεων και της µαύρης εργασίας·

4. καλεί την Επιτροπή να συλλέξει πιο ποιοτικά και πιο συγκεκριµένα δεδοµένα σχετικά µε τα αποτελέσµατα
της εφαρµογής σε εθνικό επίπεδο·

5. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τα προβλήµατα που απορρέουν από τις διάφορες δυνατότητες επιλογής που
προβλέπει η κοινοτική οδηγία, σε σχέση π.χ. µε

α) τον αθέµιτο ανταγωνισµό,

β) τη διαφορετική κοινωνική προστασία

γ) τον σαφή ορισµό του καθεστώτος του εργαζόµενου·

6. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει εποικοδοµητικές λύσεις που θα µπορούσαν να οδηγήσουν στην αποτροπή
και εξάλειψη του αθέµιτου ανταγωνισµού και του κοινωνικού ντάµπινγκ ως συνέπεια της καταχρηστικής από-
σπασης εργαζοµένων· επιπλέον, θα ήταν σκόπιµο να εξετασθεί η δυνατότητα θέσπισης ενός ευρωπαϊκού νοµοθε-
τικού πλαισίου ή άλλων µορφών κανόνων που να διέπουν την ευθύνη στην περίπτωση της υπεργολαβίας·

7. παροτρύνει το Συµβούλιο να εξασφαλίσει ότι η απόφαση πλαίσιο σχετικά µε την αρχή της αµοιβαίας
αναγνώρισης των χρηµατικών κυρώσεων θα διευκολύνει τη διακρατική εκτέλεση των χρηµατικών κυρώσεων µε
ένα απλό και αποτελεσµατικό σύστηµα·

8. καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει τις εργασίες της οµάδας εµπειρογνωµόνων και επιθυµεί να συµµετέχουν
στις εργασίες αυτές τα συµβαλλόµενα µέρη των συλλογικών συµβάσεων εργασίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, οι
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και οι κοινωνικοί εταίροι τόσο ευρωπαϊκού όσο και εθνικού
αλλά και διεπαγγελµατικού και τοµεακού επιπέδου· καλεί την Επιτροπή να ενηµερώνει τακτικά το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο (και την αρµόδια επιτροπή) για την πρόοδο των εργασιών·

9. ζητεί εµπεριστατωµένη αξιολόγηση — και τούτο υπό το πρίσµα τόσο της εθνικής όσο και της ευρωπαϊκής
νοµολογίας — της εφαρµογής της οδηγίας κυρίως σε ότι αφορά την τήρηση στην πράξη ορισµένων εννοιών και
ορισµών της οδηγίας (όπως π.χ. κατώτατα ηµεροµίσθια συµπεριλαµβανόµενων των υπερωριών, ο ελάχιστος
αριθµός έµµισθων ηµερών αδείας και ωρών εργασίας και ανάπαυσης, οι αποσπασµένοι εργαζόµενοι) και την
µεταφορά της οδηγίας µέσω συλλογικών συµβάσεων εργασίας και τις επιπτώσεις που έχουν στις ανταγωνιστικές
σχέσεις µεταξύ επιχειρήσεων και εργαζοµένων από διάφορα κράτη µέλη· καλεί επίσης στο πλαίσιο αυτό να εξετα-
σθεί ο αντίκτυπος των λύσεων που έχουν δοθεί στα κράτη µέλη για ορισµένα προβλήµατα της υπεργολαβίας
όπως για το σύστηµα των διαδοχικών ευθυνών στην καταβολή µισθών και κοινωνικών επιδοµάτων·

10. καλεί την Επιτροπή να διενεργήσει πιο ενδελεχείς έρευνες σε στενή συνεργασία µε τους κοινωνικούς
εταίρους και να υποβάλει προτάσεις για την απλούστευση και βελτίωση της υπάρχουσας οδηγίας µε στόχο να
διασφαλιστεί αποτελεσµατικότερη πρακτική εφαρµογή της οδηγίας και ευκολότερη επίτευξη των στόχων της (π.χ.
του διττού στόχου του υγιούς ανταγωνισµού και του σεβασµού των δικαιωµάτων των εργαζοµένων στην ΕΕ των
15 και στην ΕΕ των 25 κρατών µελών)·
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11. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσον οι υπηρεσίες της θα µπορούσαν να διευκολύνουν το έργο των
αρµόδιων αρχών στα κράτη µέλη µέσω µιας βελτιωµένης προσφοράς πληροφοριών ιδίως υπό µορφή δικτυακών
τόπων και δηµιουργίας αντίστοιχων συνδέσµων, σύµφωνα µε τις συστάσεις της οµάδας εµπειρογνωµόνων·

12. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τις συνέπειες της διεύρυνσης στα 15 κράτη µέλη και στις υπό ένταξη
χώρες·

13. καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου και να συµπεριλάβει στην
ανάλυση τις αποφάσεις των σχετικών εθνικών δικαστηρίων·

14. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο µια δεύτερη έκθεση σχετικά µε την
εφαρµογή της οδηγίας, µόλις γνωστοποιηθούν συγκεκριµένα αποτελέσµατα που θα εκπονήσουν η οµάδα των
εµπειρογνωµόνων, οι κοινωνικοί εταίροι και η Επιτροπή και εφαρµοστούν µέτρα βελτιωµένης διοικητικής συνερ-
γασίας, το αργότερο, ωστόσο, έως τα τέλη του 2004·

15. καλεί τα κράτη µέλη να κυρώσουν τη Σύµβαση σχετικά µε τους διακινούµενους εργαζόµενους και την
προαγωγή της ισότητας ευκαιριών και ίσης µεταχείρισης αυτών (C143) που θέσπισε η ∆ιεθνής Οργάνωση Εργα-
σίας (∆ΟΕ) και τη Σύµβαση σχετικά µε τη διακίνηση εργαζοµένων υπό καταχρηστικές συνθήκες και µε την προ-
ώθηση της ισότητας των ευκαιριών και της ίσης µεταχείρισης των διακινούµενων εργαζοµένων, ώστε να διασφαλι-
στεί η περιφρούρηση των βασικών ανθρωπίνων δικαιωµάτων όλων των διακινούµενων εργαζόµενων·

16. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, στην
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.

P5_TA(2004)0031

Αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου και παράγωγα προϊόντα

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το µέλλον των αµοιβαίων κεφαλαίων κινδύνου και
των παράγωγων προϊόντων 2003/2082 (INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την εφαρµογή του προγράµµατος δράσης για τις χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες και συγκε-
κριµένα την οδηγία 2003/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 4ης Νοεµβρίου
2003, περί ενηµερωτικών δελτίων που πρέπει να εκδίδονται για τις κινητές αξίες (1), την οδηγία 2003/6/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για τις πράξεις προσώπων
που κατέχουν εµπιστευτικές πληροφορίες και τις πράξεις χειραγώγησης της αγοράς (κατάχρηση αγοράς) (2)
και τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 25ης Σεπτεµβρίου 2003 όσον αφορά την πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις επενδυτικές υπηρεσίες και τις ρυθµιζόµενες
αγορές (3),

— έχοντας υπόψη τις οδηγίες 2001/107/ΕΚ (4) και 2001/108/ΕΚ (5) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 21ης Ιανουαρίου 2002, για τους Οργανισµούς Συλλογικών Επενδύσεων σε Κινητές Αξίες
(ΟΣΕΚΑ) και ειδικότερα το τελικό άρθρο 2 της οδηγίας 2001/108/ΕΚ και το άρθρο 19, παράγραφος 1, της
οδηγίας 85/611/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ης ∆εκεµβρίου 1985, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία
2001/108/ΕΚ,

(1) ΕΕ L 345 της 31.12.2003, σ. 64.
(2) ΕΕ L 96 της 12.4.2003, σ. 16.
(3) P5_TA(2003)0410.
(4) EE L 41 της 13.2.2002, σ. 20.
(5) ΕΕ L 41 της 13.2.2002, σ. 35.
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— έχοντας υπόψη την οδηγία 2001/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης
Σεπτεµβρίου 2001, όσον αφορά τους κανόνες αποτίµησης για τους ετήσιους και ενοποιηµένους λογαρια-
σµούς ορισµένων τύπων εταιρειών, τραπεζών και άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων (1),

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2003/51/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 18ης
Ιουνίου 2003, σχετικά µε τους ετήσιους και τους ενοποιηµένους λογαριασµούς εταιρειών ορισµένων µορ-
φών, τραπεζών και άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων και ασφαλιστικών επιχειρήσεων (2),

— έχοντας υπόψη τους κανόνες κεφαλαιακής επάρκειας και την τρέχουσα αναθεώρησή τους,

— έχοντας υπόψη την έκθεση του IOSCO (3) για ρυθµιστικά θέµατα και θέµατα προστασίας του επενδυτή που
προκύπτουν κατά τη συµµετοχή των µικροεπενδυτών σε αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου (µε διαφορετικό τρόπο
επένδυσης),

— έχοντας υπόψη την εξέταση των παράγωγων προϊόντων από την οµάδα εργασίας της Ευρωπαϊκής Κεντρικής
Τράπεζας για τη µεταβίβαση πιστωτικού κινδύνου, την Επιτροπή της Βασιλείας για το Παγκόσµιο Χρηµατο-
οικονοµικό Σύστηµα και την οµάδα εργασίας του Κοινού Φόρουµ (4) για τον διατοµεακό συντονισµό της
εποπτείας,

— έχοντας υπόψη τις τρέχουσες εξελίξεις στην εθνική νοµοθεσία της Ευρώπης, των ΗΠΑ και της Ασίας όσον
αφορά τα αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου και τα παράγωγα προϊόντα,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 22ας Σεπτεµβρίου 1995 σχετικά µε τα
παράγωγα χρηµατοδοτικά µέσα: τον σηµερινό ρόλο τους στις κεφαλαιαγορές, τα πλεονεκτήµατα και τους
κινδύνους τους (5),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0476/2003),

Σχετικά µε τα αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου

Α. εκτιµώντας ότι ο όρος «αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου» καλύπτει ένα ευρύ φάσµα χρηµατοοικονοµικών προ-
ϊόντων, προσφυέστερη ονοµασία για τα οποία θα ήταν «προηγµένα εναλλακτικά επενδυτικά µέσα» (ΠΕΕΜ),

Β. εκτιµώντας ότι τα ΠΕΕΜ συνιστούν γνήσια εναλλακτικά επενδυτικά µέσα που εφαρµόζουν προηγµένες
τεχνικές για την επιδίωξη εγγυηµένων αποδόσεων υπό οποιεσδήποτε συνθήκες αγοράς, αλλά που λειτουρ-
γούν µε ένα µεταβλητό «φαινόµενο µόχλευσης», το οποίο ενδέχεται να είναι πολύ έντονο, και ενέχουν έτσι
τον κίνδυνο σηµαντικών απωλειών,

Γ. εκτιµώντας ότι ρυθµιστικές και φορολογικές συνθήκες στην ΕΕ έχουν αποθαρρύνει τέτοιες επιχειρήσεις σε
εδάφη που έχει δικαιοδοσία η ΕΕ, µε αποτέλεσµα να είναι βασικά εγκατεστηµένες στα ανοικτά των ευρω-
παϊκών ακτών·

∆. εκτιµώντας ότι το σύστηµα των ΠΕΕΜ µπορεί να εξασφαλίσει πρόσφορο ρυθµιστικό πλαίσιο για άλλα
εναλλακτικά επενδυτικά αµοιβαία κεφάλαια τα οποία δεν επιδιώκουν αναγκαστικά εγγυηµένες αποδόσεις
σε τοµείς όπως περιουσιακά στοιχεία, νόµισµα ή αγαθά, και τα οποία έχουν αρχίσει να εισέρχονται στην
ευρωπαϊκή αγορά, χωρίς ωστόσο να µπορούν να επωφεληθούν από ένα ενιαίο καθεστώς σε επίπεδο ΕΕ,

(1) ΕΕ L 283 της 27.10.2001, σ. 28.
(2) ΕΕ L 178 της 17.7.2003, σ. 16.
(3) ∆ιεθνής Οργανισµός των Επιτροπών Χρηµατιστηριακών Αξιών.
(4) Οµάδα τεχνικών εµπειρογνωµόνων που εργάζεται υπό την αιγίδα της Επιτροπής της Βασιλείας για την τραπεζική εποπτεία,

του ∆ιεθνούς Οργανισµού Επιτροπών Χρηµατιστηριακών Αξιών και της ∆ιεθνούς Ένωσης Ελεγκτών Ασφαλιστικών Εταιριών.
(5) ΕΕ C 269 της 16.10.1995, σ. 217.
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Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βιοµηχανία των εναλλακτικών αµοιβαίων κεφαλαίων έχει εξελιχθεί σηµαντικά
µετά την κρίση του κερδοσκοπικού αµοιβαίου κεφαλαίου (LTCM) το 1998, παρουσιάζοντας ταχεία αύξηση
των επενδυόµενων κεφαλαίων, καθώς και των στοιχείων που αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης, επέκταση
των αµοιβαίων κεφαλαίων µικρότερης κλίµακας, µεταξύ άλλων και στην Ευρώπη, και συχνή τοποθέτηση σε
φορολογικούς και ρυθµιστικούς παραδείσους,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η διακριτική φορολόγηση και ρύθµιση σε ορισµένα κράτη µέλη έχει αποθαρρύνει ενδεχό-
µενες επενδύσεις σε ξένα αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου, συµπεριλαµβανοµένων των κεφαλαίων άλλων κρατών
µελών,

Ζ. εκτιµώντας ότι υπάρχει αυξανόµενο ενδιαφέρον εκ µέρους των θεσµικών επενδυτών όσον αφορά την πρό-
σβαση σε παρόµοιες επενδυτικές επιλογές, των οποίων η διαφάνεια και σωστή διαχείριση είναι εγγυηµένες,

Η. εκτιµώντας ότι τα πρωτοποριακά επενδυτικά προϊόντα και οι αυξανόµενες δυνατότητες επιλογής που παρέ-
χουν τα ΠΕΕΜ στον επενδυτή πρέπει να τυγχάνουν ευνοϊκής υποδοχής και να ενθαρρύνονται,

Θ. εκτιµώντας ότι µεγάλο µέρος των απαιτούµενων επενδυτικών δεξιοτήτων είναι διαθέσιµο στην ΕΕ και συχνά
αναπτύσσεται σε σχέση µε τη διαχείριση υπεράκτιων ΠΕΕΜ και ότι η ανάπτυξη των δεξιοτήτων αυτών θα
πρέπει να ενθαρρύνεται,

Ι. εκτιµώντας ότι ορισµένα κράτη µέλη εξετάζουν την εφαρµογή ειδικών ρυθµιστικών καθεστώτων για την
υποστήριξη της ίδρυσης παρόµοιων οργανισµών υπό την δικαιοδοσία τους και ότι είναι επιθυµητή η συνοχή
µεταξύ των εθνικών αυτών καθεστώτων που θα οδηγήσει ενδεχοµένως στη θέσπιση κοινού διαβατηρίου για
την ΕΕ,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι οι µικροεπενδυτές µπορούν να έχουν άµεση πρόσβαση σε ορισµένα αµοιβαία κεφάλαια
κινδύνου χωρίς καµία ειδική προστασία, µέσω νέων εισαγωγών στην ευρωπαϊκή αγορά ή δικαιοδοσιών
τρίτης χώρας ή έµµεση πρόσβαση µέσω funds of funds (αµοιβαία κεφάλαια που διαχειρίζονται άλλα αµοι-
βαία κεφάλαια) ή structured notes (χρεόγραφα υβριδικού χαρακτήρα που συνδυάζουν µη µετατρέψιµες
κοινές οµολογίες µε παράγωγα προϊόντα),

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η επιτυχία όσον αφορά την προσέλκυση εγχώριων ΠΕΕΜ εξαρτάται από την καθιέρωση
ηπιότερου ρυθµιστικού καθεστώτος σε σχέση µε εκείνο που ισχύει για τους ΟΣΕΚΑ και ότι οποιοδήποτε
καθεστώς αυτού του είδους θα πρέπει να εστιάζεται περισσότερο στην παροχή επαρκών και ευνόητων
πληροφοριών στον επενδυτή παρά σε υπερπεριοριστικούς κανόνες και κανονισµούς,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι απαιτείται ενηµέρωση των λιγότερο πληροφορηµένων επενδυτών όσον αφορά τις µορφές και
τους κινδύνους αυτού του τύπου επένδυσης, προκειµένου να συνειδητοποιήσουν πλήρως ότι οι επενδύσεις
αυτές θα πρέπει να διαφοροποιούνται µε σαφή τρόπο σε σχέση µε τις επενδύσεις των ΟΣΕΚΑ,

Ι∆. εκτιµώντας ότι τα funds of funds παρέχουν ποικίλους τρόπους πρόσβασης στον εν λόγω τοµέα και ότι θα
πρέπει επίσης να επιτραπεί εν ευθέτω χρόνω η απευθείας επένδυση στα βασικά αµοιβαία κεφάλαια,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης ζηµίας στο παγκόσµιο χρηµατοοικονοµικό σύστηµα αν οι
επενδύσεις αυτού του είδους εξακολουθήσουν να πολλαπλασιάζονται χωρίς ποσοτικό περιορισµό ή έλεγχο,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη τις συστάσεις που έχει διατυπώσει ήδη από το 2001 το Φόρουµ Χρηµατοοικονοµικής
Σταθερότητας όσον αφορά τις ανάγκες διαφάνειας και ρύθµισης των αµοιβαίων κεφαλαίων εναλλακτικής
διαχείρισης και τις ανάγκες χρηµατοοικονοµικής ρύθµισης στα υπεράκτια κέντρα, και λαµβάνοντας υπόψη
την άνιση αλλά εν γένει ανεπαρκή εφαρµογή των συστάσεων αυτών στα διάφορα κράτη,

ΙΖ. εκτιµώντας ότι, µε δεδοµένη την επικείµενη ολοκλήρωση του σχεδίου δράσης για τις χρηµατοοικονοµικές
υπηρεσίες, η Επιτροπή θα πρέπει να στρέψει την προσοχή της στην εξεύρεση κατάλληλου νοµοθετικού
πλαισίου για τα αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου, καθώς και για άλλα προηγµένα εναλλακτικά επενδυτικά
κεφάλαια για τα οποία επί του παρόντος δεν υπάρχει ευρωπαϊκό ρυθµιστικό πλαίσιο,
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Σχετικά µε τα παράγωγα προϊόντα

ΙΗ. εκτιµώντας ότι τα παράγωγα προϊόντα χρησιµοποιούνται ολοένα και περισσότερο στο πλαίσιο επενδυτικών
προϊόντων που διατίθενται στο ευρύ κοινό και κατά συνέπεια λαµβάνονται σοβαρά υπόψη σε όλες τις
προαναφερθείσες οδηγίες,

ΙΘ. εκτιµώντας ότι την τελευταία εικοσαετία τα παράγωγα προϊόντα έχουν διαδραµατίσει ζωτικό ρόλο στη
χρηµατοοικονοµική καινοτοµία, διευκολύνοντας τη δηµιουργία ενός φάσµατος νέων προϊόντων (συµπερι-
λαµβανοµένων πολλών προϊόντων χαµηλού κινδύνου) και διευρύνοντας τις επιλογές των επενδυτών,

Κ. εκτιµώντας ότι τα παράγωγα µπορούν να αποτελέσουν µέσο περιορισµού του κινδύνου, καθώς και ανά-
ληψης κερδοσκοπικού κινδύνου και να παράσχουν µακροοικονοµικά οφέλη, κατανέµοντας τον κίνδυνο
στους επενδυτές που είναι σε θέση να τον αποδεχθούν ευκολότερα,

ΚΑ. εκτιµώντας ότι τα παράγωγα προϊόντα εµπορευµάτων µπορούν να διαδραµατίσουν ζωτικό ρόλο στην αντι-
στάθµιση του κινδύνου και στη διασφάλιση της αποτελεσµατικής χρήσης των πόρων στις αγορές, όπως για
παράδειγµα στις αγορές ενέργειας και γεωργικών προϊόντων, και ότι η σηµασία τους αναµένεται να αυξηθεί
µε την περαιτέρω ελευθέρωση των αγορών ενέργειας και γεωργικών προϊόντων,

ΚΒ. εκτιµώντας ότι απαιτείται ορθή παρακολούθηση και έλεγχος του κινδύνου αυτού, είτε αφορά µεµονωµένα
πρόσωπα είτε αφορά το χρηµατοοικονοµικό σύστηµα γενικότερα,

ΚΓ. εκτιµώντας ότι είναι σηµαντικό να διασφαλιστεί ότι η ρύθµιση των παράγωγων προϊόντων είναι ανάλογη
προς τους κινδύνους που εγκυµονούν για τους µεµονωµένους επενδυτές και τη συνολική χρηµατοοικονο-
µική σταθερότητα, και ότι έχει ζωτική σηµασία να πραγµατοποιηθεί ευρεία και αποτελεσµατική ανάλυση
κόστους — οφέλους πριν προστεθούν οποιοιδήποτε νέοι νόµοι ή κανόνες στο υπάρχον ρυθµιστικό καθε-
στώς που διέπει αυτά τα χρηµατοοικονοµικά προϊόντα,

Κ∆. εκτιµώντας ότι η αύξηση του αριθµού των πιστωτικών παραγώγων εγείρει ζητήµατα που σχετίζονται µε την
ανίχνευση των παγκόσµιων επιπέδων έκθεσης στον κίνδυνο,

ΚΕ. εκτιµώντας ότι τα εξωχρηµατιστηριακά παράγωγα που δεν υπόκεινται σε κανονιστικές ρυθµίσεις µπορούν
µελλοντικά να απειλήσουν σε επικίνδυνο βαθµό τις χρηµατοοικονοµικές αγορές,

ΚΣΤ. εκτιµώντας ότι η εγκυρότητα των παραγώγων εξαρτάται από τη βεβαιότητα της πλήρους εκκαθάρισής τους
κατά την ηµεροµηνία λήξης και, κατά συνέπεια, από την πιστοληπτική ικανότητα του πελάτη και την ικα-
νότητα των τελικών αντισυµβαλλοµένων να ανταποκρίνονται στις υποχρεώσεις τους·

ΚΖ. εκτιµώντας ότι ορισµένες προηγµένες µορφές παραγώγων µπορεί να µην είναι ευχερώς ρευστοποιήσιµες και,
κατά συνέπεια, να αντιµετωπίζουν δυσκολίες οι κάτοχοί τους κατά το κλείσιµο ή την αποτίµηση θέσεων,
ιδιαίτερα υπό δυσµενείς συνθήκες αγοράς,

ΚΗ. εκτιµώντας ότι τα παράγωγα εξελίσσονται σε συνήθη µηχανισµό χρηµατοοικονοµικής διαχείρισης επιχειρή-
σεων, εταιριών επενδύσεων και µικρότερων τραπεζικών ιδρυµάτων και ότι είναι αναγκαίο για αυτούς τους
χρήστες να µπορούν να ελέγχουν την έκθεση σε κίνδυνο,

ΚΘ. εκτιµώντας ότι η γνώση και η ικανότητα, ακόµη και µεταξύ των ρυθµιστικών αρχών, αποδεικνύονται συχνά
ανεπαρκείς σε αυτόν τον ραγδαία εξελισσόµενο και διαρκώς µεταβαλλόµενο χώρο,

Λ. εκτιµώντας ότι τα χρηµατοοικονοµικά παράγωγα µπορούν να διατίθενται στους µικροεπενδυτές σε ποικίλες
µορφές, όπως εισηγµένα προϊόντα και spread betting (στοιχηµάτιση σε κινήσεις επί χρηµατοοικονοµικών
εργαλείων), υπό την προϋπόθεση ότι υπόκεινται στη δικαιοδοσία των εθνικών χρηµατοοικονοµικών ρυθµι-
στικών αρχών,
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Σχετικά µε τα αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου

1. υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 2 της οδηγίας 2001/108/ΕΚ, απαιτείται η σύνταξη
διεξοδικής έκθεσης σχετικά µε το εν λόγω πεδίο επενδυτικών πρακτικών έως τις 13 Φεβρουαρίου 2005 και
προτείνει να υποβληθεί η έκθεση σε προγενέστερο χρόνο, δεδοµένου ότι είναι πιθανοί οι συστηµικοί κίνδυνοι
και δεδοµένου του αυξανόµενου ενδιαφέροντος εκ µέρους της γενικότερης επενδυτικής κοινότητας·

2. καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει — δεδοµένου ότι πολλά αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου έχουν την έδρα τους
σε υπεράκτιες χώρες και δεν υπόκεινται στο ρυθµιστικό καθεστώς της ΕΕ — κοινοτική νοµοθεσία που να προσ-
δίδει µεγαλύτερη διαφάνεια στις δανειοδοτήσεις εκ µέρους των χρηµατοοικονοµικών επιχειρήσεων της ΕΕ µε
αποδέκτες υπεράκτια αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου·

3. κρίνει ότι θα πρέπει να διευκολυνθεί η πρόσβαση του µεσαίου επενδυτή και, εν ευθέτω χρόνω, και του
µικροεπενδυτή στα ΠΕΕΜ όταν οι διάφορες ρυθµιστικές αρχές σε ευρωπαϊκό επίπεδο εισηγηθούν ότι αυτό ενδεί-
κνυται· φρονεί επίσης ότι τα ρυθµισµένα κεφάλαια αµοιβαίων κεφαλαίων θα µπορούσαν να διαδραµατίσουν
ζωτικό ρόλο σε αυτή τη βαθµιαία διαδικασία·

4. θεωρεί ότι έχει έρθει η στιγµή να αναπτυχθεί ένα ήπιας µορφής και κατάλληλο ρυθµιστικό καθεστώς για τα
ΠΕΕΜ σε επίπεδο ΕΕ, το οποίο θα συµβάλει στην προσέλκυση της τοποθέτησής τους εντός της ΕΕ και θα εξα-
σφαλίζει τα προνόµια ενός κοινού ευρωπαϊκού διαβατηρίου µέσω αµοιβαίας αναγνώρισης·

5. επισηµαίνει ότι το ρυθµιστικό καθεστώς για τα ΠΕΕΜ πρέπει να είναι αρκετά ήπιας µορφής ώστε να µην
παρεµποδίζει την ελευθερία των διαχειριστών επενδύσεων (µεταξύ άλλων) όσον αφορά:

— την εφαρµογή πρωτοποριακών, ακόµη και εκκεντρικών, τεχνικών και µέσων,

— τη λήψη ισχυρών θέσεων, µέσω του shorting, της µόχλευσης και των παραγώγων, µεταξύ άλλων,

— την αµοιβή τους βάσει της απόδοσής τους,

υπό την προϋπόθεση ότι οι µέθοδοι βάσει των οποίων επενδύουν και ενεργούν κοινοποιούνται, µε τον κατάλληλο
τρόπο, σε όσους επενδύουν άµεσα ή έµµεσα σε συνεργασία µε αυτούς·

6. θεωρεί ότι η ρυθµιστική αρχή πρέπει να ελέγχει και να διασφαλίζει ότι οι υπεύθυνοι προώθησης, οι διευ-
θύνοντες σύµβουλοι και οι διαχειριστές των ΠΕΕΜ είναι σε θέση να αναλαµβάνουν την ευθύνη της διαχείρισης
των αποταµιευτικών και επενδυτικών κεφαλαίων για λογαριασµό τρίτων και ότι είναι επαρκώς καταρτισµένοι και
πλήρως ενηµερωµένοι όσον αφορά τις επενδυτικές τεχνικές και τα µέσα που εφαρµόζονται κατά το εν λόγω
εγχείρηµα, ότι οι κίνδυνοι που ενέχει οποιοδήποτε ΠΕΕΜ κοινοποιούνται στους επενδυτές, ότι η κοινοποιούµενη
µορφή επένδυσης και το επίπεδο κινδύνου δεν υπερβαίνονται και ότι ο κίνδυνος παρακολουθείται και ελέγχεται
προσηκόντως·

7. τονίζει ότι το καθεστώς των ΠΕΕΜ θα πρέπει να εστιάζει συγκεκριµένα στις εφαρµοζόµενες µεθόδους
διανοµής και πωλήσεων, ώστε να αποφεύγεται η επένδυση σε αυτές από άτοµα για τα οποία είναι ακατάλληλες·

8. θεωρεί ότι τα επενδυτικά κεφάλαια θα πρέπει να µπορούν να υπόκεινται, κατόπιν επιλογής, στο ρυθµιστικό
καθεστώς των ΠΕΕΜ και να δεσµεύονται από τις απαιτήσεις του εν λόγω καθεστώτος·

9. προτρέπει τη βιοµηχανία επενδύσεων και τις εθνικές ρυθµιστικές αρχές να υποστηρίξουν εκστρατείες κατάρ-
τισης δυνητικών επενδυτών όσον αφορά τα ΠΕΕΜ, τα χαρακτηριστικά και τους κινδύνους τους·

10. θεωρεί άκρως επιθυµητή την ειδική εξουσιοδότηση των διανοµέων όσον αφορά τη διανοµή των ΠΕΕΜ,
εκτιµώντας ότι η εξουσιοδότηση αυτή θα πρέπει να εξαρτάται από την ακεραιότητά τους και τον βαθµό στον
οποίο γνωρίζουν τα προϊόντα ΠΕΕΜ και να ανανεώνεται σε τακτά χρονικά διαστήµατα·
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11. θεωρεί απαραίτητο τον εφοδιασµό των ατόµων που επενδύουν σε ΠΕΕΜ µε µια σαφή και απλή περιγραφή
και προειδοποίηση όσον αφορά τους κινδύνους, µέσω της οποίας αναγνωρίζουν ότι έχουν λάβει γνώση των εν
λόγω κινδύνων·

12. ενθαρρύνει τη βιοµηχανία επενδύσεων να αναπτύξει έναν αυτορρυθµιζόµενο κώδικα δεοντολογίας ο οποίος
να περιλαµβάνει τις πτυχές που δεν καλύπτονται ρητώς από το ήπιας µορφής επίσηµο καθεστώς και συγκεκριµένα
όσον αφορά τις κατάλληλες µεθόδους πωλήσεων και διανοµής·

13. αποδέχεται την ενδεχόµενη ανάγκη επιβολής ενός ελάχιστου ορίου όσον αφορά τις επενδύσεις στα εν
λόγω αµοιβαία κεφάλαια, για όσο χρονικό διάστηµα οι γνώσεις του κοινού γι αυτά είναι περιορισµένες, το όριο
αυτό ωστόσο θα πρέπει να µειώνεται σταδιακά όσο αυξάνεται η γνώση, ώσπου να εξαλειφθεί πλήρως·

14. προτείνει να επιτραπεί, όσον αφορά τα ΠΕΕΜ µε µακροπρόθεσµους ορίζοντες επένδυσης, η περιστολή της
περιοδικότητας των ανοιγµάτων για πωλήσεις, εξαγορές, συναλλαγές και αποτιµήσεις του καθαρού ενεργητικού·

15. θεωρεί ότι, όσον αφορά τα ΠΕΕΜ, θα πρέπει να διεξάγονται καθηµερινά αυστηροί έλεγχοι κινδύνων ώστε
να διασφαλίζεται η συγκράτησή τους στο πλαίσιο των κοινοποιούµενων παραµέτρων κινδύνου·

16. προτρέπει τους φορείς του τοµέα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τις ρυθµιστικές αρχές, να αναπτύξουν,
ευνόητους και συνεκτικούς τρόπους µέτρησης ή δείκτες κινδύνου, που θα πρέπει να δηµοσιοποιούνται σε τακτική
βάση ώστε να καθίσταται εµφανής στους επενδυτές η τήρηση των κοινοποιούµενων ορίων κινδύνου·

17. προτρέπει το κοινοτικό ρυθµιστικό καθεστώς για τα ΠΕΕΜ να υπάγεται στη ∆ιαδικασία Lamfalussy και οι
λεπτοµερείς απαιτήσεις να αποφασίζονται και να αναθεωρούνται σε τακτική βάση σε επίπεδο 2, αλλά και να
υπόκεινται σε διεξοδικό έλεγχο και ανάκληση από το Κοινοβούλιο·

18. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει αν πρέπει να θεσπιστεί καθεστώς για τα ΠΕΕΜ ως ξεχωριστό µέρος της
αναθεώρησης της οδηγίας για τους ΟΣΕΚΑ ή µε ξεχωριστή οδηγία, και εκτιµά ότι οποιοδήποτε παρόµοιο καθε-
στώς θα πρέπει να περιλαµβάνει τα αµοιβαία κεφάλαια αντιστάθµισης κινδύνου καθώς και άλλα εναλλακτικά
επενδυτικά κεφάλαια·

19. θεωρεί ότι οι ανά τον κόσµο εποπτικές αρχές θα πρέπει να αναπτύξουν ένα αποτελεσµατικό µέσο, το οποίο
θα περιλαµβάνει πιθανώς ένα κεντρικό µητρώο στην Τράπεζα ∆ιεθνών ∆ιακανονισµών (BIS), σύµφωνα µε την
πρόταση του Φόρουµ Χρηµατοοικονοµικής Σταθερότητας του Απριλίου 2000, µε σκοπό την παρακολούθηση
και τον έλεγχο του πιστωτικού, διαχειριστικού και λειτουργικού κινδύνου στον οποίο είναι πιθανό να εκθέσει
αυτός ο τοµέας το παγκόσµιο χρηµατοοικονοµικό σύστηµα· προτρέπει την Επιτροπή να ενθαρρύνει έναν τέτοιο
µηχανισµό ο οποίος θα πρέπει επίσης να περιλαµβάνει τον πιο αποτελεσµατικό τρόπο εφαρµογής αυτών των
διατάξεων·

20. ζητεί από την Επιτροπή να διερευνήσει, σε συνεργασία µε τις εθνικές ρυθµιστικές αρχές, την πρακτική
εκµετάλλευσης (προπάντων στην περίπτωση των αµερικανικών αµοιβαίων κεφαλαίων αντιστάθµισης κινδύνου µέσω
εξισορροπητικής αγοραπωλησίας (arbitrage hedge funds) των διαφορών στις χρονικές ζώνες, καθώς και της
επίδρασης της Wall Street σε άλλες αγορές, µε σκοπό την αποκοµιδή κερδών µέσω επιλογής της κατάλληλης
χρονικής στιγµής για επενδύσεις σε ασιατικά και ευρωπαϊκά αµοιβαία κεφάλαια· ζητεί επίσης από την Επιτροπή να
αποφασίσει αν το φαινόµενο αυτό ζηµιώνει σε σηµαντικό βαθµό όσους επενδύουν µακροπρόθεσµα στα αµοιβαία
αυτά κεφάλαια και αν απαιτείται η λήψη µέτρων για τη ρύθµιση του προβλήµατος·

21. αναµένει από την Επιτροπή να αναλάβει δράση κατά κρατών µελών τα οποία, µε διαφορετική φορολογία,
πρόσθετες ρυθµιστικές απαιτήσεις ή άλλα µέσα, ενεργούν µε τρόπο που συνιστά διάκριση εις βάρος των ΠΕΕΜ
άλλων κρατών µελών·

22. προτρέπει την Επιτροπή να διαβουλευθεί µε τις νοµοθετικές και ρυθµιστικές αρχές στις ΗΠΑ, την Ιαπωνία,
την Ελβετία, καθώς και µε άλλες αρµόδιες δικαιοδοσίες, µε σκοπό να αναπτυχθεί διεθνώς µια όσο το δυνατό
συνεπέστερη προσέγγιση σε αυτόν τον επενδυτικό τοµέα, και να υποβάλει έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή, στα
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διάφορα κράτη µέλη και στις τρίτες χώρες, των συστάσεων του Φόρουµ Σταθερότητας όσον αφορά κυρίως τα
αµοιβαία κεφάλαια εναλλακτικής διαχείρισης και τη ρύθµιση των υπεράκτιων κέντρων, και να υποδείξει µε ποιον
τρόπο προτίθεται να ενεργήσει για να εφαρµοσθούν σε διεθνή κλίµακα οι απαραίτητες ρυθµίσεις·

Σχετικά µε τα παράγωγα προϊόντα

23. υπογραµµίζει το γεγονός ότι τα παράγωγα προϊόντα αφορούν ένα εντελώς διαφορετικό θεµατικό πεδίο, µε
αποτέλεσµα να έχουν τελείως διαφορετικές ρυθµιστικές ανάγκες από τα αµοιβαία κεφάλαια αντιστάθµισης κινδύ-
νου·

24. καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει τις εκθέσεις που ζητεί το προαναφερθέν ψήφισµα του Κοινοβουλίου
της 22ας Σεπτεµβρίου 1995 σχετικά µε τα χρηµατοοικονοµικά παράγωγα προϊόντα·

25. καλεί την Επιτροπή να δίδει ιδιαίτερη προσοχή στα παράγωγα προϊόντα κατά την εκπόνηση νέων ή τρο-
ποποιηµένων οδηγιών που αφορούν χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες, καθώς και κατά τη φάση εφαρµογής στο
πλαίσιο της ∆ιαδικασίας Lamfalussy· υπογραµµίζει ότι αυτά τα χρηµατοοικονοµικά µέσα δεν είναι µόνο χρήσιµα
αλλά και ριψοκίνδυνα, εντείνουν τις αστάθειες και µπορούν να θέσουν µερικές φορές σε κίνδυνο τη χρηµατοοι-
κονοµική σταθερότητα·

26. καλεί την Επιτροπή, χάριν της συνοχής της νοµοθεσίας περί τίτλων, να συγκεφαλαιώσει τα διάφορα σχε-
τικά θέµατα της κοινοτικής νοµοθεσίας, προκειµένου να διευκολυνθεί ο σφαιρικός νοµοθετικός διακανονισµός
(µεταξύ άλλων) των παράγωγων προϊόντων·

27. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει, σε συνεργασία µε τα εθνικά και τα αντίστοιχα διεθνή θεσµικά όργανα,
τη θέσπιση µέσου µέτρησης και παρακολούθησης του συνολικού κινδύνου σε σχέση µε τα παράγωγα και, ειδικό-
τερα, του συσσωρευµένου πιστωτικού κινδύνου (περιλαµβανοµένου του κινδύνου διακανονισµού) των πιστωτικών
παραγώγων· τονίζει ότι παράγωγα προϊόντα επιτρέπεται να διαπραγµατεύονται µόνο οι εταιρείες που διαθέτουν τη
δέουσα κεφαλαιακή επάρκεια ώστε, σε εποχές κρίσης, οι απώλειες να µην βαρύνουν τους φορολογούµενους·

28. αναγνωρίζει ότι υπάρχουν ήδη σηµαντικές ρυθµίσεις και ρυθµιστικές δοµές που καλύπτουν τα παράγωγα
προϊόντα· διαπιστώνει ότι είναι σηµαντικό να διασφαλιστεί ότι οι απαιτήσεις σχετικά µε τις αναφορές θα καλύ-
πτουν επαρκώς τα προϊόντα και ότι όλες οι σχετικές ρυθµιστικές αρχές θα διαθέτουν τους πόρους και την
πραγµατογνωµοσύνη που απαιτούνται για την αποτελεσµατική πρόσβαση σε αυτά τα δεδοµένα·

29. επισηµαίνει τη νοµική αβεβαιότητα που σε ορισµένα κράτη µέλη καθιστά τη χρήση παράγωγων προϊόντων
ιδιαίτερα δύσκολη και παροτρύνει τους φορείς λήψης αποφάσεων να προτείνουν λύση σε αυτό το πρόβληµα·

30. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόµενο λήψης περαιτέρω µέτρων στο πλαίσιο της Συµφωνίας
της Βασιλείας II, προκειµένου να δηµιουργηθούν κατάλληλα αποθεµατικά στο τραπεζικό σύστηµα και σε µεµο-
νωµένες τράπεζες για την αντιµετώπιση τυχόν αναγκών ρευστότητας λόγω κινδύνου σε σχέση µε τα παράγωγα·

31. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει περαιτέρω εάν, στο πλαίσιο της Συµφωνίας της Βασιλείας II, η µετα-
βίβαση πιστωτικών κινδύνων από τραπεζικά ιδρύµατα σε µη τραπεζικά θα πρέπει να καθιστά δυνατό τον περιορι-
σµό των κεφαλαιακών απαιτήσεων και, εφόσον αυτό ισχύει, να εξετάσει τρόπους αξιολόγησης, παρακολούθησης
και ελέγχου του κινδύνου σε ό,τι αφορά τα µη τραπεζικά ιδρύµατα (κυρίως ως προς τα παράκτια (off-shore)
αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου)·

32. προτρέπει τα όργανα λογιστικής διαχείρισης και διαχείρισης επενδύσεων να επιδιώκουν υψηλού επιπέδου
γνώση των παραγώγων, καθώς και των µηχανισµών και των κινδύνων τους, ως µέρος των κριτηρίων τους σχετικά
µε τα απαιτούµενα προσόντα·
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33. ζητεί από τον Οργανισµό ∆ιεθνών Λογιστικών Προτύπων (IASB)να εργασθεί µε σχετικούς φορείς της
αγοράς για την όσο το δυνατόν συντοµότερη ανάπτυξη κατάλληλων σταθεροτύπων σχετικά µε τον ορισµό, την
ποσοτικοποίηση και τη λογιστική διαχείριση των παραγώγων και των θέσεών τους στο λογιστικό φάσµα των
εταιριών, και υπογραµµίζει τη σηµασία να βρεθεί ένας µε περίσκεψη υγιής συµβιβασµός που θα είναι όσο το
δυνατόν περισσότερο συµβατός µε την πρακτική της αγοράς·

34. υποστηρίζει ότι ο κίνδυνος σε σχέση µε τα παράγωγα (περιλαµβανοµένων των χρονικών διαφορών), που
αποτελεί ορθή και σταθερή ένδειξη της πραγµατικής κατάστασης µιας εταιρίας, θα πρέπει να δηλώνεται απαραί-
τητα στα λογιστικά στοιχεία των ευρωπαϊκών εταιριών·

35. θεωρεί ότι κατά την αποτίµηση των παραγώγων θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη, µέσω της θέσπισης
αποθεµατικού για έκτακτες ανάγκες, οι πρόσθετοι κίνδυνοι που αφορούν σε δυσµενείς συνθήκες της αγοράς και
σχετίζονται µε την πιστοληπτική ικανότητα των αντισυµβαλλοµένων·

36. αξιώνει από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη, µέσω της ∆ιαδικασίας Lamfalussy, να συντονίσουν τις
προσεγγίσεις τους ως προς τα παράγωγα προϊόντα που προσφέρονται στις ευρωπαϊκές αγορές και ταυτόχρονα
να σεβαστούν την ανάγκη διατήρησης της ευελιξίας για τα διάφορα παράγωγα προϊόντα και τις αγορές·

37. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι τα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια παράγωγων προϊόντων θα πρέπει να
έχουν δίκαιη και ισότιµη πρόσβαση στις ξένες αγορές και θεωρεί απαράδεκτες τις πρόσφατες ενέργειες προστα-
τευτισµού εκ µέρους των αµερικανικών ανταγωνιστών·

*
* *

38. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις των υπό ένταξη κρατών, στις ρυθµιστικές αρχές των κρατών µελών και των υπό ένταξη κρατών, στον
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, καθώς και στις κυβερνήσεις της Ελβετίας, της Ιαπωνίας και των ΗΠΑ και στον
Οργανισµό ∆ιεθνών Λογιστικών Προτύπων.

P5_TA(2004)0032

Ενίσχυση της ΕΕ προς το Ιράν µετά τον σεισµό

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη βοήθεια της ΕΕ προς το Ιράν µετά τον σεισµό

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης ∆εκεµβρίου 2001 (1), για τις σχέσεις της ΕΕ µε την Ισλαµική
∆ηµοκρατία του Ιράν,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για το Ιράν,

— έχοντας υπόψη τον σεισµό που κατέστρεψε την περιοχή του Κερµάν,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Γενικού Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών στις 26 ∆εκεµβρίου 2003,

— έχοντας υπόψη το µήνυµα του Ύπατου Εκπρόσωπου της ΕΕ για την ΚΕΠΠΑ στις 27 ∆εκεµβρίου 2003,

(1) ΕΕ C 177 Ε της 25.7.2002, σ. 296.
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— έχοντας υπόψη τη στρατηγική χορήγησης βοήθειας της Υπηρεσίας Ανθρωπιστικής Βοήθειας (ECHO) για το
2004,

— έχοντας υπόψη τον παγκόσµιο δείκτη του ECHO για την εκτίµηση των ανθρωπιστικών αναγκών (GINA)
2004,

— έχοντας υπόψη την πρόσφατη υπογραφή από το Ιράν του συµπληρωµατικού πρωτοκόλλου της Συνθήκης
του 1986 για τη µη διασπορά πυρηνικών όπλων, γεγονός που αποτελεί σηµαντικό βήµα για την πλήρη και
άµεση συµµόρφωση του Ιράν µε τις διεθνείς υποχρεώσεις του βάσει του καθεστώτος της Συνθήκης για τη µη
διασπορά πυρηνικών όπλων,

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου των Φρουρών της Επανάστασης του Ιράν να αποκλείσει από
τις εκλογές περισσότερους από 2000 υποψηφίους, µεταξύ των οποίων περισσότερους από 80 βουλευτές εν
ενεργεία,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Ύπατου Εκπρόσωπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης Χαβιέ Σολάνα σύµφωνα µε την
οποία η εκλογική διαδικασία στο Ιράν είναι πολύ σηµαντική για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ότι θέλουµε να
είναι καθαρή και διαφανής,

— έχοντας υπόψη την καθιστική διαµαρτυρία, για δεύτερη συνεχή ηµέρα, µεταρρυθµιστών βουλευτών στην
αίθουσα του Κοινοβουλίου,

— έχοντας υπόψη την πρόθεση πολλών κυβερνητών και µελών της κυβέρνησης να παραιτηθούν από τις θέσεις
τους,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 37, παράγραφος 4 του Κανονισµού του,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι το πρωί της 26ης ∆εκεµβρίου 2003 µεγάλος σεισµός µεγέθους 6,6 βαθµών της
κλίµακας Ρίχτερ έπληξε το νότιο τµήµα της επαρχίας Κερµάν του Ιράν, µε τα τραγικά του αποτελέσµατα να
υπολογίζονται περίπου σε 30 000 νεκρούς, 30 000 τραυµατίες και 45 000 έως 75 000 άστεγους,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι περίπου 1 850 παιδιά έχουν καταγραφεί ως ασυνόδευτα και άστεγα, αριθµός που
αναµένεται να αυξηθεί, και άλλα 5 000 έχουν χάσει τον ένα από τους δύο γονείς τους,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στην πόλη Bam ποσοστό άνω του 85 % των κτηρίων έχει καταστραφεί ολοσχερώς,
συµπεριλαµβανοµένων όλων των σχολείων µέσα και γύρω από την πόλη, και ότι στα παρακείµενα χωριά πάνω
από 18 000 σπίτια σε 250 χωριά έχουν καταστραφεί πλήρως και θα πρέπει να ανοικοδοµηθούν,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι στη Bam η τοπική διοίκηση και η επικοινωνιακή υποδοµή έχουν καταστραφεί, ενώ
συγχρόνως έχουν διακοπεί τελείως η παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος και νερού και η λειτουργία των περισσό-
τερων υπηρεσιών υγείας,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Κυβέρνηση της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας του Ιράν επέδειξε τη δέσµευσή της όσον
αφορά τις επιχειρήσεις ανακούφισης και έλαβε προσφορές βοήθειας, π.χ. από την Ευρωπαϊκή Ένωση, τις
ΗΠΑ και το Ισραήλ, χωρίς όµως να αποδεχθεί όλες τις προσφορές,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή παρέσχε στις 27 ∆εκεµβρίου 2003, µέσω της ECHO, 2,3
εκατ. ευρώ για την αντιµετώπιση των πλέον επειγουσών ανθρωπιστικών αναγκών, και εξετάσει περαιτέρω
αιτήµατα παροχής βοήθειας, η οποία θα παρασχεθεί µε βάση τις ανάγκες που θα εντοπισθούν,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Υπηρεσία Συντονισµού των Ανθρωπιστικών Υποθέσεων του ΟΗΕ (OCHA) κατέ-
γραψε ότι οι οικονοµικές και εις είδος συνεισφορές στις 6 Ιανουαρίου 2004 ανέρχονταν σε 80,3 εκατ.
δολάρια ΗΠΑ, ενώ σύµφωνα µε τις αρχικές της εκτιµήσεις το κόστος της ανοικοδόµησης υπολογίζεται
µακροπρόσθεσµα µεταξύ 700 εκατ. και ενός δισ. δολαρίων ΗΠΑ,
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Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Υπουργείο Οικονοµικών των Ηνωµένων Πολιτειών, υπό τις οδηγίες του Προέδρου
των ΗΠΑ, µείωσε τους ισχύοντες περιορισµούς προκειµένου να συνδράµει τις ανθρωπιστικές ενέργειες ανα-
κούφισης των σεισµοπαθών στο Ιράν, και ότι στις 7 Ιανουαρίου 2004 το συνολικό ποσόν της βοήθειας της
Κυβέρνησης των ΗΠΑ ανήλθε σε 4 797 600 δολάρια,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 8 Ιανουαρίου 2004 ο ΟΗΕ και οι εθνικές αρχές απηύθυναν έκκληση για τη
συγκέντρωση 31,3 εκατ. δολαρίων ΗΠΑ, ώστε να αντιµετωπισθούν οι επείγουσες ανάγκες των επόµενων
τριών µηνών, µε στόχο να προετοιµαστεί η µετάβαση από τις επείγουσες ενέργειες ανακούφισης στις πρωτο-
βουλίες ανοικοδόµησης,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ∆ιεθνής Οµοσπονδία των ενώσεων του Ερυθρού Σταυρού και της Ερυθράς Ηµι-
σελήνου (IFRC) ανακοίνωσε στις 8 Ιανουαρίου 2004 ότι θα απαιτηθούν 33 119 207 ευρώ, προκειµένου να
αποτραπεί περαιτέρω ανθρωπιστική κρίση στη Bam,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση υπήρξε ιδιαίτερα δραστήρια για την προώθηση της υπογραφής
του συµπληρωµατικού πρωτοκόλλου της Συνθήκης µη διασποράς πυρηνικών όπλων από το Ιράν,

ΙΒ. επαναβεβαιώνοντας τη συνεχιζόµενη υποστήριξή του στη διαδικασία µεταρρυθµίσεων στο Ιράν και τη βού-
λησή του για ενίσχυση των πολιτικών και οικονοµικών σχέσεων µεταξύ της ΕΕ και του Ιράν,

ΙΓ. εµµένοντας στην ανάγκη για έναν εµπεριστατωµένο διάλογο για τα ανθρώπινα δικαιώµατα µεταξύ της ΕΕ και
του Ιράν, εκφράζοντας όµως τη λύπη του διότι ο διάλογος αυτός δεν προχώρησε πέρα από µια ανταλλαγή
απόψεων ακαδηµαϊκού κυρίως χαρακτήρα,

Ι∆. εκφράζοντας την ανησυχία του για την επιδείνωση της κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Ιράν,
όπου πολλοί άνθρωποι βρίσκονται τώρα στη φυλακή επειδή έκαναν χρήση του δικαιώµατός τους στην ελεύ-
θερη έκφραση,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η απόφαση του Συµβουλίου των Φρουρών της Επανάστασης του Ιράν για αποκλει-
σµό του ενός τετάρτου των υποψηφίων από τις επικείµενες εκλογές θέτει εν αµφιβόλω ολόκληρη την εκλο-
γική διαδικασία,

1. χαιρετίζει την απόφαση της Επιτροπής να διαθέσει 2,3 εκατοµµύρια ευρώ, προκειµένου να αντιµετωπιστούν
οι πλέον επείγουσες ανθρωπιστικές ανάγκες·

2. χαιρετίζει τη στήριξη της διεθνούς κοινότητας στις προσπάθειες για την ανακούφιση των σεισµοπαθών,
καθώς και την απόφαση του Υπουργείου Οικονοµικών των Ηνωµένων Πολιτειών, υπό τις οδηγίες του Προέδρου
των ΗΠΑ, να µειώσει τους περιορισµούς, προκειµένου να υποβοηθήσει τις ανθρωπιστικές ενέργειες ανακούφισης
των σεισµοπαθών στο Ιράν·

3. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την υπόλοιπη διεθνή κοινότητα
να παράσχουν µεγαλύτερη βοήθεια για να ενισχύσουν τις ανθρωπιστικές προσπάθειες εντός και γύρω από τη Bam
και να συµβάλουν στη µετάβαση από τις επείγουσες ενέργειες συνδροµές στις πρωτοβουλίες ανοικοδόµησης·

4. καλεί την κυβέρνηση του Ιράν να εξετάσει µεθόδους έτσι ώστε να βελτιώσει την αντισεισµική ασφάλεια των
κτηρίων της χώρας και καλεί την Επιτροπή να προσφέρει την υποστήριξή της εάν της ζητηθεί·

5. καλεί τον Πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και την Ιρλανδική Προεδρία να επισκεφθούν το συντοµότερο
δυνατόν τηBam προκειµένου να εκφράσουν την αλληλεγγύη τους στους σεισµοπαθείς·

6. χαιρετίζει επίσης την παρέµβαση της Ιταλικής Προεδρίας η οποία αµέσως απέστειλε στρατιωτικά µεταγω-
γικά αεροσκάφη C130 µε ειδικούς της πολιτικής άµυνας και ιατρικές οµάδες, καθώς και τις ενέργειες άλλων
κρατών της ΕΕ τα οποία προσέφεραν ταχέως βοήθεια στην πληγείσα περιοχή·
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7. χαιρετίζει την υπογραφή από το Ιράν του συµπληρωµατικού πρωτοκόλλου στη Συνθήκη µη διασποράς
πυρηνικών όπλων και θεωρεί ότι θα βοηθήσει την στερέωση της εµπιστοσύνης της διεθνούς κοινότητας απέναντι
στις διαβεβαιώσεις του Ιράν για τον ειρηνικό χαρακτήρα του πυρηνικού του προγράµµατος και απέναντι στη
δέσµευσή του στη µη διασπορά των πυρηνικών·

8. αποδίδει εξαιρετική σηµασία στο να υπάρξει, σε παρόντα χρόνο και µέσω της ταχείας κύρωσης και υλοποί-
ησης και εν αναµονή της θέσης σε ισχύ του συµπληρωµατικού πρωτοκόλλου, πλήρης διαφάνεια στο πυρηνικό
πρόγραµµα του Ιράν· θεωρεί ότι η κύρωση του συµπληρωµατικού πρωτοκόλλου θα προσφέρει στον ∆ΟΑΕ νέα
µέσα για την ανεξάρτητη επαλήθευση των δηλώσεων του Ιράν σχετικά µε το πυρηνικό υλικό του και τις δρα-
στηριότητές του, όπως είναι η απεριόριστη πρόσβαση σε όλες τις δηλωµένες πυρηνικές εγκαταστάσεις και σε όλες
τις απαραίτητες πληροφορίες·

9. εκφράζει την πεποίθησή του ότι οι διαβεβαιώσεις του Ιράν σχετικά µε τον ειρηνικό χαρακτήρα του πυρηνι-
κού του προγράµµατος θα ανοίξουν το δρόµο στη βελτιωµένη πρόσβαση της χώρας στη σύγχρονη τεχνολογία
και τον εφοδιασµό σε µια σειρά τοµείς, και στη συνεργασία µε το Ιράν για την προώθηση της σταθερότητας και
της ασφάλειας στην περιοχή, ιδίως µέσω της δηµιουργίας ζώνης απαλλαγµένης από όπλα µαζικής καταστροφής
στη Μέση Ανατολή, σύµφωνα µε τους στόχους των Ηνωµένων Εθνών·

10. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προβούν σε αξιολόγηση των τριών πρώτων συνόδων διαλόγου
ΕΕ-Ιράν για τα ανθρώπινα δικαιώµατα µε βάση τις παραµέτρους που καθορίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές
της ΕΕ της 13ης ∆εκεµβρίου 2001 για τον διάλογο περί ανθρωπίνων δικαιωµάτων, προκειµένου να αξιολογηθεί η
πρόοδος του Ιράν στον τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων· ζητεί να ενταθεί η συµµετοχή του στον εν λόγω
διάλογο·

11. καλεί το Συµβούλιο να διερευνήσει τη δυνατότητα υποβολής σχεδίου ψηφίσµατος για την κατάσταση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Ιράν κατά την 60ή σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώ-
που, η οποία θα διεξαχθεί στη Γενεύη από τις 15 Μαρτίου έως τις 24 Απριλίου 2004·

12. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για την απόφαση του Συµβουλίου των Φρουρών της Επανάστασης του
Ιράν, η οποία θέτει σε κίνδυνο τις πρόσφατες κινήσεις προς µια περισσότερο δηµοκρατική κοινωνία και ζητεί
άµεση αναθεώρηση της απόφασης αυτής έτσι ώστε να δοθεί στον πληθυσµό του Ιράν η δυνατότητα να πραγµα-
τοποιήσει µια πραγµατικά δηµοκρατική εκλογή·

13. υπογραµµίζει ότι η αλληλεγγύη την οποία επέδειξε η διεθνής κοινότητα αποτελεί επίσης έκφραση υπο-
στήριξης προς τις δυνάµεις εκείνες στο Ιράν που προσπαθούν να διατηρήσουν τη χώρα στο δρόµο του περαιτέρω
εκδηµοκρατισµού· προειδοποιεί ότι η απόφαση αποκλεισµού πολλών µεταρρυθµιστών υποψηφίων από τις
εκλογές, εάν δεν ανατραπεί εγκαίρως, δεν πρόκειται να αφήσει ανεπηρέαστες τις σχέσεις ΕΕ-Ιράν·

14. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Κυβέρ-
νηση και το Κοινοβούλιο της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας του Ιράν και στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

P5_TA(2004)0033

Ζιµπάµπουε

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Ζιµπάµπουε

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την κατάσταση στη Ζιµπάµπουε,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 50, παράγραφος 5 του Κανονισµού του,
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Α. εκτιµώντας ότι το καθεστώς του ZANU(PF) αποτελεί πλέον ανατριχιαστικό παράδειγµα ανελέητης κατα-
πίεσης ενός λαού που είναι καταδικασµένος στη φτώχεια και την πείνα, συστηµατικής υπονόµευσης της
ελευθερίας των δικαστικών αρχών, της ελευθεροτυπίας και των ατοµικών ελευθεριών και καταστροφής µιας
κάποτε επιτυχηµένης οικονοµίας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Morgan Tsvangirai, ηγέτης του αντιπολιτευόµενου Κινήµατος για ∆ηµοκρατική
Αλλαγή (MDC) έχει προσαχθεί σε δίκη µε χαλκευµένες κατηγορίες για προδοσία, µε στόχο να πληγεί το
κόµµα MDC,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δεινή οικονοµική κατάσταση της Ζιµπάµπουε έχει επιδεινωθεί, δεδοµένου ότι το
ΑΕγχΠ σηµείωσε πτώση περίπου 40 % κατά τα τέσσερα προηγούµενα έτη, ο ετήσιος πληθωρισµός φθάνει
πλέον το 620 % και προβλέπεται να ξεπεράσει το 1000 % κατά το 2004, η ανεργία ανέρχεται στο 70 %,
ενώ περίπου 6,5 εκατ. άνθρωποι έχουν ανάγκη επισιτιστικής βοήθειας, ανάµεσα στους οποίους πολλοί που
βρίσκονται στις κάποτε σχετικά εύπορες αστικές περιοχές,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εξάπλωση του HIV-AIDS εξακολουθεί να προκαλεί µεγάλα ανθρώπινα δεινά και
να οξύνει τις οικονοµικές δυσχέρειες, φτάνοντας σε συχνότητα 33 % στον ενήλικο πληθυσµό της Ζιµπάµ-
πουε, ενώ ο Παγκόσµιος Οργανισµός Υγείας υπολόγισε πρόσφατα ότι 4 000 Ζιµπαµπουανοί βρίσκουν το
θάνατο κάθε εβδοµάδα από αυτή τη νόσο,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη διάρκεια του 2003 η καταστολή µέσω του νόµου για τη δηµόσια τάξη και
ασφάλεια και του νόµου για την πρόσβαση στις πληροφορίες και την προστασία του προσωπικού απορρήτου
έφθασε σε ανησυχητικά επίπεδα και ότι η πρόσβαση στη δικαιοσύνη και η τήρηση των ανθρωπίνων δικαιω-
µάτων επιδεινώθηκαν µε επιταχυνόµενο ρυθµό,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι οι συνέπειες της επιδεινούµενης ανθρωπιστικής κρίσης στη Ζιµπάµπουε εντάθηκαν λόγω της
έλλειψης ανταπόκρισης στην έκκληση του Παγκόσµιου Προγράµµατος Τροφίµων, που οφειλόταν εν µέρει
στις ανησυχίες των δωρητών σχετικά µε τις καταγγελίες για πολιτικοποίηση της επισιτιστικής βοήθειας που
παραδίδεται µέσω κυβερνητικών διαύλων, κάτι που απαίτησε να µειωθούν στο ήµισυ οι µερίδες δηµητριακών
που διανέµονται σε 2,6 εκατ. ανθρώπους,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλοί άνθρωποι, και ιδίως παιδιά, αναφέρεται ότι βρήκαν το θάνατο από υποσιτι-
σµό και άλλες αιτίες που συνδέονται µε την πείνα στην περιοχή του Bulawayo µεταξύ Αυγούστου και
∆εκεµβρίου 2003,

Η. εκτιµώντας ότι το καταστροφικό πρόγραµµα «αναδασµού» του ZANU(PF) είχε εξοντωτικές συνέπειες για το
λαό της Ζιµπάµπουε, δεδοµένου ότι εξάρθρωσε τον εµπορικό γεωργικό τοµέα χωρίς να τον αντικαταστήσει
µε οποιοδήποτε άλλο τρόπο αποτελεσµατικής και αποδοτικής παραγωγής τροφίµων,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ο αριθµός των βοοειδών για εµπορική εκµετάλλευση έχει µειωθεί κατά 90 % από την
έναρξη του προγράµµατος «αναδασµού» δεδοµένου ότι ο αριθµός των ζώων από 1,4 εκατοµµύρια πριν από
τρία χρόνια έχει µειωθεί σε λιγότερο από 120 000, ενώ η όλη γενετική δεξαµενή που είναι άριστα προσαρ-
µοσµένη στις τοπικές συνθήκες απειλείται µε εξαφάνιση,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εφηµερίδα Daily News, η µοναδική ανεξάρτητη ηµερήσια εφηµερίδα της Ζιµπάµ-
πουε, παραµένει κλειστή παρά τις δικαστικές αποφάσεις του ∆εκεµβρίου οι οποίες ανέτρεψαν το αναγκαστικό
κλείσιµό της και διέταξαν την αστυνοµία να σταµατήσει να παρεµβαίνει στις δραστηριότητες της εφηµερίδας·
λαµβάνοντας υπόψη ότι ο αρχισυντάκτης, ο διευθυντής ειδήσεων και ο βασικός δηµοσιογράφος της εβδο-
µαδιαίας εφηµερίδας Zimbabwe Independent συνελήφθησαν στις 10 Ιανουαρίου 2004 βάσει του νόµου για
την πρόσβαση στις πληροφορίες και την προστασία του προσωπικού απορρήτου,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε σχεδιάζει να εισαγάγει νέα µέτρα για την αστυνό-
µευση όλης της κυκλοφορίας πληροφοριών που βασίζεται σε ραδιοφωνικές µεταδόσεις και στο ∆ιαδίκτυο,

C 92 E/418 EL 16.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτη, 15 Ιανουαρίου 2004



ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ζιµπάµπουε χάνει ειδικευµένους και επαγγελµατίες προς άλλες χώρες λόγω της
οικονοµικής κρίσης και ότι αυτή η διαρροή εγκεφάλων πρόκειται να έχει σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην
ανάπτυξη της χώρας,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη στις 7 ∆εκεµβρίου 2003 οι αρχηγοί κυβερνήσεων της Κοινοπολιτείας που συνεδρίασαν
στην Abuja συµφώνησαν να ανανεώσουν την αναστολή της ιδιότητας του µέλους για τη Ζιµπάµπουε και να
συγκροτήσουν επιτροπή η οποία θα διατυπώσει συστάσεις για τον τρόπο χειρισµού του θέµατος,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 11 ∆εκεµβρίου 2003 η Ζιµπάµπουε απεσύρθη από την Κοινοπολιτεία,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι η συνεχιζόµενη πολιτική «ήπιας διπλωµατίας» των ηγετών των νότιων κρατών της Αφρικής δεν
οδήγησε σε χειροπιαστά αποτελέσµατα,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι αφρικανικές χώρες επέτρεψαν στο καθεστώς του ZANU(PF) να θέσει σε οµηρία τις σχέσεις
τους µε τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ότι κατά συνέπεια είναι προς το συµφέρον της Αφρικανικής
Ένωσης και του Συµβουλίου Ανάπτυξης Νοτίου Αφρικής (SADC) να αναλάβουν επείγουσα δράση, µαζί µε
την υπόλοιπη διεθνή κοινότητα, έτσι ώστε να επιφέρουν ταχεία βελτίωση της κατάστασης στη Ζιµπάµπουε,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κοινή θέση της ΕΕ της 18ης Φεβρουαρίου 2002, που ανανεώθηκε στις 18
Φεβρουαρίου 2003, θέσπισε στοχοθετηµένα µέτρα εναντίον του καθεστώτος ZANU(PF) και ότι απαιτείται
περαιτέρω ανανέωσή της στις 20 Φεβρουαρίου 2004,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζητεί επιµόνως τη διεύρυνση και την αυστηρή επιβολή
των στοχοθετηµένων κυρώσεων και τη θέσπιση επιπλέον µέτρων έτσι ώστε η διεθνής δράση εναντίον του
καθεστώτος του ZANU(PF) να γίνει αποτελεσµατικότερη,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι οµάδες κρίκετ του Ηνωµένου Βασιλείου και των Κάτω Χωρών δεν έδωσαν αγώνες
στη Ζιµπάµπουε κατά τη διάρκεια του Παγκοσµίου Κυπέλλου του 2003,

Κ. λαµβάνοντας υπόψη την 7η σύνοδο της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ η οποία
θα λάβει χώρα στην Αντίς Αµπέµπα στις 16-19 Φεβρουαρίου 2004,

ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι την 1η Απριλίου 2004 έχει προγραµµατιστεί να διεξαχθεί συνεδρίαση της τρόικας
υπουργών εξωτερικών ΕΕ-Αφρικανικής Ένωσης,

1. καλεί το Συµβούλιο να υιοθετήσει µια πιο ενεργητική και επείγουσα προσέγγιση στη συµφορά που πλήττει
τη Ζιµπάµπουε, προσέγγιση η οποία πρέπει να περιλαµβάνει: την ανανέωση των στοχοθετηµένων κυρώσεων· την
επέκτασή τους ώστε να συµπεριληφθεί η ακύρωση του δικαιώµατος παραµονής στην ΕΕ των προσώπων που
υπόκεινται σε απαγόρευση και την παρεµπόδιση των µελών της οικογενείας τους σε σχέση µε την πρόσβαση σε
απασχόληση και εκπαιδευτικά ιδρύµατα στην ΕΕ· τη διακοπή προβεβληµένων οικονοµικών δεσµών µε τη Ζιµπάµ-
πουε οι οποίοι προσφέρουν γόητρο στο καθεστώς· και τον προσδιορισµό και την επιβολή µέτρων εναντίον όσων
προσφέρουν οικονοµική στήριξη στις αντιδηµοκρατικές δραστηριότητες του καθεστώτος του ZANU-PF·

2. επιµένει ότι οι κατηγορίες εναντίον του Morgan Tsvangirai είναι χαλκευµένες και ατεκµηρίωτες και ζητεί να
τερµατισθεί η συστηµατική άσκηση βίας και εκφοβισµού εναντίον των αντιπάλων του καθεστώτος του ZANU(PF)·

3. ζητεί την αυστηρή επιβολή όλων των κυρώσεων της ΕΕ εναντίον του καθεστώτος του ZANU(PF) και µια
περισσότερο ρωµαλέα δέσµευση της ΕΕ, των εταίρων της ΑΚΕ και της ευρύτερης διεθνούς κοινότητας σε σχέση
µε την επιβολή των κυρώσεων, συµπεριλαµβανοµένης της έκκλησης του Morgan Tsvangirai, Προέδρου του
MDC, για αυστηρή επιβολή της απαγόρευσης θεώρησης διαβατηρίου·
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4. συγχαίρει την Κοινοπολιτεία για τη στάση αρχών που τήρησε διατηρώντας σε αναστολή την ιδιότητα του
µέλους της Ζιµπάµπουε· ζητεί να αναγνωρισθεί η προσφορά και να στηριχθούν οι αφρικανικές χώρες που κράτη-
σαν σθεναρή στάση απέναντι στην τυραννία και το χάος της Ζιµπάµπουε·

5. εκφράζει τη λύπη του διότι το Συµβούλιο της ΕΕ, υπό οποιαδήποτε µορφή, δεν είχε κανένα ουσιαστικό
αντίκτυπο στις πολιτικές των γειτόνων της Ζιµπάµπουε, είτε όσον αφορά τις σχέσεις της µε το SADC είτε µε
επιµέρους χώρες·

6. επικρίνει έντονα την παράλειψη ορισµένων κυβερνήσεων νοτίων κρατών της Αφρικής να ασκήσουν την
παραµικρή πίεση στο καθεστώς ZANU(PF) το οποίο έχει σωρεύσει τόσα δεινά στο λαό του και ουσιαστικά έχει
διαταράξει τις σχέσεις µεταξύ της Αφρικής και της ευρύτερης διεθνούς κοινότητας· καλεί ειδικότερα τη Νότια
Αφρική να λάβει αποτελεσµατικά µέτρα για να επιφέρει αλλαγή στη Ζιµπάµπουε·

7. ζητεί επιµόνως από τις αφρικανικές χώρες και την Αφρικανική Ένωση να επιδείξουν την ειλικρινή τους
δέσµευση στις αρχές της Νέας Εταιρικής Σχέσης για την Ανάπτυξης της Αφρικής (NEPAD), και συγκεκριµένα
την καλή διακυβέρνηση, την δηµοκρατία, το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και του κράτους δικαίου·

8. ζητεί επιµόνως από τους γείτονες της Ζιµπάµπουε να αδράξουν την ευκαιρία που τους παρέχουν οι επικεί-
µενες συναντήσεις ΕΕ-ΑΚΕ και ΕΕ-Αφρικανικής Ένωσης ώστε να αναζωπυρώσουν τις σχέσεις τους µε την ΕΕ
καταδικάζοντας τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων από το καθεστώς του ZANU(PF) και από άλλα
καθεστώτα που είναι ένοχα παραβιάσεων των στοιχειωδών δικαιωµάτων των πολιτών, έτσι ώστε να αντιµετωπι-
σθούν ζητήµατα ευρύτερου ενδιαφέροντος για την Αφρική, όπως η καλή διακυβέρνηση, η οικονοµική ανάπτυξη, η
καταπολέµηση του HIV-Aids, ο νόµος και η τάξη και οι δίκαιες εµπορικές ανταλλαγές·

9. προτρέπει ανώτερα κυβερνητικά στελέχη και καλοπροαίρετους δηµόσιους λειτουργούς της Ζιµπάµπουε να
πιέσουν τον Μουγκάµπε και τους στενότερους συνεργάτες του να παραιτηθούν από την εξουσία έτσι ώστε να
απαλλάξουν τους συµπατριώτες τους από περαιτέρω δεινά και να επιταχύνουν την αποκατάσταση της Ζιµπάµπουε
στους κόλπους της διεθνούς κοινότητας·

10. ζητεί να ανοίξουν επειγόντως επίσηµες συνοµιλίες µεταξύ της κυβέρνησης της Ζιµπάµπουε και εκπροσώ-
πων της αντιπολίτευσης µε στόχο να συγκροτηθεί ένας προσωρινός συνασπισµός εθνικής ενότητας που να χαίρει
σεβασµού, ως πρώτο στάδιο για την ελεύθερη και δίκαιη εκλογή µιας αντιπροσωπευτικής κυβέρνησης µέσα από
εκλογές που θα διεξαχθούν σύµφωνα µε όλους τους τύπους και µε διεθνή παρακολούθηση·

11. χαιρετίζει τις παρεµβάσεις εκκλησιαστικών ηγετών, όπως η δήλωση του Αρχιεπισκόπου Desmond Tutu
µετά τη συνεδρίαση των αρχηγών κυβερνήσεων της Κοινοπολιτείας στη Νιγηρία, καλεί όµως διακεκριµένες προ-
σωπικότητες του νοτίου τµήµατος της Αφρικής, οι οποίοι στον απελευθερωτικό αγώνα που έδωσαν πολέµησαν
εναντίον όλων εκείνων που αντιπροσωπεύει αυτή τη στιγµή ο Μουγκάµπε, να ασκήσουν την επιρροή τους για να
επιφέρουν αλλαγή προς το καλύτερο στη Ζιµπάµπουε·

12. καλεί όλους τους εκπροσώπους κρατών µελών της ΕΕ να αρνούνται να συναντηθούν µε µέλη του καθε-
στώτος του ZANU(PF) και µε άλλα πρόσωπα στα οποία είχε απαγορευθεί η είσοδος στην Ευρωπαϊκή Ένωση,
ανεξάρτητα από το πού πραγµατοποιούνται οι συναντήσεις·

13. καλεί τις αθλητικές οµοσπονδίες των κρατών µελών της ΕΕ, οι εθνικές οµάδες των οποίων προβλέπεται να
αγωνιστούν στη Ζιµπάµπουε φέτος, να αρνηθούν να δώσουν αγώνες στη Ζιµπάµπουε αυτή την περίοδο·

14. καλεί τη διεθνή κοινότητα δωρητών να προσφέρει κατεπειγόντως επαρκή χρηµατοδότηση για την κάλυψη
των αναγκών του Παγκόσµιου Προγράµµατος Τροφίµων του ΟΗΕ το οποίο προσπαθεί µέσω διεθνών υπηρεσιών
να αµβλύνει τα ανθρωπιστικά δεινά που έχουν προκληθεί στη Ζιµπάµπουε από τις ενέργειες του Μουγκάµπε·
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15. καλεί τα κράτη µέλη της ΕΕ που συµµετέχουν στο Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ να κινητοποιήσουν τη
διεθνή κοινότητα σε συντονισµένη και αποτελεσµατική δράση για τη διευθέτηση της ανατριχιαστικής κατάστασης
στη Ζιµπάµπουε·

16. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών, το Συµβούλιο ΕΕ-ΑΚΕ, την κυβέρνηση και το κοινοβούλιο της Ζιµπάµπουε, την κυβέρ-
νηση και το κοινοβούλιο της Νότιας Αφρικής, τον Γενικό Γραµµατέα του ΟΗΕ, τους προέδρους της Επιτροπής και
του Συµβουλίου της Αφρικανικής Ένωσης, τον Γενικό Γραµµατέα του SADC, τον Γενικό Γραµµατέα της Κοινοπο-
λιτείας, τον πρώην Πρόεδρο της Νοτίου Αφρικής Νέλσον Μαντέλα, τον Αρχιεπίσκοπο Desmond Tutu και τους
προέδρους των εµπλεκόµενων αθλητικών οµοσπονδιών.

P5_TA(2004)0034

Μπουρούντι

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στο Μπουρούντι

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 50, παράγραφος 5, του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατα σχετικά µε το Μπουρούντι, και ειδικότερα αυτό της 23ης
Οκτωβρίου 2003 (1),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση που εξέδωσε η Προεδρία της ΕΕ στις 19 Νοεµβρίου 2003,

Α. συγκλονισµένο από τον ειδεχθή φόνο του σεβασµιότατου Michael Courtney, αποστολικού νούντσιου στο
Μπουρούντι, µε ενέδρα σε δρόµο της επαρχίας Μπουρούρι την 29η ∆εκεµβρίου 2003·

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι, αν και κανείς δεν έχει αναλάβει την ευθύνη για αυτό το φόνο, οι υποψίες βαρύνουν
το Μέτωπο Εθνικής Απελευθέρωσης (ΜΕΑ), το µοναδικό ανταρτικό κίνηµα που δεν έχει καταθέσει τα όπλα·

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι αυτό το κίνηµα έχει εκτοξεύσει απειλές κατά του Αρχιεπισκόπου της Μπουζουµ-
πούρας, ο οποίος τους κατηγόρησε για το φόνο του αποστολικού νούντσιου·

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι αυτό το κίνηµα αρνείται την ευθύνη της δολοφονικής επίθεσης, έχει άρει το τελεσί-
γραφό του προς τον Αρχιεπίσκοπο της Μπουζουµπούρας να εγκαταλείψει τη χώρα και για πρώτη φορά
δήλωσε ότι είναι διατεθειµένο να συναντήσει τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας για να ξεκινήσουν διαπραγµα-
τεύσεις·

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο σεβασµιότατος Courtney βοηθούσε την ειρηνευτική διαδικασία στο Μπουρούντι
µε αθόρυβο και αποτελεσµατικό τρόπο µετά από πολλά χρόνια ευδόκιµης υπηρεσίας προς την Αγία Έδρα
από πολλές δύσκολες και απαιτητικές θέσεις καθώς και ότι είχε συµβάλει στο να πειστούν ορισµένες ανταρ-
τικές οµάδες να καταθέσουν τα εγκαταλείψουν τον ένοπλο αγώνα·

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ειρηνευτική διαδικασία είχε κερδίσει πρόσφατα έδαφος µε την υπογραφή στις 16
Νοεµβρίου 2003 της ειρηνευτικής συµφωνίας µεταξύ της µεταβατικής κυβέρνησης του Μπουρούντι και των
δυνάµεων της Υπεράσπισης της ∆ηµοκρατίας (ΜΥ∆), κινήµατος υπό την ηγεσία του Pierre Nkurunziza, το
οποίο ακολουθεί το Πρωτόκολλο της Πραιτόρια, που υπογράφηκε στις 8 Οκτωβρίου 2003 από το κίνηµα
του Εθνικού Συµβουλίου του ΜΥ∆, και τις αντίστοιχες συµφωνίες της 2ας Νοεµβρίου 2003, που υπογρά-
φηκαν από το ΜΥ∆·

(1) P5_TA(2003)0466.
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Ζ. εκφράζοντας ωστόσο τη λύπη του για το γεγονός ότι οι συγκρούσεις συνεχίζονται σε διάφορες επαρχίες,
ιδίως στην αγροτική Μπουζουµπούρα, και ιδιαίτερα για το φόνο πέντε ανθρώπων στις 5 Ιανουαρίου 2004
στην περιοχή Γκιχόσα της ανατολικής Μπουζουµπούρας·

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να δοθεί προσοχή στην παρατήρηση του Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ ότι
πρέπει να βελτιωθούν οι συνθήκες ζωής για το λαό του Μπουρούντι αλλιώς θα τεθεί σε κίνδυνο η αναπτυσ-
σόµενη ειρηνευτική διαδικασία·

Θ. ανησυχώντας σοβαρά για την υποβάθµιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, πράγµα που οδήγησε την Oxfam σε
διακοπή των δραστηριοτήτων της στη χώρα παρά τις απελπιστικές ανάγκες που πρέπει να αντιµετωπιστούν·

1. Καταδικάζει µε αποτροπιασµό τον ειδεχθή φόνο του σεβασµιότατου Courtney, ο οποίος είχε ως διπλω-
µάτης το δικαίωµα ιδιαίτερης προστασίας από τις αρχές και ζητεί πλήρη και ανεξάρτητη έρευνα για τον εντοπι-
σµό και την προσαγωγή στη δικαιοσύνη των υπευθύνων· απευθύνει τα συλλυπητήριά του προς την οικογένεια και
τους φίλους αυτού καθώς και προς την Αγία Έδρα·

2. Αναγνωρίζει και εκτιµά τον αθόρυβο και αποτελεσµατικό τρόπο µε τον οποίο ο σεβασµιότατος Courtney
βοηθούσε την ειρηνευτική διαδικασία και ελάφρυνε τον πόνο των ανθρώπων στο Μπουρούντι·

3. Καλεί όλα τα µέρη να κινηθούν γρήγορα προκειµένου να εφαρµόσουν τις πρόσφατες ειρηνευτικές συµφω-
νίες και να τηρήσουν απόλυτη κατάπαυση του πυρός κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων·

4. Καλεί το κίνηµα ΜΕΑ υπό τον κ. Agathon Rwasa να αξιοποιήσει την ευκαιρία των επικείµενων συνοµιλιών
µε τον Πρόεδρο Ndayizeye, ώστε να εγκαταλείψει την επιλογή της ένοπλης αντιπαράθεσης και να συµµετάσχει
στην ειρηνευτική διαδικασία, ζητεί δε από τις αρχές του Μπουρούντι να πράξουν ό,τι είναι δυνατόν για την
έναρξη διαπραγµατεύσεων µε αυτό το κίνηµα·

5. Καλεί την Αφρικανική Ένωση και τα κράτη µέλη της να ασκήσουν κάθε δυνατή πίεση στο ΜΕΑ για να
προσέλθει στο τραπέζι των διαπραγµατεύσεων µε την ειλικρινή επιδίωξη της ειρηνικής πολιτικής διευθέτησης·

6. Καλεί το Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ να εξετάσει το ενδεχόµενο άµεσης συγκρότησης και ανάπτυξης
ειρηνευτικής αποστολής του ΟΗΕ, να υποστηρίξει την ειρηνευτική διαδικασία σε αυτή την κρίσιµη στιγµή καθώς
και να ενισχύσει και να συµπληρώσει την ειρηνευτική αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης, που έχει ήδη αναπτυχ-
θεί· καλεί επίσης το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αυξήσουν τη συµβολή τους στη διαδικασία ειρήνευσης και
ανοικοδόµησης του Μπουρούντι·

7. Καταδικάζει τις συνεχιζόµενες εχθροπραξίες και παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωµάτων, πολύ περισσότερο
επειδή πλήττουν γυναίκες και παιδιά, και επανεπιβεβαιώνει ότι δεν µπορεί να υπάρξει ατιµωρησία για εγκλήµατα
πολέµου, ιδίως για όσα διαπράχθηκαν εις βάρος αµάχων·

8. Καλεί για αυτό σκοπό την κυβέρνηση του Μπουρούντι να εφαρµόσει τις δικαστικές µεταρρυθµίσεις όπως
προβλέπονται από τις συµφωνίες της Αρούσα, να θέσει τέλος στην ατιµωρησία και να προχωρήσει στην έγκριση
του καταστατικού του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου·

9. Καλεί όλα τα κράτη που συµµετέχουν στη διάσκεψη για τη βοήθεια προς το Μπουρούντι να διασφαλίζουν
ότι υπάρχουν επαρκείς πόροι για την προώθηση και τη διαφύλαξη των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

10. Πιστεύει ότι οι πρωτοβουλίες της διεθνούς κοινότητας που στοχεύουν στην πολιτική διευθέτηση θα είναι
βιώσιµες, µόνο αν αντιµετωπιστούν τα θεµελιώδη ζητήµατα ανθρωπίνων δικαιωµάτων σε κάθε φάση της διαδικα-
σίας ειρήνευσης και εκδηµοκρατισµού·

11. Καλεί όλα τα µέρη να επιτρέψουν στον άµαχο πληθυσµό την απρόσκοπτη πρόσβαση στην ανθρωπιστική
βοήθεια και να ενθαρρύνουν καθώς και να διευκολύνουν τις εργασίες των ΜΚΟ, ιδιαίτερα στον τοµέα της υγείας·
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12. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα προς το Συµβούλιο, την Επιτροπή, την
Επιτροπή της Αφρικανικής Ένωσης και το Εκτελεστικό Συµβούλιο καθώς και τις κυβερνήσεις του Μπουρούντι,
της Τανζανίας, της Νοτίου Αφρικής και της Αγίας Έδρας.

P5_TA(2004)0035

Αϊτή

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στην Αϊτή

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την έκθεση του Ειδικού Απεσταλµένου του Γενικού Γραµµατέα των ΗΕ σχετικά µε την κατά-
σταση των ανθρώπινων δικαιωµάτων στην Αϊτή,

— έχοντας υπόψη τις δηλώσεις της Προεδρίας της ΕΕ του 2003 σχετικά µε την Αϊτή,

— έχοντας υπόψη ότι τον Ιανουάριο του 2003 ανανεώθηκε η µερική αναστολή της συνεργασίας της ΕΕ µε την
Αϊτή,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 50, παράγραφος 5, του Κανονισµού του,

Α. έχοντας υπόψη ότι η Αϊτή εορτάζει τα 200 χρόνια από την ανεξαρτησία της, που αποκτήθηκε µε θυσίες,
σύµβολο της νίκης ενάντια στην καταπίεση και τη δουλεία,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η 200ή επέτειος της ανεξαρτησίας της Αϊτής σηµαδεύτηκε από βίαιες συγκρούσεις
και ότι πολλοί άνθρωποι έχουν σκοτωθεί σε διάφορες αντικυβερνητικές διαδηλώσεις από τον Σεπτέµβριο του
2003,

Γ. έχοντας υπόψη ότι η Αϊτή είναι η φτωχότερη χώρα της Αµερικής και ότι το 80 % του πληθυσµού της
ευρίσκεται κάτω από το όριο της φτώχειας, έχει το χαµηλότερο προσδόκιµο ζωής, τον υψηλότερο αναλφα-
βητισµό και τους χειρότερους υγειονοµικούς δείκτες στην περιοχή και ότι η πολιτική, κοινωνική και οικονο-
µική κρίση στην Αϊτή έχει επιδεινωθεί από το 2000,

∆. έχοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τα ΗΕ και τον FAO, το ήµισυ του πληθυσµού της Αϊτής υποφέρει από
υποσιτισµό, µεγάλο ποσοστό έχει δυσκολίες πρόσβασης στο καθαρό νερό, οι εξαγωγές παραδοσιακών προ-
ϊόντων έχουν µειωθεί ενώ, παράλληλα, το λαθρεµπόριο και η διαφθορά ακµάζουν,

Ε. έχοντας υπόψη ότι οι σοδειές καταστρέφονται συστηµατικά από τις πληµµύρες που επιδεινώνονται λόγω της
καταστροφής των δασών,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έκκληση επείγουσας βοήθειας του PNUD για την αντιµετώπιση της κατάστασης
ανθρωπιστικής ανάγκης δεν είχε ως αποτέλεσµα παρά την συγκέντρωση του ηµίσεος της αναµενόµενης βοή-
θειας

Ζ. έχοντας υπόψη ότι η πρόσφατα συγκροτηθείσα Εθνική Αστυνοµία της Αϊτής απεδείχθη ανίκανη να εφαρµόσει
το κράτος του νόµου και δέχθηκε σοβαρές επικρίσεις από τις οµάδες για τα ανθρώπινα δικαιώµατα επειδή
κακοµεταχειρίστηκε τους διαδηλωτές που διεµαρτύροντο κατά του καθεστώτος του Προέδρου Aristide και
επειδή απέτυχε να τους προστατεύσει από τους κυβερνητικούς οπαδούς που χειρίζονται µαχαίρια και πιστό-
λια,

Η. έχοντας υπόψη ότι τα κόµµατα της αντιπολίτευσης, επειδή αµφισβήτησαν την εγκυρότητα των αποτελεσµά-
των των βουλευτικών εκλογών του Μαΐου 2000, αποφάσισαν να σαµποτάρουν τις προεδρικές εκλογές του
Οκτωβρίου 2000 και κάλεσαν σε γενική απεργιακή κινητοποίηση ως διαµαρτυρία κατά του καθεστώτος του
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Προέδρου Aristide και ζήτησαν, ως προϋπόθεση για τη συµµετοχή τους στις βουλευτικές εκλογές, την
παραίτηση του Προέδρου, όµως ο Πρόεδρος Aristide είχε ορκιστεί να εξαντλήσει τη θητεία του, η οποία
λήγει το 2006,

Θ. έχοντας υπόψη ότι οι εκλογές που ο Πρόεδρος Aristide είχε υποσχεθεί και οι οποίες είχαν προγραµµατιστεί
για το 2004, τώρα εµποδίζονται λόγω πολιτικής ασυµφωνίας σχετικά µε τους διορισµούς στο εκλογικό
συµβούλιο,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αντιπολίτευση δεν επιθυµεί εκλογές εν όσω δεν έχει επίσης εγγυήσεις έναντι της
πολιτικής βίας που προκαλούν ένοπλες οµάδες στην υπηρεσία της εξουσίας, διότι δεν είναι δυνατόν να
υπάρχουν δηµοκρατικές εκλογές χωρίς αστυνοµία που να εγγυάται την προστασία όλων και που να µην
είναι στην αποκλειστική υπηρεσία της καθεστηκυίας τάξης,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη την αδυναµία όλων των πολιτικών κοµµάτων να επιλύσουν τη διαφορά σχετικά µε την
εκλογική διαδικασία και ότι η αποτυχία αυτή εξακολουθεί να παραλύει τη χώρα που κατέστη ανίκανη να
διευθετήσει τα πολλαπλά προβλήµατα µε τα οποία ευρίσκεται αντιµέτωπος ο λαός της Αϊτής,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η Αϊτή δεν θα βρεί την πολιτική σταθερότητα την οποία έχει ανάγκη για την οικονοµική και
κοινωνική της ανάπτυξη παρά µόνο µε τον σεβασµό των δηµοκρατικών αρχών και των ανθρώπινων δικαιω-
µάτων που αποτελούν τις απαραίτητες βάσεις για την επίλυση της σηµερινής κρίσης,

ΙΓ. έχοντας υπόψη ότι η CARICOM επιχειρεί να µεσολαβήσει στην πολιτική διένεξη µεταξύ της κυβέρνησης της
Αϊτής και της αντιπολίτευσης παρά τις επιφυλάξεις της τελευταίας και ότι ο Γενικός Γραµµατέας των ΗΕ,
Κόφι Ανάν, έχει επίσης δεσµευθεί να αναλάβει ρόλο για την επίλυση της κρίσης,

Ι∆. ανησυχώντας έντονα για την κατάσταση των ανθρώπινων δικαιωµάτων η οποία έχει επιδεινωθεί από το 2000
και έχοντας υπόψη ότι οι απειλές και ο εκφοβισµός κατά των πολιτικών της αντιπολίτευσης και των µέσων
ενηµέρωσης έχουν αυξηθεί,

ΙΕ. έχοντας υπόψη ότι η ΕΕ, κατόπιν διαβουλεύσεων σύµφωνα µε το άρθρο 96 της Συµφωνίας του ΚΟΤΟΝΟΥ,
έχει µεν αναστείλει τη συνεργασία µε την Αϊτή, έχει όµως ταυτόχρονα αυξήσει την ανθρωπιστική βοήθεια
προς τη χώρα,

1. καταδικάζει όλες τις βιαιότητες και τις πολιτικές δολοφονίες που συγκλονίζουν την χώρα από ετών και
ζητεί τον σεβασµό των ανθρώπινων δικαιωµάτων από όλα τα ενεχόµενα µέρη·

2. καλεί την κυβέρνηση της Αϊτής, την αντιπολίτευση καθώς και την κοινωνία των πολιτών να δεσµευθούν σε
εποικοδοµητικό διάλογο, ενδεχοµένως στο πλαίσιο µιας «Εθνικής ∆ιάσκεψης», για να στρώσουν τον δρόµο για τις
βουλευτικές εκλογές·

3. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να χρησιµοποιήσουν όλα τα πολιτικά και διπλωµατικά µέσα προκει-
µένου να ενθαρρύνουν τις αρχές της Αϊτής, τα κόµµατα της αντιπολίτευσης και την κοινωνία των πολιτών να
διευκολύνουν αυτόν τον διάλογο·

4. ζητεί να οριστούν διαµεσολαβητές από τον ΟΗΕ για να προωθήσουν µια βιώσιµη πολιτική συµφωνία και
ζητεί από την κυβέρνηση της Αϊτής και την αντιπολίτευση να προβούν στην σύσταση του προσωρινού Εκλογικού
Συµβουλίου·

5. εκφράζει τη λύπη του για την αποτυχία της αστυνοµίας και της δικαιοσύνης να αντιµετωπίσουν τους
ακτιβιστές του κυβερνώντος κόµµατος, οι οποίοι ευθύνονται για την πολιτική βία·

6. ζητεί την διεξαγωγή ανεξάρτητης και διαφανούς έρευνας σχετικά µε όλες τις καταγγελίες παραβίασης των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων που έχουν διαπραχθεί από την αστυνοµία, τις δυνάµεις ασφαλείας, τους παρακρατικούς
και τα ένοπλα σώµατα·
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7. καλεί την κυβέρνηση της Αϊτής να διαλύσει τα ένοπλα σώµατα και τις ένοπλες οµάδες που σκορπούν τον
τρόµο, να θέσει τέρµα στη διαφθορά και να καταπολεµήσει τή διακίνηση ναρκωτικών·

8. ζητεί από όλους τους ειδικευµένους διεθνείς οργανισµούς να εντατικοποιήσουν την καταπολέµηση της
διακίνησης ναρκωτικών µέσω Αϊτής·

9. καλεί τις αστυνοµικές και κυβερνητικές αρχές να αναλάβουν δηµοσία δέσµευση για τον σεβασµό του
δικαιώµατος του συνέρχεσθαι ειρηνικά και του συνεταιρίζεσθαι και να θέσουν τέρµα στους φόνους, τα βασανι-
στήρια, τις πράξεις εκφοβισµού και τις άλλες σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώπινων δικαιωµάτων·

10. ζητεί την ανασυγκρότηση της αποστολής των ΗΕ που εργάζεται µε τις αστυνοµικές δυνάµεις της Αϊτής, τη
διάλυση των αποκαλούµενων «special brigades» (ειδικών ταξιαρχιών) που ζήτησε ο ειδικός απεσταλµένος των ΗΕ
και τον αφοπλισµό των στρατιωτικών σωµάτων·

11. ζητεί από την Επιτροπή να αυξήσει την ανθρωπιστική και υγειονοµική της βοήθεια προς την Αϊτή και να
προσφέρει ειδική στήριξη στα θύµατα των βιαιοπραγιών

12. ζητεί τη θέσπιση συνεργασίας, ιδιαίτερα στον τοµέα της εκπαίδευσης και της υγείας, ευθύς ως πληρωθούν
οι προϋποθέσεις που ορίστηκαν µε τη Συµφωνία του ΚΟΤΟΝΟΥ·

13. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, το Συµβούλιο
ΑΚΕ, τους συµπροέδρους της Συνέλευσης Ισοµερούς Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ, τον Γενικό Γραµµατέα του ΟΗΕ,
την Οργάνωση Αµερικανικών Κρατών, την CARICOM καθώς και στις αρχές της Αϊτής.

P5_TA(2004)0036

Πνευµατικά δικαιώµατα

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για τις εταιρίες συλλογικής
διαχείρισης στον τοµέα της πνευµατικής ιδιοκτησίας και των συγγενών δικαιωµάτων (2002/2274(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ειδικότερα δε τα άρθρα 95 και 151,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 17, 22 και 41 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο III-181 του σχεδίου Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του, της 15ης Μαΐου 2003, σχετικά µε την προστασία των καλλιτεχνών του
οπτικοακουστικού τοµέα (1),

— έχοντας υπόψη τις διάφορες διεθνείς συµφωνίες που ισχύουν στο συγκεκριµένο τοµέα, και συγκεκριµένα τη
Σύµβαση της Ρώµης, της 26ης Οκτωβρίου 1961, περί της προστασίας των ερµηνευτών ή εκτελεστών καλλι-
τεχνών, των παραγωγών φωνογραφηµάτων και των οργανισµών ραδιοτηλεόρασης, τη Σύµβαση της Βέρνης,
της 24ης Ιουλίου 1971, για την προστασία των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων, τη Συνθήκη της
Γενεύης, της 29ης Οκτωβρίου 1971, για την προστασία των παραγωγών φωνογραφηµάτων κατά της αθέµιτης
αναπαραγωγής των φωνογραφηµάτων τους, τη Συνθήκη της Παγκόσµιας Οργανώσεως για την προστασία της
διανοητικής ιδιοκτησίας (ΠΟ∆Ι) για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας της 20ης ∆εκεµβρίου 1996, τη
Συνθήκη της ΠΟ∆Ι για τις ερµηνείες και εκτελέσεις και τα φωνογραφήµατα της 20ης ∆εκεµβρίου 1996 και
τη συµφωνία του ΠΟΕ για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στον τοµέα του εµπορίου (TRIPS), της
15ης Απριλίου 1994,

(1) P5_TA(2003)0221.
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— έχοντας υπόψη το κοινοτικό κεκτηµένο στο συγκεκριµένο τοµέα, δηλαδή την οδηγία 91/250/ΕΟΚ (1) για τη
νοµική προστασία των προγραµµάτων ηλεκτρονικών υπολογιστών· την οδηγία 92/100/ΕΟΚ (2) σχετικά µε το
δικαίωµα εκµίσθωσης, το δικαίωµα δανεισµού και ορισµένα δικαιώµατα συγγενικά προς την πνευµατική ιδιο-
κτησία στον τοµέα των προϊόντων της διανοίας· την οδηγία 93/83/ΕΟΚ (3) περί συντονισµού ορισµένων
κανόνων όσον αφορά το δικαίωµα του δηµιουργού και τα συγγενικά δικαιώµατα που εφαρµόζονται στις
δορυφορικές ραδιοτηλεοπτικές µεταδόσεις και την καλωδιακή αναµετάδοση· την οδηγία 93/98/ΕΟΚ (4) για
την εναρµόνιση της διάρκειας προστασίας του δικαιώµατος πνευµατικής ιδιοκτησίας και ορισµένων συγγενών
δικαιωµάτων· την οδηγία 96/9/ΕΚ (5) σχετικά µε τη νοµική προστασία των βάσεων δεδοµένων· την οδηγία
2001/29/ΕΚ (6) για την εναρµόνιση ορισµένων πτυχών του δικαιώµατος του δηµιουργού και συγγενικών
δικαιωµάτων στην κοινωνία της πληροφορίας· την οδηγία 2001/84/ΕΚ (7) σχετικά µε το δικαίωµα παρακο-
λούθησης υπέρ του δηµιουργού ενός πρωτότυπου έργου τέχνης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού (A5-0478/2003),

1. διαπιστώνει ότι η εκµετάλλευση και διαχείριση των δικαιωµάτων του δηµιουργού και των συγγενών δικαιω-
µάτων αποτελούν αντικείµενο συζήτησης σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης από το 1995·

2. υπογραµµίζει ότι η συλλογική διαχείριση έχει από το 1992 αναγνωρισθεί και επιβεβαιωθεί από τον κοινο-
τικό νοµοθέτη ως έγκυρη µορφή διαχείρισης δικαιωµάτων· επισηµαίνει ότι η οδηγία 92/100/ΕΟΚ παρέχει ρητώς
στους δηµιουργούς και στους εκτελεστές τη δυνατότητα να αναθέτουν τη διαχείριση του αναπαλλοτρίωτου
δικαιώµατός τους να λαµβάνουν δίκαιη αποζηµίωση για εκµίσθωση σε εταιρίες συλλογικής διαχείρισης που τους
εκπροσωπούν· τονίζει ότι η οδηγία 93/83/ΕΟΚ προβλέπει την υποχρεωτική συλλογική διαχείριση για δικαιώµατα
καλωδιακής αναµετάδοσης και ότι η οδηγία 2001/84/ΕΚ αναφέρεται ρητώς στη δυνατότητα των κρατών µελών
να θεσπίσουν την υποχρεωτική ή προαιρετική συλλογική διαχείριση του δικαιώµατος των δηµιουργών ενός πρω-
τοτύπου έργου τέχνης για την είσπραξη δικαιωµάτων· λαµβάνοντας υπόψη ότι οι οδηγίες αυτές αποτελούν το
κοινοτικό κεκτηµένο·

3. διαπιστώνει ότι η διαχείριση των δικαιωµάτων του δηµιουργού και των συγγενών δικαιωµάτων, από κοινού
µε τα αναγνωρισµένα προστατευόµενα δικαιώµατα και τις διατάξεις για την επιβολή τους αποτελούν το τρίτο
απαραίτητο σκέλος στον τοµέα των δικαιωµάτων του δηµιουργού και συγγενών δικαιωµάτων·

4. επικαλείται ότι το 5-7 % του ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος της ΕΕ παράγεται από την προσφορά προ-
ϊόντων και υπηρεσιών που βασίζονται στην κατοχή πνευµατικών δικαιωµάτων και των συγγενών προς αυτά δικαιω-
µάτων·

5. διαπιστώνει ότι η οδηγία 2001/29/ΕΚ αποτελεί σηµαντικό βήµα προς την κατεύθυνση της εγκαθίδρυσης
εσωτερικής αγοράς προϊόντων και υπηρεσιών που βασίζονται στην κατοχή δικαιωµάτων του δηµιουργού, ενώ οι
απαιτούµενες λόγω της ψηφιοποίησης προσαρµογές θα µπορούσαν να έχουν επίσης ως συνέπεια την προσαρµογή
στον τοµέα της εκµετάλλευσης των δικαιωµάτων, πάντοτε µε σεβασµό του περιεχοµένου των δικαιωµάτων και
θέτοντας ιδιαίτερα το θέµα της προστασίας των συγγενών δικαιωµάτων µέσω των συστηµάτων διαχείρισης των
ψηφιακών δικαιωµάτων·

6. διαπιστώνει ότι στον τοµέα των δικαιωµάτων του δηµιουργού και των συγγενών δικαιωµάτων, ζωτική σηµα-
σία για την επιτυχία από οικονοµικής και πολιτιστικής απόψεως έχουν η ανάλογη και δίκαια συµµετοχή στο
παραγόµενο προϊόν όλων όσων συµµετέχουν στην αλυσίδα παραγωγής πλούτου, καθώς και η ταχεία, δίκαια και
επαγγελµατική κτήση δικαιωµάτων·

7. υποστηρίζει την απαίτηση ότι για οποιαδήποτε χρήση σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία και τη δοκιµή
των τριών σταδιακών ενεργειών θα πρέπει να αποδίδεται εύλογη αµοιβή, ειδικότερα, αυτών που απορρέουν από
τις προβλέψεις εκµετάλλευσης που επιτρέπει ο νόµος και οι οποίες παρέχουν δικαίωµα αµοιβής (αναγκαστική
άδεια, ιδιωτικό αντίγραφο, ποσοστά βιβλιοθήκης)·

(1) ΕΕ L 122 της 17.5.1991, σ. 42.
(2) ΕΕ L 346 της 27.11.1992, σ. 61.
(3) ΕΕ L 248 της 6.10.1993, σ. 15.
(4) ΕΕ L 290 της 24.11.1993, σ. 9.
(5) ΕΕ L 77 της 27.3.1996, σ. 20.
(6) ΕΕ L 6 της 10.1.2002, σ. 70.
(7) ΕΕ L 272 της 13.10.2001, σ. 32.
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8. διαπιστώνει ότι στον τοµέα της συλλογικής διαχείρισης των δικαιωµάτων θα πρέπει να ληφθούν ενδεδειγ-
µένα µέτρα, ενόψει επίσης και της διεύρυνσης της ΕΕ·

9. υπενθυµίζει ότι τα προγράµµατα τεχνικής βοήθειας PHARE και TACIS που έχει θεσπίσει η ΕΕ στον τοµέα
της πνευµατικής ιδιοκτησίας βοήθησαν και συνέβαλαν στην ανάπτυξη εταιριών συλλογικής διαχείρισης στις χώρες
της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και στην ΚΑΚ και ιδίως, ως τµήµα της προενταξιακής στρατηγικής, στις
νέες χώρες·

10. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι στα νέα κράτη µέλη δεν υπάρχουν ακόµη εταιρείες συλλογικής
διαχείρισης σε όλους τους τοµείς για όλους τους δικαιούχους και σε όλους τους καταλόγους· ότι οι υπάρχουσες
εταιρείες διαχείρισης παραµένουν ευάλωτες και αντιµετωπίζουν δυσχέρειες όσον αφορά την είσπραξη τελών που
οφείλονται στα µέλη τους· ότι για το λόγο αυτό θα πρέπει να συνεχιστούν τα ειδικά προγράµµατα υποστήριξης
για εταιρείες συλλογικής διαχείρισης αυτών των κρατών, όπως αυτά χρησιµοποιήθηκαν στο πλαίσιο του PHARE
και TACIS ως τµήµα της στρατηγικής προσέγγισης, προκειµένου να αυξηθεί η κυκλοφορία των έργων η αξιοποί-
ηση της ευρωπαϊκής κληρονοµιάς και η νοµική ασφάλεια· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση προς την
κατεύθυνση αυτή·

1. Εσωτερική Αγορά

11. τονίζει ότι η εκµετάλλευση και η διαχείριση των δικαιωµάτων βασίζονται στην αρχή της εδαφικότητας και
σε διεθνείς συνθήκες· διαπιστώνει επίσης ότι οι µέσω της ψηφιοποίησης (κυρίως παγκόσµιοι µηχανισµοί διανοµής)
αναγκαίες και µέχρι τώρα πραγµατοποιηθείσες προσαρµογές στον τοµέα της εκµετάλλευσης των δικαιωµάτων δεν
είναι ακόµη επαρκείς·

12. υποστηρίζει ότι η κοινοτική προσέγγιση στον τοµέα της εκµετάλλευσης και διαχείρισης των πνευµατικών
δικαιωµάτων και των συγγενών δικαιωµάτων, ιδίως δε της αποτελεσµατικής συλλογικής διαχείρισής τους στην
εσωτερική αγορά, πρέπει να ακολουθείται λαµβανοµένων υπόψη και τηρουµένων των αρχών προστασίας των
πνευµατικών δικαιωµάτων και του δικαίου του ανταγωνισµού και κατά τις αρχές τις επικουρικότητας και αναλο-
γικότητας·

13. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι εταιρείες συλλογικής διαχείρισης, στο βαθµό που είναι φορείς
παροχής υπηρεσιών και οι δραστηριότητές τους συµπεριλαµβάνονται στην υπό έγκριση πρόταση για την εσωτε-
ρική αγορά υπηρεσιών, θα ληφθούν δεόντως υπόψη οι λειτουργίες τους ως εντολοδόχων και η ειδική ευθύνη
τους σε σχέση µε τις πολιτιστικές και κοινωνικές πτυχές καθώς και της κοινωνίας καθεαυτήν·

2. Ανταγωνισµός

14. διαπιστώνει ότι τα de jure ή de facto µονοπώλια που αποτελούν οι εταιρείες συλλογικής διαχείρισης, δεν
συνιστούν καθεαυτά πρόβληµα όσον αφορά τον ανταγωνισµό, υπό τον όρο ότι δεν επιβάλλουν αδικαιολόγητους
περιορισµούς στα µέλη τους ή όσον αφορά την πρόσβαση σε δικαιώµατα από δυνητικούς πελάτες· αναγνωρίζει
ότι οι εταιρείες συλλογικής διαχείρισης εκπληρώνουν καθήκοντα προς το δηµόσιο συµφέρον καθώς και προς το
συµφέρον των κατόχων δικαιωµάτων καθώς και των χρηστών και ότι γι' αυτό το λόγο απαιτείται συγκεκριµένη
κανονιστική ρύθµιση· υπογραµµίζει τη σηµασία του δικαίου του ανταγωνισµού προκειµένου να εξεταστούν σε
µεµονωµένες περιπτώσεις ενδεχόµενες µονοπωλιακές καταχρήσεις από εταιρείες συλλογικής διαχείρισης για να
διασφαλιστεί και στο µέλλον η αποτελεσµατική διαχείριση των δικαιωµάτων·

15. διαπιστώνει, αντιθέτως, ότι η αυξανόµενη κάθετη συγκέντρωση των µέσων αποτελεί την πραγµατική πρό-
κληση στον τοµέα πρόσβασης στα έργα και διάδοσης των έργων στο πλαίσιο έργων και υπηρεσιών προστατευο-
µένων από το δικαίωµα του δηµιουργού ή τα συγγενή δικαιώµατα, καθώς και της διαχείρισης και εκµετάλλευσης

16.4.2004 EL C 92 E/427Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτη, 15 Ιανουαρίου 2004



αυτών των έργων και υπηρεσιών· και για το λόγο αυτό απαιτεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εποπτεύει την
κάθετη συγκέντρωση των µέσων και την επιρροή της στη διαχείριση των δικαιωµάτων και ενδεχοµένως να λαµ-
βάνει τα αναγκαία µέτρα·

16. εκτιµά ότι η απλή, ταχεία και αξιόπιστη χορήγηση αδειών είναι προς όφελος των κατόχων των δικαιωµά-
των, των χρηστών και των καταναλωτών των έργων και των παροχών τους· ότι η κοινοτική προσέγγιση θα πρέπει
να λαµβάνει πλήρως υπόψη τις ιδιαιτερότητες της κατοχής και εκµετάλλευσης των δικαιωµάτων του δηµιουργού
και των συγγενών δικαιωµάτων, προκειµένου να αποφεύγονται εσφαλµένες επιλογές διάθεσης τόσο οικονοµικών
όσο και πολιτισµικών πόρων·

17. ως εκ τούτου, ζητεί, υπό την προϋπόθεση της διασφάλισης και του ελέγχου της απαιτούµενης διαφάνειας,
τον περιορισµό της εφαρµογής της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού αποκλειστικά σε περιπτώσεις κατάχρησης,
προκειµένου να διασφαλισθεί και µακροπρόθεσµα η αποτελεσµατική διαχείριση των δικαιωµάτων·

3. Κοινωνία της πληροφορίας

18. διαπιστώνει ότι οι εν εξελίξει συζητήσεις σχετικά µε τα συλλογικά δικαιώµατα εύλογης αµοιβής και τα
συστήµατα διαχείρισης ψηφιακών δικαιωµάτων (DRMS) έχουν επιπτώσεις όσον αφορά την εκµετάλλευση και
διαχείριση των δικαιωµάτων· διαπιστώνει περαιτέρω ότι τα DRMS µπορούν να αποτελέσουν χρήσιµο εργαλείο
για τη βελτιωµένη διαχείριση των δικαιωµάτων·

19. έχει επίγνωση του γεγονότος ότι η καθιέρωση συστηµάτων διαχείρισης ψηφιακών δικαιωµάτων είναι δυνα-
τόν να οδηγήσει σε αύξηση των ατοµικώς κατανεµηµένων εσόδων, αλλά προσωρινά δεν θα αντικαταστήσει αυτό-
µατα τη συλλογική αµοιβή για ιδιωτική αναπαραγωγή· διαπιστώνει περαιτέρω ότι µεγάλο τµήµα του πεδίου δρα-
στηριότητας των εταιρειών συλλογικής διαχείρισης δεν είναι δυνατόν να αντικατασταθεί µε τα συστήµατα των
DRM·

20. όσον αφορά τα συστήµατα διαχείρισης ψηφιακών δικαιωµάτων, διαπιστώνεται ότι µπορούν να εφαρµο-
σθούν µε επιτυχία µόνο εφόσον βασίζονται στις αρχές της προστασίας των δικαιωµάτων του δηµιουργού και
των συγγενών δικαιωµάτων και της διαλειτουργικότητας, διασφαλίζοντας ισότητα ευκαιριών µεταξύ των κατόχων
δικαιωµάτων, ενώ, επιπλέον, απαιτείται ενιαίο πρότυπο κωδικοποίησης και αυστηρή τήρηση των κανόνων περί
προστασίας των δεδοµένων·

21. όσον αφορά τις αξιώσεις αµοιβής, οι οποίες πρέπει να εγερθούν και όπου είναι αδύνατη η εφαρµογή
συστήµατος χορηγήσεως αδειών, απαιτείται έλεγχος της αγοράς σύµφωνα µε την οδηγία 2001/29/ΕΚ, προκειµέ-
νου να αποφευχθεί η σύγχυση και περιττή διοικητική επιβάρυνση για τον καταναλωτή, καθώς και η δίκαιη
κατανοµή µεταξύ των διαφόρων κλάδων·21. όσον αφορά τις αξιώσεις αµοιβής, οι οποίες πρέπει να εγερθούν
και όπου είναι αδύνατη η εφαρµογή συστήµατος χορηγήσεως αδειών, απαιτείται έλεγχος της αγοράς σύµφωνα
µε την οδηγία 2001/29/ΕΚ, προκειµένου να αποφευχθεί η σύγχυση και περιττή διοικητική επιβάρυνση για τον
καταναλωτή, καθώς και η δίκαιη κατανοµή µεταξύ των διαφόρων κλάδων·

4. Εταιρίες συλλογικής διαχείρισης

22. επισηµαίνει ότι η προστασία και η συλλογική διαχείριση των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας είναι
σηµαντικοί παράγοντες που προωθούν την πολιτισµική δηµιουργικότητα και επιδρούν στην ανάπτυξη της πολιτι-
σµικής και γλωσσικής πολυµορφίας·

23. τονίζει ότι είναι σηµαντικό να επιτευχθεί ισορροπία µεταξύ των δικαιωµάτων και των συµφερόντων των
καλλιτεχνών και των κατόχων των δικαιωµάτων, αφενός, και ότι είναι ανάγκη να εξασφαλιστεί η βέλτιστη διάδοση
του έργου τους προς το συµφέρον του πιθανού κοινού τους, αφετέρου· αναγνωρίζει ότι, στο πλαίσιο αυτό, οι
εταιρίες συλλογικής διαχείρισης παρουσιάζουν µεγάλο πλεονέκτηµα διευκολύνοντας την πρόσβαση των χρηστών
στο περιεχόµενο και την κυκλοφορία των έργων προς το συµφέρον ολόκληρης της αλυσίδας·

24. τονίζει το γεγονός ότι το δικαίωµα του δηµιουργού συνίσταται σε δύο βασικές σειρές δικαιωµάτων: στα
οικονοµικά δικαιώµατα που είναι τα δικαιώµατα αναπαραγωγής, µετάδοσης στο κοινό (συµπεριλαµβανοµένης της
ραδιοτηλεοπτικής µετάδοσης), διανοµής κ.ά., και στα ηθικά δικαιώµατα που περιλαµβάνουν το δικαίωµα του
δηµιουργού και του εκτελεστή να αντιτίθεται σε οποιαδήποτε στρέβλωση, περικοπή ή άλλη τροποποίηση του
έργου του·

25. αναγνωρίζει το σηµαντικό ρόλο των εταιριών συλλογικής διαχείρισης, οι οποίες συνιστούν απαραίτητο
σύνδεσµο µεταξύ των δηµιουργών και των χρηστών έργων µε κατοχυρωµένα δικαιώµατα δηµιουργού, διότι εξα-
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σφαλίζουν ότι οι καλλιτέχνες και οι κάτοχοι δικαιωµάτων λαµβάνουν πληρωµή για την χρησιµοποίηση των έργων
τους, δεδοµένου ότι οι τεχνολογικές εξελίξεις έχουν οδηγήσει σε νέες µορφές προστατευµένων έργων, ιδίως στον
τοµέα των πολυµέσων, και έχουν αυξήσει τις δυνατότητες διεθνούς εκµετάλλευσης των δικαιωµάτων πνευµατικής
ιδιοκτησίας και οι µεµονωµένοι καλλιτέχνες και οι κάτοχοι δικαιωµάτων δεν έχουν καµία δυνατότητα να εντοπί-
σουν οι ίδιοι τα νέα προβλήµατα·

26. καλεί την Επιτροπή, κατά την εξέταση του ζητήµατος των εταιριών συλλογικής διαχείρισης, να λάβει
δεόντως υπόψη την πολιτιστική διάσταση των δικαιωµάτων συλλογικής διαχείρισης, δεδοµένου ότι τα δικαιώµατα
των καλλιτεχνών και των κατόχων των δικαιωµάτων προστατεύονται από την εθνική νοµοθεσία, από τη Σύµβαση
της Βέρνης, τις συµφωνίες TRIPS και ΠΟ∆Ι και από πολλές οδηγίες της ΕΕ, ενώ οι εταιρίες συλλογικής διαχεί-
ρισης διέπονται σε εθνικό επίπεδο από τις ισχύουσες εθνικές, ευρωπαϊκές και διεθνείς διατάξεις, οι δε κανόνες που
τις διέπουν διαφέρουν στα κράτη µέλη της ΕΕ για ιστορικούς, νοµικούς, οικονοµικούς λόγους και, κυρίως,
λόγους πολιτιστικής πολυµορφίας µεταξύ των κρατών µελών·

27. επισηµαίνει ότι η πρακτική ορισµένων εταιριών συλλογικής διαχείρισης (κυρίως στο χώρο της µουσικής) να
ενισχύουν µέσω του κανονισµού διανοµής µη εµπορικά αλλά πολιτιστικά αξιόλογα έργα συµβάλλει στην ανά-
πτυξη του πολιτισµού και στην πολιτιστική πολυµορφία· αναγνωρίζει, επίσης, την πολιτιστική και κοινωνική δρα-
στηριότητα των εταιριών συλλογικής διαχείρισης που τις καθιστά και φορείς δηµόσιας εξουσίας·

28. επισηµαίνει ότι οι µελλοντικές ευρωπαϊκές οδηγίες της Επιτροπής για τη ρύθµιση της τηλεόρασης, του
ραδιοφώνου, της επικοινωνίας, της µετάδοσης και των τηλεπικοινωνιών στον ψηφιακό τοµέα πρέπει να αναγνωρί-
ζουν και να περιλαµβάνουν διατάξεις κυριότητας και προστασίας που βασίζονται στις αρχές των δικαιωµάτων
δηµιουργού, ούτως ώστε η ΕΕ να προωθεί την τέχνη και τον πολιτισµό της Ευρώπης και να ενισχύει την εµπι-
στοσύνη των καλλιτεχνών, και ιδίως των συγγραφέων, των µουσικών και των κινηµατογραφιστών, δηµιουργώντας
νέα έργα ως προς τα οποία θα γνωρίζουν ότι θα προστατεύονται δεόντως από την πειρατεία καθώς και εξασφα-
λίζοντας ηθικά δικαιώµατα και οικονοµικά κίνητρα·

29. επισηµαίνει ότι η έλλειψη δικονοµικών διευκολύνσεων των εταιριών συλλογικής διαχείρισης και η απουσία
θεσµών ταχείας επίλυσης διαφορών έχουν ως αποτέλεσµα την αναποτελεσµατική προστασία των δηµιουργών και
την αύξηση των εξόδων διαχείρισης· τονίζει ότι η φύση και ο ρόλος των εταιριών διαχείρισης επιβάλλουν να
διοικούνται και ελέγχονται από τους δικαιούχους·

30. τονίζει ότι οι εταιρίες συλλογικής διαχείρισης συνιστούν σηµαντικότατη επιλογή για την αποτελεσµατική
προστασία των δικαιωµάτων δηµιουργού και χρειάζεται να λειτουργούν µε τις αρχές της διαφάνειας, της δηµο-
κρατίας και της συµµετοχής των δηµιουργών· τονίζει ότι ο θεσµός της εύλογης αµοιβής ως αντιστάθµισµα της
ελευθερίας αναπαραγωγής για ιδιωτική χρήση αποτελεί το µόνον τρόπο εξασφάλισης µίας δίκαιης αµοιβής των
δηµιουργών και εύκολης πρόσβασης των χρηστών στα έργα διανοητικής ιδιοκτησίας και δεν µπορεί να υποκατα-
σταθεί από ψηφιακά συστήµατα διαχείρισης των δικαιωµάτων·

31. επιδοκιµάζει πρωτοβουλίες, όπως του ISAN (∆ιεθνούς Πρότυπου Οπτικοακουστικού Αριθµού) που ανα-
γνωρίζονται από το ∆ιεθνή Οργανισµό Τυποποίησης των Ηνωµένων Εθνών, που επιτρέπει τη χρησιµοποίηση λογι-
σµικού για τον εντοπισµό του χρόνου και του τόπου εκτέλεσης ενός οπτικοακουστικού έργου και γενικά τάσσεται
υπέρ της προώθησης της διεθνούς συνεργασίας σε αυτό το τοµέα·

32. επισηµαίνει ότι ένα σηµαντικό κριτήριο, όχι όµως και το µοναδικό, για την εκπροσώπηση των δικαιούχων
στα όργανα διοίκησης και ελέγχου των εταιριών συλλογικής διαχείρισης θα πρέπει να είναι η οικονοµική αξία των
δικαιωµάτων που συνεισφέρει ο κάθε δικαιούχος στη εταιρία συλλογικής διαχείρισης καθώς και το ότι θα πρέπει
να εξασφαλισθεί και νοµοθετικά η ελευθερία του δηµιουργού να αποφασίζει εκείνος ποια δικαιώµατα θα αναθέσει
σε εταιρία συλλογικής διαχείρισης και ποια θα διαχειρίζεται ατοµικά·

33. προτείνει να χρησιµοποιηθεί δηµιουργικά το δυναµικό νέων τεχνολογιών και τα δίκτυα διανοµής όσον
αφορά την προάσπιση των δικαιωµάτων του δηµιουργού·

34. θεωρεί αµέσως απαραίτητο να ρυθµισθούν οι εταιρείες συλλογικής διαχείρισης για δικαιώµατα του δηµι-
ουργού εκεί όπου ασκούν µε µονοπωλιακή θέση δηµόσια καθήκοντα, ώστε να υπάρξει εγγύηση για την απαιτού-
µενη από το δίκαιο του ανταγωνισµού διαφάνεια·
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35. διαπιστώνει ότι οι διάφοροι νόµοι και διατάξεις, καθώς και τα καταστατικά και οι πρακτικές των εταιριών
συλλογικής διαχείρισης παρουσιάζουν πολύ µεγάλη ανοµοιογένεια µεταξύ τους, γεγονός που οφείλεται σε δια-
φορετικές παραδόσεις και εθνικές ιδιαιτερότητες ιστορικής, νοµικής, πολιτιστικής και οικονοµικής φύσης·

36. τονίζει την ελευθερία των κατόχων δικαιωµάτων, να επιλέξουν σύµφωνα µε τις νοµοθετικές και συµβατικές
διατάξεις, εάν επιθυµούν µια ατοµική ή συλλογική άσκηση· στο πλαίσιο αυτό είναι δυνατόν να υπάρξει εξέταση
και όσον αφορά τη σκοπιµότητα·

37. διαπιστώνει σηµαντικές διαφορές ως προς τη µορφή οργάνωσης µεταξύ των εταιριών συλλογικής διαχεί-
ρισης, από τη µία κατηγορία δικαιούχων στην άλλη, από τον ένα κλάδο στον άλλο και από τη µία χώρα στην
άλλη, ενώ, όσον αφορά την εκµετάλλευση των δικαιωµάτων στην εσωτερική αγορά της ΕΕ, αποφασιστικής σηµα-
σίας είναι ιδίως οι εταιρίες να ανταποκρίνονται στην αποστολή τους ως εντολοδόχοι·

38. ζητεί, προκειµένου να βελτιωθεί η συνεργασία µεταξύ των εταιριών συλλογικής διαχείρισης, και προκειµέ-
νου να ληφθούν υπόψη η ανάπτυξη της κοινωνίας των πληροφοριών, τη δηµιουργία κοινών µέσων, διάφορες
συγκρίσιµες παραµέτρους και το συντονισµό των τοµέων δραστηριότητάς τους·

39. διαπιστώνει ότι η ύπαρξη εσωτερικών δηµοκρατικών δοµών είναι ζωτικής σηµασίας για τη νοµιµοποίηση
της δραστηριότητας και την αποτελεσµατική λειτουργία των εταιριών συλλογικής διαχείρισης· απαιτεί για τον
λόγο αυτό να καθοριστούν οι ελάχιστες προδιαγραφές για δοµές οργάνωσης, διαφάνεια, απόδοση λογαριασµών
και µέσα ένδικης προστασίας·

40. ζητεί οι δικαιούχοι δικαιωµάτων να µπορούν να εκπροσωπούνται στις συνελεύσεις των εταιρειών συλλο-
γικής διαχείρισης από άτοµα της επιλογής τους µε δικαίωµα ψήφου και να λαµβάνονται υπόψη όσον αφορά τη
σύνθεση των διοικητικών οργάνων·

41. ζητεί την επί ίσοις όροις συµµετοχή όλων των οµάδων µελών και, λαµβανοµένου υπόψη του φαινοµένου
της κάθετης συγκέντρωσης µέσων, ιδίως όσον αφορά την εκλογή διοικητικών οργάνων· όλα αυτά πρέπει να είναι
συµβατά µε την καθιέρωση εσωτερικών κανόνων λειτουργίας και διοίκησης των εταιρειών διαχείρισης στις οποίες
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη άλλα εύλογα κριτήρια (αριθµός έργων ή ερµηνειών, ύψος των εισπράξεων κ.τ.λ.)
για την συµµετοχή στα εν λόγω όργανα, καθιερώνοντας εν τέλει την αρχή της ίσης µεταχείρισης επί ίσων κατα-
στάσεων·

42. ζητεί να δοθεί τέλος στη σύγκρουση συµφερόντων (περίπτωση ταύτισης κατόχου των δικαιωµάτων και
χρήστη) κατά τη λειτουργία των εταιριών συλλογικής διαχείρισης·

43. αναγνωρίζει ότι η νοµολογία ρητά επιτρέπει τις συµβάσεις αµοιβαιότητας µεταξύ των εταιριών συλλογικής
διαχείρισης, στο βαθµό που αυτές δεν αντιβαίνουν σε κανόνες του δικαίου του ανταγωνισµού· διαβλέπει όµως και
τον κίνδυνο ότι διακυβεύεται η δίκαιη λειτουργία των γραφείων ολοκληρωµένης εξυπηρέτησης των χρηστών
εφόσον µεταξύ των κατόχων δικαιωµάτων οι οποίοι τα ιδρύουν υφίστανται ανόµοια δικαιώµατα· κρίνει ότι, στις
περιπτώσεις αυτές, οι διάφορες οµάδες κατόχων δικαιωµάτων θα πρέπει να µπορούν να διαπραγµατεύονται την
χορήγηση άδειας και να διαχειρίζονται τη συλλογή και διανοµή των εσόδων που προέρχονται από την εκµετάλ-
λευση των δικαιωµάτων τους ξεχωριστά·

44. ζητεί να παύσει η προτιµησιακή µεταχείριση των εθνικών καταλόγων έναντι των µη επιτρεποµένων εγγρα-
φών, µε την επιφύλαξη της τήρησης των ∆ιεθνών Συµβάσεων εφαρµογής και, ειδικότερα, της Σύµβασης της
Ρώµης και της Σύµβασης της Βέρνης·

45. ζητεί την καταγγελία των λεγόµενων συµβάσεων τύπου Β·

46. θεωρεί ότι οι πολιτιστικές και κοινωνικές δραστηριότητες, καθώς και οι δραστηριότητες προς το κοινό
συµφέρον είναι αιτιολογηµένες εφόσον νοµιµοποιούνται δηµοκρατικά εντός της κοινωνίας και/ή επιβάλλονται από
το νόµο και εφόσον όλες οι οµάδες µελών επωφελούνται κατά δίκαιο τρόπο· εν προκειµένω, πρέπει όλες οι
οµάδες µελών να εκπροσωπούνται ισότιµα·
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47. διαπιστώνει ότι, όσον αφορά τους µηχανισµούς ελέγχου των εταιριών συλλογικής διαχείρισης, υφίστανται
σηµαντικές διαφορές µεταξύ των κρατών µελών της ΕΕ, τόσο ως προς τη διάρθρωσή τους όσο και ως προς την
αποδοτικότητά τους·

48. ζητεί τη θέσπιση συγκρίσιµων, αποτελεσµατικών, ανεξάρτητων, τακτικών, διαφανών και κατάλληλων για
όλα τα κράτη µέλη µηχανισµών ελέγχου, λαµβανοµένων υπόψη όλων των νοµικών, κοινωνικών, οικονοµικών και
πολιτισµικών πτυχών·

49. ζητεί τη θέσπιση σε ολόκληρη την ΕΕ συγκρίσιµων και συµβατών µεταξύ τους καθώς και για µικρούς
χρήστες και µικρούς δηµιουργούς οικονοµικά εφικτούς µηχανισµούς φιλικής επίλυσης διαφορών µεταξύ κατόχων
των δικαιωµάτων και εταιριών συλλογικής διαχείρισης, µεταξύ εταιριών συλλογικής διαχείρισης, καθώς και µεταξύ
εταιριών συλλογικής διαχείρισης και χρηστών·

50. προτείνει, πέραν αυτού, τη θέσπιση κατάλληλης διαδικασίας για τη διασυνοριακή επίλυση ζητηµάτων που
προκύπτουν από την έκδοση αντιφατικών αποφάσεων στα κράτη µέλη·

51. επιθυµεί τη θέσπιση κλιµακωτής υποχρέωσης παροχής πληροφοριών για τις εταιρίες συλλογικής διαχεί-
ρισης προς τα µέσα και προς τα έξω, και, ως εκ τούτου, ζητεί τη δηµοσίευση των τιµολογίων, των κλειδών
κατανοµής και των ετήσιων οικονοµικών τους καταστάσεων, καθώς και πληροφοριών που αφορούν τις συµβάσεις
αµοιβαιότητας — µεταξύ άλλων και στο ∆ιαδίκτυο·

52. θεωρεί αναγκαίο η κοινοτική προσέγγιση να περιλαµβάνει πλαίσιο ελαχίστων κριτηρίων για τον υπολογι-
σµό των τιµολογίων, προκειµένου και κατ' αυτόν τον τρόπο να δηµιουργηθεί η αναγκαία από πλευράς του
δικαίου του ανταγωνισµού διαφάνεια·

53. ζητεί την κατανοητή σε όσους έχουν δικαίωµα πρόσβασης αναφορά όλων των κατάλληλων διοικητικών
δαπανών·

54. ζητεί τη θέσπιση ενιαίων προτύπων κωδικοποίησης έργων, προς το σκοπό της απλούστευσης και του
αποτελεσµατικότερου ελέγχου του τρόπου εκµετάλλευσης των δικαιωµάτων, καθώς και τη διασφάλιση της δια-
λειτουργικότητας στην αγορά, τούτο δε και µεταξύ των εταιριών συλλογικής διαχείρισης· επισηµαίνει ότι οι
εταιρίες συλλογής διαχείρισης συµµετέχουν σε διεθνή φόρα προκειµένου να προωθούν την ανάπτυξη κοινών,
διαλειτουργικών και ασφαλών προτύπων·

55. υποστηρίζει το αίτηµα καταβολής ενισχύσεων από την ΕΕ για την εφαρµογή ενιαίων προτύπων κωδικοποί-
ησης·

56. ζητεί την αποτελεσµατική ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των εταιριών συλλογικής διαχείρισης, ορί-
ζοντας ταυτοχρόνως ότι, τηρουµένων των κανόνων περί εµπιστευτικού χαρακτήρα των στοιχείων, οι εταιρείες
συλλογικής διαχείρισης να µπορούν να έχουν πρόσβαση στα οικονοµικά στοιχεία µεταξύ τους και επίσης να
ζητούν λογιστικούς ελέγχους µε σκοπό την ουσιαστική εφαρµογή των συµφωνιών αµοιβαιότητας και επιβεβαί-
ωσης της διαφανούς διαχείρισής τους·

57. υποστηρίζει την αίτηση να χορηγούνται οι αναγκαίες πληροφορίες όσον αφορά την καθ' ύλην αρµοδιότητα
των εταιρειών συλλογικής διαχείρισης, δηλαδή των εκπροσωπουµένων από αυτήν κατόχων δικαιώµατος καθώς και
των από αυτούς χορηγηθέντων δικαιωµάτων όσον αφορά πράξεις εκµετάλλευσης και την κατ' αντικείµενο αρµο-
διότητα, δηλαδή την κεντρική συγκέντρωση των έργων και των λοιπών συγγενών προστατευοµένων αγαθών· τούτο
αποτελεί περαιτέρω συµβολή στη διαφάνεια, στην ασφάλεια δικαίου και στην πρόσβαση στην εκµετάλλευση που
ανταποκρίνεται στην πρακτική·

58. ζητεί, όσον αφορά τη χρήση των δικαιωµάτων, τη θέσπιση υποχρέωσης παροχής πληροφοριών εκ µέρους
των κατόχων των αδειών·

59. ζητεί από τα κράτη µέλη και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή αυστηρότερους κανόνες για την τήρηση και τον
έλεγχο των κανόνων δικαίου των κρατών µελών όσον αφορά τα πνευµατικά δικαιώµατα και τα συγγενή δικαιώ-
µατα, ιδίως στις περιπτώσεις µη καταβολής από τους χρήστες της αντίστοιχης αµοιβής για τη χρήση των προ-
στατευοµένων έργων και υπηρεσιών·
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60. καλεί την Επιτροπή να ελέγχει τη µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο των κρατών µελών και τη σύµφωνη µε
το κοινοτικό δίκαιο εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου στον τοµέα των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας·

61. καλεί την Επιτροπή, µετά πάροδο τριών ετών από την έγκριση του παρόντος ψηφίσµατος, να ελέγξει εάν
έχει επιτευχθεί η επιδιωκόµενη εναρµόνιση, δηµοκρατικότητα και διαφάνεια της διαχείρισης των πνευµατικών
δικαιωµάτων και συγγενών δικαιωµάτων εκ µέρους των εταιριών συλλογικής διαχείρισης και, σε αρνητική περί-
πτωση, να λάβει συµπληρωµατικά µέτρα·

62. απαιτεί να καθοριστεί δεσµευτικός ορισµός του αντικειµένου της προστασίας µε συµπερίληψη νέων οπτι-
κοακουστικών µέσων και προϊόντων, εφόσον πρόκειται για δηµιουργικά έργα ιδίας παραγωγής·

63. απαιτεί, κατά το πρότυπο του Προγράµµατος Media +, να θεσπιστεί κανονιστικά τριετής προθεσµία για
την είσπραξη των δικαιωµάτων, ιδίως στον τοµέα της τηλεόρασης, για την ενίσχυση των ανεξαρτήτων παραγωγών
και για τη βελτίωση της κυκλοφορίας των ευρωπαϊκών έργων·

64. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς
και στα κράτη µέλη.
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